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Úvod

I. Úvod

Vznik a rozvoj cyrilského písomníctva spätého s byzantsko-slovanskou tradíciou 
na Slovensku a v celom karpatskom priestore je výsledkom dlhodobých historic
ko-kultúrnych a konfesionálnych procesov, ktoré sa v tomto prostredí realizovali 
práve vďaka priamym kontaktom so slovanským Juhom i Východom. Osobitnú 
úlohu pritom zohrali aj vlastné duchovné a nábožensko-kultúrne zdroje.

Významnú rolu tieto kultúrne procesy na Slovensku a v karpatskom areá
li získali v súvislosti s cyrilo-metodským dedičstvom, neskôr s kolonizáciou na 
valašskom práve a užhorodskou cirkevnou úniou,  kde je podnes táto byzantská 
duchovná a konfesionálna tradícia živá. Byzantsko-slovanská tradícia spolu s cy
rilskými písomnosťami v tomto priestore predstavuje jedinečnú súčasť najstaršej 
vrstvy slovanskej kresťanskej kultúry, v ktorej sa odráža starobylé dedičstvo veľ
komoravskej cirkvi s byzantskou duchovnosťou. Táto duchovno-kultúrna a reli
giózna tradícia našla síce svoje pokračovanie predovšetkým medzi južnými a vý
chodnými Slovanmi, kde sa naplno uplatnila a kde vznikla aj bohatá slovanská 
písomná kultúra. Neskoršie jej presahy a vplyvy prostredníctvom kontaktov s juž
noslovanským a východoslovanským prostredím a tiež prostredníctvom kolonizá
cie na valašskom práve1 sa významne pričinili o jej revitalizáciu v prostredí, pre 
ktorý bola utvorená a v ktorom sa začala rozvíjať. 

Za dedičov byzantskej duchovno-kultúrnej a konfesionálnej tradície sa hlásia 
všetky religiózne tradície slovanského sveta, ktoré vznikli v systéme synergie by
zantskej duchovnosti s účasťou slovanských partikulárnych konfesionálnych tradícií. 

Práve v textoch cyrilských písomností sa podnes zachovali cenné dokla
dy o vitalite a o  pevnom mieste byzantskej konfesionálnej tradície v slovanskom 
priestore i v kultúrnom prostredí Karpát a Slovenska. So zreteľom na liturgické, 
kánonické a  biblické texty počiatočného vývinu byzantsko-slovanskej tradície, 

1 Treba pripomenúť, že kolonizácia na valašskom práve sa v Uhorsku spája s byzantským konfe
sionálnym prostredím. Na osídľovacom procese, ktorý sa uskutočňoval na základe valašského práva, 
sa aktívne zúčastnil autochtónny slovenský živel.  Slovenské obyvateľstvo aj prostredníctvom tohto 
kontaktu opätovne splynulo s byzantsko-slovanským religióznym životom, revitalizovalo ho a po
dieľalo sa tak na uplatňovaní tejto kultúrnej a religióznej tradície na Slovensku. Svedectvom o vývine 
a formovaní byzantsko-slovanskej kultúry a tradície v prostredí slovenského etnického spoločenstva 
sú práve písomné pramene zapísané cyrilikou, ktoré z jazykového hľadiska i na základe provenien
cie a v nich opísaných reálií tvoria neoddeliteľnú súčasť slovenskej národnej kultúry. Žeňuch, P.: 
Источники византийско-славянской традиции и культуры в Словакии / Pramene k byzantsko-
slovanskej tradícii a kultúre na Slovensku. Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae IV. 
Roma – Bratislava – Košice: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Pontifico Istituto Orientale 
Roma – Slovenskýkomitét slavistov – Centrum spirituality Východ-Západ M. Lacka, 2013, s. 29.
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duchovnosti a obradu, ktorého začiatky treba hľadať ešte v prvotnej fáze rodia
cej sa slovanskej cirkvi vo veľkomoravskom priestore, treba poukázať na to, že 
byzantsko-slovanskú liturgickú tradíciu v  karpatskom prostredí a  na Slovensku 
predstavujú nielen posvätné texty používané vo veľkomoravskom období, hoci 
tvoria východisko tejto cirkevnej tradície. Od nich sa odvíjajú aj neskoršie redak
cie posvätných cirkevnoslovanských textov evanjelií, menologionov, oktoichov, 
služieb svätým cirkvi, preklady textov liturgií, večierne, utierne, hodinky i texty 
celého denného i ročného bohoslužobného cyklu a ďalšie písomné bohoslužobné 
pramene, ku ktorým patria prológy, synaxáre a písomnosti byzantsko-slovanskej 
tradície zapísané v slovanskom jazyku vychádzajúce z každodennej bohoslužob
nej praxe i kánonických nariadení (pravidiel) právnej povahy v cirkevnom i svet
skom kontexte. Vskutku ide o obsiahly súbor textov, ktoré sa kontinuitne uplatňujú 
vo všetkých slovanských národných cirkvách, kde sa používa byzantský obrad 
spätý s byzantskou kresťanskou misiou medzi Slovanmi. Svätí apoštolom rovní 
slovanskí vierozvestcovia Cyril a Metod tak položili základy rozsiahlej staroslo
vienskej a teda aj cirkevnoslovanskej písomnej tradície a kultúry, ktorej kontinu
um sa uplatňuje v  celom slovanskom kultúrno-religióznom prostredí poznače
nom byzantsko-slovanskou bohoslužobnou tradíciou, ku ktorému sa zaraďuje aj 
byzantská cirkev v priestore bývalej Mukačevskej eparchie.2

O existencii obradovo byzantskej cirkevnej tradície na našom území svedčia 
cyrilské texty. Patria k nim rukopisné i neskoršie tlačené knihy a zborníky, ktoré 
mali rozličný obsah i charakter. Veľký počet kníh predstavujú najmä liturgické 
texty (liturgikony, triodiony, miney, trebníky, žaltáre, apoštoláre, evanjeliáre a ďal
šie), ktoré obsahujú predpísané bohoslužobné modlitby a piesne určené na pou

2 Mukačevské biskupstvo (eparchia) ako samostatná ekleziálna jednotka v Uhorsku jurisdikčne spravo
vala veriacich cirkvi byzantsko-slovanského obradu v celom podkarpatskom priestore a na východnom 
Slovensku. Územie, ktoré zahrnovala, spadalo zároveň do jurisdikcie rímskej cirkvi reprezentovanej 
jágerským biskupom. Územie, na ktorom sa Mukačevské biskupstvo rozprestieralo, tvorila bývalá 
Spišská, Šarišská, Užská, Abovská, Zemplínska, Berežská, Ugočská, Sabolčská a Marmarošská stol
ica. Do jurisdikcie Mukačevského biskupstva do roku 1777 patrili aj zjednotení veriaci (uniáti) po 
užhorodskej únii v roku 1646 i veriaci v oblasti Báčky a Sriemu na Dolnej zemi po marčianskej únii 
z roku 1611. V roku 1777 pápež Pius IV. bulou Charitas illa v priestore Dolnej zeme utvoril osobitné 
Križevacké biskupstvo. V tom istom roku 1777 sa z Mukačevského biskupstva oddelilo rumunské 
Veľkovaradínske biskupstvo so sídlom v Oradei. V roku 1818 sa z Mukačevskej eparchie oddelilo 
Prešovské biskupstvo s katedrou v Prešove, pričom mesto Prešov sa stalo biskupským sídlom pre 
gréckokatolíkov žijúcich v Zemplínskej, Šarišskej a Spišskej stolici a tiež v časti Gemerskej, Abovskej 
a Turnianskej stolici. V roku 1912 vzniklo z ďalšej časti Mukačevského biskupstva maďarské gréck
okatolícke biskupstvo v Hajdúdorogu. Po druhej svetovej vojne až do vzniku Košického apoštolského 
exarchátu v roku 1997 obce ležiace na Slovensku v oblasti ľavobrežného toku Laborca v časti bývalej 
Užskej stolice patrili de jure do správy Mukačevského biskupstva so sídlom v Užhorode (teda na Ukra
jine), hoci boli ordinované prešovským biskupom. V roku 2008 sa Gréckokatolícka cirkev na Sloven
sku stala cirkvou svojho práva (ecclesia sui iuris), čo prakticky predstavuje erigovanie gréckokatolíckej 
metropolie v Prešove s dvoma sufragánnymi biskupstvami v Košiciach a v Bratislave. 
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žitie počas i mimo liturgického slávenia. Používanie cirkevnoslovanských textov 
zapísaných v týchto knihách podlieha prísnym pravidlám. Okrem nich vznikali aj 
cyrilské rukopisné knihy kázní, ďalej zborníky obsahujúce rozličné zápisy histo
rického charakteru, pravidlá cirkevného života, výklady a ponaučenia, apokryfy, 
legendy, povesti i súbory príbehov o živote svätých i o pôvode sviatkov. Takéto 
žánrovo a tematicky pestré zborníky obsahujú množstvo príbehov, ktorých sujety 
vychádzajú z cirkevného i svetského prostredia. Zvyčajne ide o odpisy zo star
ších predlôh, alebo sú to texty inšpirované alebo preložené z latinských originá
lov. Mnohé cyrilské texty sa prepisovali, odpisovali alebo vznikali ako kompiláty  
z viacerých zdrojov, ktoré ponúkali nielen poučné a didaktické texty, ale utvárali 
obraz o tradičnej miestnej kultúre a vzdelanosti.

V  podkarpatskom a východoslovenskom priestore neexistovala tlačiareň 
vybavená pre tlač cyrilských liturgických kníh. Tlačené liturgické knihy sa preto 
získavali spoza Karpát, najmä z Krakova, Počajeva, Ľvova, Kyjeva a Moskvy. 
Mnohí veriaci darovaním knihy prejavovali podporu farnosti alebo chrámu. Sved
čia o tom donačné zápisy na margináliách tlačí používaných v našich chrámoch. 
Do zavedenia kníhtlače v priestore pod Karpatmi sa prepisovaniu bohoslužobných 
kníh venovali práve mnísi-eremiti často za úplatu či za ubytovanie a stravu (najmä 
počas zimného obdobia). Vznik pisárskych dielní prispel aj k hojnejšiemu šíreniu 
takto prepisovaných evanjelií, apoštolárov a rozličných liturgických kníh. Existen
cia takejto pisárskej tvorby preto svedčí o intenzívnom kultúrnom i spoločenskom 
rozvoji miestneho vzdelaného kléru i veriacich. Odpisy liturgických textov, kázní, 
kánonov či pravidiel a ďalších textov spravidla aktualizovali sami pisári, a tak do 
obsahu týchto textov zvyčajne celkom zámerne zaradili javy opisujúce miestne 
kultúrno-spoločenské reálie. Hoci takéto zborníky textov vznikali ako kompiláty 
z viacerých predlôh, neraz pritom poskytujú obraz o kvalite i rozsahu miestnej 
písomnej kultúry, tradície a praxe. Všetky takto prepísané pramene pritom obsa
hujú jazykové prvky miestnych karpatských a slovenských nárečí, ktoré sa do ja
zyka týchto prameňov dostali z jazykového úzu pisárov a pod vplyvom prostredia, 
v ktorom vznikali.

Cyrilské písomné pramene sú svedectvom o vývine a formovaní byzant
sko-slovanskej tradície a kultúry v  celom karpatskom areáli vrátane Slovenska  
a tvoria pevnú súčasť jeho duchovnej kultúry. Odráža sa v nich vklad obyvateľstva 
tohto jazykovo, etnicky i konfesionálne rozmanitého prostredia. V cyrilských pí
somných prameňoch z karpatského prostredia však možno dokumentovať najmä 
nadregionálny, interkultúrny a interetnický rozmer cyrilského písomníctva a celej 
duchovnej kultúry, ktorá je spätá s byzantsko-slovanským obradom a ktorá podob
ne ako latinská písomná kultúra tvorí neoddeliteľnú súčasť jazykového i kultúrne
ho dedičstva podkarpatského regiónu, vrátane Slovenska.
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II. Užhorodský rukopisný Pseudozonar

K významným cyrilským rukopisným prameňom spätým s byzantskou konfesio
nálnou tradíciou v Karpatoch patrí Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Ide o ru
kopis, ktorý predstavuje jednu zo základných pravidiel fungovania kresťanskej 
spoločnosti, ktorý sa zvyčajne označuje termínom nomokánon. Ide vlastne o  zbier
ku cirkevných kánonov a pravidiel či zákonov civilného života, ktoré majú vzťah 
k cirkvi. Vydanie tohto nášho prameňa poskytuje záujemcom o výskum slovanskej 
duchovnej kultúry, najmä právneho fungovania cirkvi v dotyku s latinským kon
fesionálnym prostredím, možnosti na viacrozmerný komparatívny výskum. Exis
tencia tohto cyrilského prameňa cirkevnoprávnej povahy v prostredí mukačevskej 
partikulárnej cirkvi dokumentuje pevnú zviazanosť byzantsko-slovanskej cirkev
nej tradície s karpatským prostredím a Slovenskom. Už charakter a úplnosť pra
meňa ukazuje, že slovanská cirkev byzantského obradu bola v severovýchodnej 
časti Uhorského kráľovstva živá a jedinečná nielen vo vzťahu k cirkvi latinského 
obradu, ale bola zároveň zjednocujúcim prvkom pre všetkých nositeľov byzant
ského obradu bez ohľadu na ich jazykovo-kultúrnu identitu.3

Užhorodský rukopisný Pseudozonar je rukopisná kniha kánonov a pravidiel 
utvorená zo 151 kánonov zameraných na duchovno-cirkevný a svetský život, kto
ré sú napísané na papieri zo 16. storočia. Papier pochádza z niektorej nám bližšie 
neznámej nemeckej manufaktúry. Papier obsahuje vodoznak zobrazujúci medve
ďa. Jednotlivé papierové listy sú zošité spolu do knižnej podoby s rozmermi 15 
x 21 cm a sú vložené do drevených dosiek pokrytých kožou s grafickou potlačou 
a zapínaním so sponou, ktorá slúži na spojenie prednej a zadnej dosky za účelom 
spevnenia celej knihy a zabezpečenia jej svojvoľného otvorenia. Predná drevená 
doska chrániaca rukopisný prameň však už chýba. Zadná doska je na konci ruko
pisnej knihy pevne spojená s väzbou rukopisu. 

3 Na túto skutočnosť vo svojom spise o dejinách miestnej cirkvi upozornil aj Michal Bradač (1740 – 
1815), ktorý patril k významným gréckokatolíckym historikom. Bol bratom mukačevského biskupa 
Jána (1767 – 1772) a vyučoval v užhorodskom kňazskom seminári. Pre potreby miestnej cirkvi kon
com 18. storočia napísal historické kompendium o dejinách mukačevskej cirkvi. Osobitnú pozornosť 
v ňom venoval slovanskej liturgickej tradícii, byzantsko-slovanskému obradu (ktorý spájal s príchodom 
Konštantína a Metoda na Veľkú Moravu) a prekladaniu biblických a liturgických textov do cirkevného 
jazyka. Zaoberal sa pôvodom Slovanov, poukazoval na dôležitú úlohu prvých veľkomoravských vladá
rov Mojmíra, Koceľa, Rastislava i Svätopluka pri formovaní kráľovstva, z ktorého najväčší počet oby
vateľstva i krajov utvoril práve Uhorsko. Vyzdvihuje zásluhy slovanských učiteľov sv. Cyrila a Metoda 
pri šírení viery a slovanského jazyka v liturgii nielen medzi obyvateľmi Veľkej Moravy, ale prostredníc
tvom ich žiakov aj obyvateľom českých krajov, Poľska, Bulharska i Rusi a poukazuje tak na kresťanskú 
tradíciu a kultúru založenú na kontinuite od najstarších kresťanských misií v stredodunajskom priestore.
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Rukopis obsahuje 171 listov (fólií). Jednotlivé strany v rukopise sú očíslo
vané cyrilskými grafémami priebežne s výnimkou prvého listu rukopisu. 

Užhorodský rukopisný Pseudozonar je uložený v rukopisnom oddelení Za
karpatského národopisného múzea v Užhorode (Zakarpatská oblasť Ukrajiny) pod 
signatúrou И-437.4 Rukopis som mal k dispozícii in visu v  roku 2004, odvtedy 
som rukopis fyzicky nemal k dispozícii. Pri jeho ďalšom spracúvaní, najmä pri 
opise rukopisu, pri jeho prepise do počítača za účelom prípravy jeho edície v rámci 
vedeckej série Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae5 som vychádzal 
z jeho digitalizovanej kópie. Digitalizovanú kópiu rukopisu som dostal od profe
sora Dr. Hansa Rotheho v roku 2007 za účelom štúdia a sprístupnenia prameňa. 
Digitalizovaná kópia rukopisného prameňa tvorí súčasť elektronickej databázy cy
rilských a latinských pamiatok Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV. Po prí
prave textu rukopisu a jeho prepise vznikli otázky o jeho pôvode i predlohách, na 
ktoré zodpovedala Elena V. Beľakovová i Desislava Najdenovová, ktoré sa zaslú
žili o jeho charakteristiku v kontexte východoslovanskej i južnoslovanskej práv
nej spisby. Opis uplatnenia sa rukopisu v kontexte religióznej tradície v Uhorsku 
pripravili Peter Zubko a Šimon Marinčák. Medzinárodný vedecký tím (Slovensko, 
Rusko, Bulharsko) tak predkladá viacročný systematický výskum prameňa práve 
v kontexte slovanskej tradície byzantského obradu.

Užhorodský rukopisný Pseudozonar patrí k takým knižným titulom, ktoré 
pochádzajú zo zbierky Múzejno-knižničnej komisie spoločnosti Prosvita v Užho
rode (Музейно-библиотечная комиссия т-ва «Просвѣта» в Ужгородѣ), o čom 
svedčí nápis v okrúhlej pečiatke na vnútornej strane drevených dosiek. 

Rukopisná kniha je bez titulného listu a bez konca. Na základe vodozna
ku papiera i na základe charakteru poloustavného písma možno vznik rukopisnej 
zbierky pravidiel označovanej ako Užhorodský rukopisný Pseudozonar datovať 
najskôr do druhej polovice 16. storočia, resp. do prelomu 16. a 17. storočia.

Rukopis je napísaný poloustavným typom cyrilského písma. Charakter pís
ma svedčí o tom, že na jeho vzniku sa podieľali viacerí pisári, ktorí zbierku tvorili 
odpisovaním z predlôh. Z rukopisu možno usudzovať, že ide o štyroch skriptorov, 

4 Микитась, В.: Давнi книги Закарпатського державного краєзнавчого музею. Опис i каталог. 
Львiв: Видавництво Львiвського унiверситету, 1964, s. 38-39.
5 Vedecká séria Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae vznikla v roku 2003 vďaka spolu
práci Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV, Pontificio Istituto Orientale v Ríme a Centra spiritu
ality Východ–Západ Michala Lacka Trnavskej univerzity v Košiciach. Na vydaniach tejto vedeckej 
série sa podieľal aj Slovenský komitét slavistov (1., 3. a 4. zväzok), Spoločnosť autorov vedeckej 
a odbornej literatúry (1., 3. a 4. zväzok), Spolok s. Cyrila a Metoda (4. zväzok). Na vydaní niektorých 
zväzkov participovali aj zahraničné vydavateľstvá a vedecké inštitúcie, napr. v Nemecku (Böhlau Ver
lag, 2. zväzok), v Rusku (Институт российской истории РАН, 5. zväzok), a v Bulharsku (Кирило-
Mетодиевски научен център към БАН, 5. zväzok). V rámci medzinárodnej vedeckej série Mo­
numenta byzantino-slavica et latina Slovaciae sa publikuje pramenný materiál z výskumného okruhu 
cyrilskej i latinskej písomnej kultúry spätej s byzantsko-slovanským obradom na Slovensku. 
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ktorí kontinuovali v práci na vzniku a prepisovaní pravidiel do zachovaného auto
grafu: prvý skriptor fol. 1r – 34v, druhý skriptor fol. 35r – 147r; pri týchto dvoch 
pisároch možno predpokladať, že na rukopise pracovali do konca druhej polovi
ce 16. storočia, o čom svedčí charakter písma i hnedočierna farba atramentu. Fol. 
147v napísal tretí pisár a od fol. 148r pokračuje štvrtý pisár až do konca rukopisu; 
atrament použitý pri písaní má svetlý hnedastý odtieň. Prípisky s dátumom od
chodu do večnosti mníchov Jóba a Teodóza6 sú napísané ďalším typom rukopi
su. Možno predpokladať, že bol jedným z používateľov rukopisnej knihy pravidiel 
a kánonov, o čom svedčia aj niektoré zápisky podobným rukopisom na margináli
ách vo vnútri knihy. Ďalšie dva prípisky na konci rukopisu vznikli zásluhou dvoch 
používateľov rukopisu na začiatku 18. storočia.7 Možno tiež povedať, že aj pou
žívatelia, ktorí dotvárali túto nami vydávanú zbierku pravidiel (najmä poznámka
mi na margináliách, odkazmi na biblické texty, na ďalšiu kánonickú spisbu), boli 
vzdelaní a vyznali sa v problematike kánonického práva východnej cirkvi, keďže 
v rukopise sú jednotlivé kánony a pravidlá od seba navzájom odčlenené podčiark
nutím a špecifickými znakmi označujúcimi začiatok pravidla 〈, a na konci takto 
vyznačeného oddielu či odčlenenia uvádzali znak 〉. Okrem toho sa v  rukopise 
vyskytuje ešte jedna osobitná značka, ktorou sa pisár snažil zvýrazniť dôležitosť 
či význam istého kánona alebo jeho časti s pravidlom. Ide o nakreslenú ruku so 
vzpriameným ukazovákom, ktorý je namierený ku konkrétnej dôležitej časti , 
na ktorú treba používateľa knihy osobitne upozorniť. Tieto značky sú spravidla 
napísané čiernym atramentom. Pisár málokedy používal červený atrament. Červe
ný atrament sa používa na napísanie číslic, ktorými sa na margináliách rukopisu 
označujú jednotlivé kánony a názvy či záhlavia celkov. Červeným atramentom sa 
píše aj prvé písmeno v slove, ktorým sa začína text ďalšieho kánona či pravidla. 

6 Prestavi2så2 ï vremennogo жi\vota vo vhè‚nuú жi\ìnь bl+aжenðj ïc+q sxi\monaxq ¢«O£VQ pervonaèalnikq 
st+iå… o…bíteli2 ski\tskðå: vo lhto #ìrk+ü g: ï ro8: xv+a #ax+ka: deke M: dnä l+-e ß Sopodvi\жni\kq ego 
bl+aжenðj ïc+q ƒ2ero´sxi\monaxq Ü†O£DOSI£J po mnoìhxq trudhxq dx+ovnyX prestavi2så vo st+oj o2biteli\ 
ski\tskoj ß vo lhto #ì+rl+i: ï ro8: xv+a: #ax+l: septeM: kd+ ß skðtskði& si\i§ dva pervonaèalnðci\ ß
7 roku #a+ö0g+ rakaèh ferencq vìälq bylq goro3 xuskyi\ m4cä avgu4 Ù+ ß i ì+ èudo bylo: nhmch sami\ 
svogo pana& komy¡ndaša ìastrhlili\ ß ubi\li\ u gorodh i\ dali\ goro3: kurucuM : po pisanomu o2 niX 
vo öalmh o…ruжðe íxq voni\de̋ vo sr+dce iX ß sila bж+ðä vsúdu posphšestvova kurucuM: a2 o…ni\ to 
nepoìnavali\: ali\ svoemu vi\täì‚stvu to pri\pisovali\: vo gordo4 po3nesli\sä byli\ i\ pyxu: neèi\styi2 la§ky 
vsegda\ ï ustq i X i\sxodíli\, å…kq ugre takq i\ nš+h rusnaky kurucy: ìle tvorili\ i… nasmhvali\sä nadq 
svoi\mi\ brath vo piänstvh vo dn+i i2 vo noòi\ ß i2 sego radi\ padenðú i2 niì‚verжenðú lúciferovu 
po3legli\ :ß
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Введение

Возникновение и развитие кириллической письменности, связанной с визан
тийско-славянской традицией, в Словакии и в целой закарпатской среде яв
ляется результатом длительных историко-культурных и конфессиональных 
процессов, происходивших в этом регионе благодаря прямым контактам со 
славянским Югом и Востоком. Особую задачу при этом выполняли собствен
ные духовные и религиозно-культурные источники. 

В Словакии и в карпатском ареале, где и сейчас жива византийская духов
ная и конфессиональная традиция, эти культурные процессы сыграли важную 
роль в связи с кирилло-мефодиевским наследием, позже – с колонизацией на 
основе валашского права и с ужгородской церковной унией. Византийско-сла
вянская традиция наряду с кириллической письменностью в этом регионе пред
ставляет собой уникальную часть древнейшего слоя славянской христианской 
культуры, в которой отражается старинное наследие великоморавской церкви 
с византийской духовностью. Эта духовно-культурная и религиозная традиция 
нашла свое продолжение в первую очередь именно среди южных и восточных 
славян, где реализовалась во всей своей полноте и где возникла богатая сла
вянская письменная культура. Позднейшее ее распространение и влияние по
средством контактов с южнославянской и восточнославянской средой, а также 
через посредничество колонизации на основе валашского права1 значительным 
образом содействовало ее возрождению в среде, для которой она была создана 
и в которой изначально развивалась.

К наследникам византийской духовно-культурной и конфессиональ
ной традиции причисляют себя все религиозные традиции славянского мира, 

1 Колонизация по валашскому праву связывается в Венгрии с византийской конфессиональной 
средой. В процессе заселения, который происходил на основе валашского права, активное 
участие принимал автохтонный словацкий элемент. Словацкое население посредством этих 
контактов повторно влилось в византийско-славянскую религиозную жизнь, возродило ее  
и таким образом содействовало укоренению этой культурной и религиозной традиции в Слова
кии. Свидетельством развития и формирования византийско-славянской культуры и традиции 
в среде словацкого этнического сообщества являются кириллические письменные источники, 
которые с точки зрения языка, происхождения и описанных в них реалий представляют со
бой неотъемлемую часть словацкой культуры: Žeňuch, P.: Источники византийско-славянской 
традиции и культуры в Словакии / Pramene k byzantsko-slovanskej tradícii a kultúre na Sloven
sku. Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae IV. Roma – Bratislava – Košice: Slavistický 
ústav Jána Stanislava SAV – Pontifico Istituto Orientale Roma – Slovenský komitét slavistov – Cen
trum spirituality Východ-Západ M. Lacka, 2013, с. 29.
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возникшие в системе синергии византийской духовности при участии от
дельных славянских конфессиональных традиций.

Именно в памятниках кириллической письменности до настоящего 
времени сохранились ценные доказательства жизнеспособности и устой
чивости византийской конфессиональной традиции в славянской среде  
и в культурной среде Карпат и Словакии в целом. Принимая во внимание ли
тургические, канонические и библейские тексты начального этапа развития 
византийско-славянской традиции, духовности и обряда, зачатки которого  
следует искать еще в начальной фазе зарождающейся в великоморавской 
среде славянской церкви, следует указать на то, что славянско-византийская 
литургическая традиция в Карпатах и в Словакии представлена не только 
священными текстами, которые использовались в великоморавский пе-
риoд, хотя именно они являются первоосновой этой церковной традиции. От 
них берут начало также более поздние редакции священных церковносла
вянских текстов евангелий, месяцесловов, октоихов, служб святым церкви, 
переводы текстов литургий, вечерни, утрени, часов, а также тексты всего 
суточного и годового богослужебного цикла наряду с другими богослужеб
ными источниками, к которым относятся прологи, синаксари и документы 
византийско-славянской традиции, составленные на славянском языке и ка
сающиеся повседневной богослужебной практики и канонических предпи
саний (правил) правового характера в церковном и светском контекстах. На 
самом деле речь идет о богатом собрании текстов, которые используются во 
всех поместных славянских национальных церквах, где существует визан
тийский обряд, связанный с византийской христианской миссией среди сла
вян. Святые равноапостольные сподвижники веры Кирилл и Мефодий, та
ким образом, заложили основы широкой старославянской, а следовательно, 
и церковнославянской письменной традиции и культуры, которая продол
жает свое непрерывное существование во всей славянской культурно-рели
гиозной среде, характеризующейся византийско-славянской богослужебной 
традицией, в которую входит и византийская церковь в границах бывшей 
Мукачевской епархии.2

2 Мукачевская епархия (епископство) как самостоятельная экклезиальная единица в Венгрии 
объединяла верующих церкви византийско-славянского обряда в целом подкарпатском регионе 
и на востоке Словакии. В то же время эта территория была под юрисдикцией римской церкви, 
представленной эгерским епископом. Каноническую территорию Мукачевской епархии состав
ляли бывшие Спишский, Шаришский, Ужский, Абовский, Земплинский, Бережский, Угочский, 
Саболчский и Марамарошский комитаты. В юрисдикции Мукачевской епархии до 1777 года 
находились и объединившиеся в результате ужгородской унии 1646 года верующие (униаты), 
а также верующие из области Бачки и Срема после унии в монастыре Марча в 1611 году. Папа 
Пий IV своей буллой Charitas illa в 1777 году учредил в южной части Венгерского королевства 
отдельную Крижевацкую епархию. В том же самом 1777 году от Мукачевской епархии отде
лилась румынская Великоварадинская епархия с центром в Ораде. В 1818 году возникли еще 
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О существовании византийской обрядовой церковной традиции на 
территории Словакии и Закарпатского региона свидетельствуют кирил
лические тексты. К ним принадлежат рукописные, а также более поздние 
печатные книги и сборники различного содержания и характера. Большое 
количество книг представлено преимущественно литургическими текста
ми (литургиконы, триоди, минеи, требники, псалтыри, апостолы и другие), 
включающими установленные молитвы и песнопения, предназначенные для 
чтения во время и вне богослужения. Использование церковнославянских 
текстов, содержащихся в указанных книгах, подчиняется строгим правилам. 
Кроме них появлялись также кириллические рукописные книги проповедей, 
затем сборники, содержащие различные записи исторического характера, 
правила церковной жизни, толкования и наставления, апокрифы, жития, 
предания и своды повествований о жизни святых и о происхождении празд
ников. Такого рода жанрово и тематически разнообразные сборники содер
жат множество повествований, сюжеты которых берут начало в церковной 
и светской среде. Обычно это списки более древних первоисточников или 
тексты, представляющие собой парафраз или перевод латинских оригина
лов. Кириллические тексты копировали, переписывали или создавали путем 
компиляции различных источников, они были не просто поучительным  
и дидактическием чтением, и создавали представление о традиционной мест- 
ной культуре и просвещенности. 

В подкарпатском и восточнословацком регионе не было типографий 
для печатания кириллических литургических книг, поэтому их приобрета
ли из-за Карпат, прежде всего, в Кракове, Почаеве, Львове, Киеве и Москве. 
Многие верующие выражали свою поддержку приходу или храму дарением 
книг. Об этом свидетельствуют дарственные надписи на маргиналиях печат
ных книг, используемых в местных храмах. До начала книгопечатания в ре
гионе Закарпатья переписыванием богослужебных книг занимались в основ
ном монахи (ἐρημίτης), зачастую за плату или за постой и питание (особенно 
в зимнюю пору). Появление у переписчиков мастерских способствовало бо

две епархии: Мукачевская с центром в Ужгороде и Прешовская с кафедрой в Прешове, причем 
город Прешов стал епископским центром для грекокатоликов, проживающих в Земплинском, 
Шаришском и Спишском комитатах, а также части Гемерского, Абовского и Турнянского ко
митатов. В 1912 году в части Мукачевской епархии была создана венгерская грекокатоличе
ская епархия с центром в Хайдудороге. После окончания Второй мировой войны и вплоть до 
создания в 1997 году Кошицкого апостольского экзархата левобережная часть реки Лаборец 
на территории Словакии в части бывшего Ужского комитата де-юре канонически относилась 
к Мукачевской епархии с центром в Ужгороде (то есть на Украине), хотя и управлялась пре
шовским епископом. В 2008 году Грекокатолическая церковь в Словакии приобрела статус са
моуправляемой (ecclesia sui iuris), что практически привело к учреждению грекокатолической 
митрополии в Прешове с двумя суфраганными епископствами в Кошице и Братиславе. 
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лее широкому распространению переписанных в них евангелий, апостолов 
и других богослужебных книг. Существование подобного рода творчества 
переписчиков свидетельствует об интенсивном культурном и общественном 
развитии местного образованного клира и верующих. Списки литургических 
текстов, проповедей, канонов или правил, а также других текстов, как пра
вило, актуализировали сами переписчики и таким образом обычно вполне 
намеренно вносили в их содержание сюжеты, описывающие местные обще
ственно-культурные реалии. Несмотря на то, что подобного рода сборники 
появлялись как компиляции различных первоисточников, они зачастую дают 
представление о качестве и масштабах местной письменной культуры, тра
диции и практики. Все переписанные подобным образом источники содер
жат языковые элементы местных карпатских и словацких наречий, которые 
попали в эти источники из языкового узуса переписчиков и под влиянием 
среды, в которой создавались. 

Кириллические письменные источники являются свидетельством 
формирования и развития византийско-славянской традиции и культуры во 
всем карпатском ареале, включая Словакию, и образуют устойчивую со
ставляющую ее духовной культуры. В них отражается вклад жителей этой 
разнообразной в языковом, этническом и конфессиональном плане среды.  
В кириллических письменных источниках карпатского региона отражается 
документальное подтверждение надрегионального, межкультурного и межэт
нического масштаба кириллической письменности, а также всей духовной 
культуры, связанной со византийско-славянским обрядом, которая наряду  
с латинской письменной культурой является неотъемлемой частью языково
го и культурного наследия карпатского региона и Словакии. 

II. Ужгородский рукописный Псевдозонар

К выдающимся кириллическим рукописным источникам, связанным 
с византийской конфессиональной традицией в Карпатах, относится Ужго­
родский рукописный Псевдозонар. Эта рукопись представляет собой одно из 
основополагающих правил функционирования христианского сообщества 
и обычно обозначается термином “номоканон”, имеется в виду собственно 
свод церковных канонов и правил или законов светской жизни, имеющих 
отношение к церкви. Издание рассматриваемого нами источника предостав
ляет ученым, заинтересованным в изучении славянской духовной культу
ры, а именно правового функционирования церкви в контакте с латинской 
конфессиональной средой, возможность многогранного сравнительного ис
следования. Существование этого кириллического памятника церковно-пра
вового характера в мукачевской экклезиальной среде является документаль
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ным подтверждением тесной связи византийско-славянской церковной тра
диции с карпатским регионом и Словакией. Уже сам характер и содержание 
памятника указывают на то, что славянская церковь византийского обряда 
была в северо-восточной части Венгерского королевства жива и уникальна 
по сравнению с церковью латинского обряда, а также была объединяющим 
элементом для всех носителей византийского обряда независимо от их куль
турно-языковой идентичности.3

Ужгородский рукописный Псевдозонар представляет собой выполнен
ную на бумаге XVI века рукописную книгу канонов и правил, которая состо
ит из 151 канона, касающихся церковно-духовной и светской жизни. Бумага 
была изготовлена на одной из неизвестных нам немецких мануфактур, на 
водяном знаке изображен медведь. Отдельные листы скреплены вместе по 
книжному типу в формате 15 х 21 см и помещены в деревянный переплет, 
доски которого обтянуты кожей с графическим тиснением и закрываются на 
замок с металлической пряжкой. Передняя доска отсутствует. Задняя доска 
прочно прикреплена к корешку. 

Рукопись содержит 171 лист. Отдельные страницы рукописи после
довательно пронумерованы буквенной цифирью за исключением первого 
ее листа. 

Ужгородский рукописный Псевдозонар хранится в отделе рукописей 
Закарпатского краеведческого музея в Ужгороде (Закарпатская область Укра
ины) под шифром И-437.4 Рукопись имелась в нашем распоряжении in visu 
в 2004 году. При дальнейшей работе, в особенности при описании рукописи 
и ее транслитерации с целью подготовки издания в рамках научной серии 

3 На этот факт указывает в своем сочинении об истории местной церкви Михал Брадач (1740 
– 1815), принадлежавший к числу известных грекокатолических историков. Он был братом 
мукачевского епископа Иоанна (1767 – 1772), учился в Ужгородской духовной семинарии. 
В конце XVIII века для нужд местной церкви он составил компендиум по истории мукачев
ской церкви. Особое внимание автор уделил славянской литургической традиции и византий
ско-славянскому обряду, который связывал с приходом Константина и Мефодия в Великую 
Моравию, а также переводу на славянский язык библейских и литургических текстов. М. Бра
дач занимался исследованием происхождения славян, указывал на великую миссию первых 
князей Моймира, Коцеля, Растислава и Святополка при формировании великоморавского го
сударства, наибольшее число населения и территории которого впоследствии вошло в состав 
Венгерского королевства. Особо он выделяет заслуги славянских учителей св. Кирилла и Ме
фодия в деле распространения веры и славянского языка литургии не только среди населения 
Великой Моравии, но и посредством своих учеников среди жителей Чешских земель, Польши, 
Болгарии и Руси, указывая, таким образом, на христианскую традицию и культуру, основан
ную на преемственности древних христианских миссий в средне-дунайском регионе. 
4 Микитась, В.: Давнi книги Закарпатського державного краєзнавчого музею. Опис i каталог. 
Львiв: Видавництво Львiвського унiверситету, 1964, с. 38-39.
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Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae,5 мы основывались на ее элек
тронной копии. Электронную копию рукописи мы получили от профессора 
Ганса Роте в 2007 году с целью изучения и обеспечения доступности памят
ника. Оцифрованная версия рукописного памятника включена в электронную 
базу данных Института славистики им. Яна Станислава САН, состоящую из  
кириллических и латинских памятников. При подготовке текста рукописи  
к изданию возникли вопросы о происхождении и первоисточниках памятника, 
на которые дали ответ Елена Владимировна Белякова и Десислава Найде
нова, заслугой которых является характеристика Ужгородского рукописного 
Псевдозонара в контексте восточнославянской и южнославянской правовой 
литературы. Описание практики применения рукописи в контексте рели
гиозной традиции Венгрии подготовили Петер Зубко и Шимон Маринчак. 
Международный научный коллектив (Словакия, Россия, Болгария) представ
ляет, таким образом, результат многолетнего систематического исследования 
источника именно в контексте славянской традиции византийского обряда. 

Ужгородский рукописный Псевдозонар входит в число книг, относя
щихся к собранию Музейно-библиотечной комиссии общества «Просвѣта»  
в Ужгороде, о чем свидетельствует надпись на круглой печати на внутренней 
стороне деревянного оклада.

Рукописная книга не имеет титульного листа и окончания. По водяному 
знаку бумаги и полууставному типу письма появление рукописного свода пра
вил, именуемого Ужгородский рукописный Псевдозонар, может быть датиро
вано, скорее всего, второй половиной XVI века или рубежом XVI и XVII веков. 

Рукопись выполнена полууставным типом кириллического письма. 
Характер почерка свидетельствует о том, что над ее созданием работало не
сколько переписчиков, которые составляли свод, переписывая первоисточни
ки. Предположительно, над составлением и переписыванием правил в насто
ящей рукописи последовательно работали четыре переписчика: первый пере
писчик – л. 1 – 34 об., второй переписчик – л. 35 – 147; в отношении этих двух 
переписчиков можно предполагать, что они работали над рукописью до кон
ца второй половины XVI века, о чем свидетельствует характер письма и чер

5 Научная серия Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae появилась в 2003 году благодаря 
сотрудничеству Института славистики им. Яна Станислава САН, Pontificio Istituto Orientale  
в Риме и Центра духовности Восток-Запад Трнавского университета Михала Лацка в Кошице. 
В издании этой научной серии участвовал Словацкий комитет славистов (1, 3 и 4 тт.), Объе
динение авторов научной и специальной литературы (1, 3 и 4 тт.), Общество св. Кирилла  
и Мефодия (4 т.). В издании некоторых томов участвовали также зарубежные издательства и на
учные учреждения, например, в Германии (Böhlau Verlag, 2 т.), в России (Институт российской 
истории РАН, 5 т.) и в Болгарии (Кирило-Mетодиевски научен център към БАН, 5 т.). В рамках 
международной научной серии Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae публикуются 
источники из исследовательского фонда кириллической и латинской письменной культуры, 
связанной с византийско-славянским обрядом в Словакии.
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но-бурый цвет чернил. Лист 147 написан третьим переписчиком, а начиная 
с л. 148 и до конца над рукописью трудился четвертый переписчик; исполь
зованные для письма чернила имеют светло-буроватый оттенок. Приписки  
с датой отхода в вечность монахов Иова и Феодосия6 выполнены другим по
черком. Можно предполагать, что это был один из пользователей рукописной 
книги правил и канонов, о чем свидетельствуют также некоторые пометки 
подобным почерком на полях внутри книги. Две следующие приписки в кон
це рукописи принадлежат двум пользователям рукописи начала XVIII века.7 
Можно также сказать, что пользователи, которые дополняли публикуемое 
нами собрание правил на маргиналиями, ссылками на библейские тексты  
и другую каноническую литературу, также были образованными и владеющи
ми проблематикой канонического права восточной церкви, поскольку в руко
писи отдельные каноны и правила отделены друг от друга подчеркиванием,  
а также специальными знаками, указывающими на начало правила -〈, в конце 
выделенного таким образом раздела или обособления ставится знак 〉. Кроме 
того, в рукописи появляется еще одна особая помета, при помощи которой 
переписчик старался подчеркнуть важность или смысл того или иного кано
на или его части, содержащей правило. Речь идет о нарисованной кисти руки 
с вытянутым указательным пальцем, направленным на конкретную часть ☞, 
на которую следует обратить особое внимание. Данные пометы обычно вы
полнены черными чернилами. Переписчик редко использовал красные чер
нила, в основном для написания цифр, которыми на полях рукописи обозна
чались отдельные каноны, а также названия или заглавия разделов. Красны
ми чернилами написаны также первые буквы в словах, которыми начинается 
текст последующего канона или правила.

6 Prestavi2så2 ï vremennogo жi\vota vo vhè‚nuú жi\ìnь bl+aжenðj ïc+q sxi\monaxq ¢«O£VQ pervonaèal
nikq st+iå… o…bíteli2 ski\tskðå: vo lhto #ìrk+ü g: ï ro8: xv+a #ax+ka: deke M: dnä l+-e ß Sopodvi\жni\kq ego 
bl+aжenðj ïc+q ƒ2ero´sxi\monaxq Ü†O£DOSI£J po mnoìhxq trudhxq dx+ovnyX prestavi2så vo st+oj o2biteli\ 
ski\tskoj ß vo lhto #ì+rl+i: ï ro8: xv+a: #ax+l: septeM: kd+ ß skðtskði& si\i§ dva pervonaèalnðci\ ß
7 roku #a+ö0g+ rakaèh ferencq vìälq bylq goro3 xuskyi\ m4cä avgu4 Ù+ ß i ì+ èudo bylo: nhmch sami\ svo
go pana& komy¡ndaša ìastrhlili\ ß ubi\li\ u gorodh i\ dali\ goro3: kurucuM : po pisanomu o2 niX vo öalmh 
o…ruжðe íxq voni\de ʺ vo sr+dce iX ß sila bж+ðä vsúdu posphšestvova kurucuM: a2 o…ni\ to nepoìnavali\: 
ali\ svoemu vi\täì‚stvu to pri\pisovali\: vo gordo4 po3nesli\sä byli\ i\ pyxu: neèi\styi2 la§ky vsegda\ ï 
ustq iX i\sxodíli\, å…kq ugre takq i\ nš+h rusnaky kurucy: ìle tvorili\ i… nasmhvali\sä nadq svoi\mi\ 
brath vo piänstvh vo dn+i i2 vo noòi\ ß i2 sego radi\ padenðú i2 niì‚verжenðú lúciferovu po3legli\ :ß
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Transliterácia a apretácia textu Užhorodského rukopisného Pseudozonara za účelom 
jeho vydania v rámci medzinárodnej vedeckej edície Monumenta byzantino-slavica 
et latina Slovaciae sa uskutočnila od októbra 2015 do apríla 2017. Text rukopisu bol 
transliterovaný z digitalizovanej predlohy prameňa, ktorý autor edičnej poznámky 
dostal v roku 2007 od profesora Dr. Hansa Rotheho po úspešnom absolvovaní šti
pendijného pobytu v financovaného nadáciou Alexander von Humboldt-Stiftung 
v Nemecku v rokoch 2003-2005. Prepis, apretácia textu a vydanie tohto cenného 
rukopisu právnej povahy karpatskej proveniencie sa realizovalo z prostriedkov pro
jektu Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia (Cyrillic Literature 
in Slovakia until the End of 18 Century, evidenčné číslo projektu APVV-14-0029). 
Projekt financovala Agentúrou na podporu výskumu a vývoja. Projekt sa riešil  
v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV v rokoch 2015-2019 v riešiteľskej spo
lupráci s Centrom spirituality Východ-Západ Michala Lacka, vedeckovýskumným 
pracoviskom Teologickej fakulty Trnavskej univerzity. Hlavným riešiteľom projek
tu a editorom rukopisu je profesor PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

Pri transliterácii textu prameňa zapísaného poloustavným typom cyrilského 
písma sa opierame o tieto zásady:
Pôvodnú ortografiu textu sme v edícii zachovali, zmeny sme urobili jedine 
na tých miestach, kde išlo o zrejmú pisársku chybu. Niektoré grafémy na 
začiatku odsekov v rukopisnom texte nemajú jednoznačne odlíšiteľný mi
nuskulný a majuskulný tvar. Začiatok nového odseku sa však vždy začína 
majuskulnou grafémou.
Písmená, slová, nadpisy alebo celé vety napísané červeným atramentom sa 
v transliterovanom vydaní  rukopisu uvádzajú s podčiarknutím.
Konce riadkov označujeme zvislou čiarou | a koniec strany dvomi zvislými 
čiarami ||. V tých riadkoch, v ktorých je graficky naznačený koniec strany 
v rukopise, uvádzame poradové číslo fólie s indexovaným r alebo v, ktoré 
označujú pravú (recto [r]) alebo ľavú (verso [v]) stranu fólie. Za označením 
fólie v okrúhlych zátvorkách uvádzame pôvodnú cyrilskú pagináciu rukopi
su. Za lomkou uvádzame prepis čísla pagíny do arabskej dekadickej číselnej 
sústavy, napr. fol. 29v (û0a/61). 
Na marginálii prepísaného textu sa bližšie k transliterovanému textu prame
ňa nachádza priebežné číslovanie riadkov, ktoré je možné použiť pri cito
vaní vydania. Text prameňa sa v našom vydaní publikuje na stranách, ktoré 
sú paginované rímskymi číslicami. Pri citovaní vydaného rukopisu treba 
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použiť kombináciu strany vydania rímskymi číslicami a konkrétneho riad
ku, napr.: CXVI.10-12, resp.  CXVI,10-12.
Pisárske poznámky a zápisky uvádzané v rukopise na hornej alebo dolnej 
marginálii transliterujeme do poznámky pod čiarou. Marginálne zápisy na
písané v rukopise na ľavej alebo pravej marginálii prepisujeme na tak, aby 
sa umiestnenie prepísanej poznámky čo najviac zhodovalo s rukopisom. Pi
sárske vsuvky a opravy textu označené krížikom [*], prepisujeme do po
známok pod čiarou.  
Začiatok niektorých pravidla v priebežnom texte rukopisu je odčlenený špe
cifickými znakmi (zátvorkami), ktoré v našom prepise na začiatku takéhoto 
oddielu sa označujú znakom 〈 a na konci znakom 〉. 
V rukopise sa vyskytuje ešte jedna osobitná značka, ktorou sa pisár snažil 
zvýrazniť dôležitosť kánona alebo jeho časti. Ide o kresbu ruky so vzpria
meným ukazovákom, ktorý je namierený ku konkrétne zdôrazňovanej časti 
, na ktorú bolo potrebné používateľov osobitne upozorniť. Táto značka je 
napísaná čiernym atramentom.
Začiatky a konce slov sme vo väčšine prípadov určili sami, keďže základný 
textový korpus prameňa je napísaný priebežne bez medzier medzi slovami. 
Pisár vyznačil iba začiatky a konce sémantických častí v rámci kánonov  
a pravidiel, ktoré oddeľuje bodkou [ß]. Interpunkciu [:] a [§] v edícii ponechá
vame nezmenenú, zásahy sme uskutočnili iba tam, kde konfúzne značenie 
predstavovalo vážnejšiu prekážku pre plynulé sledovanie textu. Takto vydá
vaný text môže byť v budúcnosti užitočný najmä pre filologický výskum. 
Latinským slovom sic zapísaným v okrúhlej zátvorke (sic) poukazujeme na 
nezvyčajnosť zápisu v originálnom rukopisnom texte.  
Chýbajúce písmeno alebo písmená v rukopisnej predlohe, ktoré boli vložené 
editorom textu kvôli správnosti, resp. ľahšiemu pochopeniu textu, uvádzame 
v hranatých zátvorkách, napr. postra[da&]. V hranatých zátvorkách s tromi 
bodkami [...] sa vyznačuje nečitateľné miesto alebo vypadnutá časť textu. 
Rukopisný prameň sa transliteroval systémom „písmeno za písmenom,“ 
„grafický znak za grafický znak.“ Takáto transliterácia sa používa v celom 
texte publikovaného prameňa. 
Titly a písmená napísané nad slovami alebo pod titlou sa nerozpisujú. Dôraz 
sa kladie na presnú transliteráciu zápisu podľa predlohy. Písmená nadpísa
né nad slovami sa prepisujú ako malé indexové písmená. Skrátených slov  
s nadpísanými písmenami nad slovom bez titly je v texte veľmi veľa. 
Znaky pre tenký prídych [ ¨], hustý prídych [ ©], iso [ …] a apostrof [ ¤]) a tiež 
prízvuky ako akút [ ´], gravis [ &] a cirkumflex [ 6]) sa píšu na miestach, na 
ktorých sa uvádzajú v rukopise. Pri prepisovaní diakritických znamienok sa 
používa znak pre kamoru všade tam, kde pisár použil bližšie nešpecifikova
ný znak vo formáte oblúčika.
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V rukopisoch karpatskej proveniencie sa spravidla nerozlišuje medzi písa
ním zadného a predného jeru – q a ь. V rukopise sa možno stretnúť aj  
s pajerkom, je to osobitný znak   ‚, ktorý sa v cyrilských textoch používa na
miesto zadného alebo predného jeru. 
Zadný jer sa v rukopise nachádza na takých miestach, ktoré dokazujú vplyv 
južnoslovanského, bulharského protografu.
V rukopise sa jotovaná hláska [ja] zapisuje dvoma spôsobmi. Na začiatku 
slova sa pravidelne uplatňuje písanie å, v ostatných prípadoch sa uplatňuje 
písanie grafémy ä. V prípade, že sa pred jotovanou hláskou [ja] nachádza 
samohláska, používa sa na zápis jotácie oblúčik nad písmenom a¨, ktorý za
pisujeme znakom pre kamoru, napr. pokaa¨nða¨. 
Grafémou ô sa zapisuje zvuk [u] na mieste pôvodnej nosovej hlásky [ǫ]. Na 
začiatku slov, ktoré začínajú zvukom [u] sa píše cyrilská ligatúra U; graféma 
u sa vyskytuje iba v mladších textoch zapísaných na margináliách rukopisu. 
Jotovaná hláska [ju] sa po samohláskach pravidelne zapisuje grafémou ô. 
Na začiatku slov sa jotovaná hláska [ju] píše pomocou grafémy ú, málokedy 
pomocou grafémy ô. 
Graféma ‡ sa píše len na začiatku slov.
V rukopise sa hláska [z] zapisuje pomocou grafémy j, málokedy ako z. 
Graféma z na označenie hlásky [z] sa vyskytuje najmä v mladších margi
nálnych prípiskoch. Graféma z sa používa ako číslica 7; podobne aj ostatné 
grafémy cyrilskej abecedy vyjadrujú konkrétnu číselnú hodnotu. 
Pomocou grafémy w sa zapisuje hláska [o] na začiatku slova, alebo sa tým
to grafickým znakom píše predložka. Inde sa hláska [o] zapisuje pomocou 
grafémy o.
Grafémy æ, ü a ö sa používajú najmä v cudzích slovách.
Záporovú časticu ne sa prepisuje oddelene od slovies. 
V ostatných prípadoch ne- sa píše ako záporová predpona spolu so slovom 
vyjadrujúcim zápor. 
Enklitické častice -li a -жe transliterujeme spolu s príslušným slovom, napr. 
ni2ktoжe, a…òeжe, a…òeli a pod.  

Vydanie rukopisu je dôležité pre prehĺbenie poznania o kultúrnom vývine 
miestnej cirkvi byzantského obradu pod Karpatmi, najmä z hľadiska komparatív
neho výskumu dejín cirkevného a svetského práva v kontexte byzantsko-slovan
skej tradície v širšom slovanskom priestore.
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Транслитерация и предпечатная подготовка текста рукописи Ужгородского 
рукописного Псевдозонара для издания в международной научной серии 
Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae длилась с октября 2015 до 
апреля 2017 года. Текст рукописи был транслитерирован по электронной 
версии источника, которую автор настоящих правил получил от профессора 
Ганса Роте в 2007 году после успешного окончания своей стажировки  
в Германии, профинансированной фондом Alexander von Humboldt-Stiftung, 
в 2003-2005 гг. Транслитерация и корректура текста, а также само издание 
этой ценной рукописи юридического характера карпатского происхождения 
осуществилась в рамках проекта “Кириллическая письменность  
в Словакии до конца XVIII века” (Cyrillic Literature in Slovakia until the 
End of 18th Century, номер проекта APVV-14-0029). Работа над проектом 
велась в Институте славистики им. Яна Станислава САН в 2015-2019 гг.  
в сотрудничестве с Центром духовности Восток—Запад Михала Лацка, 
научно-исследовательским институтом Теологического факультета 
Трнавского университета. Руководителем проекта и редактором рукописи 
является доктор филологических наук, профессор Петер Женюх.

При транслитерации рукописи, записанной кириллическим полууставом, мы 
придерживаемся следующих правил:

Исходная орфография была сохранена, изменения коснулись только 
очевидных писарских ошибок. Некоторые буквы в начале абзацев  
в рукописном тексте не имеют однозначно определяемой прописной  
и строчной формы, поэтому начало каждого абзаца в настоящем 
издании всегда пишется с заглавной буквы.
Буквы, слова, надписи и целые предложения, написанные 
красными чернилами, в транслитерированном издании отмечаются 
подчеркиванием.
Конец строки обозначен вертикальной чертой |, а конец страницы 
- двумя вертикальными чертами ||. В тех строках, где графически 
обозначен конец страницы, указывается порядковое числительное  
с надстрочными буквами r или v, которые обозначают правую (recto [r]) 
или левую (verso [v]) сторону листа. За обозначением листа в круглых 
скобках указана исходная пагинация рукописи буквенной цифирью. 
Цифровое значение, переписанное арабскими цифрами, указано за 
косой чертой, например fol. 29v

 
(û0a/61). 

На поле рядом с транслитерированным текстом находится нумерация 
строк, которую следует использовать при цитировании издания.  
В настоящем издании текст рукописи публикуется с римской нумерацией 

Петер Женюх
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страниц. При цитировании следует использовать комбинацию номера 
страницы издания римскими цифрами и конкретной строки, например: 
CXVI.10-12, или  CXVI,10-12.
Заметки писаря и другие записи, которые в рукописи находятся на 
верхнем или нижнем поле, даны в сноске в конце страницы. Записи, 
находящиеся в рукописи на правом и левом поле, в издании приводятся 
также на полях, причем место расположения записи в настоящем 
издании аналогично ее месту в рукописи. Заметки писаря и исправления 
текста, обозначенные в рукописи крестиком [*], приводятся в сноске 
в конце страницы.
Начало некоторых правил в основном тексте рукописи выделяется 
специальными знаками (скобками), в настоящей транслитерации 
используются угловые скобки: 〈 в начале и 〉 в конце.
В рукописи встречается еще один особый знак, которым писарь отмечал 
важность канона или его части с правилом. Это рисунок кисти руки  
с выпрямленным указательным пальцем, направленным на конкретную 
часть текста , на которую было необходимо обратить внимание. Этот 
знак пишется черными чернилами.
В большинстве случаев границы слов мы определили сами, так как 
основной текстовый корпус источника написан слитно, без пробелов 
между словами.
Писарь отметил только начала и окончания семантических частей 
в рамках канонов и правил, которые отделил точкой [ß]. Знаки 
препинания [:] и [§] в издании оставлены неизменными. Изменения 
были внесены только в тех случаях, где обозначение конца смыслового 
блока было ошибочным и затрудняло непрерывное чтение. Изданный 
таким образом текст может быть впоследствии полезным для 
филологического исследования.
Латинским словом sic, записанным в круглых скобках (sic), обращается 
внимание на написание в оригинальном рукописном тексте.
Отсутствующая в рукописи буква или буквы, дополненная редактором 
для лучшего понимания текста, приводится в квадратных скобках, 
например, postra[da&]. Многоточием в квадратных скобках […] 
обозначено нечитаемое место или утраченная часть текста. 
Рукопись транслитерирована по принципу “буква за букву”, 
“графический знак за графический знак”. Такая транслитерация 
касается целого текста издаваемой рукописи.
Простые титла, буквенные титла и надстрочные знаки над словами 
не раскрываются. Настоящее издание передает точное правописание 
источника. Буквы, надписанные над словами, переписаны надстрочными 
знаками. Текст содержит много сокращений с вынесенной над слово 
буквой без титла.
Символы для обозначения придыхания [  ̈], густого придыхания [  ©], исо 
[  …] и апострофа [  ¤], а также острого [´], тяжелого [ &] и облегченного 
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[ 6] ударения приводятся в соответствии с рукописным текстом. При 
транслитерации диакритических знаков знак каморы используется 
везде, где писарь использовал надстрочный знак в виде дуги.
В рукописях карпатского происхождения q и ь на письме обычно не 
различаются. В рукописи также встречается паерок, отдельный знак  ‚, 
который в кириллических текстах используется вместо твердого или 
мягкого ера. 
Правописание q доказывает влияние южнославянского, болгарского 
протографа.
Йотированный гласный [ja] в рукописи записывается двумя способами. 
В начале слова регулярно используется буква å, в остальных случаях 
пишется ä. В случае, если перед йотированным гласным [ja] находится 
гласная, в записи используется надстрочный символ a¨, который 
транслитерируем символом каморы, например: pokaa¨nða¨.
Буква ô передает на письме звук [у] на месте исходного носового 
гласного [ǫ]. Слова, начинающиеся на [у], пишутся с лигатурной 
U; буква u употребляется только в младших текстах маргинальных 
записей. 
Йотированный гласный [jу] после гласных регулярно записывается 
буквой ô. В начале слов йотированный гласный [jу] передается буквой 
ú, изредка буквой ô. 
Буква  ‡ пишется только в начале слова.
Звук [з] в рукописи записывается буквой j, реже буквой z. Буква z, 
обозначающая звук [з], встречается прежде всего в младших записях 
на полях. Буква z имеет цифровое значение 7, подобно как и остальные 
буквы кириллического алфавита имеют цифровое значение в буквенной 
цифири.
С помощью буквы w записывается гласный [о] в начале слова, а также 
предлог. В остальных случаях звук [о] передается на письме буквой o.
Буквы æ, ü и ö используются в основном в заимствованных словах.
Отрицательная частица ne с глаголом пишется раздельно. 
В остальных случаях ne- пишется слитно как префикс со значением 
отрицания.
Энклитические частицы -li и -жe пишутся слитно со словом, например, 
ni2ktoжe, a…òeжe, a…òeli и т.д.

Издание рукописи важно для углубления познания о культурном 
развитии местной церкви византийского обряда за Карпатами, особенно  
с точки зрения компаративного исследования церковного и светского права 
в контексте византийско-славянской традиции в широкой славянской среде.
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Tematický register (Index rerum)

Alkoholizmus: LIV,16-17; LVI,25-27; LXXXII,15-16; XCIX,4-10; CXV,36-
CXVI,2; CXXXVIII,12-15; CXLIV,4; CXLVIII,11-12.

Almužna: CXXI,14-20.
Antimenzion: XLVIII,14-15; CXLIII,33.
Babica: LV,6.
Biskup: VIII,7-12; IX,6-X,19; L,6; LVIII,5-14; LXXII,3-LXXIV,27; 

LXXVI,11-26; XCII,10-XCIII,14; XCIV,1-20.
Bratotvorenie: LXXXI,5-22.
Cirkevná hierarchia: VII,24-VIII,6; LXXII,3-LXXIV,27; XCIII,6-14; C,20-CI,6.
Cirkevní služobníci: VI,12-17; XXVIII,18-19; LIV,6-10; CXVI,19-CXVII,19.
Cirkevný majetok: LXXVI,11-26; XCVI,5-7.
Cudzinec: LXX,2.
Časoslov: LVII,19-25.
Dedenie: LXIII,17,28; CXXXIV,31-CXXXV,12.
Deti: LXII,23-LXIV,17; CXVI,5-9.
Diabol, satan: XVII,11; XXXV,27; XXXVI,13; XXXVII,7; XLII,13; XLV,30; 

LII,22; CX,28,31; CXI,2; CXII,25.
Diakon – manželstvo: XII,12-14; CXLII,8-25.
Diakon: LIX,3-22; C,20-29; CXXXIX,10-11.
Divadlo: LXII,1-6.
Duchovná osoba – zákaz neprístojností (alkoholu, hrania, nedôstojného spie-

vania): X,30-33; XLVI,12-17.
Duchovné vedenie: XXXI,8-30; XCIX,17-C,5; CXXV,31-CXXVI,15.
Eucharistia – deťom: XLVIII,19-20.
Eucharistia – matéria: LII,28-LIII,2; LXVIII,21-27; CXXXVI,22-25.
Eucharistia – prijímanie: XXVI,22-23; XXIX,22-XXX,19.
Eucharistia – viatikum: LIII,3-23; CV,26-30; CXXXIV,19-24; 

CXXXVI,33-CXXXVII,1.
Eucharistia – zneuctenie: XLVI,21-26; LIV,16-21; LXXXII,19-24; 

CXXXIV,19-24; CXXXVI,26-29; CXXXVII,11-16; 
CXXXVIII,18-20; CXLII,4-8; CXLII,33-34; CXLIII,6-10;  
CXLIII,34-CXLIV,3.

Eucharistický pôst: LXXXII,25-LXXXIII,2; CXXXVII,28-CXXXVIII,15.
Eunuch: CXXIV,25-27.
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Falošné obvinenie: XLVII,9-18.
Falošné svedectvo, luhanie: LXXXI,25; LXXXII,2.
Hlavné mesto: LIX,22.
Hnev: XLII,25-30; LXXXI,1-4; LXXXI,23; CXVII,20-24; CXVIII,17-19.
Hnusenie sa jedenia mäsa: LIX,27-LX,2.
Hnusenie sa ľudí: XCVIII,23-XCIX,1.
Hnusenie sa žien: LIX,23-24; LXI,4-6.
Hroby – vykrádanie: XLII,21-24; XCVI,13-21; CXXXVI,8-9.
Chrám: XXXIX,15-LX,33; CXLIII,17-CXLIV,3; CXLIV,31-32.
Chudoba: XLVIII,14-15.
Igumen: LXXV,15-LXXVI,10; CXIII,18-20; CXIV,5-7; CXXI,21-29; 

CXXII,17-19.
Kadidlo, tymian: LIV,15; CVI,22
Katedrála: VI,21; XXXIX,23; LI,35; LIX,20; LXXIV,27; XC,17.
Katechézy: XVIII,4-25; CIV,9-CV,20; CXII,1-7; CXL,6-CXLII,25.
Kázanie: LVII,32-LVIII,2.
Kláštor – vstup s manželkou: VIII,21-IX,5.
Kňaz – celibát: XI,23-26; XVII,7; LIX,23-26; LXI,4-8; XCII,1-9.
Kňaz – degradovanie: XXIX,13-14.
Kňaz – fyzická práca: XI,6-11; CXVI,3-5.
Kňaz – fyzické a psychické vady nadobudnuté: XI,2-15; CXVI,5-9;  

CXLII,35-CXLIII,2.
Kňaz – legitímny pôvod: XI,18-20.
Kňaz – manželstvo: X,22-23; XCVI,1-4.
Kňaz – nároky na jeho osobu: VI,1-11; X,20-XIII,10; XXIX,7-15; XLVI,7-26; 

CVII,26-CX,7; CXV,3-CXVIII,16; CXXVI,23-30; CXXVII,10-13; 
CXXVIII,17-23; CXXXIV,5-9; CXXXV,31-35; CXL,6-CXLII,25; 
CXLIII,11-34.

Kňaz – neverník: XII,15-21; LXI,14-22; C,16-19; CXV,9-23.
Kňaz – ohováranie, klebetenie: XI, 4-5.
Kňaz – potulovanie sa: L,1-9; LIV,3-5; LXXII,14-16; CXLVII,11-15.
Kňaz – pripomínanie si vysviacky: CXV,32-34.
Kňaz – prísaha: XCV,21-25.
Kňaz – sexuálne zvrátenosti: X,34-XI,3.
Kňaz – skúmanie pred ordinovaním: XXVIII,18-XXIX,21; XLIX,22-34; 

LVII,13-18; CXXVI,20-22; CXXVI,31-CXXVII,13; CXXXV,26-30; 
CXXXVI,6-7; CXXXVI,14-15; CXXXVIII,27-34.

Kňaz – suspenzia: CXXV,8-13.
Kňaz – vek: LVII,9-12.
Kňaz – vyhýbanie sa modlitbám: XLVIII,11-13; LVII,19-25.
Kňaz – zákaz lichvy: X,24-29.
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Kňaz – zakázané činnosti: LVI,5-35; CXVIII,20-32; CXXVI,29-30.
Kňaz – zmätkár: LVII,35-LVIII,4.
Kňazi – spolunažívanie: XLVII,19-33.
Kňazi – útoky na nich: LVIII,15-LIX,2.
Kňazský hriech: LVI,36-LVII,8.
Krádež: XXIX,16-21; LX,11-16; LXXXI,30-32; LXXXII,1; LXXXII,3-11; 

XCVI,7-12; CXXI,1-14.
Krivá prísaha: LXXXI,28-29.
Krst: XXVIII,1-7; XLIX,22-33; LV,20-LVI,4; LXXXIX,3-5; CI,7-20; CX,22; 

CXXIII,21; CXXXIII,21; CXXXVI,30; CXXXIX,3-5.
Krstní rodičia: XIV,4-7.
Krvismilstvo: XV,26-XVI,24.
Kuruci: CXLVIII,6,10.
Lakomstvo: XLV,30-XLVI,2; CXXII,17-36.
Lichva: X,24-29; LXI,1-3; LXXXII,12; CXXXIX,1-2.
Liturgia – čas bohoslužieb: XXVI,21-XXVII,6.
Liturgia – dôstojnosť bohoslužieb: CXV,28-30; CXXIV,28-33; CXXXII,6-10; 

CXLII,3-8; CXLII,29-32; CXLII,35-CXLIV,3; CXLVII,18-19.
Liturgia – eucharistický pôst: LVII,26-27; XCIX,11-16; CXXXVI,18-19.
Liturgia – prijímanie kňaza: LVII,28-34; CXXXII,1-10.
Liturgia – zdržiavanie sa styku so ženou pred slúžením: XXV,19-28; LIII,29-

35; CXLII,8-25; CXLIII,3-4.
Manželka: LXII,7-22.
Manželské prekážky: XIV,14-XV,6; LIX,23-26; LXXXIII,3-LXXXVIII,30; 

CXXIX,14-CXXXI,33.
Manželstvo: XII,22-XIII,10.
Manželstvo maloletých: XCVIII,14-16.
Manželstvo miešané: XLV,26-29; LXXI,21-LXXII,3.
Manželstvo v poradí druhé (bigamia): LVI,5-10; LXXIV,28-LXXV,5; 

LXXVII,30-LXXVIII,5; LXXXIX,24-27; CXXXVIII,31-33;  
CXLIV,12.

Manželstvo v poradí tretie (trigamia): XLII,18-20; LXXVIII,6-7; 
LXXXIX,20-XC,13; CXXIII,26-27; CXXXVIII,31-33; CXLIV,12.

Manželstvo v poradí štvrté (tetragamia): LXXVIII,8-10; XC,12; CXLIV,12.
Mních sveták: XCI,24-29.
Mních tulák, utečenec: LXXVII,22-27; XCVII,15-27; XCVII,28-XCVIII,5; 

CXX,26-36.
Mních zloduch: XCVIII,17-22; CXXXIX,8-9.
Mníšstvo, charakteristika mnícha: LXXVII,28-29; LXIX,20-LXX,5; CX,8-

CXXIV,24; CXXVI,20-22; CXXVIII,3-23; CXXXII,11-28; 
CXXXVIII,34-36.
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Mnohoženstvo: CXLIV,12-13.
Modlitba: LXI,23-32.
Myropomazanie (birmovanie): XXVIII,7; CXXXVI,30-32; CXXXIX,3-5.
Nečisté jedlo: XLIII,4-XLIV,3; XLIV,32-XLV,5; CXXXVI,11-13;  

CXLVI,1-27; CXLVII,4-8.
Nečisté zvieratá: XLIX,4-6.
Nemodlíme sa za nekajúcnikov a samovrahov: XLVIII,32-XLIX,3; 

CXXIII,30-31.
Neposlušnosť: LX,3-6; LXXXI,27; XCVIII,11-16.
Obžerstvo, pažravosť: LXXXII,17-18; CXVII,25CXVIII,9; CXIX,5-9.
Odev: X,7; LXII,1-6; CX,4; CXXI,21-29; CXXIV,34-CXXV,7.
Odpadlíci z čias prenasledovania: LXXVII,15-21.
Ohováranie: LVIII,15-LIX,2,5-19; LXLVII,9-18; XXXI,24.
Ortodoxia, pravovernosť, posvätná tradícia: XLIX,29; LI,25-LII,23; LXVIII,21-

LXIX,19; LXXVI,27-LXXVII,14; XC,14-XCI,14; CXXVIII,24-
CXXIX,13; CXXXVI,14-15; CXXXVII,2-3; CXXXVII,22-24; 
CXLI,15-33; CXLII,26-28; CXLIV,12; CXLVII,9-15.

Pedofília: XXVIII,15-17.
Podpaľačstvo: LVI,25-27; LXXV,6-14.
Pohania, heretici: XLV,1-12; XLIX,15; L,17-LI,24; LXVII,1-9; LXIX,5; 

LXX,6-LXXII,3; LXXXI,29; CXVIII,33-CXIX,4; CXXV,18,30; 
CXXVIII,24-CXXIX,13; CXXXV,36-CXXXVI,3; CXLIV,12.

Pochlebovači, pätolizači: XCIX,2-3.
Pokánie: CXXVII,31-CXXVIII,23.
Poloveriaci: XXVIII,1.
Popaďa: XI,27-XII,11; XLVI,27-XLVII,8; LXI,14-22; XCVII,1-9; 

CXXXVI,6-7.
Povery, čary: XL,34-XLI,11; CV,31-CVI,18; CXXXV,13-18.
Pôrod: XLVIII,26-27; LIV,11-15.
Pôstne liturgické obdobie: XXIV,21,26-27; XXV,6-8; XXVI,11; XXXI,2; 

XLVIII,26-27; LXXXII,22; LXXXVIII,31-LXXXIX,19; 
CVII,12-14; CXLIV,2.

Pôsty a voľnice: XXV,29-XXVIII,7; XXX,32-XXXI,7; L,10-24; LXVI,8-
LXVIII,20; CVII,12-25; CXIX,5-CXX,1; CXXVII,31-CXXVIII,23; 
CXXXII,11-28; CXXXVI,16-17; CXXXVII,17-21; CXXXIX,6-7; 
CXXXIX,14-CXL,4; CXLIV,18-21; CXLVI,2-16.

Pôžička: CVI,25-CVII,11.
Prísaha: XCV,21-25.
Prosfory: XXVI,3; XLV,14-18; XLVIII,21-25; XLIV,30; LXXXI,12; 

XCIX,20; CV,22; CXXXVI,20-21; CXLIII,6; CXLVI,28-29.
Pšenica: XLIV,27-31.
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Rodičia: XIII,11-XIV,3; LXIV,1-16.
Rodička: LIV,32-LV,19; CII,1-11; CXLIV,22-34.
Samovrah: XLVIII,28-31; CXX,12-20; CXXV,14-30; CXXXIII,30-31.
Sebauspokojovanie a polúcia: XLI,12-XLII,17; LXXVIII,11; CXXXIV,10-12; 

CXXXV,19-35; CXXXVIII,16-17; CXXXVIII,21-26.
Simonia: VIII,14-20; XI,21-23.
Sloboda kresťana: LXI,9-13.
Sluhovia: LX,11-29.
Smilstvo, cudzoložstvo: LIV,22-31; LXXVIII,15-22; LXXVIII,29-LXXX,28; 

XCI,3-14; XCVI,1-4; XCVII,10-14; XCVIII,24-XCIX,1; 
CXXXII,33-34; CXXIII,32-35; CXXXIX,12-13.

Sobášny podvod: XLVI,3-6.
Sodomia a análny styk so ženou: XXVIII,8-14; XLI,28-XLII,9; 

LXXVIII,12-14; CXXIII,5-7.
Spoveď: XVI,25-XVIII,3; XVIII,26-XXV,28; XXX,20-31; XXXI,8-

XXXIV,14; XLV,13-25; XCIX,17-C,5; CXVIII,10-16; CXXV,31-
CXXVI,15; CXXVII,31-CXXVIII,23; CXXXVI,4-5.

Spovedná jurisdikcia: LX,7-10.
Strata viery: XCV,14-18.
Studňa: XLIV,4-19.
Súdna jurisdikcia: VII,18-23.
Svätenie nedele a sviatkov: CXLVI,17-27.
Svätokrádež: XXXIX,6-9; CVI,19-24; CXXXVI,10.
Svedok, kvalita a prípustnosť svedectva: XCIII,15-XCIV,29; XCIII,15-27; 

XCV,7-13.
Synoda: LXXIII,29-30; LXXIV,1-12; LXXVI,27-LXXVII,14.
Trest – bičovanie: LX,15; XCVIII,14.
Trest – odrezanie nosa: XCVII,14.
Trest – odmietnutie podania Eucharistie: XCI,15-23.
Trest – odťatie ruky: XIII,23-24; XCV,19-20; CXIII,19; CXXVII,18.
Trest – oslepenie: CXXVII,17.
Trest – palicovanie: XXXIX,6-9.
Trest – smrť: XCV,14-18; XCVI,15; XCVII,10-14; CXXVII,17; (CXXVI,16-19).
Trest – zbúranie domu: XXXVIII,1.
Ukrývanie zločinca: XCVIII,6-8.
Únos: XXXIX, 10-14.
Veštenie: XL,34-XLI,11.
Víno: XLIV,20-26, 32-35; LXXXII,13-14.
Vlastizrada: CXXVI,16-19.
Vojaci: XLIX,7-20; C,6-19; CXXVII,10-13.
Vrchnosť cirkevná: V,5-21; XCII,23-XCIII,14.
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Vrchnosť svetská: VI,18-VII,17; XLIX,17-20; XCVIII,11-14; CXXVII,14-30.
Vysmievanie sa: LXXXI,26.
Zabíjanie vo vojne: XLIX,7-20; CXXIII,12-13; CXXIII,28-29.
Zabíjanie zvierat: LII,24-26; CXXIII,36-CXXXIV,4; CXLVI,17-27.
Zabitie a vražda: XXXIV,15-XXXVII,24; CXXIII,8-13; CXXIII,28-29.
Zabitie novorodenca a dieťaťa: CI,21-27; CXXIII,14-22; CXXXVII,25-27.
Zabitie tehotnej ženy: CXXXIV,13-14.
Zaopatrovanie umierajúceho dieťaťa: CI,7-20.
Zaopatrovanie umierajúcich dospelých: LIII,3-27; LIII,36-LIV,2; CV,26-30; 

CXXXIV,19-24; CXXXVI,18-19; CXXXVI,33-CXXXVII,1.
Zasnúbenie: XLVI,3-6; LXXVIII,30-LXXIX,7.
Zástupná modlitba: XLVII,34-XLVIII,2.
Zemetrasenie: CXLVIII,14-15.
Zločinec: XXXVII,25-XXXVIII,4.
Zlodej: XXIX,16-21; XCI,15-23.
Znásilnenie: XV,7-25; CXXXIV,15-18.
Zoofília: XLVI,7-8; LXXVIII,23-28; XCVIII,9-10; CXXIII,23.
Zosnulí – pamiatka na nich, modlitba za nich: XLII,31-XLIII,3.
Zotročenie: XXXVIII,23-25; XCV,14-20.
Zvieratá, dobytok: XLIII,4-XLIV,3; XLVI,7-8; XLVIII,3-7,12; LXI,32; 

LXXVIII,23-29; XCVIII,9; CVI,25-26; CXVII,32; CXLIII,19,34; 
CXLIV,2; CXLVI,2-9; CXXXVI,28; CXXXIX,29-31; CXLII,17-18; 
CXLIII,34-CXLIV,3; CXLIV,32; CXLVI,2-27.

Ženy: XXXVIII,5-XXXIX,5; LXIV,17-LXVI,7; XCV,1-6; XCVI,22-25; 
CII,12-CIV,8; CV,21-33; CXVI,5-9; CXXXVI,6-7; CXXXVII,2-10; 
CXLVI,28-CXLVII,2; CXLVII,9-11.

Židia: XLIV,32-35; XLV,19-22; LXX,2; CXXXVII,22-24.

Miestny register (Index locorum)

Ankara: CXXVIII,24.
Antiochia: LI,34-35; LXX,1.
Efez: LI,28.
Garga v Sardínii: LI,34.
Gomora: CXLIV,8.
Chalcedón: LI,28; LXXVI,28; LXXVII,14.
Konštantínopol: LI,32; LXVIII,33; XC,19.
Laodicea: LI,33.
Nicea: LI,28; (CXII,2).
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Sodoma: CXLIV,8.
Užhorod: CXLVIII,4.

Menný register (Index nominorum)

Andoniani: LI,7.
Arcivurij: L,18,25; CXXXIX,29.
Arius: LI,13.
Arméni: XLV,1; L,17,26; LI,23; LXVII,9; LXX,8; CXXXIX,19,27.
Bogomili: XLV,1; LXX,10.
Fruzi: LXVII,8; LXVIII,23.
Cham: CXIV,16.
Chanzizari: L,24.
Jakoviti: LXX,8.
Job mních: CXLVII,21.
Kukuvrikovia: LI,24.
Lucifer: CXLVIII,13.
Makidonios: LI,20.
Makion: LI,12.
Michal cisár: LXVIII,35.
Mohamedáni: LXX,9.
Nemci: CXLVIII,2.
Nestrios: LI,13-14.
Paterini: LXX,10.
Pavlas Samusateus: LI,20.
Pavlikiáni: LI,22.
Pavol: LI,22.
Petrusias: LI,12.
Rákoci: CXLVIII,1.
Rusnáci: CXLVIII,10.
Savelios: LI,14.
Sergij: CXXXIX,30.
Set, Adamov syn: CII,31.
Sv. Bazil Veľký: I,5; XVIII,4; XX,2; XXVI,33; XXVII,2; XXXIII,6; LXXV, 

poznámka; CXXIII,10; CXXVII,25; CXXVIII,1; CXXXIII,1,6,8; 
CXLVII,4.

Sv. Bohorodička: LII,9.
Sv. Gregor: I,6; V, poznámka.
Sv. Ján Krstiteľ: I,3-4; XXVI,34; LXVII,25.
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Sv. Ján Mních: I,23; XVIII,4.
Sv. Ján Pôstnik: CXXXII,11,29; CXXXIII,2.
Sv. Ján Zlatoústy: I,6; XXII,12; XXVI,21,35; LVIII,17.
Sv. Pavol apoštol: LXXI,8.
Teodor: LI,14.
Teodora cisárovná: LXVIII,34.
Teodoz Mních: CXLVII,25.
Teodotulnios Bludovravec: LI,15.
Trojica: LII,8; LXVIII,21-LXIX,19.
Zosimas: LI,12.
Židia: XLIV,32-35; XLV,19-22; XLV,19; XLVII,13; LXX,2; CXXXVII,22-24.
Žitováb: XLV,30.
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Избранные указатели

Тематический указатель (Index rerum)

Алкоголизм: LIV,16-17; LVI,25-27; LXXXII,15-16; XCIX,4-10; CXV,36-
CXVI,2; CXXXVIII,12-15; CXLIV,4; CXLVIII,11-12.

Антиминс: XLVIII,14-15; CXLIII,33. 
Бедность: XLVIII,14-15.
Блуд, прелюбодеяние: LIV,22-31; LXXVIII,15-22; LXXVIII,29-LXXX,28; 

XCI,3-14; XCVI,1-4; XCVII,10-14; XCVIII,24-XCIX,1; 
CXXXII,33-34; CXXIII,32-35; CXXXIX,12-13.

Брак: XII,22-XIII,10.
Брак второй по очереди (бигамия): LVI,5-10; LXXIV,28-LXXV,5; 

LXXVII,30-LXXVIII,5; LXXXIX,24-27; CXXXVIII,31-33;  
CXLIV,12.

Брак несовершеннолетних: XCVIII,14-16.
Брак смешанный: XLV,26-29; LXXI,21-LXXII,3.
Брак третий по очереди (тригамия): XLII,18-20; LXXVIII,6-7; 

LXXXIX,20-XC,13; CXXIII,26-27; CXXXVIII,31-33; CXLIV,12.
Брак четвертый по очереди (тетрагамия): LXXVIII,8-10; XC,12;  

CXLIV,12.
Братотворение: LXXXI,5-22.
Брачное мошенничество: XLVI,3-6.
Вино: XLIV,20-26, 32-35; LXXXII,13-14.
Власть светская: VI,18-VII,17; XLIX,17-20; XCVIII,11-14; CXXVII,14-30.
Власть церковная: V,5-21; XCII,23-XCIII,14.
Воины: XLIX,7-20; C,6-19; CXXVII,10-13.
Вор: XXIX,16-21; XCI,15-23.
Высмеивание: LXXXI,26.
Гадание: XL,34-XLI,11.
Гнев: XLII,25-30; LXXXI,1-4; LXXXI,23; CXVII,20-24; CXVIII,17-19.
Гнушение женщинами: LIX,23-24; LXI,4-6.
Гнушение людьми: XCVIII,23-XCIX,1.
Гнушение употреблением мяса: LIX,27-LX,2.
Государственная измена: CXXVI,16-19.
Дети: LXII,23-LXIV,17; CXVI,5-9.
Духовная особа – запрет неприличностей (алкоголя, игр, недостойного 

пения): X,30-33; XLVI,12-17.
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Духовное управление: XXXI,8-30; XCIX,17-C,5; CXXV,31-CXXVI,15.
Дьявол, сатана: XVII,11; XXXV,27; XXXVI,13; XXXVII,7; XLII,13; 

XLV,30; LII,22; CX,28,31; CXI,2; CXII,25.
Дьякон: LIX,3-22; C,20-29; CXXXIX,10-11.
Дьякон – брак: XII,12-14; CXLII,8-25.
Евхаристия – виатикум: LIII,3-23; CV,26-30; CXXXIV,19-24; CXXXVI,33-

CXXXVII,1.
Евхаристия – детям: XLVIII,19-20.
Евхаристия – предмет: LII,28-LIII,2; LXVIII,21-27; CXXXVI,22-25.
Евхаристия – причастие: XXVI,22-23; XXIX,22-XXX,19.
Евхаристия – осквернение: XLVI,21-26; LIV,16-21; LXXXII,19-24; 

CXXXIV,19-24; CXXXVI,26-29; CXXXVII,11-16; 
CXXXVIII,18-20; CXLII,4-8; CXLII,33-34; CXLIII,6-10;  
CXLIII,34-CXLIV,3.

Евхаристический пост: LXXXII,25-LXXXIII,2; CXXXVII,28-
CXXXVIII,15.

Евнух: CXXIV,25-27.
Епископ: VIII,7-12; IX,6-X,19; L,6; LVIII,5-14; LXXII,3-LXXIV,27; 

LXXVI,11-26; XCII,10-XCIII,14; XCIV,1-20.
Евреи: XLIV,32-35; XLV,19-22; LXX,2; CXXXVII,22-24.
Жадность: XLV,30-XLVI,2; CXXII,17-36.
Женщины: XXXVIII,5-XXXIX,5; LXIV,17-LXVI,7; XCV,1-6; XCVI,22-25; 

CII,12-CIV,8; CV,21-33; CXVI,5-9; CXXXVI,6-7; CXXXVII,2-10; 
CXLVI,28-CXLVII,2; CXLVII,9-11.

Животные, скот: XLIII,4-XLIV,3; XLVI,7-8; XLVIII,3-7,12; LXI,32; 
LXXVIII,23-29; XCVIII,9; CVI,25-26; CXVII,32; CXLIII,19,34; 
CXLIV,2; CXLVI,2-9; CXXXVI,28; CXXXIX,29-31; CXLII,17-18; 
CXLIII,34-CXLIV,3; CXLIV,32; CXLVI,2-27.

Забота об умирающем младенце: CI,7-20.
Забота об умирающих взрослых: LIII,3-27; LIII,36-LIV,2; CV,26-30; 

CXXXIV,19-24; CXXXVI,18-19; CXXXVI,33-CXXXVII,1.
Обручение: XLVI,3-6; LXXVIII,30-LXXIX,7.
Заступническая молитва: XLVII,34-XLVIII,2.
Землетрясение: CXLVIII,14-15.
Зоофилия: XLVI,7-8; LXXVIII,23-28; XCVIII,9-10; CXXIII,23.
Игумен: LXXV,15-LXXVI,10; CXIII,18-20; CXIV,5-7; CXXI,21-29; 

CXXII,17-19.
Изнасилование: XV,7-25; CXXXIV,15-18.
Исповедь: XVI,25-XVIII,3; XVIII,26-XXV,28; XXX,20-31; XXXI,8-

XXXIV,14; XLV,13-25; XCIX,17-C,5; CXVIII,10-16; CXXV,31-
CXXVI,15; CXXVII,31-CXXVIII,23; CXXXVI,4-5.
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Исповедальная юрисдикция: LX,7-10.
Кадило, фимиам: LIV,15; CVI,22
Катехезы: XVIII,4-25; CIV,9-CV,20; CXII,1-7; CXL,6-CXLII,25.
Кафедральный собор: VI,21; XXXIX,23; LI,35; LIX,20; LXXIV,27; XC,17.
Клятва: XCV,21-25.
Колодец: XLIV,4-19.
Кража: XXIX,16-21; LX,11-16; LXXXI,30-32; LXXXII,1; LXXXII,3-11; 

XCVI,7-12; CXXI,1-14.
Крестные родители: XIV,4-7.
Крещение: XXVIII,1-7; XLIX,22-33; LV,20-LVI,4; LXXXIX,3-5; CI,7-20; 

CX,22; CXXIII,21; CXXXIII,21; CXXXVI,30; CXXXIX,3-5.
Кровосмешение: XV,26-XVI,24.
Куруцы: CXLVIII,6,10.
Литургия – воздержание от сношения с женой перед службой: XXV,19-

28; LIII,29-35; CXLII,8-25; CXLIII,3-4.
Литургия – время богослужений: XXVI,21-XXVII,6.
Литургия – достойность богослужений: CXV,28-30; CXXIV,28-33; 

CXXXII,6-10; CXLII,3-8; CXLII,29-32; CXLII,35-CXLIV,3;  
CXLVII,18-19.

Литургия – евхаристический пост: LVII,26-27; XCIX,11-16; 
CXXXVI,18-19.

Литургия – причащение священника: LVII,28-34; CXXXII,1-10.
Лихва: X,24-29; LXI,1-3; LXXXII,12; CXXXIX,1-2.
Ложная клятва: LXXXI,28-29.
Льстецы, низкопоклонники: XCIX,2-3.
Милостыня: CXXI,14-20.
Миропомазание (конфирмация): XXVIII,7; CXXXVI,30-32; CXXXIX,3-5.
Многоженство: CXLIV,12-13.
Могилы – разграбление: XLII,21-24; XCVI,13-21; CXXXVI,8-9.
Молитва: LXI,23-32.
Монастырь – поступление с супругой: VIII,21-IX,5.
Монах нечистый дух: XCVIII,17-22; CXXXIX,8-9.
Монах светский: XCI,24-29.
Монах скиталец, беглый: LXXVII,22-27; XCVII,15-27; XCVII,28-

XCVIII,5; CXX,26-36.
Монашество, характеристика монаха: LXXVII,28-29; LXIX,20-LXX,5; 

CX,8-CXXIV,24; CXXVI,20-22; CXXVIII,3-23; CXXXII,11-28; 
CXXXVIII,34-36.

Наказание – бичевание: LX,15; XCVIII,14.
Наказание – избиение палками: XXXIX,6-9.
Наказание – ослепление: CXXVII,17.
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Наказание – отлучение от  причастия: XCI,15-23.
Наказание – отнятие руки: XIII,23-24; XCV,19-20; CXIII,19; CXXVII,18.
Наказание – отрезание носа: XCVII,14.
Наказание – разрушение дома: XXXVIII,1.
Наказание – смерть: XCV,14-18; XCVI,15; XCVII,10-14; CXXVII,17; 

(CXXVI,16-19).
Наследование: LXIII,17,28; CXXXIV,31-CXXXV,12.
Немоление за нераскаявшихся и самоубийц: XLVIII,32-XLIX,3; 

CXXIII,30-31.
Непослушание: LX,3-6; LXXXI,27; XCVIII,11-16.
Нечистая пища: XLIII,4-XLIV,3; XLIV,32-XLV,5; CXXXVI,11-13;  

CXLVI,1-27; CXLVII,4-8.
Нечистые животные: XLIX,4-6.
Оговор: LVIII,15-LIX,2,5-19; LXLVII,9-18; XXXI,24.
Одеяние: X,7; LXII,1-6; CX,4; CXXI,21-29; CXXIV,34-CXXV,7.
Отступники времен преследования: LXXVII,15-21.
Педофилия: XXVIII,15-17.
Повитуха: LV,6.
Поджигательство: LVI,25-27; LXXV,6-14.
Покаяние: CXXVII,31-CXXVIII,23.
Полуверы: XXVIII,1.
Пост и мясоед: XXV,29-XXVIII,7; XXX,32-XXXI,7; L,10-24; LXVI,8-

LXVIII,20; CVII,12-25; CXIX,5-CXX,1; CXXVII,31-CXXVIII,23; 
CXXXII,11-28; CXXXVI,16-17; CXXXVII,17-21; CXXXIX,6-7; 
CXXXIX,14-CXL,4; CXLIV,18-21; CXLVI,2-16.

Постный литургический период: XXIV,21,26-27; XXV,6-8; XXVI,11; 
XXXI,2; XLVIII,26-27; LXXXII,22; LXXXVIII,31-LXXXIX,19; 
CVII,12-14; CXLIV,2.

Попадья: XI,27-XII,11; XLVI,27-XLVII,8; LXI,14-22; XCVII,1-9; 
CXXXVI,6-7.

Порабощение: XXXVIII,23-25; XCV,14-20.
Похищение: XXXIX, 10-14.
Православие, правоверность, священная традиция: XLIX,29; LI,25-

LII,23; LXVIII,21-LXIX,19; LXXVI,27-LXXVII,14; XC,14-
XCI,14; CXXVIII,24-CXXIX,13; CXXXVI,14-15; CXXXVII,2-3; 
CXXXVII,22-24; CXLI,15-33; CXLII,26-28; CXLIV,12;  
CXLVII,9-15.

Празднование воскресенья и праздничных дней: CXLVI,17-27.
Преступник: XXXVII,25-XXXVIII,4.
Просфоры: XXVI,3; XLV,14-18; XLVIII,21-25; XLIV,30; LXXXI,12; 

XCIX,20; CV,22; CXXXVI,20-21; CXLIII,6; CXLVI,28-29.
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Проповедь: LVII,32-LVIII,2.
Пшеница: XLIV,27-31.
Родители: XIII,11-XIV,3; LXIV,1-16.
Роды: XLVIII,26-27; LIV,11-15.
Роженица: LIV,32-LV,19; CII,1-11; CXLIV,22-34.
Самоубийца: XLVIII,28-31; CXX,12-20; CXXV,14-30; CXXXIII,30-31.
Самоудовлетворение и поллюция: XLI,12-XLII,17; LXXVIII,11; 

CXXXIV,10-12; CXXXV,19-35; CXXXVIII,16-17; 
CXXXVIII,21-26.

Свобода христианина: LXI,9-13.
Свидетель, качество и допустимость свидетельствования: XCIII,15-

XCIV,29; XCIII,15-27; XCV,7-13.
Святотатство: XXXIX,6-9; CVI,19-24; CXXXVI,10.
Священник – брак: X,22-23; XCVI,1-4.
Священник – возраст: LVII,9-12.
Священник – законное происхождение: XI,18-20.
Священник – запрет лихоимства: X,24-29.
Священник – запрет на служение: LVI,5-35; CXVIII,20-32; CXXVI,29-30.
Священник – испытание перед назначением: XXVIII,18-XXIX,21; 

XLIX,22-34; LVII,13-18; CXXVI,20-22; CXXVI,31-CXXVII,13; 
CXXXV,26-30; CXXXVI,6-7; CXXXVI,14-15; CXXXVIII,27-34.

Священник – клятва: XCV,21-25.
Священник – разжалование: XXIX,13-14.
Священник – неверный: XII,15-21; LXI,14-22; C,16-19; CXV,9-23.
Священник – скитание: L,1-9; LIV,3-5; LXXII,14-16; CXLVII,11-15.
Священник – требования к его личности: VI,1-11; X,20-XIII,10; XXIX,7-

15; XLVI,7-26; CVII,26-CX,7; CXV,3-CXVIII,16; CXXVI,23-30; 
CXXVII,10-13; CXXVIII,17-23; CXXXIV,5-9; CXXXV,31-35; 
CXL,6-CXLII,25; CXLIII,11-34.

Священник – оговор, оклеветание: XI, 4-5.
Священник – паникер: LVII,35-LVIII,4.
Священник – половые извращения: X,34-XI,3.
Священник – поминание рукоположения: CXV,32-34.
Священник – отстранение: CXXV,8-13.
Священник – уклонение от молитв: XLVIII,11-13; LVII,19-25.
Священник – физический труд: XI,6-11; CXVI,3-5.
Священник – физические и психические недостатки приоретенные: XI,2-

15; CXVI,5-9; CXLII,35-CXLIII,2.
Священник – целибат: XI,23-26; XVII,7; LIX,23-26; LXI,4-8; XCII,1-9.
Священники – нападения на них: LVIII,15-LIX,2.
Священники – совместная жизнь: XLVII,19-33.
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Священнический грех: LVI,36-LVII,8.
Симония: VIII,14-20; XI,21-23.
Синод: LXXIII,29-30; LXXIV,1-12; LXXVI,27-LXXVII,14.
Слуги: LX,11-29.
Содомия и анальный акт с женой: XXVIII,8-14; XLI,28-XLII,9; 

LXXVIII,12-14; CXXIII,5-7.
Ссуда: CVI,25-CVII,11.
Столица: LIX,22.
Судебная юрисдикция: VII,18-23.
Суеверия, колдовство: XL,34-XLI,11; CV,31-CVI,18; CXXXV,13-18.
Супруга: LXII,7-22.
Супружеские запреты: XIV,14-XV,6; LIX,23-26; LXXXIII,3-LXXXVIII,30; 

CXXIX,14-CXXXI,33.
Театр: LXII,1-6.
Убийство беременной женщины: CXXXIV,13-14.
Убийство животных: LII,24-26; CXXIII,36-CXXXIV,4; CXLVI,17-27.
Убийство и преднамеренное убийство: XXXIV,15-XXXVII,24; 

CXXIII,8-13; CXXIII,28-29.
Убийство на войне: XLIX,7-20; CXXIII,12-13; CXXIII,28-29.
Убийство новорожденного младенца: CI,21-27; CXXIII,14-22; 

CXXXVII,25-27.
Укрывание преступник: XCVIII,6-8.
Усопшие – их поминание, молитва за них: XLII,31-XLIII,3.
Утрата веры: XCV,14-18.
Фальшивое обвинение: XLVII,9-18.
Фальшивое свидетельство, лжесвидетельство: LXXXI,25; LXXXII,2.
Храм: XXXIX,15-LX,33; CXLIII,17-CXLIV,3; CXLIV,31-32.
Церковная иерархия: VII,24-VIII,6; LXXII,3-LXXIV,27; XCIII,6-14; 

C,20-CI,6.
Церковное имущество: LXXVI,11-26; XCVI,5-7.
Церковнослужители: VI,12-17; XXVIII,18-19; LIV,6-10; CXVI,19-

CXVII,19.
Часослов: LVII,19-25.
Чревоугодие, ненасытность: LXXXII,17-18; CXVII,25CXVIII,9; 

CXIX,5-9.
Чужестранец: LXX,2.
Язычники, еретики: XLV,1-12; XLIX,15; L,17-LI,24; LXVII,1-9; LXIX,5; 

LXX,6-LXXII,3; LXXXI,29; CXVIII,33-CXIX,4; CXXV,18,30; 
CXXVIII,24-CXXIX,13; CXXXV,36-CXXXVI,3; CXLIV,12.
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Указатель городов (Index locorum)

Анкара: CXXVIII,24.
Антиохия: LI,34-35; LXX,1.
Гарга на Сардинии: LI,34.
Гоморра: CXLIV,8.
Константинополь: LI,32; LXVIII,33; XC,19.
Лаодикия: LI,33.
Никея: LI,28; (CXII,2).
Содом: CXLIV,8.
Ужгород: CXLVIII,4.
Халкидон: LI,28; LXXVI,28; LXXVII,14.
Эфес: LI,28.

Именной указатель (Index nominorum) 

Андониани: LI,7.
Арий: LI,13.
Армяне: XLV,1; L,17,26; LI,23; LXVII,9; LXX,8; CXXXIX,19,27.
Арцивурий: L,18,25; CXXXIX,29.
Богомилы: XLV,1; LXX,10.
Евреи: XLIV,32-35; XLV,19-22; XLV,19; XLVII,13; LXX,2; 

CXXXVII,22-24.
Житоваб: XLV,30.
Зосима: LI,12.
Иов монах: CXLVII,21.
Кукувриковцы: LI,24.
Люцифер: CXLVIII,13.
Магометане: LXX,9.
Македоний: LI,20.
Макион : LI,12.
Михаил царь: LXVIII,35.
Немцы: CXLVIII,2.
Нестриос: LI,13-14.
Павел: LI,22.
Павлас Самусатеус: LI,20.
Павликане: LI,22
Патерини : LXX,10.
Петрусий: LI,12.
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Ракоци: CXLVIII,1.
Русины: CXLVIII,10.
Савелий: LI,14.
Св. Богородица: LII,9.
Св. Василий Великий: I,5; XVIII,4; XX,2; XXVI,33; XXVII,2; XXXIII,6; 

LXXV, poznámka; CXXIII,10; CXXVII,25; CXXVIII,1; 
CXXXIII,1,6,8; CXLVII,4.

Св. Григорий: I,6; V, помета
Св. Иоанн Златоуст: I,6; XXII,12; XXVI,21,35; LVIII,17.
Св. Иоанн Креститель: I,3-4; XXVI,34; LXVII,25.
Св. Иоанн Монах: I,23; XVIII,4.
Св. Иоанн Постник: CXXXII,11,29; CXXXIII,2.
Св. Павел апостол: LXXI,8.
Сергий: CXXXIX,30.
Сет, сын Адама: CII,31.
Феодосий Монах: CXLVII,25.
Феодор: LI,14.
Феодора царица: LXVIII,34.
Феодот Блудорек (Заблюждающийся): LI,15.
Троица: LII,8; LXVIII,21-LXIX,19.
Фрузы: LXVII,8; LXVIII,23.
Хам: CXIV,16.
Ханзизарий : L,24.
Яковиты: LXX,8.



Užhorodský rukopisný Pseudozonar
Pravidlá mníšskeho a svetského života  

z prelomu 16. – 17. storočia

Ужгородский рукописный Псевдозонар
Правила монашеской и светской жизни  

рубежа XVI–XVII вв.

Edícia / Издание





I

Edícia / Издание

[...]skaı‘ kniÙh sei ß vq kraⷮch gla|vy¡ 
glaV‘ dneX i…жe vq se3mici ß | 
i… w… pra�3nicXh vl3èni X ß pra&�q|nichX sty X a…p4lq 
pr3hteèa ß 
i… st+yX veselensky X(sic) U…èitelei2 vasðli Å | velika&go ß 
grigorða2 bg+oslo|va& ß ƒ…wNa �la&toU…stago ß 
w… pámä…|ti st+yX velikomè+nkq ß 
w… knä&|�oX i… w… thX i8 po3 v‚la&stðô2 iX ß i… w… | cr+kvi 
i2 w… ‡p4poX i… w… ‡2rewX ß 
w… po|stri�aä2òiXsä vq ma&na&sty¡ri ß | 
w… ‡…p4poX i… w… i2gU…menhX ß i… kliri|koX tvorä&òiX 
nepra&v‚dy& ß 
i2 w… | ‡…rewX i… w… dða&koX ß 
w… roditeli X i2 | èä&da X pra&viló ß i… w… dx+ov‚ny X | 
ro3teliX ß i… w… bra&c Xh ß 
w… wskvrq|neni ma&òexa& ß ili& teòU´ i…li | prhtqòô 
svoô2 ß 
w… prhlúbo|dha2nði koe na&reèeⷮsä ß 
w… krq|vomhšenði… sôⷮ bo w…smq 
ka&|ko podabaeⷮ i…spovhdatisä po|U…èenðe ð‡…rewM ß i… 
prostyM èl+koM || i… жenaM ß i… kako podabaeⷮ prði…|mati 
ß kq i…spovhdi kogo lú|bo´: 
ƒ…w…a2n‚na& mnixa& poU…èenð|e2 w… i…spovhdi ß i… ka&ko 
poda&|vaeⷮ prièa…stiti kogo: 
[w… s]r3h i2 | p3ä I vqsea2 godðny¡ i… w… [n3]elXh ß ra&|�‚r3hš‚nyX 
ka&ko poda&baeⷮ drqжa&|ti ß xotä&òiX sp4ti4: i… w… 
nera&dä&|òiX ß w… svoeM sp4nði… ß i… w…gla&še| nðiX:
w… môжelo8stvh i… w… èьⷮcð | kako by…ti e2mU& popô 
i…li ne | by…ti ß 

fol. 1r (a+/1)
a+

v+

g+
d+

e+
Ù+

�+
i+

ü+

ƒ+
aƒ+

[vƒ+]
fol. 1v1

gƒ+

dƒ+

eƒ+

1 Na hornej marginálii sa na fol. 1v – 4r nachádza neúplná poznámka o zakúpení 
rukopisu: A«�q ¢«erej mi\xaðlq U2 teRbElh || Si2e pravi\lo Kupilq ‡mq || u úry lukovogo 
u vunhgovh || �a ši\stq marðäšu ‡stq || [...] || úra vukupi\lq bylq. si\e pravi\lo 
vudq жida. / На верхнем поле на листах 1v – 3r находится неполная заметка 
о покупке рукописи: A«�q ¢«erej mi\xaðlq U2 te RbElh || Si2e pravi\lo Kupilq ‡mq ||  
u úry lukovogo u vunhgovh || �a ši\stq marðäšu ‡stq || [...] || úra vukupi\lq bylq. 
si\e pravi\lo vudq жida.



II

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

w… cr+kvi i… w… s+tMh prièä&|òenði…: | 
w… bl3ônici èiM narica&|eⷮsä bl3ôniK‘ ß i… w… prhda&nði… |  
grhxoM �a&po´vhdi: 
w2 posth X | veliki X i… maly X ß i… w… rasUж3e|nði… w…c+a 
dx+óv‚na&go: 
w… U…bðistvoX | k+ voL‘nyX:2

w… жenh ma&v‚lístrh: 
ta&|teX cr+kvnyX: 
w… vqsxíòa&ô2òXð |жeny¡ nasðlð‡M:
w… cr+kvaX Ùi�3a|nðô2 ß i…lí ponov‚lenðô2:3

w… vhrU|ô2òiX vq gy¡ i… Ù‚vhrä i2 kobi: i… || v‚raжa 
i… dn+i ß i… èa&sy¡ dob‚rði… i2 | �ly¡i… ß 
o2 ma&la&kði… môжelostvh: | 
w kÙ+ tribra&è‚nyX: w… k�+ deteX grobnyX: | 
w… i…mä&òiX vra&ж3ô meжi sebÚ | i… U…mira&ô2òix: 
w2 U…sop‚šiM:
w… | mqr‚cinaX i… w… dav‚lenð iX krq|ve:
aòe vqpadeⷮ vq kla&dä&�q | è‚to skvr‚no ß i2li vq 
víno ß i…|li a2òe ro3t Isä vq p‚šenici | ga3 ß i…li a2òe 
è‚to ‡…v‚rei…nq w2|skvrqniⷮ ß i…li a&òé k‚to äsq ⷮ | i…li 
lúbovь t‚voriⷮ sq poga&|ny¡mi: 
w… жenä&òiXsä na i…|novhrnyX: 
w жitova&bh:
w2 ld+ bra&|chX:
w le+ ðereí: 
w prieMšiX, �a&povhdi | net‚vorä&òiX ß 
w… lj+ U…klonä&ô2òiX|sä ï ml+tvq ß 
w… ðerei be�q a2n‚ti|misa slô2жa&òiM ß i2 w2 miraô2|òiX 

Ùƒ+
�ƒ+

iƒ+

üƒ+
ka+
kv+
kg+

fol. 2r (v+/2)            kd+

ke+

ki+
kü+
[l+]
la+

i2òi2 sðe, na li4: re+

lv+
lg+

lÙ+
lj+
li+

2 V texte je cyrilská číslica k+ [20], ktorá odkazuje na pravidlo na fol. 44r: Жéna 
blôdäòða2 i…spðeⷮ bðlðe2 ß e8 naro3tIi ïróèaⷮ i…li r3oIv‚šði U´da&viⷮ ß da kaeⷮsä ß ü+ ß lhⷮ ß 
pokloN‘ na vqsäK‘ dn+ь ß r0û ß i… proèaä2 ß / Числительное k+ [20] отсылает к правилу 
на листе 44r, в содержании не указано название правила: Жéna blôdäòða2 i…spðe ⷮ 
bðlðe2 ß e8 naro3tIi ïróèaⷮ i…li r3oIv‚šði U´da&viⷮ ß da kaeⷮsä ß ü+ ß lhⷮ ß pokloN‘ na vqsäK‘ 
dn+ь ß r0û ß i… proèaä2 ß
3 Na fol. 44v sa k tomuto odkazu vzťahuje cyrilské číselné označenie pravidla kg+. /
На листе 58 к этой ссылке относится правило под кириллическим номером kg+.



III

Edícia / Издание

w…trqèiòeX nekrqòeny X ß i2 | w… pri2nošenði vq 
c+rkvq ß 
a… жe|na& a…òe ródiⷮ vq po4 veliK: 
w2 U2bƒ|va&ô2òiX* sebe svoe2ô2 voleô2 ß i2 || U…mrqšiM 
tako ß 
w… nosä&òiX koжô neè4ta&go skota ß 
w… U…bð|i…sⷮvh i8 vq rate X ß 
a2òe k‚to krq|stiⷮsä ï poga&nyX: 
w… prhxó|ж3enði… ƒ…‡…rea2: 
w… me+ pä&tyX ne3lhX ra&|�r3hnÍyX: 
w �akaô2òiX ß i… xotä&|òiX prièastiti: 
w2 ‡…rei… ß 
w… mü+ жe|naX ß 
i… ‡2rei… a2òe ka&ko´ kr4titq | treticeô2 ß 
a2òe U…mr+tq w…tró|èä& nestriжeno ï vla4 ‡2go 
prq|vyX: 
w… staryX krqòaô2òiXsä ß | ð w2 ‡2rewX: 
a…òe kto8 xoliⷮ ðerea& | i…li klqneⷮ i…li klqveòetq5 ß
w… ðe2rewX i… dða&konhX 
nd+ ß w… g‚nô|šaô2òiXsä bra&ka ß i… жenä&|òiXsä ß i… 
mä4 å…dä&òiX:
iжe | ra&ba nhèðe2go U…èi ⷮ ne poví|novatisä gm+q i2li 
kra&sti | i…li sq ra&by¡nä& nhèða2 leжa&|ti ko´mU´ w… 
tai… ß 
w… ïbhô2|òiX ï cr+kvi ‡2жe na se§ molí|tisä:
w… prði…ma&ô2òiX ne vq [...]6 ||

li4 rd+ƒ

[lü+]
fol. 2v [g+/3]4         [m+] 

ma+
mv+
mg+
md+

mÙ+
m�+

n+
n+a

n+v
n+g
n+d

n+e

n+Ù
n+�

4 Bez cyrilskej paginácie, v hranatej zátvorke uvádzame chýbajúcu cyrilskú číslicu; 
tak označujeme aj ďalšie podobné prípady. / Без кириллической пагинации,  
в квадратных скобках указываем отсутствующее кириллическое числитель-
ное; так же обозначаем подобные случаи и далее.
5 Odkaz na marginálii l[i4] rl[...] bol po oprave zašitý vo väzbe rukopisu. / Ссылка 
на поле l[iⷭ] rl[…] после реставрации рукописи была зашита под переплет.
6 Z obsahu vypadlo niekoľko listov s prehľadom pravidiel od 58. po 88. pravidlo. / 
Из содержания был утрачен лист, на котором находился обзор правил 58 – 88.
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[...]7 pa2mä&to�‚lób‚niK‘ ß kleveⷮ|niK‘ lqжesvhdíteL‘ ß 
rôga&|teL‘, prh´póslU2šniK‘ ß klä&|tvoPrhstôp‚niK‘ ß i… 
próèe|‡… ta&ko´vyX ta&kóvo‡… tvó|rä&òiX: 
a2òe któ príèa&stiⷮ|sä pó å…denði2: 
w… �aprhòenyX | bra&chX ß i… w… ra&�líè‚nyX ste|peneX 
róda& e2жe po plqti ß i…|жe po dx+ô ß i… w… bra&è‚nyX 
róж3a|koX:
å…ko ne podobaeⷮ vq ve|liky¡i… po4 pamäti t‚vó|riti 
nika&kóvy¡: 
w troe|braÇnyX ß i… a…òe ‡…rei… bl4vitq | iX:
w2 ka&ä2òiMsä ra2�‚bóini|ch i… tath ð e2retich:
w… å K‘ | ne dostóiⷮ be�‚ nôжda ití | stä&�a&tisä w… 
v‚rhX: ð w… e…reI | i… ‡…p4ph ß i… w… sôdh e2p4pkU´po|vh: 
w… svh3teL‘stvh:
sz+ w… �a&|prhòenði ‡…p4pvh ß i… aòe | i�‚vrqgôⷮ ‡…go ï 
ep4pða2 ß i… w… || s‚sv3hteL‘stvh ðe2rewvh ß | 
w… жena X w…t‚ra&vy¡ dhô2òiX ß |
si+ å…ko ne dostoiⷮ w…sôditi | nikógo be�q i2spy¡tanða&: |
a2òe kto ïv‚ra&òi ⷮ xristi|a2nina2 lqstðô2 ï vhry¡: 
a2|òe kto èl+ka& U…kra&detq: |
w… kläⷮvh thð e2rei…sthi: |
a2òe kto w…brä…òeⷮ svoô2 | жenô ß blô´däòa sq 
i…nhM: |
w… príbyⷮkô cr+kvqnomq: |
a2òe kto è‚to U…kra&detq | i… skóro w…bráòiⷮsä:
a…òe | i…môⷮ kogo& g‚róby¡ róskopa&|v‚ša& i… kra&dô´òa&:
w… nônä&|òiX(sic) жeny¡ na& w…skvrqnenð|e2:

fol. 3r (d+/4)         [pi+]

p+ü
s+

s+a

s+v
s+g
s+d

[se+] è+e glaV

fol. 3v [e+/5]8

sj+
èi+ [glaV]

sü+
r+
ra+
rv+

rg+
rd+
re+
rÙ+

7 Chýba cyrilské číslo odkazujúce na 88. pravidlo. / Отсутствует кириллическое 
числительное, отсылающее к правилу 88.
8 Na hornej marginálii sa nachádza poznámka s odkazom na pravidlo rv+ [102] 
o zadržaní polovice majetku takým ľuďom, ktorí zle konajú: glaV: rv+, povelhvaeⷮ 
cr+kovnyM slugaM vo�ä&ti polq ƒ2mhnðä, ï �lotvorceV ß / На верхнем поле находится 
примечание со ссылкой на правило rv+ [102] об удержании половины имуще-
ства людей, совершающих плохие поступки: glaV: rv+, povelhvaeⷮ cr+kovnyM slugaM 
vo�ä&ti polq ƒ2mhnðä, ï �lotvorceV ß



V

Edícia / Издание

a2òe popa&dða2 prhlú|by¡ tvo´riⷮ:
w… nôdäòiX ko|go na& w2skvrqnenðe:
w2 mq|nish prines‚ši M è‚to vq | ma&na&sty¡rq ß i…li 
òe(sic) w2sⷮ[a]|viⷮ svoi& w…bra�q ß i2deⷮ vq mi||[...]9

[...]nyM å…ko sa&my M xoditi vq | �a\povhdeX prhda N‘nyX i M ß  
i2 | potoM i… lúdi vqsä U…èiti´ | prile8no vqseg3a ß  
ne m+�‚dy“ | r3aI nhky “a2 ß i…li sréb‚ra i2li& | �‚la\ta radi ß  
nô sp4enða2 | radð dš+a svoe2a2 ß 
l3úI e2жe | malði… i… velðcði… ß sich �a&|povhdaeM vaM 
poslôša|ti i… povinovatisä a2rq|xy“i…e2ree…mq ß i… 
boa2tisä ko|tory“ i8 do va4: po silh å…ko8 | i2maⷮ 
w…è‚rhж3ati ß å…ko tð|i… va4 ra&di bdäⷮ i… ml+ät‚sä ß |  
‡…rewM �apovhdôeM ß ne vra&|жa3 i… nena&vistða2 ß vq 
st+a|ä2 vqxoditi ß ni prika\|satisä imha2ti ß ni 
pða\|nièivoM by“ti ß ni krasti ß | ni xôli drô6 
na drôga ß | ni kra&moly “ ß ni g‚nilo|slov‚ny“ ß  
ni bôa2 ß i…bo i g+ь || na&šь ðs x+s bie M ß i… rôgae M ß |  
trqpä&še w… na4 nô bytð iM | kroⷮkoM tixoM sqmirenyM ß |  
ter‚pelivyM w… v‚sh M ß i2 vq | stra&sh bж+ði… xódití ß  
i2 | brhжati w2 st+hmq slU2|жenði2 svoe M ß i2 
sqvhòa&va&|eM thX po prhda&nðô2 st+yX | a2p4lq ß ‡2dinô 

r�+
ri+
rü+

fol. 4r (ƒ+/10)10

5

�ri\
10

uère8dati\ ƒ2erei…

15

fol. 4v (aƒ+/11)11

20

a+ timo Ï: g+ ko ti ⷮ: gla V: a+

9 Na tomto mieste sa prehľad pravidiel končí. Z rukopisu vypadlo niekoľko lis
tov s  pravidlami charakterizujúce sviatky Pána,  sviatky sv. Jána Krstiteľa,  
sv. apoštolov, ďalej o Bazilovi Veľkom, Gregorovi Teológovi a  Jánovi Zlatoús-
tom. Chýba tiež  úvodná časť pravidla o  slávení pamiatky svätých mučeníkov. 
Poukazuje na to nielen chýbajúci súpis k pravidlám, ale aj skutočnosť, že na ľavej 
marginálii sa ešte uvádza kontinuálne cyrilské číslice rƒ+ a ra+ƒ, ktoré v obsahu odka-
zujú na pravidlá, o ktorých možno predpokladať, že boli napísané na vypadnutých 
listoch. / На этом месте указатель правил заканчивается. В рукописи утраче-
ны листы с правилами, характеризующими Господни праздники, праздники 
св. Иоанна Крестителя, св. апостолов, далее о Василии Великом, Григории 
Богослове и Иоанне Златоусте. Отсутствует также начальная часть правила 
о праздновании памяти святых мучеников. На отсутствие листов указывает 
не только лакуна в перечне правил, но и то, что на левом поле указана по-
следовательная нумерация rƒ+ и ra+ƒ, которые в перечне относятся к правилам, 
предположительно написанным на утраченных листах.
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i… toèðô2 жe|nh by“ti mô8 ß å…ko da ne|be�a&kono 
st+mU2 жer‚tó|v‚nikô prixoditi ß i… ne | 
by“ti ‡…mU bl3ônikô ß | i…li prhlúbodhi\ci ß 
i…|li môжelo8cú ß i2li skoto´|lo8cú ß ta&ko´vy “ da& 
ne smh|eⷮ pristôpiti ß i…li pomy “|sliti kog3a na& 
i…‡2rei…stvo ß | niжe U…bði…ci by“ti ß ni | xíò‚nikô 
ni ra\�‚bói…ni“|kô ß nô è4tô by“ti ï vqsego ß || 
i2 ‡2donoi…(sic) toKmo жenh mô8 ß | å2koжe rhxoM ß 
i… ï vqshko|go grhxa\ by “ti svobo3no ß i… | è4tô i… 
nei…skvErnU& ß i… ta&|ko na sðe2 stra&š‚noe2 i… velð|koe2 
slôжenðe2 bж+ðe2 prð|xoditi ß 
P‚rinosimaa2 | жe bl4venðe2 vq cr+kvq: ne | toèiô2 
povhlevaeM ‡…rew M ß | sða2 by “ti ß nô i… slôжebq|nikoM 
cr+kvnyM ß i vqshM | trôж[d]a&ôòim‚sä vq 
dh|lo bl+goe2 st+oe2 ß podobaeⷮ|жe na tri èasti 
dhliti ß | d‚vh èa&sti ‡…rew M ß a2 tre…|tiä2 èa4 
trô3nikoM slôжa&|òiM ß

w… knä&�eX i… w… thX i…жe | po3 vlastða2 iX ß i… w2 rabeX | 
povele\nða2 i… �a\povhdð | bж+ða2 ß
w…bla&da&ô2òei… ß ðe2re|ô2 da ne w…bladaeⷮ ß nikto | 
жe ï próstyX lúdði… ß tq||èðô2 cr+kvь velikaa2 da& 

5

fol. 5r (vƒ+/12)

10

tretðú èa4 di\äkonoM 
däkoM i2 cerkoVniK‘

16

glaV: d+

20

fol. 5v (gƒ+/13)12

10 Od tejto strany sa začína text pravidiel. Na hornej marginálii listu je zápis 
�apovhdi\ ƒ2ereoM, i2 lúdeM, å…ko da poèitáúⷮ ƒ2erei2 / С этой страницы начинается 
текст правил. На верхнем поле находится запись: �apovhdi\ ƒ2ereoM, i2 lúdeM, å…ko 
da poèitáúⷮ ƒ2erei2
11 Na hornej marginálii sa na fol 4v – 5r nachádza záhlavie k pravidlu o tom, že kňaz 
môže mať iba jednu ženu: sò+eni\koM byti\ edi\nobraènyM, edi\noI tokmo жenh mu8, da 
budeⷮ ƒ2ereI, �akonopraviL‘no / На верхнем поле листов 4v – 5r находится заголовок   
правила о том, что священник может иметь только одну жену: sò+eni\koM byti\ 
edi\nobraènyM, edi\noI tokmo жenh mu8, da budeⷮ ƒ2ereI, �akonopraviL‘no
12 Na hornej marginálii na fol. 5v – 6r sa nachádza text: ni2ktoжe da ne vladhetq 
ƒ2erei2, ni\ knä�q ni\ panq ni\ selo: tokmo a…rxð‡p4skopq i2 ‡ps4kopq: to ‡4 cr+kovq velðkaä 
ƒ2 nesut3i I ƒ2ereä ƒ2 ne pravoti\ti\ vo grhseX dš+evnyX ƒ telesnyX: kromh zeMnyX veòej: Ide  
o odkaz na pravidlo o tom, že kňazovi nikto okrem cirkvi a biskupa, ani knieža, 
pán, ba ani usadlosť obývaná veriacimi, nemôže nariadiť nič z duchovných či te-
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w…|bla&daeⷮ iM i… ta& sq �a&konoM ß | ï prostyX жe 
lúdði… ni k‚|nä&�q ni2 boga ⷮq ß da& ne w…|bladaeⷮ 
nikto жe ðe2rea2 ß å K‘ | da new2svò+naä2 ß na2 sv+òna& | 
vq�‚nosiⷮsä niжe ï cr+k‚|vi da prie2mle ⷮ èto ß a2òe |  
i… sq�datelðe2 cr+kvi sô ⷮ ß to|èða& e2dinogo bl4venða2 
cr+q|k‚vna\go ß i… prinošenða2 ß | i… se U…�a&koneno sq 
stra&|xoM prðima&ti ß bl4venðeM ðe2|rei…skyM: 
Aòeli жe kto po|kusiⷮsä è‚to U…�‚ä&ti ï cr+q|kvi ß  
è‚re�q bl4venða\ ðe2re|w2va ß i…li krómh �a&kona& ß | 
ta&ko&vy“i… niè‚to i2nomU | podobenь ‡4 toèðô2 sò+naa2 |  
kra&dä&òiX i… skqv EnRo stä&жa&|telemq i… nevhr‚ny M ß  
i… sy“i2 | U…bo å…ko tatðe2 sôⷮ i… xy “òq||nici i… ra2�‚boi…-
nici cr+kó|v‚nði ß paèe жe ra&�‚boi…nici´ | cr+kvi bж0ði… ß  
i… sða2 a2òe kto | sqt‚voriⷮ ß i… ta&kóvy“i… a2òe | 
ne pókae ⷮsä ß págôbU2 na&|slhdôeⷮ ß sice U…bo ðs 
x+s �a&|povhdareⷮ(sic) ß ïdadhte ke|sarô kesa&reva& ß  
a2 bж+ða2 bv+i: |
Ta2koж3e жe ne i…mhti vla&|sti kn+�emq, ‡2жe sôdðti |  
ti ‡…rewM ß a2òe príklôèiⷮ|sä thM ß 
Vq nhky X grhsh X pa3|nyX dš+ev‚ny X ß i… teles‚ny X ß | nô 
cr+kvnyM cr+kvq da sôdiⷮ ß | a2 w… nivaX i… vinógra&dhX 
a2|òe priklúèiⷮsä i M èto ta&|kovo to vq si X kn Iå2�q 
sôdi|tq ß sq proòenðeM a…rxie2ré|w…vhM: 
Å£ko ne pódobae ⷮ ‡…|p4pô vq�‚sôж3ati svoe2|mU2 

5

10

fol. 6r (dƒ+/14)

15

maÏ: kg+ / riM: gƒ+

19

a+ ß koriÏ: rk+� ß glaV‘: Ù+ ß

lesných vecí, ba nesmie sa s ním ani súdiť, okrem svetských záležitostí. Kňaz sa 
riadi iba príkazmi, ktoré vydá biskup alebo eparchiálna kúria sídliaca pri katedrál-
nom chráme. / На верхнем поле листа 5v – 6r находится текст: ni2ktoжe da ne 
vladhetq ƒ2erei2, ni\ knä�q ni\ panq ni\ selo: tokmo a…rxð‡p4skopq i2 ‡ps4kopq: to ‡4 
cr+kovq velðkaä ƒ2 nesut3i I ƒ2ereä ƒ2 ne pravoti\ti\ vo grhse X dš+evny X ƒ telesny X: kromh 
zeMny X veòej: Это отсылка к правилу о том, что священнику никто, кроме церк-
ви и епископа, ни князь, ни пан, ни даже селение, в котором живут верующие, 
не могут назначить никаких духовных или телесных наказаний, они не могут 
с ним даже судиться, за исключением светских дел. Священник руководству-
ется только приказами, издаваемыми епископом или епархиальным управле-
нием при кафедральном храме.
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pa&t‚ьrða2r‚xô ß i…li mi|́trópolitô svoe2mU& ß i…||li 
i2skati e2go w… èesoM li|bo ß 
Ta\koж3e nð erei2 svoe2mU | e2p4pô ß ni8 dða2koni w… 
po|phX ß è‚to gl+ti i2li sôditь | niжe lúde M prósty M 
na ðe…|rea2 ß è‚to i…mhtð i…li gl+a|ti ß å…ko da\ ne 
brhжe3|sä sò+nðe2 bж+stvenoe2:
†p‚kãpq na& xirótonði… | dary“ nikakovii… жe da& | ne 
prðe2mleⷮ ß nô da& i…spy“|tôeⷮ xótä&òego xiri2tó|nðô2 
prða2ti ß w… n‚ravXh ‡6 | i2 w… vqspy“ta&nði… ‡2go ï | 
ú2nosti ß i… w… ra&�ômh ß | �‚r3änh(sic) ‡2жe w… 
prileжa&|nði… k‚ni8noM ß i… ta&ko w…br ⷮh | ‡2go ß vqshkoM 
sqvr‚šenði… | neporónÇ‘a ß da& xirotoní|saeⷮ ‡…go ß da& 
prði…meⷮ ‡…gó å…ko | svoi… U…dy“ ß 
†£p‚pь i…жe a2òe | prða2tða2 radi da&rovь po||mhnô´vь ß 
vqsxóòeⷮ postá|viti& pópa kógo lú…bo& ß nedo|stói…na& 
sôòa& ß i…li pa&ky“ | dara radi svä“жeⷮ ðe2rea& be�‚ viny “ ß |  
ta&kovy“i& da ne U…sly “šiⷮsä ß | nô da w…bratðs ⷮä 
bole�‚nь | ‡2go na& gla&vô ‡2go ß i… na vhreX | ‡2go 
nepra&v‚da& ‡2go sqnði…de ⷮ ß i… | da& sql‚жi ⷮsä å…ko8 simon‚ 
vqL‘|xovь ß vq w…sôж3enðe: 

I£жe | a2òe ï жitelei… i… mhsta& | vqs‚xóòeⷮ 
postríòisä vq | ma&na&sty“ri sq жenoô2 svo´|e2ô2 ß da& 
da&däⷮ è‚to´ kq cr+kvi | ï i…mhnða2 svoe2go ß i… dš+ev‚|nh 
ra�‚a3etq ß i… pa&ky“ posl‰[h]|di214(sic) ra&ska&a2v‚šesä 
na&è‚nôⷮ i…|s‚ka&ti è‚to ï å…жe ra�3aše ß | è‚to i…li 
prositi i2li kras‚|ti ß è‚to ï ta&kovyX da& a2òe | vq 
nevidenði se“ sqtvor‚še | da& prði…môⷮ ka&nonh ‡2жe 
po||kaa2ti4 i… niè‚toжe ï tako|vyX ß da ne DsAtьsä i M ß  

fol. 6v (eƒ+/15)

�apovh3 lúdeM o2 ƒereoxq

5

10

fol. 7r (Ù+ƒ/16)13

15

öaL‘: �+
19

dhåN‘ i+ ß ü+

glaV‘ ß e+

25

fol. 7v (�+ƒ/17)

13 Na hornej marginálii je odkaz na ponaučenie o bázni pred arcibiskupom a bisku
pom: ko a Rxiep4skopoM ƒ2 ep4komq slovo: ƒ2 vel Ikq stra X: / На верхнем поле находится 
ссылка на Слово о страхе перед архиепископом и епископом: ko a Rxiep4skopoM  
ƒ2 ep4komq slovo: ƒ2 velIkq straX:
14 Hláska h v hranatej zátvorke je dopísaná inou rukou. / Буква h в квадратных 
скобках приписана другим почерком.



IX

Edícia / Издание

a…òeli vidäⷮ i2 ne xotäⷮ ß da sly“ša | å…koжe 
na&ka�ôeⷮ i X ta&kovy“ | i… da i…ж3enôⷮsä i2�‚ ma&na&sty“|rä& ß  
i… ï cr‚k+vi da ïlôèi ⷮ|sä ß poneжe darovan‚naä2 | 
cr+kvi ß ä2жe k tomU2 ne i2ma ⷮ | v‚la&sti niktoжe ß 
ni2 da&|ti2 ni2 vq�äti& ß

†«p4kUpь | i…lð ígU´menь ß i…li kako|vy“ libo ï 
sò+nièeska&go èi|nô ß a2òe naè‚ne ⷮ nepra&v3a lú|deM 
tvoriti a2 boa2�‚ni ß po|velevaemq takovy “i… da& |  
i…�‚vrqжe ⷮsä ß i…li pa&ky“ pr‰[i2]|�iraeⷮ15 pra&vo a ô2[жe]16 
mq�3y r3aI n‰(sic) | nhky“ä2 da i…&�‚vrqжeⷮsä ß |
†£p4kUpь bl3ô dhäi2 i…lí | prhlúbodha2nðe2 da&  
i…�‚vrq|жe ⷮsä ß
†£p4kU´pq i…жe ne w2|br8h w… cr+kví i… U…ny“vai… w… || 
ml+tvaX ß i… popy“ ne naka�U[́ä] | i… w… takovh ß 
nô i… thX vq ne|brhжenði… w…sta&v‚läi… dx+o|v‚nh ß  
i… tqèða2 dhlani…wM rô|è‚ny“mi ß i2 mirqskyM pristo|äⷮ ß  
a2 dx+ov‚nyX ne ra&diti na&|è‚neⷮ ß ta&ko´vyX kto, sice|vy“ 
da stäжiⷮsä poneжe | gl+tь pisanðe2 ß prók‚lätq | 
vqsäK‘ tvorä&i… dhlo bж+ðe2 | sq nera&dhnðeM ß vqshko 
U…|bo dhlo rôè‚nóe2 po3dhlðe2 | ‡4 ß a2 sU´òe‡… dhlo 
bж+ðe ‡4 ß | w… neMжe rhxoM ß thжMe paèe | w2 siX r3aIti 
podobaeⷮ §

5

glaV: Ù+

10

fol. 8r (i+ƒ/18)17

15

ƒ2ereM mi+

20

15 Písmeno v  hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
16 Písmeno v  hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
17 Na hornej marginálii je zápis: A«òe kotoryX sò+eni\kq svobodq ‡4 ï vseä podaty  
ƒ2 tägoty mi\rskyä: volnyj estq: podobae ⷮ emu vynu vsh dx+ov‚nyä veòi\ xraniti2: 
Ide o odkaz na pravidlo, ktoré nariaďuje kňazom oslobodeným od daní a svetských 
záväzkov, aby sa venovali iba duchovným záležitostiam. / Надпись на верхнем 
поле A«òe kotoryX sò+eni\kq svobodq ‡4 ï vseä podaty ƒ2 tägoty mi\rskyä: volnyj 
estq: podobae ⷮ emu vynu vsh dx+ov‚nyä veòi\ xraniti2: отсылает к правилу, прика-
зывающему освобожденным от налогов и светских обязательств священни-
кам заниматься исключительно духовными делами.



X

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

†p4kU|pь vq v‚rhmä2 kon‚èi svoe2go | жivota ne i…maⷮ 
vla&sti ra&|�a3a…ti ß nikómôжe ï cr+ь|kvьnogo èьso ß  
ni ï a2жe tq“ | saM pristroiL‘ ‡4 ß ni ï a2жe i… ni |  
toèða2 ï svoiX å…жe i…maⷮ ß a ä2|жe è‚to priloжiL‘ ‡4 
kq cr+kvь||nhM ß ï si X povhlevae M i… my “ ß | polovinU 
da dadäⷮ na& pa|mäⷮ ‡go2 pamäti r3aI a2r‚xð|e2rei…sky“a2 §
†p4kUpq i…жe | vqi… neky “ä2 nosä na se “bh ß | i…li 
ú2nhi…šiM nra´vo M xodä&|i… ß i… m‚nogorhèU´ô2òa ß ní |  
vq kakóvô жe po L‘�U´ ß i…|li prhlúbodha2 da  
i…�‚vrq|жeⷮsä § 
Å£ko ne podobae ⷮ ‡2pí|skUpô na svh3te L‘stvo´ | xo3tIi ß 
ni na �‚va&nða2 tra&|pe�‚naä2: 
A«òeli i…deⷮ kog‚|da to da& ne i…deⷮ svh3tIelь|stvova& r3aI 
dx+ov‚na&go: å…ko | podobaeⷮ ‡2p4kUpô ß vqsh|komU ß 
ma&lo8 i… velikU´ ß | poU…èati l3úI sq krótostð|ô2 i… 
sqmirenðeM ß a2 ne �‚lóbo|ô2: 
Né podobaeⷮ ‡…reú bl4vä|ti ‡2p4kUpa& ni dða&konä | 
pre�‚vitera ß niжe èe ⷮcä || dða2kona ß men‚še‡… bo  
ï boL|šego bl4väⷮsä:

¢£erei… жe a…òe | po pra&vô ß i…li po nepra&v‚|dh na& 
bðe2nðe kra&moly “ i…s‚|xodä&i… da i…�‚vhRжeⷮsä ß 
ƒ…ereI‘ | v+ жenoô2 w…жenivy“i…sä ß | da& w…sta&viⷮsä ï 
litor‚gða2 ß | i… da prièa&òaeⷮsä be�ь �a&|prh´òenia2 ß
ƒ…érei… kôplä | dha2i… my “toe2mqstvoM e2|жe m‚nogo  
U…sôgU´biti s‚re|bro svoe2 ß da& ïlU´èiⷮsä ï li|tor‚gða2 ß  
poneжe U2bo жL‘amь | sqmhšenь ‡4 ß i… lixoi…ma&|nðô2 
ß i… gor‚ši ‡4 kôp‚èúòe6 | i… b[l]ôdä&òego ß da a2òe 
w…sta|viⷮsä ï takovago ß da i… e2|reistvUeⷮ pa&ky “ ß 
a…òe li nð | to da mi ïloжiM bôdeⷮ ß 
ƒ…ere|i… i…li i…gU´menь i…li dða2koN ß | mytoeMstvôa2i… ß i…li 
da w…|sta&viⷮsä ï ta&kova&go ß i…||li da i…�‚vrqжeⷮsä ß  
ðerei… ko´|�‚logla&sôai ß i…li i…grai… ß i…|li da w…stavi ⷮsä 
ï sicevyX ß | i…li da i…�‚vrqжeⷮsä ß
ƒ…e2rei2 | a2òe i…spa3neⷮ vq blô3 ß i…li | mUжelo8stvoM: 
i2li gadoM ß | i…li skotoM ß da ïlU…èiⷮsä | ta&kovy“i… 

4

fol. 8v (ü+ƒ/19)

10

15

fol. 9r (k+/20)
evreoM �+ ß �aèaL‘ tÙ+ƒ

GlaV‘: z+.
21

25

30

fol. 9v (k+a/21)

35



XI

Edícia / Издание

i2 ï litor‚gða2 ß a2|òeli i2 kto ‡2òe ne poP‘ sy I ß i… |  
vq siX w…brä&òeⷮsä ß da ne smh|e ⷮ pri&stôpíti& na 
i…e2reistvo ß |
¢£e2rei2 ß i2 lqжU´ i…li vadä& ß | i…li k‚leveòa da 
wstaví|t‚sä ï takovago ß i…li da | i…�‚vrqжeⷮsä ß 
¢£e2rei… жe a2òe | kakóvy“i… ß libo roboty“ | gra3ska& ß i… 
knä&жesky“ä2 | i…òeⷮ tvoriti ß i… vq sixq | xo3tIi ß i… 
prixo3tIi na sobo|ry“ próstyX lú3í ß i…li k‚|näжeskyX ß  
k‚romh a2òe to|k‚mo nô8da nhkaä bôde ⷮ || e2mU´: 
takovy“i i…li da w…|staviⷮsä ï takovyX ß i…|li da 
i…� ‚vrqж́eⷮsä ß 
¢£e2rei… a2òe | vq po P‘stvh svoe M ß i…li w…slh|pheⷮ i…li 
w…xrómheⷮ ß i…li bhsov‚naa2 bolestь nai…deⷮ | ‡2go ß 
da w…stavi ⷮsä ï bж+e|stveny“a2 litor‚gði ß a pro|èea2 
ml+tvy“ da sqvrša&|eⷮ § ta2koжe3 i… a2òe kto i…ma ⷮ 
ï siX poroK‘ ß i…li slhP ‡2d‚va vð|diⷮ ß i…li xroM ß 
i…li sôxorô K‘ ß | i…li pro´kaжenq i…li glU X ß | i…li 
tribraÇna mô8 sn+ь ß i…|li krovomhšenðe roжde|nðe2 ß 
ï ta&kóvy X vqshxq ß | da& ne smhe ⷮ ß kq ‡2rei…st[v]ô |  
na&rhòisä §
A«òeli kqto|ry“i… e2p4kU P‘ ß mq�3y r3a I posta´|viⷮ ta&kova&go 
popa& ß da& | i…�‚vrqgUⷮsä i… w…ba& ß i… toi2 | e2p4kUP‘ i… poP‘ 
toi…: ¢£e2rei… dh||i…stvôi… (sic) i… da sьxra&niti4 | ï bh�3h 
жenьskyX ß å…ko da | soblúdeⷮ sqkróviòe dš+e|v‚noe… 
nekra&dómo ß i… da ne|x‚váliⷮsä w… dhvьstvh s‚|voeM ß 
da ne i…deжe i…maⷮ po|gU´biti ß
†…rei& a2òe prh|lúbodhe2tq жena\ ‡2go ß a2 tq “ | ne 
vhstь ß tq “ da slUжiⷮ ‡2|rei& ß a2òe li& kto& skaжetь |  
‡2mU w… nei& ß da w…stavitь|sä slU´жiti ß i2 da 
i2òeⷮ ß | a2òe i2stinna e2stь w… nei&: | da a2òe viditь 
svoíma ß | w2èima ß tw´gda da ïpU´|stitь ä& ß  
a2 tqi& vq trq´|penði prhbyvae´tь ß pa´|ky slU&жa ß 
a~òe li w…nь | ä& ïpU´stivь paky sq drU2|goô& жenoô& ß  
i2spa3netq da& | w…stavit‚sä ï litorь|gði& ß i2 da 
prièaòae2t‚sä || ne�aprhòeno ß
Aòeli w…|nô жe´nô svoô i2matь na& sq|mrq´ti´ ‡2go da 

5

fol. 10r (k+v/22)
10

15



20

fol. 10v (k+g/23)

25

30

34

fol. 11r (k+d/24)
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Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

U2pravit‚sä | å…koжe i2 proèði e2rei& sòe+nolh|p‚no ß
Aòeli priklúèiⷮsä | prhж3e to´go U2mrh´ti жenh 
‡2go | a2òe i2no“ ne kosnet‚sä to“ | da ƒ2erei&stvUe2tь 
bezь �a|prhòenða& ß 
A«òeli жe i2 жí|va bôdetь ß i2 ne moжe sámq |  
å©ti ß ‡2å& sq môжemь w…nhM | å©vh ß da ne 
slUж́itь ni ï|pU´òae2tь ä& ß å…koжe gь+ ná|šь ƒ2s+ 
xs+ gl+tь ß å…ko i2жe a2òe | ïpU´stitь жe´nô svoô& ß 
kro|́mh slóva prhlú´bodhi´na&: | i2 posagnetь i2nô ß  
prhlú|́by tvóritь ß se “ bo2 w2 vq|shkomь èl+ci 
gl+tq ß
Dða|kw´n‚ жe a2òe se“ prilô&èit‚sä | k‚ tómU da ne 
vqsxóditь | na väò‚šaa2 ß nô2 å…koжe re´||koxoM w2 
e2rei´stvh ß sice& i2 | w2 dðakonstvh gl+mь ß
†«rei a2òe | blôditь ß da i2�ьvrqжeⷮsä ß | a2 жena 
‡2go& a2òe xoòe ⷮ ß w…sta&|viti e2go ß chlomô3ría2 r3a I | 
svoe2go, da ne sk‚vrьniⷮsä | sq niM ß volä& ‡2í bo3ãI ß 
nô a2|òe i&no6 mU&жa ne vq�‚y“òeⷮ ß | a2òeliжe tq I 
‡2rei… w…sta&|viⷮsä ï blôda& ß tq I da& | prhby“vaeⷮ sq 
жenoô2 svo|e2ô2 ß ta&koж3e i… dða2konô | i… èet‚cô ß 
a2òe priklúèƒⷮ|sä §
Pi…saxoM bo my “ å…ko | жe[na]18 ne i…ma ⷮ v‚lasti na3 
th|loM svoi M ß nô mô8 ‡2ä vla3|neⷮ na3 thlo M eä ß 
tako|ж3e ß i… жena vla3neⷮ na3 th|́loM môжa svoe2go ß 
sego | r3aI reèe g+ь ß i… bôde ⷮ w…b+a& | vq plqtь e2dinU´ ß 
‡2жe´ | U…bo b+q vqsqkUpi èl+kь da || ne ra\�‚lUèaeⷮ ß  
thm‚жe ra&|�‚lU´èenðe2 nika&kova жe da& | ne by“vaeⷮ ß 
meж3ô жenoô2 | i2 môжeM ß kromh toèða2 ve|liky“ô2 
nhky“a2 nôж3a ß i… | ne sqboroM i sôdoM ß
VqshK‘ bo | grhX krómh tela ‡4 ß a2 blô2|däi… vq svoe2 
telo sqgrhša&|eⷮ ß si“reèe skvrqniⷮ thlo sq|prU2ga 
svoe2go:

5

maÏ‘ ü+: oi+ ß
riM: �+ ß

a+ koriÏ‘: �+ ß rl+ü
10

fol. 11v (k+e/25)

15

20

glaV‘: �+
a+ ß koriÏ‘: 

24

maÏ‘: glaV‘: üƒ+ ß oi+ß
fol. 12r (k+Ù/26)


29

a+ koriÏ‘: Ù+ß rl+e

18 Písmená v hranatej zátvorke sú dopísané inou rukou. / Буквы в квадратных 
скобках приписаны другим почерком.



XIII

Edícia / Издание

Sða2 �a&konó|poloжeny“ä2 st+y“a2 �a&pov3hI ß | e2liko 
poloжixoM sqblúda&|i…té w…pa&sno ß na se“ bo 
sqèi|nišA‘ô4 ß i… pom‚nite g+a gl+a|v‚šego ß a2òe w…
stavite èl+o|vekoM sqgrh´šenða2 ß w2sta&|vi ⷮ i… vaM w…
c+ь va Í‘ ß nb4nyi… | reky“ na M å…ko e2lika& a2òe | sväжete 
na �em‚lí bôdeⷮ | svä�anь na nb4hX ß i… e2liko | a2òe 
ra�3rhšite na �eMlí ß | bôdeⷮ ra�3rhšenь na nb+si X ß ||  
a2 i…жe w2klevetae ⷮ i… xô´|liⷮ nastoa2òego ß i… �akonь |  
polagaô2òego prðime ⷮ sô3 | bж+ðí gnhvь g+nь ß i…жe 
prð|aⷮ w…kleveta&vy“i… dre[vle]19 mô|sea2 ß 

W£ roditeleX i… w… èadhX pra|vilo:
Ro3tIelðe èado M svoi M | ra&v‚no ß da ra�‚dhläeⷮ svó|a2 
stä&жa&nða2 ni e2dino|go lúbiti ß a2 drôgago | ne 
naviditi ß i2bo g+ь naÍ‘ | ƒs+ xs+ ß i… èadoM i… U… niM 
nasa3lIь | ‡4 vi3m Iaä2 ß i… nevidi|maä2 vqsh M i M poda L‘ 
‡4 ß a2òelí | жe ro3tIelðe2 gnhvaⷮsä nô | �a&konь ne 
gnevaeⷮsä ß sn+ь | U…bo a2òe xU´liⷮ ß i…li �ló|slóviⷮ 
ro3tIelä svoe2go ne|pra&ve3no ß sqmr+tða da U…|mr+tq ß 
poneжe ro3t Ielq | podaL‘ e2mU´ ‡4 i… sv ⷮh i… жivoⷮ | a2òeli 
жe pokae ⷮsä w… || nMe8 sqdhla ß da dastь e2mU& | konoN‘ 
pokaa2nða2 po lhpote ß | å…ko da [ï]cь e2go i… mt+i 
prostä|tь e2go: 
A«òeliжe i…meⷮ tvo|riti ß i… U…da&riⷮ w…c+a svoe2go ß |  
da ïshèeⷮsä rôka e2go § 
Sn+ь | a2òe mt+rq svoô2 w…skrьbiⷮ | lôèe by “ ne ro3t Isä 
e2mU § |
Ro3tIelðe жe da nakazôäⷮ | svoä2 èäda& ß vq strash 
bж++ð|i… ß lúbäi2 U…bo ro3tIteL‘ svo´e2go | sn+a ß i… prile8no 
da naka&�ô|e2tь e2go ß å…ko da nenavy “kq|ši ï ú2nosti 
vq svoe M bôi…|stvh ß ta&kovaa2 èada& ï|stôp‚ni bôdôⷮ ß  
i2 eg3a ví|diti e2go ra&v‚na& ti sôòa& | vq�‚ra&stoM 

maÏ‘: Ù+ß
maÏ‘: Ùƒ+ß û�0ß

6

fol. 12v (k+�/27)

10

gL‘ i+

15

19

fol. 13r (k+i/28)

25

30

19 Na marginálii sa nachádza oprava napísaná inou rukou: drevle mo “seä. / На поле 
находится исправление, сделанное другим почерком: drevle mo“seä.
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naka�ôä2 ß mo´|li da a2òe sly “šiⷮ ß b+q ‡2go da | 
sqblúdaeⷮ ß a2òeli tä& ne | poslU´šaeⷮ ß sa M to í 
U2�‚ri ⷮ | ‡2жe tvoriⷮ § 
Dx+ov‚nyM жe wc+eM || i… mt+reM ß vhòьšaô2 è4tь ß | 
vq�3atð i… lúbovь podobaeⷮ | paèe neжeli telesny M 
ro3tIeleM | telesnyX bo ro3tIelei… i2 klä&|tvô2 i…k4orenevaeⷮ 
w2snova&|nðe ß a… dx+ov‚nyX dš+ú pogôb‚|läeⷮ: 
PovelevaeM жe se ß ne´ | be�‚ povelenða bж+ða ß nô 
sq|vhtoM bж+ðiM i… ra�ômoM ß åK‘ | da roж3aky“ svoa2 
sqblúda&|e ⷮ ß kqtoriж3o ß i… da& blú|deⷮsä ne posL‘ati 
kq niM ß do | èetver‚ta roda ß a2òe ‡4 moò‚|no i… do 
päta6 roda& ne жe|niti4 na svoe2go ä2ж‚nika ß | ï sego 
bo króvomh´š‚enðe2 | by“vaeⷮ § 
Dx+ov‚nago bra&ta& | svoe2go sestrô ne vq�ima&|ti ß ni 
brata tvoe2go dx+ov‚|na&go braⷮ sestrô tvoô2 || da ne 
vq�emleⷮ ß bra&tða2 | gl+emь dx+ov‚na&go ß i…жe by “|vaeⷮ 
st+y“mь ‡…æ6lðemь i… è‚|styM kr4toM § 
Ta&koж3e i… kumô | svoe2go kômica& ne vq|�imati ß 
ni kU´miè‚na& | bra&ta& ß ni se“strô ‡2a: 
A«òe|li жena svoä2 kU´micä | sqlU´èiⷮsä ß i…li èä3 
‡ä w…s‚|kvrqnenðe2 ß i…жe g+ь b+q da né | sqtvoriⷮ § 
Aòeli жenh | ka&ko v‚ra&жðiM navhto M bô|deⷮ se ß e0 
ß lh ⷮ ß da �a&prh´täⷮ|sä kaa2ti4 ß xlhbo M toèðô2 | 
i… vodoô2 ß i2 kq tomU´ å…жe | da ne paky“ drU6 
drôga �‚|räⷮsä § 
I£ i…жe kr4tðtelä | svoe2go sestrU´ i…li brata& ß | ni 
krqstiteL‘nièina& bra&|ta& ß i…li sestrU´ vq´�ima|ti ß 
í se bo kró[vo]mhš‚nðe ‡4 § |
I£ i…жe a2òe kto w…sK‘vrqnitь || жenU w2c+a svoe2go ß 
| ‡жe ‡4 máòexa ß ïlU´èi ⷮsä ï | cr+kvi ß ü0 ß lh ⷮ 
sôxoå…de|nðeM ß a2 vq sô B‘ ß i… ne3lä ß i… èe K‘ ß i vq | 
v‚toK‘ ß da å…stь ma&slo drev‚|noe ß i… vino da pie ⷮ 

3

fol. 13v (k+ü/29)
o2 seM li4 rm+a

F

10

14

fol. 14r (l+ /30)

20

25

fol. 14v (l+a /31) gL‘ [ü+]20

a+ß koriÏ‘: glaV‘ ß e+ß
g+ß mo“: glaV‘ß nƒ+

32

20 Číslo pravidla sa na marginálii nenachádza; uvádzame ho v hranatej zátvorke aj 
v ostatných prípadoch. / Номер правила не указан на поле; мы приводим его  
в квадратных скобках, как и в других подобных случаях.



XV

Edícia / Издание

ß vq ty“|a2 tókmo dn+i ß i… da& t‚voriⷮ | po v‚sä dn+i 
ß po lÙ+ pokló|noV‘ ß A«òeli na teòô svoä& | w…
brä&òeⷮsä ß da& �a&prhtiⷮ|sä teMжe ka&nUnoM(sic) ß eƒ+ ß 
lhⷮ | na vqsäky“i… dn+ь ß rû0 ß po|klonoV‘ ß 
A«òeli жena pra&|teòô wbräòeⷮsä da ï|lU´èiⷮsä 
takoж3e ß lhⷮ ß �+ ß | pokloN‘ ß kü0 § 
Prhlúbodh|ä2nðe жe nareèeⷮsä ß ‡…жe na&|siliti kq 
e2i… lúbo жen‰ ß | i… prhlúbodha2nðe2 ‡4 ß ‡2жe | 
rastliti dv+cU´ ß i… a2òe pó|sl3h poi…me ⷮ ô2 sqvrqši L‘ 
‡4 | teMжe da pokaeⷮsä w… prhlú||bodha2nði´: i… potoM 
da vhèNa&|eⷮsä bra&èno:
Prhlúbodha2|nðe ‡4 ß ‡2жe nasiliti жenô | môжath ß  
å…ko nemóòь|nh sôòði… ß thm‚жe ‡…di´|nô èa&stь 
da& prði…meⷮ жena | �a&povhdeM ß a… dvh èa&sti | mô8 ß 
a&òeli po voli bôdUⷮ | mUжô i… жenh ß to ra&vno |  
bU´deⷮ w…bhma:
Prhlúbo|dha2nðe2 ‡4 e2жe na raby “nä | svoä& i… ‡2жe 
na svobo3nU´ i…li na& | priše3šU´ô2 ï i…nU3 neg3e ß 
i…|li ï stra&nь �e MnyX ß i… prhla&|gaeⷮsä g+mь svoiM ß 
prhda&ôⷮ | sebe dš+eô2 i… thlo M ß pone|жe piše ⷮ ra&by “ 
povinU´i…te4 | sq stra&xo M gd4emq svoi M ß te Mжe | U…bo 
rastlivy“í dv+cô ß da& | prði…meⷮ ka&no N ß Ù0 ß l ⷮh ß 
a2òelí | na môжatô жena ß lh ⷮ ß e0 ß || pokloN‘ ß na 
vqsäK‘ dn+ь ß kd+ ß a2|òeli na raby“nä ß lhⷮ ß g+ ß  
po|kloN ß vƒ+:

Króvomhšenða2 жe | sUⷮ w… i+ §
Prqvoe2 króvomh|šenðe ‡4 ß tä8èišee… ß ‡…жe |  
w…brh´stisä na svoä& ma&|tere ß ‡2жe g+ь b+q sqxra&näeⷮ |  
ne by“ti se“ ß a…òe sqgrhše|nða väWše ‡4 e2жe gl+ti 
w… seM ß | nô nevolä ‡4 prði…ti sqbL‘a|�‚noM ß a&òeliжe 
ka&ko prikь|lúèiⷮsä by “ti ß vra6 bo na Í | dða2voL‘ i… 
ïstUP‘niK‘ bж+ðí ß ne | prhstaeⷮ radovati4 vqse|g3a w… 
pagU´bh èlè4thi… to|òasä sqvhstí ro3 èl+èьsky“ ß |  
vq w2gnь vhnÇy“i… ß �a&ne g+ь | b+q povelh moæ“se“wM ß  
da ne | U…bie2ši ß da ne U…kra&de|ši ß da ne 

o2 seM‘ li4 sg+

5

ƒ2ereM: e+ ß          gL‘ ƒ+

9

fol. 15r (l+v /32)

F
15

20

efe4: Ù+

fol. 15v (l+g /33)

25

o…smq            [aƒ+]
a+

leviⷮ iƒ+

30

v+ mo“: i2sxo3: k+
35
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prhlúby sqtvoriⷮ ß | da ne sqLжeši ß è‚ti w2c+a 
|| svoe&go i… mt+rq svoä2 ß i… i…s|krqnägo svoe&go å…ko 
saM se&be §
Vtoroe2 жe krovo2mh´šenð|e2 ‡4 w…c+ь sq ò3erðô2 
svoe&ä2 w…|brä&òeⷮsä ß te Mжe w…boô2 kró|vomhšenða 
ïlU´èiⷮsä ß | k+ ß lhⷮ ß kaä2ti4 ß pokloN‘ na | vqsäK‘ 
dn+ь ß t+ ßû0Ù+:
Tre|te‡… жe2 króvo´mhšenðe ‡4 ß | a2òe bra ⷮ sq sestroô2 
svoe2ä& | sôòeä2 ß lhⷮ ß eƒ+ ß poklonoV‘ ß | t+e:
Èetver‚toe2 króvome|šenðe ‡4 ß a2òe prqvi “ bratU´ | 
èady“ smhsiⷮsä ß lhⷮ ß vƒ+ ß po|kloN‘ ß ro+ §
Pä´toe2 жe a2òe v‚to|ri bra&tU´ èady“ ß i… tretí|ô2 
bra&tU èady “ ß te Mжe da& | bU´deⷮ pokaa2nðe ß v‚tory M |  
braⷮU èado M ß lh ⷮ ß ƒ0 ß poklonь ß | rn+ § a2 tretreti M 
bra&tô è3aI|mь ß lhⷮ ß i+ ß pokloN‘ ß r+ ß 
Šesto´e || e2жe króvomhšenðe ‡4 ß ‡8 | prhж3e rhxoM ß 
a2òe w…skVrqniⷮ | sn+ь loжe w…c+a svoe2go ß sire|èe ma&òexa 
svoä2 ß i…li te|òô svoä2 ß i…li pra&teòô ß |
Se3moe жe króvómhšenðe2 | ‡4 ß a2òe d‚va& bra&ta& e2dinoä2 
| жenoä2 w…skvrqni ⷮsä ß i…lí | dvh sestrh´ sq e2dinh M 
mU|́жe M ß a2òe nevedhnðe M se bôde ⷮ ß | da pokaeⷮsä lhⷮ 
e0 ßa2òeli v‰|denðeM ß lhⷮ ß Ù0 ß pokloN‘ û0 ß
W£s‚|moe& жe w…c+ь i… sn+ь a2òe sq ‡2dí|noô жenoä ß 
lhⷮ ß Ù0 ß pokloN‘ ß | r0 § 

�a&povhdaeM жe ‡…rew M ß i… | vqshM vidäòiM knigy“ åK‘ 
e|g3a xótä ⷮ i…spovhdati4 dx+o|v‚nyM w…c+emq da na&pisô|äⷮ 
kotóriж3o svoä& prhgrh|́šenða2 ß na xa&ra&tðí ß i2 da& |  
podavaeⷮ w…c+ô svoemU dx+o||v‚nomU´ ß åko da 
nevide|́nðeM vq �a&bvenði è‚to ï sq|grhšenði2 ß w…sta&viⷮ ß  
i… pa|ky“ �a&povhdeM w…c+emq dx+o|vnyM napisati na 
xara|tðí ß da po´davae ⷮ tako|vyM �a&povhdi ß e2likó 
xóòeⷮ | dati § 
ProstyM жe èl+koM | U…sty“ kq U…stoM gl+ti pó | e2dinomU´ 
slovU´ ß i… takó | vra&èevatð iX ß i… trikra&|ty“ vq vsäkoM 
lhth posh|òatð iX ß vqspomä&nU´ô2 | iM poloжenoe2 

fol. 16r (l+d /34)

v+
5

g+
9

d+

e+

15

fol. 16v (l+e /35)        Ù+
ðe�eK‘: kv+

�+    na&pre3: mi+ß li4 rl+
20

i+       a…mosq glaV‘: v+
24

[vƒ+]
�rí ß

fol. 17r (l+Ù /36)

30

trí, kraⷮ
35
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Edícia / Издание

iM pra&vilo ß i… | U…èitð i X ne prikosloviti | ð‡…rewM ß  
i… dia2konoM i vqse|mU´ rädô cr+kovnomU:
Жena M жe popovelhvae M i…spo|vhdatisä vq prôsth | 
cr+kvnhM ß i… ïvqrsti dvé|rð i…mhti ß vqnhš‚ny“ä2 ||  
sqbla&�‚ny“ r3aI:
�apovhdexoM | жe i2 sqvrqšenyM mnixoM ß | i… 
dv+qstvU´ô2òiM ß å…ko ne prð|i…ma&ti жeny“ kq sebh 
na& | i…spovh3 ß toèðô2 íжe ‡4 do|sphL‘ ß vq sta&rosti 
chlo|́mU3rnði… bl+goèi´n‚nô ß sq | da ne&reèeⷮsä kq 
ta&kovyM da | ne pomy “š‚lenðeM sqbla8näⷮ|sä ß i…bo 
dða2voL‘ sq жenami | braN‘ tvoriⷮ mníxoM i2 st+yM ß e2|g3a 
жe ß xóòeⷮ prða2ti kotori“ | libo ß i…spovh3 жen‚skôä2 
pr‰[e]|ж3e21 da U…tvrqdiⷮ sebh[e]22 ml+i|tvamí ß i… 
molen‚mi poä2 sða2 | p‚saL‘my“: Pom+lU´i… mä& b+e pó | 
velichi… ml4ti tvoe2i… § | vqskliknite gv+i vqsä 
�eM|lä& § i… po se M da prði…me ⷮ i2s‚|povh3 kotory “a2 líbó 
жe|ny“ §
¢£ ðerei… a2òe vq star[osⷮ]23 || chlomô3rðô2 dosqph L ‡4 ß  
i… | vq ra&�U M dx+ov‚ny “i2 ß i… a2òe i… | e2òe i… жenU´ 
svoô2 ß i…maⷮ i… mó|жeⷮ sq i… xoòeⷮ prði…mati nh|kyX ß 
i…spovhda&nðeM kq sebh ß | da prði…me ⷮ a2òe dostoi…nь 
‡4 ß eƒ+ ß | èl+kь ß i…li k+ ß mno&жa&e2 жe da [ne]24 |  
prðe2mleⷮ ß ú2nði´ жe ‡…reí ‡2òe | sU´òi ïnô3 ß da ne 
smhôⷮ | prða´ti ni ‡2dinU´ dš+ô kq | i…spóvhdi ß  
poneжe slhphC‘ | slhp‚ca vqdäI ß w…ba vq ro V‘ | 
pade4ta ß
Podobaeⷮ жe vqsä|komU´ w…c+U dx+ov‚nómU´ 
prð|e2m‚lôòemU´ po´my“š‚lenða& | lú3skaä2 ß vqseg3a po 

4

fol. 17v (l+z /37)

F
9

F
F

öaL‘ ß n+ ß
è+ü ß

16

fol. 18r (l+i /38)

20

�ríß

25

21 Písmeno v  hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
22 Písmeno v  hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
23 Písmená v hranatej zátvorke sú dopísané inou rukou. / Буквы в квадратных 
скобках приписаны другим почерком.
24 Písmená v hranatej zátvorke sú dopísané inou rukou. / Буквы в квадратных 
скобках приписаны другим почерком.



XVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

m+ dn+ð | i… postiti4 ß prh�q vqsh|koe2 lhta& ß na 
vqsäK‘ жe dn+ь | i… noòь ml+iti4 w… sebh i… w… | èadhX 
svoiX dx+ov‚nyX ß

¢£wanNa nMi|xa ß èada velikago vasilða ß || i8 nareèenь 
by4 èado poslU|šanða2 w… i…spovhdanði2 ta&|i…nyX grhxoV 
poU…èenðe ß
Å£ko | podobaeⷮ i…spovhdaô2òemô|sä vq tai…nh svoa2 
sqgrhše|nða2 ß èl+kq èl+kU i…spovhda&|a2sä ß ne 
a2ko èl+kô ß nô å…ko | b+U sa&momU& i…spovhdati4 | 
takoж3e podobae ⷮ ð w…c+ô dx+o|v‚nomU& ß ne a2ko èúж3a 
svoa&(sic) | sqgrhšenia2 ß prði…mati | svoego èada 
dx+ov‚na&go gr‰|xy“ nô å…ko svoa2 grh´xy “ i…|mhti ß 
i… ‡2goжe aòe v3iI|tь sqmirena&, i… sqkro[u]še|na25  
sr3ceM ß sqtvoriša i2 pri&|loжiša sebh ß i… vhr‚na 
mí|lostiva ß i… semU´ i…spov‰|dav‚šasä bl+gora�UMno i… |  
pokaaV‘šasä ß semU sq ras‚|sUж3enðeM ß i…skôšenðemq ||  
wbleg‚èevati �apovhdi ß |
I paky“ ‡2g3a sly“šiⷮ nhkoe2go& | i…spovhdaô2òemU& 
grh´xy“ | m‚nogy“i& be�a&konða2 ß ne po|dobaeⷮ ‡…mU& 
divitisä w… | siX ß niжe �‚rhti na& mnóжe|stvó 
prhgrhšenðí ß a2òe i… pa&[èe]26 | èest9va& bôdUⷮ ß nU& 
vq�‚�í|ra&ti na b+a ß i… na& bl+gostь | i… na& blg+oser‚die2 
‡2go ß U…pova&|ti i… vq�‚la&ga&ti ß i… vqsä|ko  
U…thšenðe2 i… krótostь | i… lúbovь i…mhti kq  
i…spó|vhdaô2òemU´sä: 

Kakó | podoba&eⷮ i…spovhdatisä | 
Pria2ti podobaeⷮ i…spovh|́daô2òa&gósä ß i… pri´vesti |  
prh3 st+y M w…l‚ta&re M ß svä�a&|nð ímhôòe rU´ch svoi& ß  
i… | pri2še3 stane ⷮ dolU& �‚rä“ na& | �eMli ß a2òeli ne 

po4 § ƒ…ereoM

fol. 18v (l+ü /39)
5

gL‘ gƒ+

10

15

fol. 19r (m+ /40)

20

25

25 Graféma e je inou rukou opravená na grafému u. / Буква e исправлена другим 
почерком на графему u.
26 Písmená v hranatej zátvorke sú dopísané inou rukou. / Буквы в квадратных 
скобках приписаны другим почерком.
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Edícia / Издание

bôdeⷮ cr+kvi ß || a2 w…nь vq mhsth be�ьmo|l‚vh i… 
è4th ß i… prqvhe2 reèe ⷮ ‡…|mU´ ß (i… póklónisä b+ô ß 
kq | neMжe pribhglq e2si ß) i… poklo|niⷮsä ß g8 ß do 
�eMlä ß i… poto M na Ç‘|neⷮ phti ß w…c+ь sq+no M ß tr4tó|e2 ß  
i… poto M ß öaloM ß n+ * i2 ûü+ i… pro´|èaä2 ß i… po  
i…skon‚èa&nii… ml+i|tvy“ ß ïkry“e ⷮ i…spovhda&ä2|i…sä 
glavô svoô2 ß a2òeli ‡4 | жena ß da ne ïk‚|ry“vaeⷮ 
glavô pover‚gne ⷮ жe | sebe nicь na& �émlô ß i… 
lé|жaòi da reèeⷮ se“ ß
(I£spóvhda|ô2 ti4 b+e na& nb+si i… na �eMli ß | i… e2lika& 
sUⷮ ta&i…naä2 sr+ca& | moe2go ß)
I£ poto M vq7�3vigneⷮ e2|go ïc+ь ß i… posta&vi ⷮ e2go ï 
e2dð|noô2 strany “ ß a2òe ‡4 vq cr+ь|kvi ß i… vqprošae ⷮ 
‡2go sq vq|säkoô2 krotostiä2 i… tixo||stðô2 ‡…жe a2òe 
‡4 móò‚no | i… chlóva&ti ‡2go´ ß i… w…blь|by“�a&ti ß i… 
pa&èe a2òe vidiⷮ | e2go sty“dä&òesä ß naè‚neⷮ kroⷮ|kyM 
gl+soM vqprošatð i… gl+ti | kq nemU´ §
Kako U…bó èa3 by4 | prqvoe2 ra&stlénðe2 dv+qstva& | 
tvoe2go& ß blô2doM lð i…li �a&|kón‚nóô2 жenoô2 ß i…li& 
mála|kie2ä2 ß i…li nhka&kó i…na&|kó e2жe´ by “vaeⷮ paèe 
‡…stesⷮva& ß |
†g3da жe reèe ⷮ sích i…li2 sich ß | pa&ky“ vqpróšae ⷮ ‡…go ß  
vq | kólikó жenь i…sp3aNUL‘ e2si ß | prhж3e �a&kóny“a 
si жeny“ ß | i… a2òe bU…deⷮ w…v‚dovhlq gl+tь | e2mU´ ß 
ï neli8 w…v‚dovh L‘ e2si ß | paky“ kolikó жenь po�‚naL‘ |  
e2si ß i… paky“ da kóliko ï | niX by“ša môжati ß  
kóli|kó жe v‚dovica& ß (koliko || kalUgorica& i… 
páky“ da ko|likó by“ša ï thX ka&lU´go|́ricь velika&go 
w…bra&�a& ß kó|liko жe ma&logo& ß poneжe a2|òe sq 
ma&lów…b‚ra&[z]ny“mi ka&|lU´gorica&mi bU´deⷮ ß sô3 ‡4 | w… 
siX ß å…koжe w… blU3dnica X ß a2|òe velika&go w…bra&zy “ ß  
sða& | å…ko mUж́aty“ жeny“ ß vq|mhnäôⷮsä e2mU´ 
prhlúbó|dha2nðeM ß) i… pa&ky “ da& koli&|kó blU3nicq ß  
i… pa&ky “ a w… | moжelo8stvh(sic) ß ka&kó i…maⷮ | жe 
môжestvó ra&�3hlenðe2 ß | g+ ß 〈i…no ‡4 жe postra&dati |  
nasilðeM ï i…nogo ß se жe ‡4 le G‘|èei…šðe 〈a i…no e2жe 

fol. 19v (ma+ /41)

4

pomilu“ mä bж+e ß 
b+жe vo pomoòq moú 

öaloM * è+ü

10

fol. 20r (mv+ /42)
15

20

25

fol. 20v (mg+ /43)

30

35
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saM ‡4 tvo|́riti ï svoe2volä& ß se жe ‡4 | ta8èai2še ß 
〈a2 i…no e2жe drU6 | drU´ga& w…skvrq´niⷮsä poxó|tiä2 
svoe2ä ß i… se ‡4 tä8èai…||še pa&èe w…nh X w…boi X ß 〈i… 
paky“ | da kóliko kra&ti “ sqtvori L‘ | ‡2si ß ‡жe 
‡4 pa&èe ‡…stestva ß | ‡2dinoä2 i…li d‚vaòi ß i…li 
tri|́òi ß 〈i… páky “ da i…mh[e]šI27 lí жenô | tog3a 
�a&kón‚nUô2 ß i…li ne i…|mAeši ß 〈kólichmi lhty“ | 
bä&še tóg3a ß tridesäteM ß | i…li pómalo ß i…li pó 
trídésä|deX(sic) ß 〈a2 skótolo8tvo kolí|ko sqtvoriL‘ 
e2si ß 〈a2 malaky“|a2 ï kóliko na&èaL‘ e2si tvori|tð 
i… ka&ko ß ma&la&ky“a2 жe sôⷮ | dvo“ i… tri ß w…vo 
e2жe tvóriti | saM svoi…ma& rU´ka&ma&: w…vó li | ‡2g3a 
i…nь drô6 tvoriⷮ: a2 i…no paki ‡2g3a | sq bedroma&  
svo´i…i…ma&(sic) tvóriⷮ | sebh ß i… eg3da w… siX vqshX  
vqpró|siⷮ ß w…c+ь i…spo´vhda&ô2òa&go|sä ß tog3a i… pa&ky“  
i…spy“taeⷮ e2go& | i… krovomhšenðe2 ß kako i… ko||likoliko(sic) 
ß nh4 bo e2dinoжe dv ‰ | ni tri sô ⷮ ß nU´ mnógo´ra�lièí|e2 
i…maⷮ ß å…koжe napisa&no& by4 vq | a2pl4lhX i… w…teèeskyX 
�a&povhdeX | by“vaeⷮ ж‡ i… se nhkyM ß i… sq svó|i…mi 
жena&mi2 rév‚nostь ß mô|жelostva sqdhva&ô ⷮ ß 〈i… 
pá|ky“ vqprošae2t‚ e2go& w… U…bðí|stvh ß 〈i… w… kra&dénði ß  
〈i… w… k‚|levetaX ß 〈i… w L‘жa X ß i… po si X vq|shX ßpoveli ⷮ 
e…mU… w…c+ь póvrq|g‚nU´ti na �eMlô ß i… leжa&òe|́mU´ na 
�eMli& nicь ß ml+iⷮsä w…|c+ь gl+ä § 〈ml+tva siô2 ß〉
Ml4ti|vy“ i ml4rdny “i ß i2 èl+kolúbèe | b+e ß i…жe pr9rko M 
tvóriM na&üa|noM: próstivy“ í pokaa2vše|sä dv+da ß i… w… 
prhgrh´šenðiX | e2go ß w…sta&v‚lénðe da&ro´va&|vy“i… e2mU´ ß  
i… ma&nasðe2va mó|litvô w… pokaa2nði prði…||mi ß ty“ 
saM nn+h raba svoe2go ß | ðmR‘ ß kaô2òegosä w… svoi X 
pr‰|grhšenðiX ß prði…mi w…by ÇnyM ß | i2 bж4tvenyM svoi M 
èl+kolúbi|eM ß prí�rä& sqdha2n‚na2 i M prh|grh´šenða2 ß  
ty“ bo e2si2 g+i i8 | sedeMdesäⷮ se3mericь i… sedeM|kraⷮ 
w…staviti rhky“i… ß | vqpadaô2òiM i… be�a&konðe2 | i… 

fol. 21r (md+ /44)

5

10

15

fol. 21v (me+ /45)

20

ml+tva
25

fol. 22r (mÙ+ /46)

30

27 Graféma e je doplnená inou rukou. / Буква e приписана другим почерком.
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grhxy“ ß pone i…жe å…ko vé|lièie tvoe2 ta&ko i… ml4tь |  
tvoä2 ß å…ko ty“ e2si b+q naÍ‘ ß | b+q kaô2òiXsä ß 
ka&ô2sä w2 | v‚shXmq(sic) nepra&v‚da X na&ši X ß i… | tebh 
slavô vq�‚sy“laeM w…|c+ô i… sn+U i… st+mU´ dx+ô i… | nn+h 
i… pr4no i… vq vhky“ vh|koM ß〉 
Ta8 vqstaviⷮ e2go ß i… reèeⷮ | ‡…mU´ pokry“ti gla&vô | svoô2 ß  
ta8 podo´bae ⷮ shsti´ | sq ni M ß i… vqpróšiti e2go ß || 
è‚to moжeⷮ ß sqxra&niti �a&|povhdi ß ne bo e2жe xóòeⷮ 
i…s‚|povhdati4 ß to& da dastь | e2mU´ w…c+ь niжe paky“ 
e2li|ko ‡4 napisano ß nô sq ra|s‚mótrenðeM podobaeⷮ 
�a&po|vhda&ti ‡2mU ß e2liko mo|́жeⷮ sqxra&niti ß  
å…ko ne po | ra&venьstvU´ grhX e2go dosto|iⷮ e2mU´ 
�a&povhdati ß ni&|жe pa&ky “ ra�‚sôжa& w… grh´|xoX ß  
i… w… vq�‚ra&sth e2gó i… kó|lièьstvh nô å…kóжe 
rh|́xoM po silh ß i…spy “tati“ ß | i… �a&povhda&ti ß  
e2da& kako´ | i… w… maly X grhshX vq�‚moжeⷮ ß | i… po 
m‚noжae2 �ápov3hI sqtvó|riti ß da ne toèðô2 grhxoM |  
próòenia2 polU´èa&ti´ ï | vl3ky“ x+a ß nô i… vhn‚chM 
v‰|n‚èa&e2t‚sä po U…sr+dðô svoe M || i2li kako i… nemoòenь 
sy“ U…|ser‚dða& nei…my“í ß i… prðeM | �apov3hI dostoi…ny“a2 
e…mU ß a2|bðe& ra&sla&biv‚sä ni e2dinó | sqtvoriⷮ ß vq 
U…ny“nðe2 ï жa&|losti vqpa3 ß i… vqsh w…sta&|viⷮ ß 
new…sta&vixoM bo2 se tä8|ko w…b L‘eg‚èevati niжe pa&ky“ | 
tä&góty“ nala&ga&ti ß na | ta&ko´vyX i…go bó g4ne bl+go ‡4 |  
i… brhmä& e2go leg‚ko §
Prði…|dete U…bo rek mnh w…bré|menði(sic) ß i… a�‚  
U…kPa Oô2 va4 ß e2жe& | ‡4 U…bo i…no ‡2g3a kotorði& li|bó ß  
a2òe sqtvoriL‘ ‡4 i…no m‚|nogy“ g‚rh´xy“ ß i…li malo ß  
i… | prðímhⷮ �a&povhdi ß e2liko | dostoiⷮ e2mU´ �a& 
m‚nógyX grh|́xovь mnogo lhta ra&bota&|ti ß w…n‚ жe 
í vq maló vrh|́mä ß i… �apóvhdan‚naä& || e2mU´ 
sqvrqšiⷮ ß i… vhò‚ša& sq|tvoriⷮ bl+gaä2 príloжivь ß  
i… | se è4th w…bra&ti4 ï niX prhgr‰|šenði ß i… prile8no 
poloжi se|be vq pokaa2nði… stra&xa& r3aI | bж+ða2 ß 
bóä2ísä smr+tí ß i… | vqskorh w…èisti sebe ß〉 
thM|жe ne lhty “ naèinae2t‚sä | pokaa2nðe ß nô po 

5

fol. 22v (m�+ /47)

10

�ri& ß

15

fol. 23r (mi+ /48)
20

25

maÏ‘: aƒ+ ß �aÇ‘: mg+ ß

30

fol. 23v (mü+ /49)

35
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i…�‚vole|nðô2 dš+ev‚nómU´ ß 〈å…koжe | gl+tь veliky“i 
vasilðí ß i… | paky“ tóж3e gl+tь ß å…ko ne | lhty“ 
sô3mIq ta&kova i…|spovhda&v‚šemU´ ß nô pó | n‚ravô 
dš+a e2go pokaa2nna& ß | i… my “ podavae M ß teMжe vla&|stь 
maeⷮ prðimy“ dš+ú w…|nô& na se I ß èl+kolúbðeM bж+ð|iM ß 
U…èl+kolúbiti dš+ô | w…nô, poneжe i… my“ póve|lenðeM 
st+go d+xa napisaxoM || sða2 §〉 
A« e2жe U…ä2ti ï lhⷮ ß �a&|povhdan‚nyX kotoromôж3o 
| be�a&konðô2 èislo �a&povedeM | nh4 �a&�ora& nikoe2goжe ß  
a2òe | ml+iⷮsä i…spovhdavy “i4: to|èðô2 po ra&�U´mô 
sqmotre|́nða2 å…koжe rhxo M ß 〈å…koжe | st+y“i…  
ðw…a2naN‘(sic) �‚la&toU…sty“ | veliⷮ ß å…ko nineviteny“ ß ne& |  
vq m‚nogy“ d+ni pomoliša4 | no vq trii… toèðô2 ß  
a2 ra�bó|i…niK‘ ni ponh vq e2dinь dn+ь ß | nô vq 
m‚n6ovenði w…ka ß e2di|no slóvo proveòavь ß i… vq 
raI | ïvrq�e pôⷮ ß〉 sða U…bo& námi | gl+šesä ßr3aI 
w…c+ь i…жe bé�‚ a R|�U´ma& i… bezь ras‚motrenða2 | poLgAaôⷮ 
�a&pov3hI täжky“ä2 | i… na vqsh ß po poloжenðô2 | 
práviL‘ bж4tvenyX drqжa&|òe i… nera�ômhô2òe e2жe || 
nedobro& i2 neprave3no& ra7sô2ж3e|nðe ß nô be�ь èl+ènoi… 
be�ôMno´ | nep‚òevaV‘ ß 〈†«жe w… жenaX ß bole“ | paèe 
i…skati siX i…spy “tanðeM ß | neжeli mU´жa ß dosphva&|e ⷮ 
bo2 sða& vq veliky “a2 be�a&kó|nða2 ß e2жe dhä2ti èa&ry “ ß  
i… | vql‚fovanða& ß i… dš+egôbq|stva ß vq v‚rhmä& 
roжenð|a& w…troèateM ß e2òe жe i… vqp‚|lqòen‚nyX ß pa&èe 
m‚nóga& U…|bði…stva& tvorä&òa ß ne ka&|a2sä bo ï niX 
po v‚sä mc4a i… U…|bðistva& tvóräⷮ ß i… vqplq|òen‚nyX 
nhkyX bðlðeM ß e2жe ty“|a& sami vhdaôⷮ ß ka&ko i…s‚|pðvaôⷮ 
e2 ß teM жe vqprošati | iX i… m‚no&gó pa&èe dostoiⷮ ß 
ko&|likoli& U…bíla ‡4 ïroèä ⷮ vq è‚|revh ß kolikoli 
vq roж3e|nði… ß pa&èe ж‡ v‚dóvica (kalô||goricä&) i… 
ky“a& r3aI viny“ se | sqtvoriša ß i…no vó ‡4 [e]жe28 

F
vasðlðj

5

fol. 24r (n+ /50)

10

�latou4
ðo2na& glaV‘: g+

15

19

fol. 24v (n+a /51)
Ж

25

�ri\ ß

30

fol. 25r (n+v /52)

28 Graféma e v hranatej zátvorke je doplnená inou rukou. / Буква e в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
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i…[sq]|píti229 bi2lðe2 ß å…ko´ da& n[h]kóg‚|daжe30 ro3t Iь 
ïroÇ i… si‡4 �‚lhi…|šðe2 ß nev[h]stь31 bo kolðko 
xó|täše ro3t Ii ß 〈i…no e2жe a2òe w… | e2dinoM ïróèa&ti 
se“ sqtvórí|la& e2si ß i2 ‡4 leg‚èai…še ß 〈a2 i…nó | жe 
pó v‚sä m4ch piti bilða… ß | å…ko nikóg3aжe ro3tIi ß  
i… se nMo|жai…šaa2 U…bðístva& sqdh|la ß i… ‡4 pa&èe 
vqsäkógo U…bð|i…stva& tä8èei…še‡… e2жe da i…|жe i… do 
sa&my“a2 sqmr+ti ï|lôèenðe i…ma ⷮ i… �a&prhòe|nðe ß a2òe 
takovago ne w…sta|viⷮsä dhla ß〉
VqsäK‘ жe grh X | i… be�a&konðe ß e2liko a2òe sq|tvoriL‘ 
‡4 k‚to ß prhж3e ß l+ lh ⷮ|na&go vq�‚ra&sta& ‡…mU´ ka&|koV 
lúbó bôde ⷮ grh X sqtvori L‘ ß || i…li króvomhšenðe2 
lUèaⷮ|sä ß e2dinoô2 i…li dva&òi sq| [...]* |tvoriti 
ß a2 drU´gomU | m‚nógaж3y ß a drôgy “ daжe | i… do 
sa&my“a2 sta&rosti da L‘ |‡4 ß a& i…nь ‡…òe ú2nô e2mU´ | 
sôòU´ postr3aA ß i… se vidh|nðeM i…li nevidenðe M ß th M 
жe´ | w…pa&sno´ po3b Oaeⷮ sða2 vqsä | ra&�ôMnó ra�‚sôж3ati sq “ | 
spy“tanðeM ß i… a2òe ‡…dinó|ô2 by4 vq ú2nosti ß i2li& 
dvá|òi tóèðô2 ß b3ôI e2mU´ poka&|a2nðe po3 lhta& ß  
i…li i…spo|́l‚nen‚no lhto ß a2òeli ï ve|́likiX ß lhpo 
‡4 väòše sq|tvóri �a&póv3iI §
A« жeny“ l‰|po ‡4 i…spy“tova&ti ß da a&|òe w…brhta&eⷮsä ß 
ka&ä2 bó | å…ko èarodha2nðeM i2 vql‚fo|vanðeM ß U…bðístva& 
sqtvo||riša& ß w…va å…ko8 rhxoM ï vq|plqòenðí ß  
w…vq жe w… roж3e|nði ß stra&viša ß ra&�‚sô|ж3ati w… 
siX pódobaeⷮ i… daa2|tð i M pokaa2nðe ß na& prh�‚|stveny“a2 
grhxy“ iM lhⷮ i+ | i…li ƒ0 ß
Vqproša&ti жe dó|stoiⷮ sqgrhšiv‚šego ß a2òe | 
i… sqgrh´šaä2 príxoDlIq ‡4 kq | st+omU´ príèastðô2 ß  

F
5

9

a+ß ƒ2wanq: glaV‘ß g+ß

fol. 25v (n+g /53)

15

20

Ж

fol. 26r (n+d /54)
25

29 Grafémy s a q v hranatej zátvorke sú doplnené inou rukou. / Буквы s и q  
в квадратных скобках приписаны другим почерком.
30 Graféma h v hranatej zátvorke je dopísaná inou rukou. / Буква h в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
31 Graféma h v hranatej zátvorke je dopísaná inou rukou. / Буква h в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
* Chýba približne jeden list. / Предположительно был утрачен один лист.
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i… ‡4 prð|èaòaL‘sä ß paèe a2òe króm‰ | pasxy“ ß sé 
väò‚šði grh X | ‡4 vqshkógo r6hxa& a2òe i… w… | ma&lyX 
grhshX neky“a2 tvorä& | ne prh´sta&a2še i… smhä2 
pri|èaòaa2òesä st+yX prè4tyX ß | tai…nь ß sego paèe 
mnóжa&|a2šee2 lhta [podobaetq]32 sq ra�‚sôж3enð|eM 
ïlU´èi2ti2 prè4ta&go pri|èa&òenða&:〉 
A« w… sqn[h]denðí33 | í pitði ß å…koжe kotorógó||ж3o 
‡4stvo moжeⷮ nositi ß | na ra�‚sôж3enðô bo 
‡4 se dx+o|v‚na&go w…c+a ß i…li täš‚ka | i…li leg‚ka& 
�a&prh´òenða& i… | �a&póv3hI ß å…ko8 smo ⷮriⷮ i… ra&|�ômheⷮ 
i…spovhdaô2òa&|go i…�‚volenðe2 i… sqvhstq ß | i… vhrU´ 
nesôm‚nen‚nU´ ß i… | ï niXжe i…maⷮ ß da ne podaeⷮ | 
niòiM ß ra�‚sôж3enðeM w…c+a | i… ml4rdðemq w… si X vqsä 
bo2 le&|g‚kaa2 sôⷮ ß i… vhstь *34 se“ �a&po|́v3hI ß i… w… 
prièa&òenði st+o M ß i… | paèe a2òe príklúèilosä ‡4 ß | 
å…ko i… prhж3e i…spov3hI U…bo|́ä2v‚sä ß prhstaL‘ bä&še w… |  
grhX ß i…li ï sa&my “a2 ty “ä2 | i…spóvhdaeⷮ prhstati |  
ï grh´xa ß m‚noÙði bo2 sôⷮ i8 | i…spovhdôäⷮsä ß 
i… ô2жe vq | pokaa2nðí i…skrqbq; i… U´mi2||lenðe2  
w…bräòaôⷮsä: i…nði | paky“ sô ⷮ i…жe ï �‚la&go n‚ra&va ß |  
i… �‚la&go i… lU´kavago, w…by “|èaa& niжe vq veliky “ 
po4 mo|gU´òe U…drqжatisä ï grh X ß | i… ne ímU ⷮ 
kako prièa&stiti4 | kog3a ï vqseg3aš‚nego grh|xa ß 
thm‚жe a2òe ne vq ve|likyX i… stra&š‚ny X жe grh|shX ß  
w…brhtaeⷮsä ß nô жe po | ‡4tvU toèðô ß i… sego 
tvo|riⷮ neprhsta&no ß pone sq|xra&niⷮsä vq veliky “i 
po4 | ne sqgrhšati sq жenoô2 ß | i… do pa&sxy“ stra&xoM 

5

fol. 26v (n+e /55)

10

15

fol. 27r (n+Ù /56)
20

25

32 Slovo v hranatej zátvorke je doplnené inou rukou. / Слово в квадратных скоб
ках дописано другим почерком.
33 Graféma h v hranatej zátvorke je dopísaná inou rukou. Pôvodne sa na tom mies
te nachádzala graféma e. / Буква h в квадратных скобках приписана другим 
почерком. Изначально на этом месте находилась буква e.
34 Krížik označuje, že text napísaný na hornej marginálii vypadol pisárovi pri 
prepise. Text na hornej marginálii: * i to i2 w2 si X ß leg‚ko tvoriti vqse. / 
Крестик означает, что текст, написанный на верхнем поле, при переписи был 
пропущен. Текст на верхнем поле: * i to i2 w2 siX ß leg‚ko tvoriti vqse.
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velikyM | i… trepeto M prðíde ⷮ ß kq st+o|mU´ thlU´ 
i… króvi è4tnh|i… príèa&stiti4 ß a2òe i… vq | sôB‘tU´ 
velikU´ú´ i… na U…|tria& pa&ky“ vq velikU´ô2 | ne3lä ß 
se“ bo2 po U…ny“nðô2 i… || po malodš+ðô2 gl+mq by“|ti ß  
a2 ne po i…nomU´ niètó | bl+gómô ß 〈a2òelð i… vq 
ma&|la&ky“ä2, vqpadUⷮ tako|́vði vq veliky“i po4 ß to |  
ni tog3a da& ne prièastiⷮ|sä na& pasxU ß 〈a2òeli8 
i nMiX | ka&koV‘ líbo vpa&de ⷮ vq sð|ô2 stra4tь vq veliky “i… 
po4 ß | ni tq “ da ne prièaòae ⷮ dó | pasxy“ ß a2òe i… 
st+itelь | ‡4 don‚deжe poka2a2nðe2 w… | seM ne sqtvóriⷮ ß 
i… tog3a pri|èastiⷮsä ß kotorði libo ß |
¢£e2rea2 жe i… a2rxie2reä2 ß ne pó|dobaeⷮ prðimati2 kq 
i2|spov3hI ß a2òe ne dobrh i…�‚|vhstnh vi2di´tq e2go 
w…|c+ь e2go dx+ov‚ny“í ß å…ko è4to | U…povanðe i…maⷮ ß 
i… drq�a&|eⷮ ko poslU´šanðô2 ß e2жe a2||òe reèe ⷮ e2mU´ 
w…c+ь sqtvóri|ti ß da ne ‡6da ka&ko i…ma ⷮ grh X | ‡…жe 
U…pra�‚niti e2go ï litó|r‚gða ß i… a2òe �a&povhdaeⷮ 
‡…mU´ | w…c+ь ß a2 wN‘: ne slôšaeⷮ: 
Nh4 | жe i…no è‚to [tokmo]35 U…pra&�‚ni2ti a2rq|xðe2reä2 ß  
i…li2 e2reä2 ï slU8by “ ß | 〈toèi2ä2 a2òe krómh svoe2ä2 
жe|ny“ ß〉 i… i…nh M nhkakovhM dh|a2nðe2mq, i…spa3nôL‘ ‡4 ß 
i…li prh´|ж3e i…li poslhdh ß i… ínogo po|kaa2nða nh4 
e2reú2 ty “èðô e8 | U…pra&�‚niti2sä e2mU´ ï st+y “|ä slU8by “ ß  
vqstanða2 жe ta&|kóvómU e2жe na st+y “ô2 slô8|bU pa&ky “ 
pomy“slⷮi° kqg3a ß | nh4 e2mU ni2kog3a жe vq v‚sä |  
dn+i2 жi2vota e2go´ ß a2òe i… | mr+tvy“a2 spodobi ⷮsä 
vqs‚|kreÍtAi2 ß tqèðô2 a2òe krómh | svoe2ô2 жeny 
�a&kony“ä& i2nhM || nhkakovhM w…skv+rnil‚sä bô|deⷮ ß

Srh3 ß i… pä ⷮ, prh�‚ vósego | lhta ß e2lici ko ispov3h I 
pri|še3šei… ß da ä2dä ⷮ sqèivo sq | masloM dr VhnyM ß  

fol. 27v (n+� /57)
5

10

14

fol. 28r (n+i /58)

F

20

�rð

25

fol. 28v (n+ü /59)36

29

dƒ+

35 Slovo v hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Слово в квадратных скоб-
ках дописано другим почерком.
36 Poznámka na dolnej marginálii: pomoòq moä ï g+a / Пометка на нижнем поле: 
pomoòq moä ï g+a



XXVI

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

i… �elða takó|ж3e ß mä´sa жe i… sy“ra& i… ry“bU | da 
ne vqkôšaôⷮ ß i… vinó | å…ko8 koMж3o i…�‚vólenðe ß  
po ra&|�ômU´ da4 w…c+ь ß sice da tvo|́riⷮ vq i2ny“a2 
жe dn+i vqsäky“|a2 sqnh´dí da sqsqnhdaôⷮ ß |  
se жe gl+mq w… xótä…òiX svoe2|go sp4nða2 i…skati: a2òeli8 
| prilU´èiⷮsä vq siX d+neX ß vq | kakovь lúbo ß ï 
g4dьskyX | pra&�‚niK‘ e2dinь ß sireèe i…li | w… x4vhxь 
pra&�‚niK‘ ß i…li st+y“|a2 bc+ä ß i…li st+yX ap4lq ß tq“ |  
tog3a ß be J‘ �a&prhòenða2 ß vq|sä å…sti podobaeⷮ ß 
kog3a mä|so i sy “rь ß kog3a жe ry&bô ß || ƒ… vq st+y “ 
i… veliky “i… po4 srh3 i… pä K‘ | da ne ä2dä ⷮ masla ß nð 
vina& da | ne pðô ⷮ ß a2 vq i…ny “i… dn+i sego& | posta& ß 
ma&slo i… vino:
A« ï | pasxy“ do sqšestviä… | st+go´ dx+a ß da bU´de ⷮ be�‚ 
�a&prh´òe|nða& vqsä&komU´ å…sti ß e8 | xo´òeⷮ ß sice ï 
róж3estva x4va ß | do bg+oå…vlénða& ß da by “va&|eⷮ dn+i ß  
aƒ+ ß vq na&veèerðe bg+o|å…v‚lénðe2 ß da by “vaeⷮ po4 do 
vé|èera ß i… v+ èa4 ß noòi ïpU´sti|v‚ši litor‚gða2 ß  
å…ko8 tamo | U…ka�a&sä ß å…sti ma&slo i… | víno piti 
ß a2òeli slU´èi ⷮ|sä ß sô B i…li ne3lä naveèerðe2 |  
bg+oå…vlénia2 ß da by“vaeⷮ lí|tor‚gða& �‚la&toU…stova& vq |  
svoe2 vrhmä ß i… vq�eMšé aMfó|rô sqnhdaeM vq cr+kví 
po poL‘ | prósfU´ry“ ß i… po e2dinoi… èaši || vina& ß  
i… po Ù+ ß smoko´vь ß i…li | svin‚niK‘ vq cr+kvi ß i… 
potoM‘ sq|xra&näeM po4 ß do N‘deжe vqkU´ša&|eM vody “ w…
svhòen‚ny“ô2 ß po ï|pôòenði´ veèer‚nði´ ß takó|ж3e 
tvoriM ß i… a2òe prilU´èi ⷮ|sä roж3estvo xr4vo ß 
na&veèerð|e2 vq sôbotU ß i…li vq ne3lú ß a…|òelí vq 
i…nь dn+ь sqxranäe M po4 ß | ne vqkôšaú2òe niè‚soжe 
do veÇ|ra& dondeжe ß a2naforU vq�eM: |
Po3baeⷮжe vhdati se ß å…ko vq | naveèerðe roж3estva 
x4va ß i… | bg+oå…vlenða2 ß by“vaeⷮ litó|r‚gða velikogo 
vasilða2 ß sq | veèer‚neô2 �a&e3no ß �a&U…tra8 | na& pra�‚niK‘ 
ðwa&n‚nova ß a2òe|li kotorómU´ siX slU´èiⷮsä |  
naveèerðe´ vq sôB‘ ß i…li vq ne3lä | litor‚gða& ðw…a2n‚noM 
vq svoe2 | vrhmä& ß i… pri&èa&òa&eMsä2 å…ko || vyše& rhxoM 

5

9

fol. 29r (û0 /60)

do vo7nesenðä toèðú
15

20

fol. 29v (û0a /61)

25

30

35

fol. 30r (û0v /62)



XXVII

Edícia / Издание

xlhbô2 i… vi|nô2 ß �Uⷮra8 жe na& pra�niK‘ ß líto|rgða… 
st+ogo vasðlða ß vq vrémä2 ß g+ ß | èa4 dn+e ß
A« po pa4ch dn+i i+ ß na´ | veliky“i… èetver‚to K‘ ß i… vq 
ve|likU´ô2 sô B‘tô ß i… na pa&sxô | da& prièa&òa&ô ⷮsä 
vqsi ß tq|èðô2 a2òe nh4 vq pokaa2nði2 nh|koeM ï 
velikyX grhX §
A« na ro|ж3estvo x4vo i… na bg+oå2vlénðe ß | i… pra&�‚nikь 
st+yX a2p4lq ß da& ne& | vqkôšaeⷮ agy“ä&�‚mô ß e2жe ‡4 |  
w…sò+na voda& ß i… ta&ko daäⷮ | vqse be�q za&prhòenða §
Drô|́goe2 жe pa&ky “ ‡4 w… nerodä&òi X w… | siX: nexótäòi X w… 
shbe po3vi|�a&ti4 ß tq“èðô жivôòe vq | xr4tia2nьstvh ß  
b3oIã i… si M å…stí | prh�‚ vose lhto ß vq srh3 i… pä K‘ |  
ma&s‚ló i… ry“bô ß a2 vq próèðí | dn+i mä&sa ß
A« xótä&òði po3||vi�atisä w… sp+senði svoem‰ ß da å…dä ⷮ 
vq sôB‘ ß i… ne3 i… èeK‘ mäsa& ß | i… vqtoR ß v‚ pon3e syR i… 
ry“bô ß a2 | v‚ r4h3 i… päK‘ a2òe ‡4 moònó to ní | ma&sla& 
ni vina& ß da stoä ⷮ жe | i… na ml+tvh sice vqseg3a ß 
na Uⷮ|r‚nðí ß i… e2g3a xótäⷮ å…sti ß i… na& | veèer‚nði ß 
a2òeli nh4 cr+kvi ß | a2 wNg3esä(sic) w…bräòeⷮ ß da staeⷮ 
na& | ml+tvô sðô´ trikra&ty“ ß | i… da gl+tь ß trist+oe2 
ß öl+mq ß n+ ß | poml+Uí mä b+e ß g+i poml+U“ ß | n+ 
i…li r+ ß å…ko8 kto lúbiⷮ ß a2 ne|móò‚nð í nemogU´òe 
sta&ti ß | da& gl+tь b+e w…chsti mä grh|́š‚na&gó i… 
poml+Ui… mä& ß da g‚|l+tq жe se“ ß vƒ+ ß:
Gi0 poml+U´i vq | sôB‘ i… v[q] ne3 ß poklóni kto8 da& | 
tvóriⷮ ß ta&ko8de i… po roж3estvh | x4vh ß vƒ+ dn+ði ß i… 
po pasch ß n+ ß | dn+ði ß i…li do ne3 vqshX st+y“xq ß ||
Жeny8 i… mU´жðe ïlôèeni ï | cr+kvi pokaa2nða& r3a I 
velika&|go da& ne prièAòaôⷮsä nikoli8 | don‚de8 �a&pov3hI 
prhda&ny“a2 i M | sqvrqšaôⷮ ß a2òeli na sqmé|r‚ti 
bU´deⷮ tog3a ß a2òe tok‚|mo ‡4 xr4tia2niN‘ ß nevq�‚bran‚|nó 
da& príèasti ⷮsä kromh | a2òe i2ma ⷮ bhsa bolestь 
mô|èimô ß i… ï nea2 skon‚èevaetь|sä ß ta&kovy X bo 
vq�‚bra&näeⷮ | právilo ß å…ko da st+oe2 prièa&|òenðe2 
sqblúdeⷮsä ß sego r3aI | U…sta&viⷮsä sice& ß besnôe2ma& |  
ní na sqmr+ti ne prièa&òa&|ti: 

5

10

fol. 30v (û0g /63)

F
16

19

trí kraⷮ ß

25

do vo7nesenðä&
fol. 31r (û0d /64)

30
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XXVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

b3ôI жe i… svhdomo ß a2òe | kto ï polôvhr‚nyX na& 
smr+ti | vqsxóòeⷮ sebh vq xr4tha2nьs‚|kôú´ vhrU´ 
kr4titi4 ß i… dó|sphe2ši kr4titi na&pra&sny “a& | r3aI 
sqmr+ti e2go ß rqci tqkq||mo ml+tvô �a&k‚lína&l‚nUa& |  
i… vhroô2 vq e2dina&go b+a ß a2 w N‘ | po tobh da gl+tq ß  
i… da& prok L‘i|neⷮ vqsä e2resi polU´vhr‚sky “|a2 ß poto M 
poma&жeⷮ ‡2go miroM vé|likyM ß i… príèa&stiⷮ e2go ß

W£ | môжelo8stvh ß 
Môжeloжe´|stvó trí èa&òði veòe by“vaeⷮ ß | 〈i…no 
e2жe postra&dati ï i…no|go silðeM ß i…li U…bo8stva& r3aI 
‡8 | prhw…brhsti nhè‚to ß 〈a2 i…nó | e2жe ï svoe2go 
prói…�‚vólenðä2 | i… xóthnða2 ß i… se ‡4 täg‚èai…|òe‡2(sic) ß  
〈a2 íno e2жe drU6 drôga& se|bh w…skvrqniti ß i… se 
‡4 �‚l‰|še‡2 pa&èe § 
A« i…жe dhtiòa& | ú2na& ß w…skvrqniti siM lú|́bodha2nðeM 
ß sq“ w2skvrqniL‘ ‡4 | ïrokovicUM trðeM lhtoM 
do2|sphv‚šU´ô2 § 
Èetecь(sic) a2òe | жena e2go sqblô3t Iq sq i…ny M || 
ktomU´ da ne bôdeⷮ poP‘ § 
A«òe|li w…stavi ⷮ a2 i… prhbU´de ⷮ sa M vq | dv+ьstvh ß 
tog3a bôdeⷮ poP ß 
A«òe | ú…nь sy“ í kto postra&жeⷮ(sic) mô8|lo8stvoM ï 
i2nogo ß da ne bôdeⷮ | poP‘ aòeli bôdeⷮ thlo w…nó 
pri|bliжilósä doèðô(sic) ß to da& bô|deⷮ poP‘ ß a2òeli 
i… vq a2fedrónь | sa&my“í by4 ß ne i2mae ⷮ by “ti po P‘ ß |  
poneжe a2òe i… ditä& ‡2òe ma&|lo bä&še ß nô2 sqsô3 
ra&stU|pisä ß i… ne podobaeⷮ ‡…mU´ prð|i…ti na&  
i…erei…stvo ß w…skvrq|nila& bo2 sä ú2nostь e2go ß i… 
prq|vði vq�‚ra&stь e2go § 
A«òeli vq | ma&la&ky“a 2 vqpa3nôL‘ ‡4 ß prhж3e | daжe2 
ne vqniti e2mU´ vq i…e2|rei…stvó ß å…ko nevhdy “i… 

fol. 31v (û0e /65)37

5

glaV‘ eƒ+

10

15

fol. 32r (ûÙ+/66)
20

25

29

w… málakði2

37 Poznámka o mužskej homosexualite je napísaná inou rukou na hornej marginálii 
w… muжelo8stvh �apovhdí ß / Комментарий на верхнем поле о мужской гомосек-
суальности написан другим почерком w… muжelo8stvh �apovhdí ß



XXIX

Edícia / Издание

bä&|še kólièьstvo grhxa& ß i…li | navhж3anðeM i2nogo 
dš+etlé|n‚na& èl+ka& semU´ naU…èisä ß || da a2òe bU´deⷮ 
èl+kь sq“ prhmU3|rq i… krótokq ß i… bl+govhnq da& |  
�‚sô3tIьsä w… neM ß e2жe by“ti e2re“ ß | nô2 prhж3e da& 
da&stьsä e2mU´ | �a&ko&nь sqtvóriti ß sire Ç‘ �a&|povh3 ß  
i… potoM da& bU´deⷮ popь ß | 
A«òeli vq i…e2restvh svoeM ß vq|padeⷮ grhX vq sq“ ß  
e2жe ‡4 mala&|ky“a& i…li nevidenðe M ß i…li ï i…|nogo  
naU…èiv‚sä ß å…ko nh gr‰|xa& sU´òô semU´ ß ta&kovy“i… 
| da& prði…meⷮ ïlUèenða& ß lhⷮ a+ ß | �a&pov3hI sqblústi ß  
da& U2de R|жiⷮsä ï ere2i…stva& ß i… ta&kó | sqvrqšivь 
�ápov3hI prh�ь | vqse lhto ß páky“ da slU|́жiⷮ ß 
a2òeli i… póv‚tóriⷮ i… po´|tretiⷮ siM grhxoM ß któmU´ |  
da& bU´de ⷮ po P‘ ß nô2 vq èinU´ | èeⷮca& da stoi ⷮ 
prh´by“vaä2 ß | 
A«òe któ vq ta ⷮstvh xo3l Iq || ‡4 kra&dy “i mnógo ß da 
ne vqnð|deⷮ kog3a vq ie2rei…stvó ß takó|ж3e a2òe ‡…rei2  
U…kra&deⷮ èto ß da& | U…pra�‚niⷮsä ï ‡3reistva& ß a2 i8 | 
nh4 e2rei… e2òe ß i… xo3t Iь kra&däòe “ | sq“ po P‘ da ne bU´de ⷮ ß  
nô2 da pa&èe �a2|pov3hI prði…me ⷮ ß å…kovь8 blô3ni K‘| i… 
lúbodhi…ca ß 

W£ cr+kvi i… w… st+hM | príèa&òenði ß
Å«koжe prhж3e reÇ‘|sä w… grhsh X kakovhX libo2 ß da& | 
ïlU´èenь bU´deⷮ i…li e2dino lh´|to ß i… dvh lhth(sic) ß  
i…lí tri ß i…|li“ d+ ß i…li“ e0 ß i“li“ Ù+ ß i…li“ �0 ß i…li“ 
po | w…smyX práòa&ti e2go ß próti´vô | sílh koe2íж3o 
i… protivô i…�‚|vólenða& ß i… trU´dô´ ka&ko pon3ôI|sä ß 
i… ka&ko U…miL‘sä ‡4 a& w… ä2stðí | i2 w… pitðí ß å…ko8 któ 
moжeⷮ ß da& e2|g3a i eòe vq pokaa2nði ‡4 któ ß da& |  
prðxódiⷮ vq cr+koV‘ i… da& vqxo3tIь | stoa& ß i…de8 a2òe 
xóòeⷮ ß na U…trь||nði2 èa&sovh X ß i… na& ve ÇrEní ß eg3a 

fol. 32v (û�+/67)38

5

10

15

fol. 33r (ûi+/68)

19

vneMlí raveN‘stvo

Ùƒ+

25

30

fol. 33v (ûü+/69)

38 Poznámka na hornej marginálii s odkazom na pravidlá o hriechu sebaukájania 
�apovhdi2 ƒ…ereoM o málakði…. / Пометка на верхнем поле со ссылкой на правила  
о грехе рукоблудия: �apovhdi2 ƒ…ereoM o málakði….



XXX

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

toK‘mo´ | prðíti xo´òeⷮ ß a2 na& lítor‚gðí e2g3a | prðídeⷮ 
i… ‡4stva& ß e2g3a vqsphe ⷮ ð|e2rei… do ïgla&šen‚ny X(sic) ß 
tog3a w N‘ da& | i…sxódiⷮ vqnh vq prôstь cr+kó|v‚nðí ß 
i… da& stoiⷮ don‚de8 ïpUstiⷮ|sä ï litorgða& §
A« na& roж3estvó | x4vo i… na& bg+oå…vlénðe ß i… vq velð|kðí 
èeK‘ i… vq velikU´ô2 sôB‘ ß i… | na& pa&sxô ß i… ná petroV‘ 
dn+ь ß i… na& | U…spenðe prè4ty “a& bc+ô ß da& vq|kU´šaeⷮ 
a2gy“ä2�‚mô e2жe ‡4 sv ‰|òen‚na& voda& na& bg+oå…vlenðe ß | i… 
ta&ko vq siX dn0eX da ä2stь ß ta&|kóvy“ �a& chlU´ô ne3 
mäsa ß a2|òelí ‡4 mniX ß da& [ä]stь(sic) syR‘ i ry“bô ß |  
i… potoM paky“ da& vqxo3tIь vq s‚|voe2 póka&nðe2: 
Vqsäko8 ra&�3rh|šenðe2 ta&kóvómU da ‡4 ß e2dina& | ne3 
po pa4ch ß a2 drU´ga&ä2 pó roж́3e|s[t]vh xr4vh ß i… ne3 
ma4 i… ne3 sy“r‚naä& || i… ne3 ‡…жe po sqše[s]tvii2 st+ogo 
d+xa& ß | i2 ne3 å…жe w… my“ta&rð farise“ ß kró|mh жe 
tyX nh3lь ß da ne ä2däⷮ mä4 | ni sy“ra& ß a& mnisi 
ta&ko8de ni& | sy“ra& ni ry “bô ß sU´òi M bo vq pó|kaa2nðí 
tákovyX ß ni tóg3a do´ | iM ra4�‚la&biti4 ß grh X r3a I tä8ky X 
| ä2жe sqtvóriša § 

Po3baeⷮ жe | i…spy“tóva&ti mUж́a i… жeny“ ß | i… mnixa& 
i… mnišicô& ß i… íno|go´ kakóvь lúbo bU´deⷮ ß U…bó |  
vh´stь li èíslo sq kólich|mi w…bra&�y“ sy “ blU3l Iь 
‡4 ß a2òe´|li ï m‚no8stva& nh vhstь ní | ponh èíslo 
ß sq“ ‡4 blô3niK‘ ß
I£ si M | U…bo2 vq´sh M grh´xo M povelhva&|eⷮ pra&vila& st+y X 
w…c+ь ß vqsä& | dn+i e2dino ä2sti ß mníxo M sU X|t‚nU´ 
Ùhlo´ piòa& ß a2 mi RskyM | èl+koM sU´xoä2stii… th M ß po 
�a&po|v3hI å…ko8 poveliⷮsä kotoromô||ж3o ß a2 v4r3h i… 
päK‘ ß i… ne3 ß do sa&mogo | veèe´ra& sôxoå…sti ß krómh 
to|èðô2 nemoòi ß i… pra&�‚nika& go4po3|ska&go ß a2 vino 
å…koжe poveläⷮ | e2mU´ po silh e2gó:

w… posthX ve|likyX i… malyX ß
PovhlhvaeM èló|vekoM mir‚ski M ß pr J‘h ve4 po4 ro8de|stva& 
xr4va& ß i… vq po4 st+yX a2p4lq ß | ne ä2sti ni sy“ra ni 

�ri\ i2 soxrani2, ƒ…ereú ß
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fol. 34r (o+/70)
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XXXI

Edícia / Издание

ä2e2cь a nMí|xoM ne ä2sti ni sy“ra& ni ta&ko8de | i… st+y“a& 
bc+a& po4 ß a2 vq veliky“i… | po4 próstðí èl+ci ß vq 
sôB‘ ß i… ne3 ry“|bô ä2my“ ß a nMisi sôB‘ i… ne3 ma&s‚|ló 
i… vino ß a2 sôòðí vq pokaa2|nðí vhlichM vq ä2жe 
prh3rékó|xoM ß a2òe miRsky“í ‡4 da& vqkU|́ša&eⷮ tog3a vq 
sôB‘ ß i… ne3 máslo i… | vinó ß a2òeli nMiX to nikóg3a | 
ni ma&sla& ni vina& ß 
Po3baeⷮ жé | w…c+ô dx+ov‚nómU´ ra&�U´m[n]ô39 | Ùhlo 
by“ti ß i… ra�‚sô3teL‘nU´ || da ra�U´mheⷮ i… smotriⷮ ka&ko 
da&|ti �a&pov3hI ß ka&koli po4 ß ka&kó|li poklóny“ ß 
ka&kóli ml+tvy“ ß | 〈pone8 w…vy “ sôⷮ U…bÙ+i ß i… ï ra&boⷮ |  
ne prhsta&ôⷮ ß 〈w…vy“ vqe2 i…li\ | ra&by“ po3 vla&stðô2 ß  
〈a2 drU�́i kô|́p‚lä& tvórä&òe vq pôteX a r3ô|�ðí 
sta&rði´ ß 〈a r3U�́ðí si L‘nði ß a& | 〈drU�ði b+ga ⷮði… ß 
vqsäko“ poko“ | жivôòe poèíva&ô2òe ß thMжé | w… shX 
vqshX lhpo ‡4 i…ska&ti ß | kóe2mU8do moò‚no ‡4 da&ti4 
�a&|pov3hI ß 〈a2 drU�ði… sôⷮ lhnivði… ß | i… ta&kóvy“ a2òe 
prðímeⷮ �a&po|́v3hI po dhlo M ß i… po grhxo M svoi M ß |  
e2d6a kako wB‘lhniV‘sä ni ma&lo | ne sqtvóriⷮ ï 
povhlén‚nago e2|mU ß i… na “väWše‡2 �‚lo“ pa&èe bô||deⷮ  
‡…mU´ i… èa&òe lhpo ‡4 grhš‚(sic) | ra&�UMno sqmaⷮräti ß  
e2g3a ka&|kó pa&èe ma&loe ‡4 grhš‚nhí bô|deⷮ smhš‚li V‘ ß  
i… skoropo3vi8niK‘ | i… dobrq ‡4 po i…�vólenðô2 ‡2gó ß | 
i… po spha2nðô~(sic) ß i… vä WšU´ä2 | �ápovh3 daⷮ emU´  
å…ko da po nMó|жai…še porabotiⷮ pa&èe m‚no|gogrh´š‚na&go 
ß da i… povä WšU|ô2 m‚�‚ô3 prði…me ⷮ ï bg+a ß i… pa&ky “ 
| m‚nogogrhš‚nðí lhnivðí ß lh|nostiô svoe2ô´ poné 
ma&lo da | sqvrqšiⷮ �a&po´vh3 ß e6da kakó | i… tq “ pone 
sich sp4esⷮä ß póma&|lUô2 èi polU´ ß a2 ne pogU´biⷮ 
sebe | do kon‚ca § 
Z‚räòe i… U…bó ïc+i | dx+ov‚nði na nMoжestvó grhxo V ß |  
i…li na U…kosnenðí grhxov‚nh || i…li na b‚lU´deX ß i…li 
na U…bðí|stvoX ß i…li na&prh3 e2stestvé|nyX grhxoV‘ ß  

vo po4: veL‘: å…sti& rybu 
dhteM i2 èístyM únymq

o2 seM li4 rûe

5

fol. 35r (o+v/72)     F
10

�ri\ ß

15

19

fol. 35v (o+g/73)

25

30

fol. 36r (o+d/74)

39 Písmeno v  hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
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i… xotäòðí protð|vU´ kotoromo8dó grhxa& be�‚ | 
rasôж3enða2 polága&ti �apo&|v3hI ß sq“ prhж3e U…bo(sic) 
bg+a ne ví|däⷮ å…ko8 lhpo ‡4 ß i2жe prhж3e | xóòeⷮ vq 
seM sp4tísä ß v‚toróe8 | svoô2 dš+a pogôbläeⷮ iX r3aI ß  
xo|́täi… U…bo dš+ô w… bÙ+h w…è4ti|tí samoe2 w…nó 
èl+kolúbðe bж+ð|e2 ß i… ml4rdðe podobae ⷮ pra J‘novati | i… 
naN‘ Upova&ti ß i8 na4 r3aI vqèló|veèi4 na4 r3aI grhnÍnyX 
èl+kь by4 g+q | sy“ i… bl+goôtrobeN‘ ß
Prhж3e vq|sego podobaeⷮ w…c+ô dx+ov‚nomô ß | 
lúbiti è3a O svoe2 dx+ov‚noe2 å…kó | svo“ U3 paèe8 i… 
po жe väòqšaa2 || i… mnogy“a2 grh´xy“ sqtvórilь | 
bôdeⷮ ß sego milovati i… w…bló|by“�ati i… chlovati 
tixiM w…|koM ß i… U´tešenyM gla&soM i… U…|milenyM ß 
kq nemU´ béshdo|vati sládostnh ß i… ta&kovh|mi 
n‚ra&vy“ póU…èa ⷮ e2go ß w…vqg3a | vq cr+kvi ß i… w…vqg3a 
vq´ mhste | w…sób‚nh ß i… po´mhnovati e2mã´ ß | i… 
gl+ti w… sqmr+ti ß w… vq�3a|nði w… bla&gy X ß i… ta&ko i… 
sebe prh3 | niM grhš‚na& i… povina narica&|ti ß

ml+tva drUgaä2 ð sða2 rqci | na3 gla&voô2 i…spovhdav‚šego |  
ti ß i… poslhdh e2g3a ispovesti4 ß |
Mnogoml4tivy“ èl+kolúbí|vy“ ß b+q i8 na4 r3aI sqmírenyX ß  
i2 našego r3a I sp4enða& vqèl+vèívy “||sä ß i… vqsego mira 
grhxy“ vq�e|my“ nosäi… ß to “ sa M i2 nn+h svoe2ô |  
bl+gostðô ß i… blg+oä2troB‘nyM(sic) | sí ml4rdðeM ß da& 
próstiⷮ ti2 vq|sä sqgrh´šenða2 ß mo“ bra&te | i… è3aO ß  
å…жe nn+h prh3 thM samhM ne´ | i…�‚re´èe moe2mU´  
nedostoi…nь|stvô ß i… tq“ da w…staviⷮ ti´ | vqsä ß 
i… vq shM vhch i… vq bô|dUòeM ß xotäi… vq shM 
sp4tísä | naM sy“ bl4venь vq vhky“ vykoM | a2miN‘ ß 

ƒ2ereoM straX ß
5

pouèenðe ïc+u dx+oVnomu
10

fol. 36v (o+e/75)40

15

20

fol. 37r (o+Ù/76)

25

40 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na ponaučenie adresované duchovnému 
otcovi: pouèenðe ïc+u dx+ovno´mu, Ùhlo blg+opole7no ß / На верхнем поле находится 
ссылка на поучение, адресованное духовному отцу: pouèenðe ïc+u dx+ovno´mu, 
Ùhlo blg+opole7no ß
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Tog3a prqvoé pa&èe vqshX | �a\povedhí ß �a&povhdati | 
i& gl+ti ß vhdomo ti b3ôI bra&|te å…ko �a&povh3 i…maši 
ï | b+a ß å…ko e2líko a2òe ti2 sä prí|lUèiⷮ paèe grh X 
ß i…li ma L‘ vqskó|rh pa2ky “ sq U…sr+dðe M príbhgati || 
i…spovhdova&ti mi ß i…deжe | a2òe libo e2smq ß
Sða2 жe �ápov‰|di da4 na M st+y “i… vasilðe* i… pómo W | paèe ß  
å…ko e2liky“ �a&pov3hI a2|òe kakovy“i2 li&bo prðeM ß 
rabó|tatí grh X svoi X ß tq “ vq sô B‘ i… ne3 i… pra J‘niky“ 
gospo3sky“a2 ne& tvo&|riti poklo N‘: nô i… pa&èe ï velí|kyX 
trU´doV‘ ß i… velikago po4 ß �a&|povhdaNna&go naM ß 
tog3a i…maⷮ w…|slabU i… pokoi… ß i… vq ty“a2 dn+ð | i… 
gl+tь se“ ty“ velikði st+q“ ß | å…ko sða napisaxoM ‡2жe 
i…skU|́šati plódy“ trôdoM pokaa2|nða ß ne lhty“ 
bo2 re Ç‘ s3ô Imq ta&|kóvaä2 ß nô2 n‚ra&vy “ i2 pokaa2|nðe  
v‚nimai…my“ ß
Vla4 жe ï | èl+kolúbða bж+ða ß i2 wc+ь dx+o||v‚ny“i… i…maⷮ 
e2go8 a&òe xóòe ⷮ pa|èe8 ‡…go8 a2òe vidi ⷮ smhräô2òa&|sä i… 
U…milä&òasä ß
A«òe li8 pa&|ky“ vi3t Iь e2go nepre‡…mlä&|òa �a&póv3hI ß nô2 
bU´i…stvoM i… | neradenðeM svoô2 dš+U gôbä&|òa ß nô 
xotäòa raboti sla&|steM svoe2go thla ß ne g4vi kó |  
semU´ U…bo nð e3n Iжe ï na4 w…beò‚|niK‘ b3ô I ß l3ú I bo 
nepokory“vy“a2 ß | i… prhkogl+qny“ paèe8 i2 rôgateL‘ny | 
ne& moжeM U…èi2ti´ ß níжe poslU|šatí ß 〈nô sp4ai… da 
sp+seⷮ dš+ô | svoô2〉 ß a2 ne da prðímeM èUж3ya& | grh´xy“ 
na& sebh ß i… pogôbiM sé|bh iX r3aI ß nô U…bo2iMsä ß  
sô3by“ | bж+ða i… straÍny“í dn+ь sôda& ß | vqn‚ жe 
vqsä naša grhxy “ prh3 || w…èima našima sôòe ß  
xotä | na4 w…so3ãIti ß prh3 straÍnyM i2 pra&|ve3nyM i2 
nelicemeRnyM sô3eIô ß å K‘ | tomU´ e2dín MU podobaeⷮ 

4

fol. 37v (o+�/77)
vasðlðä

10

�ri&ß

15

fol. 38r (o+i/78)

20

byⷮ: üƒ+
25

fol. 38v (o+ü/79)41

30

41 Na fol. 38v – 39r sa nachádza odkaz na pravidlo o neprijímaní prosfory a darov od 
hriešnikov, ktorí sa nechcú kajať: pouèenðe ƒ2ereo M ß o nepokori\vyX lúde X ß i Xжe prosfory, 
ni2 vi2no ß cerkoV‘ ne príemleⷮ. / На листах 38 об. – 39 находится ссылка на прави- 
ло о неприятии просфор и даров от грешников, не желающих каяться: pouèenðe 
ƒ2ereoM ß o nepokori\vyX lúdeX ß iXжe prosfory, ni2 vi2no ß cerkoV‘ ne príemleⷮ.
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vqsä|ka& sla&va& i… è4tь i… pokla&nenðe2(sic) | w…c+ô i… sn+U´ 
i… st+mU´ dx+ô i… | nn+h ß 
Ta&kovómô8 dvaòí i… trí|òí gl+tí ß nae2di&nh ß  
bra&te vh8 | sí e2líka i…spóvhdaL‘ e2si moe2mU´ | 
nedostoiN‘stvU´ ß i… aJ‘ ne ï svoe2|go sqmy“sla& ß �a&póv3hI 
daX tebe | nn+h жe �‚rä“ nexótä&òa ni& ma&|la drqжati ß  
w… pravila X st+yX | w…c+ь eжe prhda&ša ß i…li drq|жi 
e2lika moжeši ß i…li ï cr+q|kvi& tä& ïlôèU´ ß i… 
a2òe pa&|ky“ i… do tretego poslUšaeⷮ | rqci& e2mU prh3 
e3nIhmh& ß i2li& || dvói…mí svhditeli& ß i… a2òe i… | ta&ko 
ne prðíme ⷮ ß rqci e2mU´ na& | soborh ß i… ï crk+vi 
ïlU´èi e2go ß | ni prósfôry “ ß nð prinošenða2 ß | ne 
prðe2mlí ï domU´ e2go: doN‘de8 | w…bhòaeⷮsä prðíti ß i… 
drqжa&|ti �a&póv3hI dan‚nôä e2mU´ ß

w… | U…bðístvenyX grhshX ß i… �apó|v3hI ß
I£жe voleä2 svoe2ô… U…bðí|stvo sqtvóriⷮ ß i… prðideⷮ 
kq | st+hí crьkvi ß i…spóvhdati4 | xóòeⷮ pokaa2ti4 
w… ne Mжe sqtvo´|ri ß povhlevae ⷮ sqbo Rnaä2 cr+q|kovь 
takovómU´ ß Ù0 ß lhⷮ ß vq|nh i…�‚ cr+kvi stoäti ß 
a2 vq|nU´trq e2ä& ne voxódðti ß a2 pi|òa e2go da b3oIã 
sqèivo i… �elðe beJ‘ | soli ß i2 beJ‘ masla [eleä]42 ß 
xlhB‘ i… voda& || prh�‚ vosä ne3 ß a2 vq sôB‘ ß i… ne3 ß i… |  
na pra&� ‚niky“ g4nä ß da vqliva&|eⷮ maslo [elej]43 i… so L‘ ß  
i… vinó da i…spðvaeⷮ | pomalU´ ß eg3a iskon‚èaeⷮsä ß  
Ù0 ß lh ⷮ ß | tog3a da vqxodi ⷮ vq cr+ko V‘ ß i… da& | 
staeⷮ ß i… da prhbU´de ⷮ vq to Mжe | pokaa2nði´ drU´gy X 
lhⷮ ß vƒ+ ß vqse8 | lhta& ß po v‚sä dn+i da tvoriⷮ |  
ty“säòa poklo N ß i… se U…bo2 po|vhlevaeⷮ st+aä2 
sqboRnaä cr+ь|kovь ß i… �a&prh´òaeⷮ ß
My8 paèe | nemoòi r3a I èl+vèьsky“ä2 gl+mq ß | e2g3a 

5

9

fol. 39r (p+ /80)

�ri\

14

glaV‘: üƒ+

20

fol. 39v (p+a /81)

25

30

42 Slovo eleä sa nachádza nadpísané nad slovom masla. / Слово eleä написано над 
словом masla.
43 Slovo elej sa nachádza nadpísané nad slovom maslo. / Слово elej написано над 
словом maslo.
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ispovhdaeⷮsä ta&kovy“ í | w…c+ô dx+vnómU´ ß da 
prhbUdeⷮ | vq´ toM vq pokaa2nðí e…жe prh3pí|sasä ß 
lhⷮ ß g+ ß vqnh cr+kvi st+oäí | í potoM stoä2(sic) 
vqše3 vq cr+kovь ß | i… pa2ky “ drU´gy X lh ⷮ ß g+ ß 
potoM||ж3e pokaa2nði ß i… ta&kó da prièa&|stiⷮsä sq´ 
vqshmi ß
VoL‘noe2 U…bð|i…stvó nareèe ⷮsä e8 shsti i… poèí|v‚nU´tisä ß  
káko U…biti nh|koe2go víny “ r3a I neky “a2 ß i2 ‡4 U…|bó 
chlo straÍnhi…šðí grhX sq“ ß | thMжe ð elici a2òe 
sqvhòaôⷮ | i… poU…èi ⷮ e2go na sebe ß i… tði U…bó | 
sq ni M to8de grh X i2maú ⷮ 〈a2òelí | pa&ky“ ta&ko´vy“í 
slU´èaⷮsä by “ ß | e2p4kUpi ß i…lð ígômeny “ ß i…lí | 
popóve ß da& í�vhRжeⷮsä〉 ß
Vq seM | U…bðístvh mN‘ogo veòeí grh´xó|v‚nyX ‡4 
ra�U´mhti ß 
VqL‘noe2 U…|bðístvo ‡4 ß e2g3a kra&moly “ by “|v‚šðí nhkoe2í ß  
i… smhtenðô2 ß | í nhkotory “í poi…me ⷮ palicô ß |  
i…li drh´vo ß i… U…da&riⷮ vqle2ô2 || i…skrqnägo ß i2 
ï togo U…darenð|a2 U…mre ⷮ ß i… se ‡4 leg‚èai…šði& grh X 
pa&[èe] | per‚va&go ß thMжe ï �apovhdi | napisany“a2 ß 
dvh èasti da& | sqtvóriⷮ ß a2 tretäa2 èa4 da& | próstiⷮ 
e2mU´ w…cь ß Nevo L‘no ‡8 U…bð|i…stvo ‡4 i…жe na& i…g‚ra&ni X 
verq|gneX ß i…li drhvó i…li pa&licU´ ß | i…li strh´lU´ ß  
i… U…dari ⷮ nevo|leô2 i…skrqnego ß i…li ka&meneM | vrqg‚še ß  
i…li i…nhM neèiM ï bh|́sov‚skago sphnða2 i… U…dariⷮ 
n‰|koe2go´ i… U…mreⷮ ï ségo ß i… ‡4 vq bh|sov‚skoe2 sé ß a2 
ne ï volä& svoe2a2 | i… sqvhsti ß i… w…brhteL‘ dða&|volä& 
poN‘жe i…gra&nða2 vqsä2|kaä2 dða2voL‘ sqtvoriti ß thM|жe 
i… segó ra3 drq�a&eⷮ vq niX svoe8 [жE]||lanðe2 sqtvoriⷮ ß  
i… U…bo2 povel‰|vaeⷮ ‡2mU´ ka&áti4 ß �a&povh3 | no 
prièasti ß ï vo L‘nagó U…bð|i…stva& ‡8 prhж3e pisaxo M ß  
lhⷮ d+ ß | vq srh3 ß i… pä K‘ ß i… vq ne3 ß polo N‘ | #a0 ß  
a2 vq cr+kovь vqseg3a vq´xódiⷮ ß | ní a2naforô da 
ne vq�‚meⷮ do|n‚de8 vqnideⷮ vq[n]trq crь+kví ß | i… 
tog3a da vq�‚môⷮ a2nafórô ß | a2 sq“ vq cr+kovь da& 
vqxodiⷮ ß a2na&|forô da vq�imaeⷮ ß don‚de8 sq|blU´deⷮ 

4

fol. 40r (p+v /82)

10

15

fol. 40v (p+g /83)

20

nevoL‘noe ubi\jstvo

25

fol. 41r (p+d /84)
30

35
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�a&pov3hI ß i… tóg3a da& | prièa&stiⷮsä å…ko8 w…nði ß e2g3a |  
tvóriⷮ �a&po´v3hI vqsä ß tóg3a | da& príèaòaôⷮsä ß 
Mô8 a2òé | U…bieⷮ жenU´ svoô2 ß voleô2 i d‚|rU…gôú´ 
poímeⷮ ß da& pokaeⷮsä | lhⷮ eƒ+ ß i… da& tvóriⷮ vqsä e8 
prh|́ж3e pisaxoM ß
A«òeli8 U…dari ⷮ a2 | ma&lyM ß i… ï sego U…mre ⷮ ß vid ‰|xoM 
bó mno&ga&ж3y ß i… U´da&renðe M || �a lanítô ß i…li 
kNôtðeM nh´|kakovhmq sqmr+tь by “vaô2|òU´ä2 ß segó 
r3a I povhlevaeM pó|lovinU´ ï �a&povhdaN‘nyX voL‘|nomU´ 
U´bðístvU´ ß da sqtvó|riⷮ poka&a2nðe ß 
A«òeli8 w2bra&òe ⷮ | ä& sq niky M prhlúbo2dhä2òa ß | i… 
U…bieⷮ w…boi X ß semU´ �a&konь | ne sô3t Iь piše ⷮ bo2 ß 
prhdaite | U…bo2 si X ß satanh na pagôbô | telesnU´ä2 ß  
da& dx+ь sp4set‚sä ß | a2 U…bivy “í ß vidh L‘ ‡4 sq soboa2 |  
ka&ko da U…pase ⷮ sebh ß nô2 w…|baÇ‘ molä ß a2òe ‡4 
vq�‚mo8no segó | ne sqtvóriti ß i… sðe bó m‚niⷮ |  
mi sôpo3b‚nó prqvómU´ U…bðí|stvU´ voL‘nomU´ ß  
å…ko8 posl3h I | w…brä&òeši vq kni�h se I pisa&|no w… to M 
U…bðístvh ß44

VídhxoM | i… drU´goe U…bðístvo by “vaô2|òe‡2 vq 
ne�a&a2pU´ ß e2g3a ko niM || ï nhkoe2go nhktó i… bhжa& |  
nekto padeⷮ ß i… U…biV‘sä U…mreⷮ ï | sqkrU´šeniä& ß 
sémU… bo2 pó|vhlevaeM nh na& ka&kó i…mhtí | grhX ß ni 
U…bðístvó si na&rica&|ti ß toèðô2 a&òe i… sqgoniši 
e2|go ß xótä& U…sqmr+titði& ß semã´ | d‚vh èasti& ï 
voL‘na&go U…bðistva& | da&ti �a&pov3hI ß
A«òe bðeM kto& | i… pó bie2nði жiV‘ bôdeⷮ ß g+ dn+i ß i… | 
potoM U…mr+tь ß da sqblúde ⷮ | U…bðvy“í ï prqva&go 
U…bðístva& | voL‘nago ß tri èasti ï lhtь ß | vq 
pokaa2nðí w…noM eжe píšeⷮ ta&|mo lhⷮ d+ ß
A«òeli жiV‘ bôde ⷮ Ù0 | dn+ðí ß i… pó si X U…mre ⷮ ß da 

5

fol. 41v (p+e /85)

10

15

20

fol. 42r (p+Ù /86)

25

30

44 Na ľavej marginálii v smere zdola hore sa nachádza text poznámky: tatä ne 
povelhvaetq ubiti na smertq toèiú åti ego (...opq) i nakazati gromadovq. /  
На левом поле текст примечания tatä ne povelhvaetq ubiti na smertq toèiú 
åti ego (...opq) i nakazati gromadovq расположен снизу вверх.



XXXVII

Edícia / Издание

pokaeⷮ|sä polovinô ï lhⷮ vql‚na6 U…|bðístva& ß lhⷮ g+ ß
A«òe ta&tä& | i…meⷮ kra&dä&òa& ß i… U…bie ⷮ ‡2gó ß | i…  
U…bðistvo& velikó na&reèe ⷮ|sä se “ ß pone8 rôka&ma ä ⷮ ego ß  
na&||kaжi ‡2go i…nhmь naka�anð|eM ß a2 vqskôä2 da&  
U…bie2ši e2go ß | nhkto bo2 sy “í gla&deN‘ kra&deⷮ | da& nonh  
sicé nasy“tiⷮ èrevo | e2 ß i… ‡4 e2mU´ nasta&v‚lenðe se | 
ï dða&vola ß plh´näeM be�ã|́mieM ß ty“жe protiviti4 
be|�U´miô2 e2go ß i… svóô dš+ô po|́gubiL‘ e…si ß thMжe 
vqse póka&|a2nðe2 i…spol‚neno ß da& sqtvo|riⷮ prqvoe2  
U…bðístvo voL‘na&|go ß
A«òeli pobhg‚ne ⷮ sy “i ß i… | bhжaòa i… U…bie ⷮ ‡…go kto 
strh|loô2 i…li kameneM i…li pali|ceô2 ß i…li drh´voM ß
NevoL‘noe2 | U…bðístvo se“ na&reèeⷮsä ß a2òe|li i… tq“i 
U…da&riⷮ kogo bhжa& ß | niè‚to8 ‡4 xotä&òe bo2 da 
sq|mrti ïbhgneⷮ ß thMжe da& | pókaeⷮsä lhⷮ d+ ß vq 
pokaa&nð|í prqvoM ß å…ko8 pišeⷮ w… voL‘noM U…||bðístvh ß  
pokloN‘ ß eƒ+ ß a2òeli | U…darenðe2 tq´ô2 prðímeⷮ ß i+ dn+ь |  
e2diN‘ prhbyV‘ i… U…mr+tq ß da& poka&|eⷮsä v+ lh´th ß
A«òe kto bU´de ⷮ | raJ‘boíniK‘ i… prh´m‚noga& �‚la“ sq|tvóriL‘ 
bôdeⷮ ß i… U…bðístva& | beJ‘èisL‘ena ß potoM a…òe prðídé | 
poka&ä2ti& ß to´ maly M poka&|a2nðeM da prða ⷮ bU´de ⷮ ß vq 
prièa&|òenðe2 ß å…kó da ne pa&ky& vq | tóж3e w…bra&tiⷮsä 
vq niXжe | bäše ß i… potoM pomalUô2 èi2 | poma&lU´ß 
da sqvrqšaeⷮ i… vq|́sh´ pokaa&nðe §
A«òe nhcði… vi|́dä&òa nhkoe2go& ra�‚boi…ní|ka& ß i… še3še 
beJ‘ vi2ny “ ka&kó|vy“i… li&bo2 ß i…mU ⷮ i… U…bíô ⷮ e2gó ß |  
ni2è‚to8 th M ne sqtvóri Vša& | vq to “ èa4 ß ta&kóvy M 

fol. 42v (p+� /87)45

5

10

15

fol. 43r (p+i /88)46

20

24

�ri&

F

45 Na hornej marginálii je zápis k pravidlu o… volno M ubíi…stvh. / На верхнем поле 
находится комментарий к правилу o… volnoM ubíi…stvh.
46 Poznámka na hornej marginálii znie: ne predáti2 na s‚mrtь ra�bo“nðkq samovolne ß  
be�‚ víny ß i\ nasi\lðä. Odkazuje na pravidlo o tom, že nemožno násilne odsúdiť 
na smrť žiadneho zbojníka, ak sa mu nedokáže vina. / Комментарий на верх- 
нем поле ne predáti2 na s‚mrtь ra�bo“nðkq samovolne ß be�‚ víny ß i\ nasi\lðä ссы-
лается на правило о запрете смертельного приговора в отношении разбойни-
ков, чья вина не была доказана.
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povelh|́vaeM ß da ras‚sy “plúⷮsä dó|móve ß i… da  
i…ж3enôⷮsä ï mhsta || svoe2go& ß i… ï ímanða svoego å K‘ |  
by“ša& i… tðí po3b Ob‚ní be�UMnó|mU´ ra&�‚boi…nikô ß i… 
d+šô2 v4o|ú2 pogôbläeⷮ ß
Жéna vql‚fô|ä2òi i…li mô8 ß da prhstae ⷮ | i… 
da pokae ⷮsä ß a2òe lenivy “ ß | da ïlôèi ⷮ va4 ï 
xrístia2nь|stva& ß 
Жe2na a2òe bðlða2 pie ⷮ | e8 pro&toèiti plo3 èrh´va& svoe6 ß |  
ne ro3tIi dhtði ß da ïlU´èiⷮ|sä lhⷮ e+ kaäti4 ß 
pókloN‘ na vq|säK‘ dn+ь t+e ß 
A«òelƒ8 i2 môжa& | svoe2go i…ma ⷮ i… se dhe ⷮ ß nð íжe | 
cr+kovь da& prðímeⷮ prínošé|nða2 ß ni pros‚fôry“ e2ô´ 
a2òe | ne pokaeⷮsä ß 
A«òelð í mô8 sq | neô2 e2ä2 sqvhòaL‘ *47 ß 
Жe2na a2òe i… | ínogó mUж́a poxóòeⷮ ß a2 svó|e2go 
mUж́a pogôbi ⷮ èa&rova&|nieM ß da a2òe i s L‘tima& bäše 
| ï nhkoe2go mU´жa ß a2 nevq||zôty“ жenô ß da 
ïlU´èiⷮ|sä taä2 ß e+ ß lhⷮ ß 
A«òeli poi…meⷮ | ä2 vq жenU´ ß i… ta& vq�‚meⷮ to|go& 
môжa ß be�a&kónoe2 sqvqrq|šiv‚ši da ïlU´èi ⷮsä ï 
b+a ß | lhⷮ eƒ+ ß i… w… U…bðistvh da prð|i…mUⷮ pokaa&nðe2 
sqtvori|ti tqж3e ß e8 i… U…bðica voL‘ny“ ß| 
A«òeli prhda2stь svoe2go mU´|жa na U…bðistvó å…ko8 
dali|da(sic) sa Möona ß ty “ vqsä dn+i жð|vota svoe2go ß  
da �a&prhtiⷮ|sä ß 
Жena a2òe svoä w…tro|èäta& U…bie ⷮ na roж3enði ß 
ná|vhtoM nhka&kovh M v‚ra&жðiM | svoe2ô´ voleä2 ß sða 
vqsä dn+i | жivota svoe2gó ß da ïlU´èiⷮ|sä ß 

Жéna blôdäòða2 i…spð|eⷮ bðlðe2 ß e8 naro3t Ii ïróèa ⷮ i…|li 

fol. 43v (p+ü /89)

5

10

15

fol. 44r (è+ /90)

20

sude“ Ùƒ+ ß

25

k+

47 Text * i se dhätq § toí takoж3e da ïlUèiⷮsä § je napísaný na dolnej mar
ginálii inou rukou; vypadol pri prepise textu a patrí na miesto označené krížikom. 
/ Текст * i se dhätq § toí takoж3e da ïlUèi ⷮsä §, написанный на нижнем 
поле другим почерком, был при переписке текста пропущен. Должен быть 
на месте, обозначенном крестиком.



XXXIX

Edícia / Издание

r3oIv‚šði U´da&vi ⷮ ß da kae ⷮ|sä ß ü+ ß lh ⷮ ß poklo N‘ na 
vqsäK‘ dn+ь ß || r0û ß i… proèaä2 ß
Жena48 ma&v‚listra& ß | i´li mô8 ß da& pokae ⷮsä lh ⷮ ß  
a2òe|li m‚ni X i…li m‚nišica bUde ⷮ ß da& | pokae ⷮsä 
lhⷮ e+ ß

Aòe kto kra&deⷮ | cr+kóvь i…mUⷮ ego ß da& dástq 
sô|gU´boV‘ vqse ‡8 U…kra L‘ ‡4 i… da bð|ôⷮ ego po x‚reb‚tô ß  
l+ U´darenði ß | a& po pä&tóma& ß kd+ ß å…kó da& | 
ktomU´ ne krade ⷮ ß

Vqsxiòaô2|òi жeny“ nasilðeM ß da ïlUèäⷮ|sä lhⷮ g+ ß  
i… da4 i… sU3òIô ä2жe sô3 | dostói2no ß nepovelen‚no´ 
bo2 | by4 na&silðeM жeniti4 i… posaga&|ti ß nô2 se 
ra�‚bo“nièestvo e6 | i… prh´lúbodh´istvo& i… vqsä|ko 
beJ‘èesti&e2 ß 

st+yx a2p4lq w2 cr+ь|kvaX ß
Èto ‡4 pra&vh3nei…še‡2 w…b‚|nov‚lätð i… vq�‚sta&v‚lä&ti |  
w…b‚tša&ny“a2(sic) i… pa3šiä& cr+kví | i…li �‚a3ti nóvy“ 
drU´ga se“gó | r3aI povelhvaeM ß da e8 bU´de ⷮ cr+q||koV‘ veⷮxa& 
ra�orena ß i… vqsxóòeⷮ | któ w…b‚noviti ä& ß i… sq�3atí |  
dá ne polagaeⷮ i…nógo stav‚ropí|ghä nô2 e2жe ‡4 ï pr‚va& 
w…snova&|nða ß tq“ da& stoiⷮ nepokolh|́bimi ß
Aòeli w…brä&òe ⷮsä pó | svh3teL‘stvô ß å…ko be J‘ bl4vé|nða 
veliky“a2 cr+kvi2 námhstny “|a2 ta “ cr+kvь w…snóvála4  

fol. 44v (è+a /91)
ka+

5

kv+ 

9

kg+ 
ne xa&pa&ti& ú&noši& dv+u.

15

kg+(sic)49

fol. 45r (è+v /92)

20

48 Čislo ka+ na ľavej marginálii uvádza pravidlo, ktoré sa však v obsahu rukopisu  
na fol. 1r – 3v vzťahuje na iné pravidlo, pravdepodobne ide o  chybu pisára. /  
Числительное ka+ на левом поле ссылается на одно правило, однако в содер-
жании рукописи на листах 1r – 3v оно относится к другому правилу, скорее 
всего, речь идет об ошибке писца.
49 Na marginálii pod týmto cyrilským číslom označujúcim pravidlo sa nachádza 
veľmi zle čitateľná marginálna poznámka tohto znenia: milosti\ve pomilãi\ mä 
padšago. / На поле под этим кириллическим числом, обозначающим правило, 
находится очень плохо читаемое примечание следующего содержания: mi-
losti\ve pomilãi\ mä padšago.
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bh ß tó|g3a prðde ⷮ xotä& na�‚a3ti cr+kó|vь tô ß i… 
prðímeⷮ bl4venða ï | e2p4kU´pa námhstna&go ß å…ko8 | i… 
w… novh“ cr+kvi2 ß i… tog3a polo|жiⷮ sta&v‚rophgь ß noV‘ 
i… sq�i&|ж3etq ß
A«òeli kto xóòe ⷮ ï osnó|vanða& ß sqz3ati cr+kvь ß 
da& | prðídeⷮ kq a2r‚xy“e2reô´ námh´|stnómU& ß i… po3bOaô2 
slU8bU´ | da tvoriⷮ e2mU´ ß da vqpróša|eⷮ жe ‡2go 
e2p4kU´pь ß kóliko& | na vqsä K‘ dn+ь móжeši w…sò+a ⷮi ß ||  
cr+kvь tU svhòami ß å…ko | da& U…di&vlenó bU´deⷮ ß  
kq sla&|voslóvia& bж+ðô2 ß i…li tri sv ‰|òa ß i…li Ù+ ß  
i…li ß i+ ß i…li ß ü+ | i…li e2dinU´ ß ‡2likó po silh 
e2|mU´ bU´deⷮ ß i… w…pas‚nó U2vidh´ | vqsh ß po ïvhⷮ 
жe ktito|rovô vqsta&neⷮ �aUⷮra e2p4kUP‘ ß | i… i…�mh´riⷮ 
mhsto ß i… w…krq|stiⷮ w…gra3t Iь mhsto sq p‚|laⷮnoM ß  
i…li sq pókróvy “ nh´|ka&kóvh´mi ß i… vqжeжeⷮ 
svh|òô vqnôtrь w…kolo w…krq|stь ß da ra�U´mheⷮ 
w…st+i|ti svhòô ß e2likó moжeⷮ | vq�ьdvi�ati ß e2 
k‚titorq ß | koliko& mhsta& xótäⷮ ná | vqsäK‘ dn+ь ß  
i… po w…svhòe|nðú svhòaM ß koliko&í mh|sto da 
na&�‚na&mhnU&ôⷮ ß i… | tako i… kr4tь da vq�ätq || e2жe 
‡4 stavróphgь ß i… da& po&|ka3tIь a2r‚xðe2reí ß i… sqtvori ⷮ |  
ml+tvô naÇneⷮ � 3ati xotä& | i…�idati ß i… b3UI e2mU´ 
na bl+go|slovenðe2 i2 w…sò+enðe2 ß vq �3ra|vie2 dš+i e2go 
i… thlU´ ß
Krom‰ | жe sicevago pra&vila ß nikto8 | i…nako da 
ne tvóriⷮ ß ponh8 | nh4 dostoi…no sa&mov‚lastь|na 
bo i…�‚vólenðe2 ß m‚nógy M | by“ša na pagôbU´ å…ko 
be�‚|èin‚na ß i… príkoslov‚na i… ne|dostoi…na ß 
A«òeli8 sa M e…p4kU P‘ | ne i…de ⷮ ná sicevoe2 bl4venðe ß a2 |  
w…nь vlástь ímaⷮ poslati | bl4venðe2 sq e2rei…mi 
ky“mi li\|bo a2òe xóòeⷮ tq“èðô ß be�‚ vq|próšenia& 
e2p4kU´pova ß i… beJ‘ | bl4venða e2go ß cr+kvь nikakó|va8 
da ne naèinaeⷮsä ß

Pra&vi|ló w… vhräòiX vq gady“ i… vq || �‚vhrä& 
ß i… èasovy “ i…mäòi M | i… dn+ii… w…vqð dobró  

5

fol. 45v (è+g /93)
10

15

19

fol. 46r (è+d /94)

25

30

fol. 46v (è+e /95)
35
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w…vy“ �‚|ly“i ß
Sôⷮ U…bo nhci “ vq xr4tð|a\nhX ß i8 eretièeskaä2 dhla& |  
drqжaòe ß i… e2g3a bôde ⷮ po �a&|xodU´ sl+nca ß ne daä ⷮ 
ni Çto8 | ï domU´ svoe2gó ni w…gnь ß ni | sasô3 nika&ko V‘ 
íli trh´bo´|va&nðé nhka&koe2 ß vqnima|ôⷮ жe i… gl+so M 
kôräèiM ß i… v‚|ra&nðiM i2 p‚ticä M í lisicä M ß | i… srä&òô ß  
gl+òe w…vy“ �ly“ | strhⷮ ß w…vo8 dobry“ ß i… �‚rh|́nða 
sl+ncô ß i… lônh i2 �‚vh|́�3amь ß i… �‚va&nða2 skóto M t ‰|m‚жe 
po3bOnô se naèinae M ß i2 | povelhvaeM U…mhô2òemU´ | sða& 
�a&prh´òenðeM kq tomU´ | ne vqnima&ti ta&kovyM | �a&ne 
sô3 stra&šeN prímeⷮ | w… siX ß

w… mala&ky“i ß
Ma||laky“a2 dhi ß seä2 blôdäí ß | �a&prhòenðe da 
prðímeⷮ lhⷮ g+ ß |
Malaky“a8 dvh´ ra�‚lièðe2 i…|maⷮ ß ï va4 rôkami ß 
w…vaжe | sq bed‚róma& svoi…ma ß i… ‡4 �‚|lhše‡2 sq 
rôka&mi pa&èe li | bedrqny“a nô w…baèe �‚lo lã|́kavo 
w…boe2 ß å…жe8 i… жeny“ dh|ôⷮ drU´ga drô�h ß th Mжe |  
lhpo ‡4 w…c+ô dx+ov‚nomU´ ß | vqsä ta da i…ste�ôⷮ ß  
i… da|ä2ti iM �aprh´òenða2 lhⷮ ß a+ ß |
ThMжe siX r3aI sqbla&�‚nь vq|säèeskyX ß povelhvaeM 
bl+a|govhn‚nyM жenaM ß å8 po e3nIoM mU|́жô �a&kón‚nomU´ 
i…mhô2|òomU´ ß tákóvy “a& da tvó|räⷮ ß vqsäko 
trhbóva&nðé | cr+kov‚nóe2 ß prós‚fôry“ i… príno|šenða2 ß  
a2 ne vh´rova&ti vq|sä жeny“ ß ä2жe ne sôⷮ vq è4th´ ||  
i…spovhdanði ß a2òe i… dv+ca | sôⷮ ß i…жe li se 
povelenða prh|stU´paôⷮ ß ana&üema bU3i ß 
Môжelo8ci dá �a&prhtäⷮ|sä lhⷮ e+ ß sq próèðímь 

k3

5

moväⷮ perexu3 kopuvq 
ma“ �ly“

10

fol. 47r (è+Ù /96)50    ek+

15

20

tyf
edi\nq muжq

�ri\ ß
25

fol. 47v (è+� /97)

50 Na hornej marginálii sa nachádza text poznámky prosfory, i“ prðnošenðä èi\styM 
peòí, ktorý hovorí o tom, aby prosfory a obetné dary pre potreby slávenia obra-
dov v chráme pripravovali (piekli) iba tí, ktorí sú v stave posväcujúcej milosti. /  
На верхнем поле находится текст prosfory, i“ prðnošenðä èi\styM peòí, в кото-
ром говорится о том, чтобы просфоры и жертвенные дары для проведения 
обрядов в храме разрешалось приготовлять (печь) только в состоянии чисто-
ты, т.е. после исповеди и причастия.
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poka&|a2nðeM ra�‚lièiä& жe môжelo8|stvo& napisaxoM ß na 
�a&dh | vqpisanyX ðw2a2n‚na m‚nixa i… | i…òi w…pasno´ 
tamo ß
†£stq | жe i… drU´gy“ grhX sqdomq|sky“i& ß e2жe sq 
жenoô2 léжa|ti ß i… vq a2fedronь blô3ti ß | e8 ‡4 
velikoe2 bé�a&konie2 | i2 nesyⷮnoe2 sqgrhšenðe ß e8 i2 g+ь | 
ïvh´ti w… koneÇny“ ß ïvhⷮ | w… seM reèe ß ïra3nhe2 bôdeⷮ 
so|domô i… gomorô vq dn+ь stra|š‚ny“í ß th M U…bo 
da ïlU´èiⷮ | sä lhⷮ g+ ß poklonь r+ na dn+ь ß |
VqsäK‘ i…жe krómh tqèðô2 | dhtorodðô2 ß i…nakó 
nh||káko blô´dä& i… krómh´ po|trh´b‚ny“a2 ß nU´ж3a 
e2steste|v‚na&gó(sic) lúbodhi…stvía2 sq|жrqtvôä2 daeⷮ 
dða2volU2 | svoe2 sh´mä ß bespotrhby“ | takó toèa 
svoe2 shmä vq | prh�‚ e2stestvenyX grhsh X | i2 sichvy M 
povelhvaeM å…ko | ne dostoi ⷮ príèa&stiti4 ß | vq d+ 
lhthX ß i… väòьše‡2 ß ni8 | smhä2ti prístôpnikq |  
bж+estvenyM taínaM ß

Tribra&|è‚nomU´ �a&konô nh4 dano ï | b+a ß vq trétðí bra K‘ 
vqxo3tIi ß | thM i2жe príšedy“í vq se dh´|lo ß krómh 
�a&kona& blô3tIь ß | ta&kovy“í da pókaeⷮsä ß lhⷮ | v+ ß

Ráskopavaí gróby “ mrq|tviceM th X sqvla&èa ísq | 
w2deж3a mr+tvièesky“a& ß i… | sice kra&dä& í da pokaeⷮsä ||  
lhⷮ e+ ß pokloN‘ ß r+ ß na dn+ь ß 〈a2 i…|жe domy“ 
prókopaL‘ ‡4 i… kra L‘ | da pokaeⷮsä lhⷮ g+ ß 

A«òe nhcð|í a2òe vraж3ô i…ma ⷮ sq sobo|ô2 méж3ô sebe ß  
i… ne próstä ⷮ|sä drU6 sq drôgo M ß nô ta|ko U…mre ⷮ 
‡2diN‘ ï th X ß a2 drã´|gð w2stane ⷮ ß da2 pokae ⷮsä | lhⷮ g+ ß  
w2sta&v‚šðí i2 tako ß | m+ dn+i ß da xodiⷮ na groB‘ 
U…|mr+šago w…nogo ß i… da gl+tь | prósti mä& bra&te ß  
i2 b+q | próstiⷮ tä& ß

Oã…mr+šiM U…bo | podobaeⷮ tvóriti pa|mäⷮ i… жr+tvy“í ß 
tretiny“ | devetiny“ ß i… d‚vadesäti|ny“ ß i… Ù+: mc4ь ß  

5

9

F
fol. 48r (è+i /98)

15

kÙ+

20

k�+

fol. 48v (è+ü /99)
�ri\ ß

ki+
26

30

kü+



XLIII

Edícia / Издание

i… lhto i…spo|l‚nenó ß ta&koж3eжe i… vq i… | sôB‘ mä4pU4 
i… vq sôB‘ syR‘nô|ú2 ß i2 v‚ sôB‘ n+ po pa4 ß siX bó radð | 
vhrôeM w…brhstð iM ß w… grh|́|shX ra�‚r3hšenðe ß〉

PovelhvaeM | U…bo i… w… U…da&v‚lenði ß i… w… morq|èinaX ß 
å…ko ne U…kôšati ta&|i…ny“ ß kómU8 ï xr4tista2nь ß  
ni | króvi toèiti �a&kólenðô2 | í sqnhdati ß  
e8 nhcði ï be�ôM|nyX tvórä ⷮ ß 〈�akoN‘ bo b+жðí 
pó|velhvaeⷮ ß å…kó mä4 vq króví | dš+i ne ä2sti ß 
vqsäkómU´ s‚|kotô U…bó króvь ‡…go ‡4 dš+a | e2go ß〉 
ta&kóж3e i… polagaô2|òií shti lova& r3aI ß i… daväⷮ|sä 
vq niX skoti ß w…vq8 li gadó|ve ß i… tði prðem‚lä&òe 
sqnhda&|ôⷮ ß i…li ï pe4 ‡2 gonimô dav‚lé|no ß ta&kóvyM 
�a&prhòaeⷮ �a&koN‘ | bж+ði sða& ne tvóriⷮtq èð ô2жe | 
U…bieⷮ sä i…li strh´loô2 i…lí | meèeM ß i…li kópðeM ß ï 
rô´kU´ | èl+èьskU´ ß e8 i2�lia2ti& króvь | e2go ß sh da 
sqnhdaeⷮ vqsä K‘ i8 || krómh sego tqèðô2 ß i…no è‚|to 
sqnhstь ï i…�‚bra&nyX ß | ta&kóvy“ da ïlô[èi]sⷮä ß 
r+i | dn+ðí ß pokloN‘ vƒ+ ß na dn+ь ß
A« e8 | kragôeM i…me ⷮ sä ka&ko V li|bo kqga3 a2òe na skórh 
vq | ne�a2a2pô i…me ⷮ ‡2go kto ß i… | a2òe tep‚lo´ ß sôòe 
vq krí|vi svoe2í ß tq“ da kóleⷮ e2 i… | ä2stь vqsäK‘ 
ß a2òeli8 U…kos‚|niⷮ don‚de8 stU´deno bU´de ⷮ ß | ne 
dóstoiⷮ å…sti ta&kov‰ ß | krómh8 sicévyX e8 povele|no 
by4 ä2sti vqsäkomU´ | xr4tia2ninU´ ß i… ína vqsä |  
e2lika& U…da&v‚len‚na& i… ne�a&|kla&e2ma ß öoM i… gadoM da 
pó|mhtaeⷮ sä ß
Å£dôòa gai… v‚|ra&ná ß i…li v‚ranU´ galicU´ | kôkavicô ß  
kra&gU´ä2 ká|kóva& libo w…r‚la ß gla&rosa ß || ta&kovy“i 
da kaeⷮsä ß �apóvh3|ô2 ßlhⷮ a+ ß pokloN‘ r+ ß
A« ä2däòðí | vlka ß ílí lisicô ß myÍkô ß | öa ß 
koⷮkô ß å…жa plqxa& ß kU|́nô ß vevhricô ß i… ína 
pró|èaô2 e2lika sô ⷮ ß neè4ta s‚mó|ka жql‚vô ß i… vqsä K‘ 
�‚vhR maL‘ | жe í veliK‘ ß i…li kónä& ß ili w…|sla ß i…li 
ï dív‚nyX íli ï pa&|somyX ß e2lika& neè4ta na&reèé |  
�a&koN bж+ði ß a2òe kto w…brä&|òeⷮ sä se vq snh3 sq 

fol. 49r (r+ /100)

l+
dhåN‘ eƒ+ ß lÙ+

6
byⷮ: ü+ g+ mo“seoV �ƒ+ ß 
leviⷮ ß e+ ß mo“: vƒ+

10

leviⷮ: kv+ e�ekK‘e: md+

15

fol. 49v (r+a /101)

20

24

v+ß i2sxo3: kv+

g+ mo“ß leviⷮ: aƒ+ i2 k+ glava&
fol. 50r (r+v /102)

30

34

g+ ß mo“: aƒ+ i2 k+
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voleô2 svó|e2ô i… xothnðeM da& pokaeⷮsä ß | lhⷮ d+ ß 
a2òe8 po nevqli svoe2í | i… po nôж3i sqnhstь ß da 
pó|kaeⷮsä ß a+ lhⷮ ß a2 póklónь | eƒ+ na dn+ь ß

A«òe vq kla&dä�q | e2mU8 voda ne i…steèe vqnh ß | 
vqpa&daeⷮ ga3 nhkóí ß i…li sko ⷮ | i2 U…daviⷮsä ß da a2òe 
vqskorh´ | w…brä&òeⷮsä i…�‚mhⷮsä vqnh ß || da i…�‚lieⷮsä 
i… ï vody toä& | vhdra& ß g+ ß i2 ta&kó da pðe ⷮ vq|säK‘ ï 
togo kladän‚ca& i U2 | a2 vq prqvy“í dn+ь naskorh ß |  
w…bräòeⷮsä U…dav‚lenði vq | neM skoⷮ i…li ga3 ß
A«òeli2 bo2 prh|́bôdeⷮ dó v‚tórogo dn+e i…li | do 
tretägo dn+e pótoM i2|�‚meⷮsä ß da i…�‚lðeⷮsä ï vody“ 
| vhdra ß ü+ ß i… ta&ko da vqli2|vaôⷮ ß a2gi2a2�‚mô ß 
A«òeli | prhbyV‘ dn+i m‚nógy “ ß i…�‚gni|eⷮ vq ne M ß da 
i…�‚lðôⷮ ï nego m+ ß | vh3rq ß vódy i… tog3a da& prð|i…deⷮ 
e2reí sq sò+enièestvo M | svoiM ß i… vqжeжeⷮ svhòa g+ | w…
kRt4ь e2gó i… pokadiⷮ ß i… re|èeⷮ ml+tva& ß i… w…stiⷮ e2go ß |  
tog3a da pi2äⷮ ï nego ß
A£òe|li voda e2go i…steèe ⷮ vonh | i…deⷮ ß niè‚to8 na4 ne 
vrhdiⷮ || takovoe ß〉
A«òeli2 vq vino | vqpadeⷮ i…li vq maslo ß i… a2|òe 
vqskorh w…brä&òeⷮsä da& | i…�‚meⷮ sä ß i… da prðídeⷮ 
poP i2 w…|svh´tiⷮ e2go ß a2òeli U…kósniⷮ | don‚de8 na&è‚ne ⷮ 
i…�‚[g]ni2vati2(sic) vq´ | neM do v‚tóra&go dn+e ß da sä  
pre…|loжiⷮ vq i…nь sosô3 è4tь ß i… | da w…st+i ⷮ vqsä ï 
íe2rea& ß a2òé|li prh´bôde ⷮ do N‘de8 i…�‚[g]nðeⷮ ß tq | ne dostoi ⷮ 
vqkU´si´ti e2go ß | nô da i…�‚lðeⷮsä na �‚emlä& | vqse ß
A«òe príklú´èi ⷮsä i… | rodiⷮsä kog3a kako V‘ libo2 ï|gna& 
neè4tivyX vq´ p‚šenicí | i… w…skvrqniⷮ í ß da U…my“ôⷮ |  
U…bo2 p‚šenicô tó vodoô2 | dobrh ß i… da w…st+i ⷮsä 
ï ie2|rea& i… tog3á mélúⷮ ô2 ß a2 | prósfôry“ ï nea& da 
ne tvó|räⷮ ß
A«òe ètó libo2 w…skvrni ⷮ || rôkoô2 svoe2ô2 e2vreínьeM 
i…|li vinó i… ma&s‚lo ß i…lð i…no è‚|to ï takovyX ß ne 
dostó|iⷮ xr4tia2ninô vq kôsne “ | nô da w…st+i ⷮ e2go 
prišedy“ | e2rei& ß i… tog3a potoM da vq|kôšaeⷮ sä ß 

la+
5

fol. 50v (r+g /103)

10

15

fol. 51r (r+d /104)
20
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�ri&

fol. 51v (r+e /105)
жi3 ß

35
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Edícia / Издание

I£жe a2òe sq a R|meninoM å…sti ß i…li sq pav‚|liky“a2ninoM 
ß i…li sq i2nh M | e2retikoM kakovh M libo ß i… | a2òe i… pa&èé 
i… lúbьV‘ i2ma ⷮ kto | sq ta&kovy M ß semô gl+mq | da w…
sta&viⷮsä segó ß i… da& | prixo3tIь ß kq cr+kvi è4tq ß | i2 
a2òe nevidhnðeM se sqtvó|riL‘ ‡4 ß da w…st+iⷮ e2go e2rei… § |
A«òeli i2 vhdy “ í U…sly “šiⷮ | naka�ánðe2 ß paky “ 
da w…|st+iⷮ e2go e2reí ß da V‘ e2mU´ �a&|povh3 malU´ ï 
�a&prhòe|nða2 ß 
A£òeli ne poslU´šae ⷮ ß || naká�anðô2 nU´ xóòe ⷮq sq | niM 
ä…sti i… piti ß s‚ ta&kó|vyM xr4tia2nino M da ne ä2stь ß |  
ni vq cr+kvь ne prie2mle ⷮsä ß | nô2 da& ïvráòae ⷮsä ï 
negó | vqsäK‘ xr4tiánðn‚ ß å…ko ï i…|dólóslo&жitelä ß
A«òelð | páky“ kqg3a prðídeⷮ kq i…s‚|póv3hI ß da 
ïlôèiⷮsä na pó|kaa2nðe2 ß lhⷮ g+ ß i… vq dvóô2|lhtô2 
da ne pría2to bô|deⷮ ï domU´ e2go vq cr+kvь ß | ni  
prosfôry“ níkakóva8 | prinóšenða ß a2 vq trete‡2 | 
lhtó da& prie2m‚läⷮsä pro|sfôra e2gó vq cr+kvi ß i… 
ta&|kó da sqvrqšiⷮ ß i… tretðe | lhtó vq pokaa2nði ß
A«òe | kto príloжiⷮ sä kq e2vre|wM i2 sq nimi ß 
e3nIomU3rqstvô|eⷮ vq vhrh iX ß i… sq a2òe kqg3a ß || 
prði2deⷮ pa&ky“ vq xr4tia2nь|stvo ß da ïlôèi ⷮsä na 
pó|kaa2nðe lh ⷮ ü+ ß g+ ß lh ⷮ ß vq m ‰|stó w…gla&šeny X ß 
i… poto M da& | prða2ta& bôdeⷮ prósfôra | e2go vq cr+kvi ß 
i… próèie da | sqtvoriⷮ vq póka2nði2 ß i… | vq desätoe2 
lⷮhO dá príèa&|stiⷮsä ß st+mU príèáòe|nðô ß

I£ жenäòei2sä na i…|novhr‚nyX dqòerä& i…li sn+y“ ß | 
ta&kóvy“ da ïlU´èi ⷮsä | lhⷮ e0 ß ta&koж3eжe i… popó|ve 
i8 ven‚èévaô ⷮ ta&kovy X ß | i… tðí da ïlU´èa ⷮsä lh ⷮ g+ ß |  
vqnh cr+kvi ß

ЖðtóvaB‘ i…lð | i…nь któ ï ta&kóvyX ß i8 dða&|vole se 
dhlo U…mheⷮ ß i…li w… | vi2nh ß i…li2 w… i2nNoM èaEsoM51 

5

fol. 52r (r+Ù /106)
10

14

�rð

F

20

fol. 52v (r+� /107)

25

lv+

29

lg+

51 Písmeno e nad hlásku a napísala iná ruka. / Буква e над буквой a написана 
другим почерком.
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ß a2òe | w…sta&viⷮsä sego ß da ïlU|́èiⷮsä lhⷮ ß d0 ß 
poklónь ß r+ ß 

A«òe || któ poi…meⷮ dv+cô ß w…brô|èiV‘sä sq neô& i… 
potoM prhl‚|stiⷮ ä2 ß i…nь nh´któ w…skveR|niⷮ ä2 xotä& 
a2 ne vq�äti tq“ | ne po3bOaeⷮ ß nô2 a2òe xóòeⷮ pá|ky“ 
prqvy“ i… w…brôè‚niK‘ ea& ß | i… tog3a vq�́‚meⷮ ä& ß 

ƒ…e2rej a2|òe vqkôsi ⷮ ï loжa sko ⷮna6o ß | sði reèé ne i8 
roж3enoe2 ß takó|vy“í da nh4 poP‘ ß
PoP‘ a2òe i2spa3|neⷮ sq e3nIoô жenoô2 króm‰ | svoe2ô2 ß da& 
pristaneⷮ ï i…|e2reístva& ß a2òelð í blôdiⷮ | xótä& 
prhlúby“ dha2 da& | ïlôèiⷮsä na pókaa2nðe ß | 
PoP‘ a2òe st+ôä2 cr+kvь svoô2 | ne pomhtae ⷮ i2 ne èðt4i ⷮ52 
i… ne è4tiⷮ | i… ne U…kra&šaeⷮ ‡2ä& ß i… ne vq|nimaeⷮ se tvórä& 
po vqsä | sB‘ôOty“ ß ta&kóvy“ da ï|lU´èaⷮsä ï i…e2rei…stva& ß
PoP‘ || pða2 vq kórèem‚nici ß i…lð i2gra&|a2 ß i…li 
ko�‚loglásôa&i2 da | i…�‚vrqжeⷮsä ï i…e2rei…stva ß
Ðe2re|j a2òe nebre´жenðeM ne vqnä ⷮ | st+yM tai2naM bж+ðiM ß 
i… sða sq|nhstь ètó ï neèistyvyX ß da ï | lU´èiⷮsä 
lhⷮ g+ ß
¢«e2reí a2òe ta&[iny] | st+a bж+ða nhky “a2 r3a I vidy “ | 
sqkry“eⷮ �eMli da ïlU´èiⷮsä ï | e2rei…stva ß 
¢£erei2 a&òe st+y “a2 | taíny“ bж+ða& da4 i…nómU´ èe ⷮ|cô i…li 
próstô èl+kô ß e8 | ponéstð iX ß i…na&mo nhky“a& | r3aI 
potrhby“ ß a2 ne saM stra&|xoM bж+ðiM nosiⷮ a ß ta&kóvy“í |  
da ïlU´èiⷮsä lhⷮ g+ ß pokloN‘ | t+ ß
¢£e2rew…va жena a2òe vqsxó|òeⷮ príèáòati4 ß i… ne 
bôdeⷮ | i…nogo e2rea& príèastiti e2a& | toí sa M mô8 e2ä& 
da& príèasti ⷮ | жenU´ ß a2òeli nedostoi “no || seÇrEeⷮ ß i… 
dastь èeⷮcô príèa|stiti a2 ß a2naüema tako|va e2reô2 
i… ra�ôM e2go ß ƒ…e2reí i8 prí|èáòaeⷮ táko&va líbo2 èl+ka 
ß | i…li mála& i…li velika& ß i…li | mla&da i…li sta&rá ß 

fol. 53r (r+i /108)  ld+

5

le+

10

�rð

fol. 53v (r+ü /109)   15

20

25

fol. 54r (r+ƒ /110)
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52 Pôvodne bolo napísané: ne èti ⷮ. Opravu urobila ina ruka. / Сначала было напи-
сано: ne ètiⷮ. Исправления сделаны другим почерком.
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Edícia / Издание

don‚de8 | ne prðímeⷮ i…�‚vh´òenðe ï w…|c+a e2go dx+óv‚na ß
A«òe* dostó|i…nь ‡4 príèaòenða st+mô ß | i…li ne 
tákóvy“í da i…ж3e|neⷮsä ï i2e2rei…stva ß lhⷮ e+ § |
A«òeli nevidenðe M prh L‘stiⷮ|sä i… sqgrh´ši ß i2 
príèastði4 ß | a2òe i… ditä& malo& å…ko8 жe | rh´xoM 
be7h(sic) i7vhò‡nða& ß da ï|lU´èiⷮsä dnði ß �0 ß
†£p4kUP‘ | i…li a2r‚xy“e2p4kUP‘ i…жe w…klé|véòeⷮ drôga&go 
e4p4kU´pa ß e8 | prh´vo�ä&ti e2pðskôpða2 | e2go ß i2li e2re“í 
drU´gago e2rea& ß | i8 vq�ä2ti èa4 e2go i…li cr+kvq ß || 
i…li vq iN‘ drôgagó vq i…na ß e8 | vq�ä&ti dostóa2nða& 
e2go ß i2 e8 | i…maⷮ ï gospo3n Ia& svoe2go ß sði… | vqsð i…U2dei… 
p3oOb‚ni sô ⷮ ß prh´|da&v‚šemU g+a ðsa+ ß takovy “ | da 
pokaeⷮsä lh ⷮ e+ ß póklo N‘ | na dn+ь ß n+ ß tákóж3e í 
poslU|́šaä2 iX pó volð iX ß i… tq“ ta&|kóvhM pokaa&nðeM dá 
pokaeⷮ|sä ß a2òeli vinô nhkU´ô2 | i…maeⷮ �‚lU´ô2 w… seM 
w…kleve|ta&nðí ß i… i…maⷮ g‚rh´xa& w…k‚|lhveta&nðí e2go ß
Popove жe | méжi sqbo2ô i…máä ⷮ vraж3ô ß | i… ne 
sqmhrevaôⷮsä ß nU´ | slôжaⷮ tok Mo´ ß da ïlU´èi ⷮ|sä 
lhⷮ d+ ß poklo N‘ ß r+ ß na dn+ь ß | å…ko8 st+y “j vasðlíe2 
gl+tь ß | góre ‡2reú2 w…nómU´ i8 vraж3ô | i…maⷮ na k GoO 
líbo i… tako slU|жiⷮ vqxódäòðí ß
¢£e2rei… || i8 w…sta&vi ⷮ èl+ka ï svoe2ô2 i…nó|rða2 ß i8 príxodi ⷮ 
vq cr+kvь e2go | i…mhti ß sq i…ni M i… sq kríni M | svoiM 
vráж3ô i…li krámolô ß | tq“ sqi U…bo ‡4 ve4 grhX na 
gla&|vh´ tomU´ e2reú ‡4 ß nô2 a2òe | ka&kova& libo ‡4 
viná i…li | krámola ß prh3 cr+kvðô& dá | i… säV‘жeⷮ iX 
e2reí i… prh3 próèðí|mi lú3mi ß i… da U…èti ⷮ i X ß vq 
| lúboV‘ i… vq i…správ‚lénði ß 
¢£ére|í a2òe i…erea& U´èi ⷮ ß ná bl+goe2 | i…li nhkóe2go ß a& 
wN‘ ne poslU´|šaeⷮ i2 ne i…maⷮ sq “ grhX ß ne pó|slU´šaä2 
bo2 saM da U…�‚rítq ß |
A£òe któ prðimeⷮ darь e8 sq|tvóriⷮ póklóny“ ß e2likó |  
libo2 a2òe reèeⷮ ‡…mU´ w…c+ь ‡6 | dx+ov‚ny“í ß i… áòe ne 

5

�rð
fol. 54v (r+aƒ /111)    10

15

�rí ƒ2ereú&

20

fol. 55r (r+vƒ /112)

25

F
30

lj+

* Text je pokračovaním prechádzajúceho pravidla, hoci pisár začiatočné písmeno zvýraznil 
červeným atramentom. / Текст является продолжением предыдущего правила, а не 
самостоятельным правилом, хотя писец и начал его с киноварной буквы.
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sqtvó|riⷮ i X vq vrémä& e2g3a póveli ⷮ e2|mU´ ß toi… dá 
sqtvóriⷮ iX sô||gU´bo2
¢£e2reí da ne vqkôšá|eⷮ mléka krávða e2g3a roditь | 
kra&va ß da8 do se3mь dn+ði ß a2 | po se M dn+ð í da 
ä2stь e2 ß
A£òe vq|nideⷮ pe4 vq cr+kovь i…li svinð|a2 ß da ne 
poeⷮsä li2tor‚gðá do w…|smago dn+e ß
Prièⷮenici i… e2rei& | pródaô2òa i… sò+naä2 kakó|va 
libo kôpU´ô2òeí ß da w…|sô´diⷮsä tákovy “ ß å…ko 
sv‰|òenaä2 krádäí ß 

I£жe ï | ml+tvь i… phnðí i… U…stránä&|ôⷮsä sámi 
svoe2ä´ voleô2 ß i… | xodäⷮ å…ko8 skoⷮ ß da ïlôèiⷮ|sä 
na pokaa&nðe ß lhⷮ ß a+ ß po|kloN‘ ß r+ ß

Prièeⷮniky“ e2reí ß a2|òe vqnideⷮ slôж́iti be�‚ | 
a2timisá litoRgða2 ß da pó|klóniⷮsä pókloN‘ ß s+ ß
A«òelí | bôdeⷮ e2reí U…bo6 ß i… ne i…maⷮ èiM | kô´piti 
a2 e2p4kUP‘ i…skôpiⷮ e4 || tq“ grhX ná e2p4kU´ph ‡4 i… ná | 
cr+kvnikoX ß 
A«òe ditä nekrq|òenó príèa&sti ⷮsä ß da ïlô|èaⷮsä 
ro3tIeli e2go ß lhⷮ ß a+ ß po|́kloN‘ ß n+ ß 
¢£e2reí a2òe èáda e2go | e2go snhdaô ⷮ prósfôry “  
nhw…|phty“ i…lí kôtða& ß i…li tÇ‘o | libo i8 prinošaôⷮ ß  
l3úI|e vq cr+kvь bl4venða& r3a I ß a2 tq “ | i… nephto i… 
nebl4veno dae ⷮ i… | sqnhdaeⷮsä ß tako da ïlô|èiⷮsä 
lhⷮ ß g+ ß pokloN‘ ß r+ ß

Жená | a2òe rodiⷮ vq veliky“í po4 ß | da postiⷮsä 
dn+ði ß m+ ß i… dá | príèastiⷮsä ß 

Voleô2 svo|e2ô2 vrqg‚sä ß i… U…bie ⷮ sebe ß sé|go ní da& 
poôⷮ ni da t‚vóräⷮ | e2mU´ pa&mäti nikóg3aжe ß | a…òeL‘ 
ni2 voleô2 páde ⷮ i… U…bi|eⷮsä i… U…mreⷮ ß sego da poä ⷮ 
i… | pamäⷮ da tvóräⷮ e…mU´ ß 
I£ i8 || a2òe i…deⷮ na prhlúbodha2nða& | i…li na blô3  

fol. 55v (r+gƒ /113)

5

10

lj+

li+
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fol. 56r (r+dƒ /114)
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a+ß cr4: glaV‘: v+ ß
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lü+

m+
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fol. 56v (r+eƒ /115)



XLIX

Edícia / Издание

i…li na kra3bô ß i…li | na ra J‘bo“nièestvo ß a2òe ï si X | 
kako libo U…bðô ⷮ ß i2 U…mre ⷮ ß | niK‘to8 da ne poe ⷮ ‡2go ß  
nika&kó|vy“í жe pamä&ti da tvoräⷮ | e2mU´ ß

A£òe kto nosi ⷮ koжU´ | koN‘skôú´ na sebe i…li w…slä ß |  
da ne vqxódi ⷮ vq cr+kvь ß nô2 da& | stoiⷮ vqne sq 
жenami ß

A£òe | kto na bra&nь i�y“i…deⷮ voínь ß | i… sq i…noM voi…noM 
sqra�i ⷮsä ß i… | pobh´diⷮ e2go i… pokoriⷮ po3 sobo|ô2 ß i2 wN‘ 
U…vidhvь å…ko sqme|r‚tь ô8 xóòe ⷮ pria2ti ï nego ß |  
a2òe reèe ⷮ prh´dav‚sä ß brate | ne U…bivai… mene ß se 
vq voli | tvoe“ ‡smq ß se8 neml4tvь by V‘ | i… U…bðe ⷮ ‡2go ß 
takovy“í da& | ïlU´èiⷮsä ï xr4tia2n‚stva ß | da pokaeⷮsä 
lhⷮ ß k+ ß pokloN‘ || na dn+ь a+ ß w…ne8 U…bo pokor‚ne|go ß 
i… vq vóli tvoei bäše ß | vqskôä2 w…kan‚né U…biti |  
e2go ß a2òeli ï å…�yK‘ poga&ny“ | bôdeⷮ U2bie2ny“i& ß tóí 
ma|lo lhⷮ da rasôdiⷮ e2mU´ w…c+ь ß |
A£òe dva “ cr+h sqnidô ⷮsä sq | svoi…mi na bra&nь ß 
tog3a | gl+tь pisanðe2 ß å…kó grhX cr+e|vь na lúdeX ‡2go ß 
i… grh X lú3|i… e2go na cr+i ß nô bl+жeni | sqxra&näô2òi4 
tóg3da e8 ne | U…biti ß ni8 U…biti4 ß 

St+go | i… vselen‚skago sqboR vtorago ß | 
A£òe kto ï poga&nyX å…�yK‘ prð|i…deⷮ kr4titi4 vq 
pra&vóslá|v‚nU´ô2 vhrô ß i… potoM i2s‚|podobitisä 
by“ti e2rei… ß | takovómU´ povelevae M | by“ti ß a2òeli8 
e2p4kUP‘ bô|́deⷮ ß a2òeli8 w…brä&òeⷮsä po || kr+òenði e2go 
grhX nhky“i… | dš+ev‚ny“i ß i… vq�‚bra&näeM ß | e2mU´ß ï 
e2reístva dá neU…|bieⷮ ‡2reí ß nô w…pasnó podó|baeⷮ ti 
spitati w… neM ß e8 | po k+ròenðí жiti e2go´ to|g3a tvórƒⷮ 
i“ ß e2òe8 i U2tverq|ж3eni e2go e8 w… pra&vosla&vði“ ß |  
podobaeⷮ dóbrh´ i…stä�a&|ti ß e2g3a kakó po w…sò+nðí | e2go& ß  
pa&ky“ dðavolóvyM ná|vaж3enðeM ß naÇ‘nhⷮ prh3nä|ô2 svoä2 
mU3rqstvóvati ß | i… pogôbiti i…nhX so sq|boô2 ß  
teMжe vqsäèeska&|ä2 dostoiⷮ w… seM iskôša|tð i4 ß

m+a
5

m+v

10

fol. 57r (r+Ùƒ /116)
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m+g
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fol. 57v (r+�ƒ /117)
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L

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

¢£e2rei… áòe prðíde ⷮ ï | svoe2go �naiMstva& vq i…|nô �eMlä& ß  
i…li prðíde ⷮ vq | iN‘ gra3 i…li ve4 ß takovago | da& 
[ne]w…stáväⷮ53 slUжiti2 ß || don‚de8 U…sly “šiⷮ w… ne M ß  
kóto|ryM жitieM ‡4 byL‘ vq svoeM �ná|eMstvh ß i… ky“a2 
r3aI prišeL‘niK‘ | viny“ by“stь ß i… èto sqtvó|riL‘ ‡4 i…li 
dá prinese ⷮ pita K‘ ß ï | ep4kU´pa w…sv+òšego i… ß 
i…lí | da i…spovhstьsä w…c+ô dx+ó|v‚nómU ß i… tqg3a 
svh3tIelq|stvôeⷮ w…c+ь dx+ov‚ny“i w… neM ß | a2òe dóstoiN‘ 
‡4 slUж́iti ß

Po|velhvaeⷮ vqsäkómU´ xr4ti|a2ninU´ po st+hí pa4ch ß 
tô | vqsä se3mericô ï ne3 ß i… pa&|ky“ do ne3 üominy “ ß  
mr4tðí | èl+vci da ä2däⷮ mäsa ß a2 m‚|nisi syR i… 
ry“bô ß〉 i… paky “ drô´|gU´ô2 se3mericô ß do vqsh X |  
st+yX posqšestvðí st+gó | dx+a ß takóжe3 å…sti ß〉  
i… pá|ky“ ï róж3estva& xr4tová ß | do kr+òenðá x4va 
ta&koж3e ß || å…sti ß 〈i… paky “ ne3 å8 mäso|pô4 ne3 ß 
vq nä8 triklä&tði a2|r‚mene póstä ⷮ skv‚rnði svoi… | 
po4 ß tríklä&tómU´ a2r‚cí|vU´rða\ öô nekoe2mU´ ß 
i… tó|g3a povelh´vaeM‘ vqshM xr4ti|a2noM å…sti vqsä tô 
sed‚me|ricô ß a2 ne postiti å´kó | e2dinómU´ ß 
mô3reno sq e2re|tiky“ ß nô vq sr3h i… pä K‘ å…stð 
ß | mäso ß a2 mnisi syR‘ ß i… ry“bô ß | å…ko8 vq 
i…ny“ drô´gy“a2 se3me|ricô ß ô8 rhxoM prhж́3e ß a2 
pró|klä&tði xaN‘�i�arðe2 po4 i… жeR|tvy“ ß tvorä ⷮ ß tog3a 
vqsä | se3mericô ß öô nhko“emU´ | a2r‚civôrða2 ß i8 
sôⷮ a2r‚mene ß | segó r3aI ne dóstoiⷮ naM ni e3nIь | dn+ь 
postiti ß k‚tó li ne´ | poslU´šaeⷮ sða& �a&póvh3 ß no |  
i…nakó naè‚neⷮ mô3rqstvovatí || anaüema ß〉

md+
�ri&

fol. 58r (r+iƒ /118)54

�ri\

F
6

me+
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fol. 58v (r+üƒ /119)

20

25

fol. 59r (r+k /120)

53 Predpona ne v hranatej zátvorke je dopísaná inou rukou. / Приставка ne в ква-
дратных скобках приписана другим почерком.
54 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo o  potulných kňazoch  
a mníchoch w2 ƒ2erewX, i2 ƒ2noceX, prexodä&òiX ï strany vo stranu, i2li\ ï mhsta ß / На 
верхнем поле находится ссылка на правило о странствующих священниках  
и монахах w2 ƒ2erewX, i2 ƒ2noceX, prexodä&òiX ï strany vo stranu, i2li\ ï mhsta ß



LI

Edícia / Издание

w… sy“r‚nhí ne3 ß |
I£ vqsä ta&kóж3e sy “r‚nU´ô2 | ne3 å…sti sy R‘ ß póvélh 
st+y“ | sqborь ß a2 v‚ r Se3 i… pä K‘ tô se3|mericô ß 
podóbaeⷮ vhdatí | å…kó prða&xoM ß vq pa&lest[i]nh 
ß | ne phtði tóg3a ni\ prhж́3e | w…sòén‚noô2 nô2 èasy“ 
kôP‘|no i… veèer‚nó vq polU3ne ß i… | potoM å…sti sy R‘ 
i… a2ca e2dí|noô d+neM ß e2reti K‘ r3a I a2n‚donð|a2i…skyX ß i8 
sqxra&näôⷮ sða& | vqsä se3mericô ne ä2sti ß | nièeso8 ß 
thMжe povelh st+y“ | veliky“í sqborq veselenq|sky“i 
ß da vqsä K‘ právósla&|v‚ny“í vqsä tU´ se3mericô ß | beJ‘ 
vqsäkogo raJ‘sôж3enð|a& ä2sti syR‘ i ä2ica i… ry“bô ß ||  
e2òe páèe próklina&ti tri|klä&ty“í e2retiky “ ß  
prqva&|go a2rða& ß i… sq niM nestórða ß i… | sq 
niM nestorða& ß i… savelða ß i… | üew…dórá ß i…  
tew…dota xL‘|ny“a blädóslóv‚cä& i… vra&gy“ ß | i… st+hí  
trói…ci ras‚shka&|telä& ß prh3teèä& a2n‚tí|xristóvy“ ß i… 
sq na&slh3ní|ky“ ß ma R‘ky“w…na8 i �ósíma ß | í petrôsða& ß  
i… sí vqsh X pró|klinati ß i… ûe0 ‡…resðí ß i… | vqsä 
nasta&v‚niki i X i… U…|èiteli ß i… e2liko pétrá i… | páv‚la&sa 
ß sámU´satea ß i… | makídónða& ß i… e2v‚tixy “e|vy“ 
e2dínómôdrqniky“ ß | vqkUph8 i… diw…skóra& ß i… | 
sevíri2a2na ß i… páv‚la& i… U´èe||niky“ e2go pav‚liky“ani2 ß  
i8 | gor‚šðí sôⷮ paèe vqshX e2retiK‘ | å…kó i8 a2r‚mené ß i… 
drôgy“a2 e2ré|tiky“ ß kôkU´v‚riky“ ß
W£ siX | vqshX st+ði prp3bnðí bg+ono|sny“í w…c+i naši ß  
sqbóry“ | vqseleN‘sky“ä2 veliky “a& sq|tvór‚še vq 
kóstäN‘tinh | gra&dh vhlichM ß i… vq vostoÇ‘|nyX grádhX ß  
vq níkeí i8 vq | e2fesh ß i… vq xaL‘ky“donh ß  
i… | vqkôph жe i… pra&vílosla&|v‚ny“mí cr+í i… 
bg+omô3ry“mí ß | ná v‚rémena kotorógoж3o | cr4tvo 
iX ß potoM жe i… drô�ð|i… sqborí st+ðí by“vaô2òeí | 
po lhthX vq polátaX cr+k4yX | vq kóstäN‘tính grádh ß |  
i… vq i…sto Ç‘nyX cr+kva X veliki X ß || valaw…diky“i(sic) ß  
i… e2жe vq | sar‚dðnði vq ga N‘grhX ß i… vq aN‘|tiw…xðí 
vq kesarði ß i… vq | próèði i X veliky X cr+kva X í | 
gra&dhX ß i8 vqseg3a i…ste�aô2|òi w… pra&vóslávðí ß 

5

10

fol. 59v (r+ka /121)
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�ri\ ûe0 eresðj
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fol. 60r (r+kv /122)
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fol. 60v (r+kg /123)
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LII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

i… w… i…s‚|pra&v‚lenða i…styny“a2 vhry“ ß | sqpisa&še 
i… prh´dáše naM pr‰|dánða& st+aä2 sðá ß vq�‚raô2|òi 
vqsäkô e2resq ß i prok‚|linaôòi nasta&v‚niky“ | 
iX ß i… vqsh X i8 ‡2dinomô3rq|stvôäⷮ sq nimi ß i… 
progá|näô2òi vql‚kь pagôbny “|ä2 ß i… dš+etlen‚ny“á 
ï sló|vesnágo stada x4va ß i8 | blä´doslóväòe xôL‘na 
ná|U…èív‚še ß ras‚shcaô2òi | i… ra�3hlä2ô2òi st+U´ô2 i… 
|| be�‚naèa[l]nU´ú i… жivotvorä&|òU´ú´ troi…cU´ ß w…
vy8räše ï | niX ne i…spovhdatí i… i…stin‚|no bc+ô ß 
pr4tU´ô2 vl3cô ná|šU´ pr4nodv+U´ marðô2 ß kq´ siM | жe 
i… i…ná m‚nógorá�‚vráòenðe2 | i… xôly“ na i…stin‚nU´ô2 ß  
i st+ô|ä& i… pra&vosla&v‚ny “ä2 vhrU´ x‚|r4tvô ß te Mжe 
i… my “ å…ko i…stín‚|ni posób‚nicð i… póbo2r‚nici | 
st+yX a&p4lq ß e2dinomô3renó | sq nimi st+imi i… 
bg+onos‚|ny“mi ïc+ð i…spovhdanðe M å…|жe prh´daše na M 
st+ði a&p4li | i…stín‚no ß å8 potve R‘diša i… | U…krh´pišä& 
st+ði bg+onos‚|nðí w…c+i náši ß i… prh´daša& | naM sice 
vq právósláv‚nhí | vhrh i…stin‚nhí i… prh´by“||vati ß 
i… ne prikasatisä ni8 | i…stä�ovati ß w… tréklä|́tyX 
i… bg+omer‚skyX ‡2retikoX ß | nô ïbhgati ï niX ß i… 
stránð|ti4 i… próklinatð iX ß å…kó | naslh3niky“ w…gnú´ 
vhnÇ‘omU ß | i… sqжitelä dða2volovy“ ß | plhneny“a2 
dðávoloM ß i… gô|bitelä dš+etlén‚ny“á ß

A£òe | klúèiⷮsä kómU´ �áklati | è‚to i… xóòe ⷮ 
príèestiti4 | st+yX tai…nь ß i… da ne pri|èastiⷮsä ß 
nô da pðeⷮ a2gy“|a2�‚mó ß

paky“ w i…ereeX ß
¢«e2r[e]i da nð|kóg3aжe ne slUжiⷮ sq w…c‚to M ß | nô 
vinoM i… vodoô2 ß a2òeli ne | w…bräòeⷮsä vino ß i… 
bU´deⷮ nô|ж3a ß tq“ da w…brä´òeⷮ gro�3ь ß i… | da i…
schdiⷮ e2go i… bl4vi ⷮ e2go ß í da || sqtvóriⷮ ko Mkanðe2 vq 
neM ß a2|òeli ni groJ‘dь w…brä´òeⷮsä i… | bôdeⷮ nô2ж3a 
velika ß å…ko ne w…|staviⷮi litor‚gðí ß a… wN‘ da ne 
vⷮo|́riⷮ v w…t‚ca(sic) maló sq vodoô2 ß åK‘ | tqK‘mo 

5

fol. 61r (r+kd /124)

10

15

fol. 61v (r+ke /125)
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fol. 62r (r+kÙ /126)



LIII

Edícia / Издание

po�‚návati4 malo kh|slh ß i… da slUж́iⷮ sq stráxoM |  
kaä2sä ß
¢«e2reí a2òe slUж́iⷮ | vq st+hi… litor‚gði ß i… prðídeⷮ 
k‚|to i… po�óvhⷮ e2gó príèástiti | nhkoe2go xótä&òa 
U…mr+ti ß | da ne i…sxodiⷮ ï litoRgða nô da | priⷮr‚piⷮ ß  
doN‘de8 lito R‘gða& sqvrq|šiⷮ ß i… poto M da i…de ⷮ sphn Í‘o i… |  
prièastiⷮ i“ ß
A£òeli rékôⷮ ‡…|mU´ å…ko U…miraeⷮ w N‘ sice da | xóòeⷮ i… 
prièastiti4 ß tog3a i…|e2reI nôж3a r3a I veliky “a& ß dá|stь 
èeⷮcô st+aä2 ß da i…deⷮ || prièastiⷮ U…miraôòago ß |  
a2òeli8 U…mre ⷮ w N‘ èl+kь neprí|èaòeN‘na neradenði  
ðe2rew…vhM ß | tq“ grhX na i2e2rei toM ‡4 ß
†£reí | a2òe kto ï èl+kь U…miraä2 | prí�ovhⷮ e2go 
i…spovhdati4 | ‡2mU´ ß a2 i2e2rej ne i…de ⷮ nô2 reèe ⷮ | 
å…ko ne íma M povelea2 ï a…rxy “|e2rea& ß e8 prðímati 
èada ß i… | ne smhô2 se“ sqtvóriti ß a2|òe U…mreⷮ 
wN‘ èl+kь ne i…spóvh|́dav‚sä ß ty“ grhX na ƒ…e2reí toM | 
‡4 ß pone8 ne vqnäⷮ pisanðô2 | gl+òomU´ ß å…ko da ne 
ïvrá|tiší príxódä&òago k té|bh ß i… w…skrqbiši 
dx+ь e2go ß | be�ôMny“ e2reô2 dobrh gl+ši | å…ko ne 
i…mae2ši povelhnða& | na sebh ß nô2ж3a r3a I i…di ß i& || 
prith´kaô2òego k[q] tebh prð|i…mi b+a r3aI ß th M da 
pokaeⷮsä | to“ e2reí ß lhⷮ ß g+ ß pokloN‘ ß r0 ß
¢£e2reí bo | sq“ da ne vqxódiⷮ vq cr+kvь ph|tí ß a2òe 
vqnideⷮ kqg3a ß i… ïpó|eⷮ lí veèe Rnú i…lí U…trqnú bo´ |  
sq“ da poklóniⷮsä pokloN‘ ß r0 ß|
¢£e2reí eg3a reèeⷮ st+y “ a2gnécь ß a2|òe pade ⷮ ï nego kroXtá 
malá | da sqtvóriⷮ pokloN‘ s0 ß 
A«òe lé|жiⷮ sq жenóô ß ty“ vq to“ dn+ь | da ne 
prístôpaeⷮ kq st+yM i…|konaM ni ko thlU st+go 
nh|koe2go ß ni8 kq moòe M ß a2òa(sic) i… ma|lyM e2жe sô ⷮ 
st+yX ni ch´lovati | ni w…b‚lóby “�áti ß nô toèí|ô2 
�3aleèe stoä2 da klánäeⷮ|sä ß a2òeli kto ï taková 
prð|stôpiⷮ i… chlU´e ⷮ ß i…li vq st+y “ || w…l‚tarq  
vqnði…deⷮ ß da poklo|niⷮsä i…�‚še3 vqnh pokloN‘ r0 ß
A«òe | ðe2rea2 nhkoe2go prí�ovôⷮ ß da | ïpoeⷮ nhkoe2go 
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fol. 62v (r+k� /127)
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fol. 63r (r+ki /128)
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fol. 63v (r+kü /129)
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LIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

U…mr+šago è‚|loveka U…b+a i… b+ata ß i… ne i…deⷮ | dára& 
r3a I ß da pokaeⷮsä lhⷮ a+ ß pó|kloN‘ s+ na denь ß
¢£ ƒ…e2reí na káko V‘ | libo pra J‘niK‘ w…stavi ⷮ svo|ô2 cr+kvь i… 
svoa2 l3úI ß i…de ⷮ vq i…|nô cr+kvь ß w…brhte li nh|́ky“a2 
r3aI ß da pókaeⷮsä lhⷮ ß v+ ß | pókloN ß r0 ß
¢£ ðéreí nikog3aжe ne | vqnðídeⷮ phti litoR‘gða& | be�‚ 
èⷮeca ß na�‚námenaN‘ na i…|e2rei2stvó ß a…òeli ï be�ômð|a2 
moe2gó sqtvoriⷮ da pokaeⷮ|sä lhⷮ d+ ß
A£òeli sq жenoô2 i…|li sq dv+ceô2 slUж́iⷮ ß da 
poká|eⷮsä lhⷮ vƒ+ ß
¢£e2rea& a2òe pri�ovôⷮ || sqtvoriti ml+tvô na roж3e|nðe2 
жeny“ nhky“á ß da ne vqnð|i…deⷮ vqnätrq domô ß 
nô2 prhж3e | da stane ⷮ vq v‚ra&th X dóma ß i… | sqtvóriⷮ 
ml+tvô ß i… potoM | da vqnideⷮ vq nä&trq dómô ß | 
i… pokadiⷮ po vqsôdU´ ß 
¢£e2reí | a2òe slU´жiⷮ lito R‘gða& ß i… potoM | wB‘ästsä 
i… U…pie ⷮsä ß i… ï segó | U…blúeⷮsä da ïlU´èiⷮsä 
poka|a2ti4 ß Ù0 ß mc4ь ß pokloN‘ #a0 ß na vq|säK‘ dn+ь 
ß a2òeli beJ‘ w…bьä2denð|a2 ß i… beJ‘ w…pitða& nhè‚to i…no 
ï bo|lhsti nhky“a2 ß bôdeⷮ ‡…mU | se“ ß da pokaeⷮsä 
dn+ðí m+ ß f+ ß 

A£ жe´|na a2òe leжiⷮ sq d‚vhma brato M ß | íli mô8 sq 
dvh´ma sestráma | takóvy“í èl+kь da ïlôèiⷮsä ß | 
da i8 i2 do sqmr+ti na pokaa2nðe ß || i… na sqmr+ti da 
prièastiⷮsä èl+o|kolú´bða2 r3aI bж+ða nô a2òe w…stavi ⷮ|sä 
ïnô3 w…boi X жe N‘ sðire Ç‘ w…boi X se|strq e8 ne i…meti ï ni X 
ni e2dðnô ß | i…li paky“ жena a2òe w…staviⷮ|sä w…boiX 
brátU´ ß e8 ne i…mhtí | mUж́a& ni e2dinogo ï niX ß  
i… ta|kó prða&to ‡4 ï siX pokaa&nðe ß a&|òe pokaôⷮsä ß 
a&òeli8 ni ß tq|òeⷮno pokaa2nðe2 iX ß

Жéna e2g3a ro|diⷮ da ne sqtvóriⷮ m+ dn+ðí ß i… po|toM 
da ne prièa&sti ⷮsä ß a2òeli | sqmr+tь nai…de ⷮ na nä& 
vqskor‰ ß | i… do w…smágo dn+e ‡…í ß i…li vq prq|vy“í 
dn+ь róж3enða& e2í ß i… tog3a m‚ó|litvô prðímeši da 

5

10

fol. 64r (r+l/130)

15

20

ni8: li4: le+ ß      mi+
24

fol. 64v (r+la/131)

30

[mü+]

35



LV

Edícia / Издание

prièá|stiⷮsä ß 〈takóж3e жe i… w…tró|èa kr+òenoe2 ß 
da príèastitь|sä ß a2òe sqmr+tq e2mU bôdeⷮ ß || 
do v3adesätogo dn+e ß i…li ß a0 dnь ß | i…li“ i… po 
nMoÙhX dneX ß〉 nô жená | prhж́3e da w…svhtiⷮsä po 
roж3en|ðí e2á ß i… tako da prièasti ⷮ|sä ß takóж3e жe 
i… ïróèä& ß〉 ba&|biòa slôж́aòa i… ná róж3en‚nyX ß |  
povelh´vaeM th M do se3mágo dn+e | prixo3ti kq st+mU´ 
príèá|òenðô2 ß pone8 sðá pótrhb‚no | slU8bô slU´жiti ß〉  
próèða | жeny“ beı‘ rábóty“ sôòðá i… beJ‘ | slô8by“ ß 
príxódä&òðá n A sebe ß | vq to “ èa4 ß roж3enðé tákóvy X |  
da prðaⷮ bU´deⷮ vq cr+kvi do | v3a“nadesätogó dn+e ß 
a2 drô´gy “|a2 do pä ⷮnadesätogó dn+e ß a2 drô|́gy“a2 do 
v3anadesätogo dn+e ß | prótivô raboth´ káko ß | 
koa2ж3o ‡4 slUжila ß 
A£òe bo2 ne||pri�ovôⷮ koä2 libo2 na se sl8ôB‘ ß | r3aI 
nhky“a& da ne vqxódiⷮ ß
A«òe | жena rodiⷮ ß na st+U´ú… pasxô ß | da vq se3my“ 
dn+ь da U…my “eⷮsä | vodoô2 ß i… da i…spðeⷮ a2gy“a&�‚mo | 
prðeMši prhж3e ml+tvô ß 

A£òe | e2reí kr4ti ⷮ kógo libo2 treti|ceô2 ß da ïlU´èi ⷮ 
ï i…e2reistva& ß | e8 bo2 kr4titi ß g8 ß ko6 libo ß sq 
| i… nareèe ⷮ tri “ w…c+a i… tri sn+y ß | i… tri st+y “a2 ß 
nô e3n Ioô& krq|òati4 komU´ libo ß i2 poto M | a2òe èi M  
w…skvrqniⷮsä ß to6dá | ml+tvô e2mU´ sqtvóriⷮ e2re“ ß |

A«òe ïroèá krqòenoe2 á ne w…|striжenó ï vla4 e2gó 
prq|vyX ß i… tako U…mre ⷮ ß da ïlô|èiⷮsä ro3t Ielä e2go 
lhⷮ a+ ß
†«g3a | kto krqòaeⷮsä lh´ty“ sy“ || m‚nógy“mi vq�ra&sta& ß  
da gleⷮ | saM s‚toa2 ß vhroô2 vq e2dinogó | bg+a ß gⷮ 
ß i… da i… m8aⷮ e2go miroM st+yM | velikyM ß i… st+yM 
masloM povq|sôdô ß a2 sq miroM pó glavh i… | po 
licôß da gl+tq жe sä w… ne M | vqseg3a ml+tva& e8 〈w… 
dípolokati2|xômenoX〉 ß a2 voda ea8 kr4tiⷮsä vq|nh ß 
nô2 vq st+oM wLtari vq e3nIoM | U…glh ß 

fol. 65r (r+lv/132)

5

10

14

fol. 65v (r+lg/133)

19

[n+]

24

[na+]

fol. 66r (r+ld/134)

30

ml+tvá ß
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¢£e2reí dá ne kr+òaeⷮ niko6 | po ä2denði ß 
A«òeli nôж3a bô´|deⷮ da ne U…mre ⷮ nekto nekròe N‘ ß | 
i… prí�óvUⷮ e2go kréstiti a2òe“ | vq polU´noòi ß da 
i…deⷮ i… da krq|stiti ß
¢£e2reí na trepe�ô eg3a v Nh|èaeⷮsä ß kto v+-bra Ç‘no ß da 
ne i…de ⷮ | nU´ vq cr+kvi a2òe prðídô ⷮ da | bl4viⷮ i X ß  
a2 vq do M i X da n[e] vqnði2deⷮ | na bra K‘ toí ß v+ ß 〈ƒ…
e2reí a2òe ne slôжiⷮ ß || litor‚gða& dða&ko N‘ ß nô2 ta&ko 
w…|bьä&stьsä w…pðeⷮsä ß i… w…blevaeⷮ|sä ß da pokaeⷮsä 
m+ dn+ði ß tako|ж3e жe i… mniX ß
¢£e2reí e2g3a vqnidetq | vq banú ß U…my “ti4 potrh´by “ 
r3aI | i…li nemóòi nh´ky“a& ß takoж3e | жe i… mniX to“ 
da ne ma&жeⷮsä ni|kakóvoô2 mastiô2 ß a2òelð ne | 
pomaжeⷮsä e2rei to2 da prhsta|neⷮ ï litor‚gði dn+ði ß  
û ß a2òeli\ | ‡4 mniX se tvórä…i“ ß da pokaeⷮsä | 
dn+ði ß r+n ß mnixô bo2 ne po3bOaeⷮ ï|nU3 vq banô 
vqxo3ti nikoli8 ß | krómh nemóòi veliky“a2 i… ä�ä |  
nhky“a2 ß
¢£e2re“ xotä kq basne M i2li ß | èa&rovanði drqжasä ß  
i…li vqlq|fovanða& ß i… sða tvorä&i… kq i…sk‚|rqnemU´ ß  
i…li líxói…manða& tvo||rä&i… i…li xy “òenða tq da 
prhsⷮa|neⷮ ï siX da pokaeⷮsä ß a2òeli ni to“ | da 
ïlU´èiⷮsä ï litorgða& ß ta|koж3eжe i2 a2òe ‡…g3a  
naU…èiⷮsä k‚|rasti ß
¢£e2rei… a2òe ï nebrhжenð|a2 i…li ï pðan‚stva& ß sqжeⷮ 
cr+koV‘ | i…li knigoã ß i… sqgori ⷮ ß toi… da p‚|rhstáneⷮ ß  
ne slUж́iti ß lhⷮ ß | a+ ß
¢£e2rei2 kUplä& dha&i… da prhsⷮa|ne ⷮ slUжiti ß lhⷮ ß a+ ß
¢£e2rei na | loV‘ i…sxódäi… ß i…li öí xra&näi… ß i… | 
xódäi… sq nimi ß i…li palice|ä2 drqжaí ß i…li 
w…rUж́ie2 ka&|kovo libo ß å8 ä2�y“èьskaä2 sôⷮ | a& ne 
xr4tia2nьskaa2 vqi…n‚skaa2 ß | e2g3a na braN‘ i…sxodäⷮ ß to“ 
tako|vy“i… e2reí nedo4e2nq ‡4 svhòьnq|stvô ß i… ta&ж3e 
жe i… m‚ni X si|ce xódäi… da& pokae ⷮsä i… vqsä||kь i8 ï 
èina cr+kovna&go sy“i ß 
¢£e2|rei… i…li dða2koN‘ a2òe i…spovhstь|sä ß i… bUdeⷮ 

4

�ri\

fol. 66v (r+le/135)

10

15

20

fol. 67r (r+lÙ/136)

24

g4di soxranaj n[asq]

ni8: li4 k+
�ri\

30

fol. 67v (r+l�/137)
35
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Edícia / Издание

sqtvoriL grhX ka|koV‘ lúbo ß i…жe vq�‚bra&nä&eⷮ e…mU´ |  
i… ï e2rei…stva& ß i… ne bôde ⷮ prh|ж3e sv+òenièestva& i…
spovhdaL‘ ß | nô poslhdh ⷮ da prhstanetь | ïnô3 ï 
slU8by“ ß i… da bôdeⷮ sq | prósty“mi lú3mi kaä2sä 
w… | takovhi… drq�osti ß
Tako|ж3e a2òe ä2vlenno svh3teL‘stvU|́ôⷮ ß ðe2rei… i…li 
dða2kona w… nhko|eM grhsh ß å…ko vqpa3nU L‘ ‡4 vq s‚|voeM 
sò+en‚stvh to da prhsta&|neⷮ ß ne slUж́iti ß 
¢£erei… da ne | bU´deⷮ nikto8 ß ni da vq�‚vó|däi… e2go 
na sò+en‚stvó donde8 | ne sqvrqšiⷮ ß l+ ß lhⷮ ß  
vq�‚rá|stU svoe2mU´ ï roж3enða svo||e2go ß da ne 
sò+en‚stvUeⷮ ß a2òe i… | Ùhlo dostoeN‘ bUdeⷮ ß
A£òe kto vq | ä2�y“ i… bolh�‚nh vqpadeⷮ i… tó|g3a 
kr4tiⷮsä ß takóvy “i… da ne | bU´deⷮ ß ƒerei ß nh4 vhrô 
ï U…srq|dða2 ß nô2 ï nevolä krьstiL‘sä | ‡4 ß
A«òeli ne bôdeⷮ nig3e жe i…nó|gó dostoi…na ná  
i…e2rei…stvo ß | to“ nevolä r3a I veliky “a& da& | bU´deⷮ sq 
i…ereí ß a2òe ‡4 do4i…nq | жítíeM ß
¢£e2rei… i…жe a2òe ne radi ⷮ | w… svoi X slU8ba X ß i… prh´xodä ⷮ 
nebr‰|жenðe2 èasy“ dn+ev‚ny“ä2 i… noò‚ny“|ä2 vq niXжe 
vqstavišá st+ðí | a2p4li ml+tisä na M vq�3aä2ti | ml+tvy“ 
bg+oví ß takovy“i… | ƒ2erei… nedo4e2nь ‡4 svhòen‚stvU´ ß |  
b+a bó prógnhvaeⷮ daleèe ï ne|go stoiⷮ ß reèe bo g+ь 
b‚dite i… mo||lite4 na vqshK‘ èa4 ß apl4q gl+tь ß | w… 
vqsäkoM bl+godarite ß i… ne|prhstan‚no ml+te4 ß 
¢«e2rei2 ä2|dy“ i… potoM slUж́ai2 ß da pr‰|staneⷮ ß ne 
slUж́iti nikó|g3aжe ß 
¢«e2rei… a2òe slUж́iⷮ i… ne | prièaòaeⷮsä ß ï nera�U´mð|a2 
i… nevhdy “í è‚to tvorä ß tó | da nakaжe ⷮsä ß i… da 
prði…meⷮ | naka�a&nðe2 ß i da sqmhritь|sä kaä2sä w… 
svoeM nevidhnð|i… ß 
A«òeli vqpra&šae ⷮ ‡2go w… | seM i ne kaжeⷮ ß ky “ä2 r3a I 
tvoriⷮ | seí ß paèe жe i… ne prh´staeⷮ ni | sly“šiⷮ 
naka�anða ß tog3a | prh´staneⷮ nikoж3e slUж́i|ti ß 
¢«e2rei… krámoläi…sä i… b‚|lädoslóväi… i… potoM vqxo|däi2 
vq cr+kvq slUж́iⷮ ß da || pokaeⷮsä ß dn+ði ß m+ ß i… 

5

10

fol. 68r (r+li/138)

15

20

luK‘: r�+ ß
fol. 68v (r+lü/139)

a+ seluN‘: e+ ß sog+ ß
26

30

35

fol. 69r (r+m/140)



LVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

a2òe prh|́sta&neⷮ ï ne takóvago w…by“|èaä2 i… dhlaⷮ i… 
paky“ da slU8‘ § |
Takóж3e ƒ… a2r‚xy “‡…p4kUP‘ a2òeli | ‡4 sice ß w… se M da 
i2stä�Ueⷮsä | ï a2r‚xy“e2rea& ß 
†p4kU´py“ da po|èítaäⷮ popove dða2kony“ ß åK‘ | 
slUж́itelä bж4tven‚nyM | tai…naM ß i… sqpríèastniky “ |  
a2g+gloM ß a2 ne po3b Oaeⷮ vq be ıèьsti|e2 i…matð i X ß 
i… ne raditi w… ni X | å…ko w… mhn‚šoi… èadðí ß 
i…bó | g+ь na Í ƒ…æ4 xs+ svoä2 U…èeniky “ | å…ko drU´gði 
brátða& i…mä&|òe ß 〈i… kq ni M gl+še å…ko któ|mU´ 
ne naricaä2 va4 raby“ ß nô2 | drU´gði narekoX va4 ß〉  
thMжe | ‡2p4kUP‘ vqsäky“i2 ß ðe2rea2 vqsä|kogo da 
poèitaeⷮ ß i… vqsäK‘ || i…жe ï prostyX lú3í ß èestq 
vq|säka da vq�3aeⷮ sò+ni“kU ß

A£òe | kto ï prostyX l3úI í blädó|slóviⷮ ß na i2e2rea2 ß  
i…li skvrqno|slóviⷮ e2go ß i…li xU´liⷮ viny“ r3aI | nhky“ä2 
i…li beı‘ viny“ ß da ï|lU´èiⷮsä takovy“i èl+kq ß  
Ù0 ß | mc4ь ß i… da pokaeⷮsä potoM ß | nô2 a…òe kakova 
nepráv3a i…|maⷮ kto ï ƒ…e2reá ß da prði…de ⷮ kq | a2r‚xy“e2reú2 
i… da povhstь e2|mU´ ß ƒ… ár‚xy “e2reí pri�‚va V‘ pó|pa 
w…nogo ß da �a&prhtiⷮ e2mU ß | i… da nakaжeⷮ ‡2go å…ko8 
to“ saM | vhstq ß po �akonU na&pisá|no e2mU ß
K‚linUòe i… e2rea2 prok‚|läti bôdU ⷮ* i… prógnhvaa2|òi 
e2rea i…li a2r‚xy“‡…rea& dš+ev‚|ny“ä2 vra&èa ß gnhvь bж+ði… ||  
prði…meⷮ iX ß a2òe bo plqti rodi|telðí k‚läⷮva  
w…snóvanða i…sko|renevaeⷮ èadoM ß
KoL‘ mi paèe dx+o|v‚naä2 w…c+a i… vra&èa dš+ev‚ny “ä2 ß | 
a2òe kto prognh´vae ⷮ ß è‚to U…|bo bU´de ⷮ w… si X nô2 
goré ß 
A«òe k‚|to w…klevhtae ⷮ ‡…rea& ß i…li | жL‘esvh3teL‘stvU2eⷮ 
w… neM ß i…li | rôkU& vq�‚loжiⷮ naN‘ ß biti e6 | da 

5

9

ƒ2oaN‘nq: eƒ+ ß na+ ß

fol. 69v (r+ma/141)55

14

nv+
�ri& �la&tou4 sloV‘: kd+ 
o sò+enstvh å…ko ne 
poèitaäj ƒ…ereä b+a 

ne ètetq w2 seM ß li4 
ß kü+

21

F
24

fol. 70r (r+mv/142)
siraX g+ ß

30

55 Názov ponaučenia o úcte ku kňazom na fol. 69v – 70r: Pouèenðe lúdeM w2 ƒ2ereo2xq.  
å…ko da poèi2taútq dx+ovnyä w…c+a. / Название поучения об уважении священни-
ков на стр. 69v – 70r: Pouèenðe lúde M w2 ƒ2ereo2xq. å…ko da poèi2taútq dx+ovnyä w…c+a.
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Edícia / Издание

ïlU´èiⷮsä ï cr+kvi ß lhⷮ ß a+ ß | i… da pokaeⷮsä 
postoM vhlichM § |

Dðakony“ e2re‡M da povinUôⷮ|sä ß å…ko mhnšaä2 èastq 
ï | niX ß da poslU´šaôⷮ e2rea& ß i… da | slUж́aⷮ iM ß
A«òe dða2konq skve R‘|noslóviⷮ ðe2rea& ß i… w…blädosló|viⷮ 
‡2go ß da ïlU´èiⷮsä lhⷮ ß a+ ß | a2òeli próstiⷮ ‡2go 
‡2rei… w…nq ß | to vlástq i2maⷮ prostiti e6 ß || a2òeli 
i… drhvo i…me ⷮ i2 U…dari ⷮ ðe2|rea& ß to da ïlU´èi ⷮsä na 
poka|a&nðe2 ß lhⷮ ß v+ ß 
¢£e2rei i…li dðako N‘ | w…klevetavy“í ß i…li bl3ä O|slóvði 
e2p4kUpa& ß i…li prikó|slóväi… ‡…mU´ ß takovy “í sô3 |  
bж+ðí ß i…жe prðaⷮ mr+ða& w…klé|vh´tav‚ši mæ´se“a ß  
w…baèe | takovy“í da ïlU´èi ⷮsä ï | vqsea& drU´жiny“ 
sò+en‚ny“|ä2 ß i… da ne ä2stq nikto8 sq ni M | å…ko 
sqprótiv‚niK‘ bж+ði by“ a2|òeliжe i… sqmiriⷮsä i… 
poka|eⷮsä w… shM ß å…ko ô8 k[q] tomU´ | sego ne 
sqtvóriⷮ ß da prði…mUⷮ | ‡2go paky“ vq èiN‘ å…ko svoi… 
U3 | ïpa3šði ï thla nhky “a2 r3a I | nemoòi bhsoV‘sky“a2 ß  
prhòL‘e|naä2 dða2voL‘skyM navhtoM ß
Vq || velichí cr+kvi kotoragoж3o | gráda ß se3mь 
dða2koN‘ podobaeⷮ | by“ti ß pravilU´ ß �+ ß dða&koN‘ 
a2|p4lqskyX ß a2òe i… Ùhlo bôdeⷮ | gra3 veliK‘ ß

I£жe bra&ka gnôša|eⷮsä ß i… жenä&òiXsä ß i…li жenô ß |  
spä&òaä& sq môжeM ‡2ä2 ß i2 tá|kovyX gnôšaeⷮsä kto ß  
i… | gl+tь å…ko nedo4ini sôⷮ takó|vy“ cr4tva x4va ß  
a…naüe2ma& | gl+äòiX takovaä2 ß
I£жe gnô|šaeⷮsä å…dU´òego mäso ß kró|mh toèðô 
U…davlénðe2 krqve ß i… gl+òego w… siX å…ko nedo4e2nь ‡4 | 
sqnhdaä i… mäsa ß cr4tvðú ne|be4nomU´ ß i… st+omU´ 
prièaòé|nðú& ß takovaä2 gl+òago a2na|üéma toèða2жe 

ng+

5

fol. 70v (r+mg/143)

10

d+ mo“seV: èisla& vƒ+

15

19

fol. 71r (r+md/144)56

‡vreoM ß gƒ+       [nd+]
maÏ üƒ+ oi+

25

a+: ti\moÏ:  
d[marginalia 

destructa] a+ tiM d+
30

56 Na marginálii je citát z Pavlovho listu Hebrejom o manželskej čistote: evrewM gƒ+ ß  
å…ko brakq èestenq ß i loжe neskverno. / На поле находится цитата из послания Пав
ла евреям о супружеской чистоте: evrewM gƒ+ ß å…ko brakq èestenq ß i loжe neskverno.
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prhdaše vqshM | xr4tia2noM st+y“ä2 posty“ st+ðí || a2p4li ß  
i… bg+onosnðí w…ci naši& ß e8 | xra&niti i… postitð ä2 ß 

I£жe a2|òe raba nhèðe2go U…èiⷮ lestðô ß | i… ne 
poslU´šati svoe2go vl3ka ß | no U…kla&nä&ti4 ï 
poslU´ša|nða& ß i… postiti4 i… bl+goèin‚stvo|vati ß 
a2naüema takovago | U…èitelä ß
A£òe li nhky X r3a I | grhX svoe2mU´ w…c+ô dx+ov‚nom Ú | 
i…spovhstьsä rabь nhèðí | to v‚lastq i…ma ⷮ w…c+ь 
dx+vny“ ß | sq rasôж3enðeM pra&vilo da&|ti e2mU´ ß 
e2liko po silh e2go ß |
I£жe a2òe nhèie2go raba i…li ra|́by“nä ß U…èiⷮ kra&sti 
w…brh|́tenðe r3aI nhkoe2go ß takovð|i… sô3 prieMleⷮ ß  
i…жe prie Mläⷮ ta|tii2 ß i… krádomaä2 èetve|rðceä& ß da 
vq�môⷮ ï nego ß || a2 poslUšai´ raba takovago | 
naka�anða& da biôⷮ e2go toägo | m+ ß U…darenði ß a2òe 
i… nemoòeN‘ bô|deⷮ i…li �h´lo n‚ da U…daräⷮ e2go ß | l+ ß 

I£жe a2òe raby “nä nhèьä2 sq|vhòaeⷮ w…tai… ß i… leжiⷮ 
sq nh|ä2 i…ma ⷮ å… жenô ß ne vidäòi M | vl3kaM eô© ß 
i… po slhdh U…vidäⷮ | iX ß to“ da i… môжa w…nogo 
po|i…meⷮ nasilU´ vl3ka жeny& to|ä2 ß i… da povine ⷮ 
‡2go raba se “bh ß | i… da sqprhжeⷮ i X å…vh da a2òe | i… 
dhti rodä ⷮ ß tq “ ty“ raby “ | sebh da i…ma ⷮ ß 〈pišeⷮ 
bo gl+ä& | lU´kavoe2 shmä lU´kavðí | plo3〉 ßa2òeli8  
U…milosr+diⷮsä | vl3ka iX ß i… svóbodiⷮ iX ß to vó|lä 
‡…mU´ b3ôI ß a2òeli8 ta&|kovði ïbhgnUⷮ stra&xa r3aI || 
bж+ða ß i… prðídô ⷮ vq manasty R ß | prða2ti a2n‚gl4ky “i… 
w…bra�q ß | to svobo3ny“i próèe‡2 da bU|́dôⷮ ï vshX ß  
i… da ne smhe ⷮ ß | nikto8 U…drqжatð i X å K‘|жe piše ⷮ 
a2p4lq paveL‘ ß za w…|nisima vq poslanðe i…xq ß |

I£жe a2òe ï mi R‘skyX èl+kь ï|bhgaeⷮ ï cr+kvi ß i… na se“ 
ml+iⷮ|sä i… poeⷮ gl+ä å…ko bolði ‡4 tq|èðô2 na se“ ml+tsä 
a2 ne vq ce R‘|kvi ß i… se “ tvoriⷮ be ı‘ povelh|́nða& ‡…p4kU´pova 
i…li w…c+a | dx+v‚nagó ß i… tako xotä&òa&|go a2naüema ß

fol. 71v (r+me/145)

ne+

5

10

fol. 72r (r+mÙ/146)
15

20

�rí

25

fol. 72v (r+m�/147)

ko filiP:

nÙ+
31



LXI

Edícia / Издание

I£жe a2òe ‡2re “ | i…lð iN‘ kto ï prðímaeⷮ pl3oO|nosðe2 
nevq�akonenNoe2 i…li | daeⷮ beı‘ povelenða ‡2p4kôpova& | 
a2naüema ß

I«жe kto gnU´ša||eⷮsä жeny“ svoe2ô2 i… dv+ьstU|́eⷮ 
merqsko tvórä& posaganðe2 | i… gnôšaä2sä takovy“i… 
a2|naüema ß 
A«òe kto tvori ⷮ | se“ b+a r3a I ß i…li a2gg+lqskomU´ | 
жitðú2 rev‚noeⷮ ß sq“ bl4venь ß |

I£жe a2òe U…nièiжaeⷮ lúbó|vði tvóräòe ‡2go i… 
prí�y“|vaä2òe ‡2go bli8näå… svoä2 ß | i… niòaa2 i… b+a 
r3aI i… U…èrhж3a|ôòago iX ß i… a2òe kto tako|vago 
U…nièiжae ⷮ ß i… ne prðe M|leⷮ ‡2go å…ko xristia2nina 
sq|vrqšena ß a2naüema takova6 ß |

A«òe kto жenU´ dx+ov‚nagó | brata svoe2go  
w…skverqniⷮ | ni vq èto8 se“ vqmhnä né|brhж́enðeM 
ß takovago a2na´|üéma próòenðe bo ne i…ma ⷮ ï || 
b+a a2òeli prðídeⷮ na pokaa2nð|e2 ß i… pokaeⷮsä gl+ä 
ß å…ko prh|́lьòenðeM vraжðiM by4 e2mU´ se“ ß | to“ da 
ïlU´èiⷮsä ï prièa&|òenða& ß lh ⷮ ß Ù0 ß na vqsh K‘ 
dn+ь ß | pokloN‘ ß k+d ßsU´xoå…dy“i vq | pne3 ß i… vq 
srh3 i… päK‘ a2 poK‘ ß Ù+ ß lhⷮ ß | da próstь bôdeⷮ i… 
da prí|èastiⷮsä ß 

I£жe gnôšae ⷮsä | bl4venða tra&pe ı‘nago ß i… ne´|brhgy“í 
w… reK‘šeM ß å…ko mltь|va podobae ⷮ prhж3e vqkU|́sa 
trape�‚nago ß toi2 takó|vago a2naüema ß
†«g3a bo a2òe na | pri�y“vanða trape�‚na ß ka|kova 
lúbo sqberô ⷮsä ß i… ne | bôdeⷮ tU´ e2rea& sqtvóriti |  
ml+tva& nô2 bU´deⷮ tU´ sta&|recq chlomU3rq ß i…li 
nhkto || knigU´ U2mhô Wi2 ß tó ta´|kovy“í da prhж3e 
sqtvorð|ti ml+tvô ß i… potoM da sä|dUⷮ vqsi ä2sti ß  
trepe�U´ | bo ne i…mä&òi slovó bж+ðé ß U…|po3biⷮsä 
å…sleM skotðaM ß

n�+

fol. 73r (r+mi/148)   ni+
5

nü+
10

popq popadú       û0
a2òe po“meⷮ se gl+emq zde

16

fol. 73v (r+mü/149)

20

ûa0

25

F

fol. 74r (r+n/150)
30



LXII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

A£òe | жena i…li mô8 xótä& i2grati | i… plä&sati ß 
i…gra&nðá bhso V‘|skaa& i l P‘äsanða ß i… w…bleèe ⷮ|sä mô8 vq 
жe N‘skaä w…dha…|nða ß i… bhsov‚sky “mi(sic) i…li жe|na vq 
mUж́eskaä2 w…dhж3a ß | i… bhsoV‘sky“mi w…bra&�y“ w…|braı‘ 
bж+ðí prh´vra&òae ⷮ i… rU´|gaeⷮsä ‡2mU´ ß takóvomU´ | 
gl+tq da pokaeⷮsä lhⷮ g+ ß | pokloN‘ ß k+d ß na dn+ь ß

A«òe жena | ï svoe2go mUж́a ïbhgaeⷮ ne|navidäòi 
mUж́eskagó || sqvqkU´plenðä2 ß nô xotä|òi xoditi 
takó ß a2naüé|ma& ß 
Жena a2òe ne pokaräeⷮsä | svoemU´ môжevi ß i… 
ne vo | vqli e2go prhby“vaeⷮ ß 〈å…ko8 a2|p4lq* gl+tq ß 
môжU gla&vô | ‡4 xs+ ß a2 жenh ‡4 glava mU8 | eô ß〉  
da a2òe ne poslU´šaeⷮ se i2 | takovaa& ß a2naüema ß 
〈i… pa&|ky“ gl+tq a2p4lq ß å…ko8 glava | ‡4 xs+ cr+kvi ß i… 
tako glava& | ‡4 mU8 жenh〉 ß i… n[e]hpovinôä&|òesä57 
semU´ ß dálidh i2 e L‘�av|eli sqpríèästnici bôde ⷮ ß |  
a…òeli mô8 bôde ⷮ bU´i ß i… ra ı‘v|raòenь ra�U´moM ß  
i… sqvh ⷮ e2go | ne dostaèenь ß a2 жena ‡2go bU´|deⷮ 
ra�U Mna i… mô3ra ß da ne po|slU´šaeⷮ ‡2go vqseg3a na 
vqsäko || nô w…vqg3a poslUšaeⷮ жena tá|ä2 môжa& 
svoe2go ß w…vqg3a жe da | poslU´šaeⷮ mô8 tóä жeny“ 
svo|e2ä& ß

A«òe k‚to rodiⷮ èadð í ne xraniⷮ | ni pitaeⷮ iX ß å…ko8 
dlqжeN‘ ‡4 ß nô | xóòeⷮ i X ú2ny “ w…sta&viti ß i… ïi…tí | da 
postríжeⷮsä a2naüema tó|gó ß i8 a2òe postry“жeⷮ ‡2go ß
A£ i8 a2|òe nebrhжenðeM svoä2 èada ne ná|ka�Ueⷮ i X ß  
iXжe ródiL‘ ‡2 ß i… bж+ðú2 | stráxU´ ne U…èiⷮ ß e8 

ûv0

5

ûg0
fol. 74v (r+na/151)

10

a+ koriÏ aƒ+

efe4: e+ �a Ç‘: sl+
15

sude“ Ùƒ+ ß g+ cr4: ka+

a+ cr4: ke+
fol. 75r (r+nv/152)58

21

ûd0

25

efeseoM Ù+ ß

57 Písmeno e v hranatej zátvorke je dopísané inou rukou. / Буква e в квадратных 
скобках приписана другим почерком.
58 Na hornej marginálii je zápis k pravidlám o vzťahu otca k svojím deťom: zapovh-
dí, wc+eM w… èadhx‚ iX po ploti&. / На нижнем поле комментарий к правилам об 
отношении отца к детям: zapovhdí, wc+eM w… èadhx‚ iX po ploti&.



LXIII

Edícia / Издание

xo3tIð i M po i…|stin‚nómU´ poti xr4tia2n‚skó|mU´ ß i… 
ïšaäti4 ï vqsäkagó | pôti ra ı‘vra&òen‚ná ß blôdá |  
i… kra3by “ i… xy“òenða& ß i… ígry“ i… p‚|läsanða& ß i2 
nepra&v3y vqsäkó|ä2 ß a2naüema takovy“iä2 r3o I| ⷮelä 
nenaka�Uä2òiX ß ni U…|èaòiX svoa2 èada straxU´ 
bж+ðú´ || sô3 bo stra&še N‘ prði2mô ⷮ ß i… w…gnq | vhÇ‘ny“ 
í náslh´dä ⷮ kU Pnó svó|i…mi èady “ ß i Xжe ro3š Ii �lh“ 
vq|spitaa2še ß

〈I8 a2òe po lúB‘vi plq|testhi2 ß svoa& èadá 
skvrqno|sloviä2 blä´dosloviä2 U2èaⷮ ß | i… takovaa2 
slovesa prðe2mle ⷮ | ï ni X ß a2 ne naka�U´eⷮ ï ú2nos‚|ti ß e8 
vq�3ati do L‘ж‚nU´ú2 èé|stq ro3t IeleM ß i… starei…šemU2 |  
bra&tU´ i… sestrh ß takóvy“|ä2 ro3tIelä a2naüema& ß 
〈Ro3tIe|lðe i8 nera&v‚no svoä2 èada lúb‚|eⷮ ß i… ne naK�AU´ôⷮ ß  
nô e3n Iogo lú|bäⷮ ß a2 drU´gago nenavidä ⷮ ß i…|li 
svoä2 i…manða2 nerav‚no ra&|�3avaäⷮ iM ß a2naüema ß 
〈Mnoжð|ceä2 a2òe i2 e2dino ï èa3 lôká|vo bôdeⷮ i… �‚lo ß  
da naK�AU´eⷮ ‡2go || w…c+ь i2 mt+i ß a2òeli ne slU´šaeⷮ |  
tq“ samo tq“ poèrqpeⷮ �‚la& ß a2òe|li prósiⷮ w…c+ä è‚tó 
liÍše ï i…má|nða ro3tIe L‘ní ß da ne da4 se“ ‡2mU´ ß |  
nô e2líko na ra�dhlenðí ra|v‚no sq i…nhmí èady “ 
svoi…mí ß | rodiL‘ da i2 e2mU´ da4 ß 
A жenskómU´ | polU´ povhlevae M sôgU´bo da& | 
dastьsä i M ß ï i2manða2 ro3t IeL‘|na ß å…ko nemóò‚nh i… 
sôòí èa|stí жeN‘sthí ß th Mжe m‚nogo | paèe w… si X 
p3oObaeⷮ peòi4 ß ro3tIeleM ß | i2 w… r3aOvanði w… èastí ß i… w… 
brá|ch ß a2òeli8 kto ï roditelði | ne radiⷮ w… siX ß  
grhX sebh veliK‘ | sqbiraeⷮ ß
VqsäkomU8 ro3t Ie|lú´ podobae ⷮ svoe2go8 sn+a жení|ti 
e2g3a skoN‘èaeⷮsä vq�‚rástU´ | e2go ß lhⷮ eƒ+ ß a2 dòeri lhⷮ 
vƒ+ ß se bo || ‡4 �akonь i…stin‚ny“i ß

5

fol. 75v (r+ng/153)

ûe0
10

i2 dx+ovnyM o2c0eM

15

fol. 76r (r+nd/154)59

19

ra Vnuú èa4 sn+oM a& dòereM 
sogubo udvoi2te èas4 ï 
i2mhnðä rodi\tel‚nago

25

30

fol. 76v (r+ne/155)

59 Na hornej marginálii je odkaz na ponaučenie o  výchove detí pre rodičov: 
Pouèenðe roditeleM ß o vospitanði& èa3 svoiX. / На верхнем поле находится ссыл-
ка на поучение родителям о воспитании детей: Pouèenðe roditeleM ß o vospi-
tanði& èa3 svoiX.



LXIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

Aòeli…жe | na nebrhжenði ro3teL‘nh prhi…|dôⷮ lhta 
U…�akonena& sn+U´ i…|li d‚òeri ß i… sqlU´èi ⷮsä 
sqbl3UI|ti e3n ImU´ w… si X ß to “ sq “ grh X na& | ro3teleX ‡4 ß  
a2òeli dqòi nh e2|òe lhty“ ß sôòi ß vƒ+ ß i…li sn+ь |  
ne ‡2òe sy “ í lhty “ ß eƒ+ ß a2òeli | sqblôdiⷮ e3n Iq ï 
siX to “ grh X to “ | ‡4 na tvorä´òego i “ ß i2 gnhvь | ï 
g+a prðímeⷮ ß
〈Aòe kto w…sta&|viⷮ svoe2go ro3tIelä stara sô|òa i… 
nemóò‚na ß a2 ne poèitae ⷮ | í ne xráni ⷮ e2go ß nô 
ïídeⷮ postry “|òi4 ß be ı‘ povelhnða& svoe2go ro3t Ie|lä ß 
a2naüema ‡2go i… strigU´òa&|go i“ ß
〈Aòeli i…mae ⷮ to “ r3o It‚lq | drU´gaa2 èada ß i… dovole N ‡4 w… 
| i…manði2 i… w pokoi2 ß dobro ‡4 w…||stavítí svoe2 è3a O ß i…
tð i2 postrí|òi4 ß e2g3a kako sqvrqšeN‘ ra B‘ bж+ð|i… bôdeⷮ ß 
i… prðímeⷮ i… to“ m‚�3ô ï | g+a ß èada r3aI svoe2go dobra&go 
ß e2go8 | r3oI i… vqspi2ta í naka�a& dobrh´ | w… g+i ß

A£òeli жena w…ry“жeⷮ | vla&sy svoa2 ß nep‚òU´ä2òi  
å…ko | dobró ‡4 b+a r3a I ß i… krómh toèða& | i…noèeskago 
жitða& ß drq�‚nU´|v‚še i… se tvóriti ß a2naüema& | ne 
povelh bo sä ï b+a stry“òi | жeny vla&sy “ ß toèðä´ 
e2g3a prðí|de vq i…noèeskoe2 жitie2 ß a2òeli8 | tako na 
navaж3enðeM nhkyM vra&|жðiM w…stry“жeⷮ vlasy“ svasy“(sic) 
s‚|voä2 ß da2 ïlU´èi ⷮsä ï cr+kvi i… | ï prièaòenða& ß 
lhⷮ ß a+ ß i… da po|kaeⷮsä ß 
Жéna a2òe w…sta&viⷮ | svoe2go mUж́a ß i…nogo mUж́a 
|| vq�meⷮ ß vq i…noi… s‚tra&nh ß i2 жð|veⷮ sq niM da 
ïlUèiⷮsä ï cr+kvi | lhⷮ ü+ ß tvorä na vqsä K‘ 
dn+ь po|kloN ß lÙ+ ß sU´xoä2däòi xlhB‘ | svoi2 ß vq 
pone3l‚niK‘ i… srhdô | i… päK‘ ß takoжe i… mô8 e2ä ß 
‡2|mU8 priprä2жeⷮsä ß v+ ß tqж3e | �a&prhòenðe2 i…mae ⷮ ß  
a«òeli ne | vhstь to“ mô8 ß w…na жena& | è‚to 
sqtvorila ‡4 ß i… nevide|nðeM poäⷮ å… ß to“ malo 
pra&vila& | p3oObaeⷮ ‡2mU´ ß
A«òeli жena U…|moriⷮ èarodha2nðeM svoe2go mô|жa ß 
i2nogo xotä&òi vq�ä&|tí ß ta&koж3e жe i… mô8 a2òe 

�rite rodi\telðe ß su3 
strašeN o2 èadhxq

5

10

fol. 77r (r+nÙ/156)

15

ûÙ+

20

24

�ri\
fol. 77v (r+n�/157)

kanonq �apovhdi\, 
i2жe pojmeⷮ puòenðcu

30

35



LXV

Edícia / Издание

sq|tvoriⷮ tqi… gore takovyM ß | w… takovyX bo è‚to 
gl+ati ne | i…mamy“ ß veliko bo i… stra&|š‚no pokaa2nðe 
takovyM prh3||leжiⷮ daжe do sqmr+ti ïlU|́èenyM 
sôòiM ï cr+kvi ß tako|жe i… жena ß a2òe svoe2  
w…troèa& | U…moriⷮ ß e8 poä2ti i…nogo mô|жa& nhkoe2go ß 
A£òe жena è3aO | svoe2 U…moriⷮ viny“ r3aI grhxó|v‚ny“ä2 ß 
e8 lúbiti dðavolð|ä2 ß lúbovðä2 nhko‡2go mô|жa ß  
prhl‚òen‚na prhi…�‚liÍ|nyM blôdo M ß e8 w…brh´toxo M 
mN‘o|жiceä2 by “vae2mo vq nhky X ß tá|kovðiM povelhvae ⷮ 
st+y“i2 sq|boR‘ ß vq cr+kvь ne vqxo3t Ii da8 | i… do sqmr+ti ß  
nô na mhsteX | w…gla&šenyX l3úIí stoä2ti ß |  
ïlôèena sôòi ï vqsäkaG‘ | xr4tia2n‚skago èina ß i… 
e2g3a | vqxódäⷮ ß i…sxódä ⷮ lú3e2 ß w…na | da pade ⷮ na 
�eMli nicq ß i… da || �oveⷮ velegla4no ß prostite |  
mä grhÍnU´ú´ sqtvór‚šaä2 g‚|rhxy“ ß i… da å…vh 
gl+eⷮ grhxy “ svó|ä2 ß tog3a kq vqsh M vqslU X ß å K‘ | 
da vqxódäòeí vq st+aô cr+ь|kovь i…sxódä&òe i2 
poml+ätq|sä w… nei ß ‡2da kako ml+tva iX | prðímeⷮ 
próòenðe2 ï b+a ß da po|stiⷮ жe sä na vqsä K‘ dn+ь 
sU|xoä2däòi ß i… poklóny“ tvó|räòei2 dn+ь i… no W‘ ß 
a2 vq sôbota | ne3lä ra�‚r3hšaeⷮ ‡2i w…c+q e2ô2 ß |
A«òe жena vq�‚drqжati4 xoòeⷮ | ï svoe2go môжa na 
loжi ti(sic) ß | i…li mô8 vq�‚drqжati4 ï svó|e2ô2 жeny“ 
ß to po3b Oaeⷮ i M w…boi M | sqvhòati4 ß i… sqstaviti2 | sqvhⷮ 
w… se M ß da ni e2di N‘ ï ni X xo|òeⷮ vq�‚drqжati4 a drU´gy “i2 
|| ne vq�‚móжeⷮ i…li ne xoòeⷮ ß i2 naÇ‘neⷮ | blô3tIi sq 
i…nhmi xodä&òei… ß i2 ‡4 | grhX bólei… na w…boiX sy“i2 ß
〈Lhpo8 | ‡4 vqsäkomU´ xr4tia2ninU ß жenh | жe i… 
mUжô vq domU´ svoeM dva“ w3rá | i…mhti ß loжaM 
svoiM ß i…no roı‘polhgati ß | ne3lä ß i… na st+y“ä2 
praı‘niky“ gp4ky “|ä2 ß i2 vq velikaä2 se3micô ß da a2òe |  

fol. 78r (r+ni/158)

5

10

fol. 78v (r+nü/159)60

15

20

zri\ ƒ2‡reú i2 lúdeM sðä 
skaжi& vo ta“nh

25

fol. 79r (rû0/160)

sðeжe å…vh vs[ä“] 
podobaeⷮ lúdemq 

vo�‚vhst[i]ti\  
vo cr+k[vi]

60 Odkaz na  ponaučenie o  zdržanlivosti a  čistote sa nachádza na fol. 78v – 79r: 
Pouèenðe w vo�derжanði, i2 èistoth ß suòiM vo sopruжestvh �akonago braka. /  
Ссылка на поучение о воздержании и чистоте находится на стр. 78об. – 79: 
Pouèenðe w vo�derжanði, i2 èistoth ß suòiM vo sopruжestvh �akonago braka.



LXVI

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

‡2g3a ne moжeⷮ vq�‚drqжati4 ï niX | b+a r3aI ß pone vq 
sðä dn+i vq�‚drqжa|ti4 po3b Oaeⷮ ß a2 ne vqseg3a valäti4 
åK‘|жe svinða vq kalh ß ï takova“ô | bo ne 
vq� ‚drqжan‚ny“ä… strasti ß ra&|ж3aeⷮsä vqsäko shmä 
lU´kavó | i… �‚lo“ ß i… ï takóvyX str4tði… beı‘s‚tra|ši2e 
bж+i2e2 by “vaeⷮ ß i2 ni8 pamä ⷮ by “|vaeⷮ sqmr+tnaa2 kóg3a 
vqxodiⷮ vq UM | èl+kU ß |

I£жe a2òe kto vqsxoòeⷮ posti|ti4 vq sôbotU´ i… vq 
ne3lä ß a2naüema || tako postäòeGsOä ß〉 
A«òe xóòe ⷮ pos‚|titisä ß da posti ⷮsä vq st+ô|ä2 
velikaä2 èety“ridesäⷮnicô ß | å8 U…stavisä 
i… na�‚namenasä ï | samogo vl3ky “ x+a ß p3o Obaeⷮ 
postiti|sä malU8 i2 velikU´ ß i… ú2nU´ i… sta|rU´ ß  
sða2 bo èety “redesäⷮnicä& | å…ko8 rhša st+ðí w…c+i ß 
å…ko desä ⷮ|kovanðe ‡4 vqshgo lhta ß ä8 | i…�‚bra&v‚še 
poloжiša st+ði… a2|p4li ß po �‚na&menðú2 vl3ky “ x+a ß 
i… | vqsäkomU´ xr4tða2ninU´ pó|veleN‘no by4 sq stra&xoM 
velichM | drqжati ß vq se3moricí koto|roж3o dn+ðí 
päⷮ ß sU´xoä2denðe ß | a2 vq sôbotU´ i2 ne3lä ß masló |  
i2 vino ß dovoL‘no жe ‡4 kqmU|́ж3o postiti4 ß a2òe 
xóòeⷮ vq pó|ne3loK‘ i2 vq srhdô ß i2 vq päK‘ ß〉
Ta||koж3e жe i… st+y“i2 po4 roж3estva xv+a ß | ï filipova 
dn+e dó sa&mogó roж3e|stva xv+a ß i… postiti4 ådenðeM ß |  
vq pn3e i… vq srh3 i… vq pä K‘ ß a2 vq vt K‘q | i… 
èetvrqtoK‘ ß i… vq sô B‘ ß i… ne3 ry “by“ | ä2sti i… vino 
piti *61 lhpo ‡4 ß ï ne3|lä vqsh X st+y X a2p4lq 
petra& i… pav‚|la& ß i8 a2òe kto xóòe ⷮ postiti4 | i…li 
vq�drqжatisä po i…sti|n‚nh ß to“ vqshX po4 vqshX 
dovoleN‘ ‡4 | se“go bó r3aI drq�‚nU´v‚še napisaxoM ß |  
da ne vy“nô i…�óbrhⷮšð nhcði ß åK‘ xo|täⷮ postiti4 i… 
svoi…mi naèina&|n‚mi ß svoä2 posty “ i… U…stavy “ na Ç‘|ne 
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st+yX a2p4lq drqжati.



LXVII

Edícia / Издание

tvoriti kotoróж3o ß å…ko8 e2re|tici tvórä ⷮ ß ne 
drqжa&òe prh´|danða& st+yX ap4lq ß i… st+y X bogono|snyX 
w…c+ь ß i… e2g3a dostoi ⷮ postiti4 | ne postä ⷮsä ß 
i… ‡2g3a lhpo ‡4 ne pó||stiti4 ß w…ni postäⷮsä ï 
pra&|voslav‚ny“ä2 i…stin‚ny“ä2 vhry “ | daleèe ïstoä2òe ß 
i… skvrqnô|ä2 vh´rU´ svoä2 ra�‚vra&òen‚no drq|жaòe ß  
i… st+aä2 troi2ca& w…c+a& i… sn+a | i… st+go dx+a ß neè4to 
i…spovhdaä2|òe i… nei…spra&v‚leno ß å…ko8 frU�́ðí | 
a2r‚mene prók‚lä&tði ß i…nði proèðí | takóvði ß i8 
ne prilagaäⷮsä kq | i…stin‚nomU´ pra&voslóvðú´ ß 
i8 ve|likogo posta& prqvoi… ne3li mä|sa å…dôòe i… 
‡2g3a a2òe xotäⷮ ß i Xжe | próklä&ša ïlU´èiša& st+y “ 
sqbo|ri pr3pbyX bg+onosnyX w…c+ь našiX § |
Povelen‚no8 by4 naM ß ï vqshX sô2boⷮ | vqse“go lh´ta ß  
e2dinô sôbotô | velikôú2 postiti ß do v+ èa4 
no|òi ß i… tog3a vqkU´siti malo x‚|lhba i… vody“ ß  
i…li èaša vina ß || takoж3e i… vq sôB‘ velikoô2 
se3mo|rica ß xra&niti posti\ti4 sq stra&|xoM veliceM ß 
i… sqkrU´šenðeM sr3ca ß | vq th X bo dneX na4 r3aI vl3ka na Í 
ðæ“ | xs+ raspäⷮsä i… pogrébesä ß ne dosto|iⷮ nikomU8 
xr4tia2ninU´ å2de N‘|mi i2 pitðe M nasy “òati4 i… vese|liti4 ß  
xs+ bo b+q tvoi… tvorecq ß | tebh r3a I na kr4th 
povhsisä ß | ty8 pð‡2ši å…sð i… veselišisä § |
A« ‡2g3a a2òe slU´èiⷮsä by“ti vq | srh3 i…li vq päK‘ ß 
praı‘niK‘ roж3estvó | ðwaN‘ kr4titelä ß to ä2däⷮ vqsí | 
ry“by“ i… vino da piäⷮ ß 
Takó|ж3eжe a2òe priklúèi ⷮsä by “ti | praı‘niK‘ st+y X 
a2p4lq ß vq srh3 i…li vq | päK‘ ß 
〈Takóж3eжe i… pra�‚niK‘ ß U…|spenða& prhsty+ä2 bc+ô ß  
a2 po4 i… U…|spénða2 postiti lhpo ‡4 ß å…ko8 po4 || 
roж3estva& xv+a ß a… v o N‘жe dn+ь a2òe | priklúèiⷮsä 
by“ti pra ı‘niK‘ prh|wbra&жenða& xv+a ß tog3a å…sti | 
ry“by“ i… vino piti ß 
Po3baeⷮ жe | mnixoM e2dinoô2 dn0e M vq v‚sä dn+i | st+go 
velikago po4 ß a vq sôbo|ta i… ne3lä& ß dva“òi 
maslo i… vi|nó ß ry“bU´ ne vqkôsiti ni|kog3aжe vq 
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toM vhlikoM posth ß | toèðô2 na blg+oveòenðe ß i… vq 
ne3 | veRbnôä2 ß 
A miR‘stði èl+ci vq toM | posth velikoM ß dW‘ ß  
å…sti ry“bô ß | vq ne3lä pra&voslaVnaä2 ß i… vq ne3 | 
poklónenðe è4tago kr4ta ß i… vq ne3 | ver‚bnôä2 i… na 
blg+oveòenðe ß 
Vq|sä8 ty “ä2 próèaa2 dn+i st+go i… velð|kago po4 xra “nitði… 
thM do4iⷮ ß ä2|sti8 ‡2dinoä2 dn+eM ß v‚ pn3el‚niK‘ ß vq | 
srh3 ß i… v‚ päK‘ ß a…òeli8 kto xoòeⷮ i… vq||shg3a po 
toM posth e2dinoä2 å…sti ß | do4i…no i… dobró tvoriⷮ 
ra�‚vh toèðô2 | sôboty i… ne3lh ß 
†£stь i8 drU´goe2 ß | i… e2g3a a2òe któ xoòe ⷮ ß i… vqsä 
dn+i i… | vqshgo lhta vq�drqжatisä | i… postiti4 
b+a r3aI ß ra�‚vh toèðô2 | sôboty“ i… ne3lä ß å…ko8 nhcði 
i… ï | mniX tvorä ⷮ ß drU´Ùði i8 mnisi vi|no ïnô3 
ïshkaa&še ‡2dinoä2 vq|säkogo sqnhdenðe i… pitðe 
ï sebh ß | tako prh´by “vaôⷮ po3viga r3a I veli|ka6 i… 
dobra2go ß nUdäòe4 b+a r3a I ß i Mжe | m‚�3a velika ï 
g+a bôdeⷮ ß a2òe sqmi|renðeM i… niòetoä2 poжivôⷮ vq 
ta|kovhM posth w… g+i ß

PovhdaeM жe | �‚laô2 i… lU´kavaä2 vhrô ß i8 beı‘kь|vasnoe 
drqжaòði ß i… slUж́aòði | mrqtvo& ß sirh Ç‘  
å…ko8 frU�́ði ß i… i…|nði proèði takovði ß iXжe ne 
i…sti||n‚na ‡4 жrqtva& be ı‘skróv‚naa& ß i… nh4 i4|tin‚no 
vqw…b‚ra8enðe ‡8 i2spoVd‰Uôⷮ ß | nô mr+tva vqw…braжaôⷮ 
sn+a bж+ð|a2 ß
Vqsäko be ı‘kvas‚noe2 i… be�‚soL‘no m‚|rtvo ‡4 ß å…ko8 w…ni 
tvoräⷮ ß i… i2no8 | blädoslovie2 �‚lhi…še ß e8 gl+tq 
xã|läòe ß å…ko st+y“i… dx+q w…c+a i… sn+a | sqxódiⷮ 
rabolhP‘na st+go dx+a ß gl+a|òe i… própovhdaä2òe ß i… 
i…naô mnó|gaä2 bg+omer‚ska å8 i…mäⷮ ß i8 ne vqs‚|xothša 
pokoriti4 st+omU´ sq|borU´ ß i… U…èenða& st+y X w…c+ь ß  
iXжe | poslhdh sqbraa& vq koN‘stan‚ti|nh gra&dh ß  
st+aä2 pra&voslav‚naa& | üedora cr+cô ß sq sn+o M si 
pravoslaV‘|nyM c+reM mixai…loM ß i… sq thmð st+y“|mi 
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w…c+i po w…bra�U´ veliky X ß i… | prqvyX i… sqbo R‘ 
vqseleN‘skyX ß paky“ | sqtvor‚še i… sqstavilьše ß 
pra&||voslav‚ny“ä vhrU´ U…t‚vrqdi|v‚še ß i… prh´da&v‚še ß  
ïgnáv‚še ß | ïgnáv‚še prókl‚lä&v‚še vqse “|mô3ry“ä& 
‡2retiky“ ß i… postь | iX i… i…spovhdanðe ß
My“ жe po|slh3stvU´ô2òe prh´danðá ß | i… U…èenða& 
st+yX w…c+ь i…spovhda|nðe2mq st+aä2 i… e2dinosô2ò‚na|a2 i… 
жivonaèaL‘naä2 ß trói…cô | rav‚nó i… sla&v‚no ß w…c+ä i… 
sn+a i… | st+go dx+a § 
W£c+a be�‚na&èä&l‚na | i… sn+a sqbe�‚naèaL‘na ß i… dx+a st+go |  
raV‘nosôò‚na ß ï w…c+ä neroж3e|n‚na ß i… sn+a roж3ena ß  
i… dx+a st+go | i…sxódäòa ï w…c+ä i… na sn+h | 
prhby“vaô2òe ß ‡2dina sila | i… ‡2dino sqèitanðe2 ß i… 
‡2dino | pok‚lónenðe st+y“ä2 trói…ca ß | i… tako gl+ati 
naM ß å…ko ï w…c+a || i…sxodäòagó dx+a st+go ß i… na& |  
sn+h prhby“vaô2òa ß ‡8 si|ce ne mô3rьstvU´ô2òiX ß 
nô | i…nako po svoe2mU´ sUe2mô|drqnomU´ razU´mU´ 
gl+òiX | takovyX ß a2naüema ß a2na|üema ß a2naüema ß  
da bôdi | prók‚läⷮ ß 

Mnísi da ne xó|däⷮ na trápe�ô mir‚skyX èlo|veK‘ ß 
ní na pitanða i X ß ní na sq|bory“ i X ß ní ‡2g3a a2òe 
t‚vóräⷮ | pamäti st+y X ß a2òeli prí|klúèiⷮsä nU´ж3a i… 
prði…detь | kto vq ma&nás‚ty “rь ß i… mo|litísä kog3a 
libo2 poä2ti | na& tra&pé�ô svoô2 nhkoe2gó | ï m‚niX ß  
bl4venða r3aI ß tq“ �a | nôж3a a2òe któ sta&recь ß  
i…|жe moжeⷮ drU´gy X po L‘�evítí ß || i2 sebh ne vrh&diti ß  
i2 beı‘ pa|kosti sqblú´sti ß ty“ da“ | da i2deⷮ ß a2 
ú2nь sy“í k‚tó ï m‚niX | nikóg3aжe da ne i…deⷮ na 
tré|pe�ô(sic) mrqska&ä2 ß pone8 nik‚|tó tákovy“í ne 
moжeⷮ sebh | sqxrániti ß ï pakosti | vraжðiX ß 
i…жe ne povinU|́eⷮsä ní poslU´šaeⷮ prh´danði2 | siX 
napi2san‚nyX ï st+yX a2p4lq ß | i… prp3nyX i bg+onosny X  
w…c+ь ß i… i2|nako naè‚ne ⷮ xodíti i… жíti& | krómh si X 
napísan‚nyX pra|vilq ß aneüeme: g8 ß
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ï praviL‘ | sqbora an‚tiw…xðiskago ß |
Vqsäkogó íжe ko e2vre‡M ta&|i…ny“ tvoreòego(sic) ß i… brata 
| e2go sebh naricaä2òa i…li å…dä&|òi sq niM ß i…noplemeniK‘ 
sqi… ß || bж+ða st+y “ä2 cr+ьkvi ß i… ï e2dinó|môdrqnyX 
i…stin‚nyX xr4tiaN‘ | takovago a2na&üema ß

Vqsä|säkagó(sic) ä2dä´òagó sq e2retíko M ß | i…li pðô2òago ß  
i…lí drU´8by“ dh|ô2òago i… lúb‚vy“ i… ‡2dhnða ß  
si|rhèe sq a2r‚méninoM ß i…li sq å…ko|vitoM ß i…li sq 
mU´sU´l‚ma&ni|noM ß i…lð i…жe sôⷮ próèðí takóvð|i2 ß  
i…жe sôⷮ paterinð í bg+omilí | takóvagó a2naüema § |
VqsäK‘ i…жe vqxódiⷮ vq st+ôä2 cr+q|kovь ß i… sly“šiⷮ 
st+aä2 pisanða& ß | i… nexótä “òa prièa&stiti4 sq | vqsh´mí 
ß st+y M tai…na M bж4tvnyM ß | táko&vagó da stä´�aeⷮ ‡rei… ß 
ï|kU´dU´ ‡4 se“ naka�án‚no ‡2mU´ ß | a…òe ï w…c+ä ‡2mU 
dx+ov‚na&go ß i…|li ï samóxo´thnða svo‡2go ß || i2li a2òe 
grhX boô2òi Xsä ß i… takóvy “ | da i…stä&�aeⷮsä ï popóvь 
ß a2òe ka&|koV‘ lúbo ‡4 ß i… da L‘ emU´ w…c+ь dx+o|v‚ny“í 
�a&povh3 ßa2òeli ne povinU´|eⷮsä ß nô2 tako& prh´by “vaeⷮ 
vq svoeM | sô2eⷮnoM ra�U´mh ß da ïlU´èiⷮsä § |
Aòeli ‡2p4kUP‘ bôdeⷮ ß i…li poP‘ i…lí | dða2koN‘ ß to&gó 
takóж3e da i…stä&|жôⷮ ß i… da �apriòaôⷮ i… å…vlén‚no |  
pósrhdh a2r‚xy “e2rei2 ß da prh3sta&|vläôⷮ ta&kovy X ß sq 
vqsäkyM vq|�y“skanðeM stä&�a&nðeM ß

A«òe kto | ï xr4tða2nь lúbodha2nðe sqtvó|riⷮ ß i… 
sqblúdiⷮ sq póganoä2 жeno|ä2 ß ta&kovy“i… w…skvrqniL‘ 
‡4 svoe2 krq|òenðe2 paèe жe a2òe äL‘ ‡4 i…li pilь | sq 
neä2 ß neèьstie2 se velikó ta&|kóvy“í da ïlU´èi ⷮsä ï 
st+y“ä2 | cr+kve ß da ïstoiⷮ na& mhsth || w…glašenyX ß  
lhⷮ ß g+ ß a2 potoM da | vqxódiⷮ vq cr+kvь ß i… da 
stoiⷮ e2|òe v+ lhⷮ ß i… vq niX ß e+ lhⷮ ß da pokaeⷮ|sä ß  
na šestoé lh´to da& prièasti|tьsä ß tq “ sq 
pra&vosla&v‚ny“mi | xr4tia&ny“ §
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LXXI

Edícia / Издание

A«òe mô8 vhre N‘ жe|nU´ nevhr‚nU i…ma ⷮ ß i… ne xoòe ⷮ 
жe|na U…vhritísä ß i…li жena vh´|r‚na môжa 
nevhr‚na a2òe i…maⷮ ß | i… ne xóòeⷮ mô8 tq“ U…vhríti4 ß |  
w… si X ne i…ma&my “ è‚to gl+ati ß w…|baèe å…ko8 pisaxo M 
m‚nogaж‚dy“ ß | å…ko ne po3bae ⷮ vhr‚nU´ xrístia2|ninU 
na nevhr‚ny“ä2 жenitisä § |
A« eòe priklúèiⷮsä sice ne ka&kó | by“ti ß w… siX 
gl+etь a2p4lq pave L‘ ß | å…ko sp4et‚sä жena nevhr‚na& w… | 
môжi vhr‚nhM ß nô vqse“g3a kaä2|tð i…meⷮsä § |
Vhr‚ny“í mô8 w… || жenh nevhr‚nhi… svoe2í ß i… da 
mo|́liⷮsä vq v‚sä dn+i жivota svo|e2go ß dón‚de8  
w…bra&tiⷮ å… g+ь vq i…sti N‘|nôä2 vhrô ß ta&kóж3e i… жena& 
vh|́r‚na& w… môжi svoeM nevhr‚nhM ß å…|sti жe i… piti 
vq e2dino ne vq|�‚bra&näeM ß tqèðô2 vhr‚na& èьstь | 
da príxódiⷮ ß kq´ w…c+U´ svoe2mU´ | dx+óv‚nómU´ ß 
prði2mati �a&pó|vhdi st+y“ä2 ï nego ß i… vq cr+kó|vь 
neprh´sta&n‚no da xódiⷮ ß i… na& | ml+tvy“ i… na slU8by“ 
st+y“ä2 ß U…|srqd‚no da& drq�aeⷮ vhr‚nôä2 èa|stь vq 
i…stin‚nôä2 vhrô svoä2 | nasta&vⷮð iX ß i… naU…èiⷮ iX 
vqseg3a § |

A£òe nevhrenь mô8 w…skvrqni ⷮ | dv+ô xr4tðan‚ska& ß tq “ 
da& kr4tiⷮ|sä ß i… poi…meⷮ ä2 жenU´ ß a2òeli | ne xóòeⷮ ß  
tq“ da& vq�‚môⷮ vqse i…||manðe ‡2go ß i… dadä ⷮ жenh 
to“ ra&|stlhv‚šoi2sä ï nego ß å8 w…skvrq|ni L‘ ‡4 ß a2 
togó da& i…ж3enôⷮ i… próжe|nUⷮ ï mh´sta& t9go ß å…ko 
skvrq|nitelä& i… gU´bitelä& ródU´ xrð|stia2n‚skómU´ §
A taa2 жena& | xrðstða&na sô2òaa& ß vq�eMšð i…|mhnða ß  
w…nogo nevhr‚na&go pь|sa ß w…nómU´ môжU´ 
xr4tia2ni|nU´ pri2prä&жeⷮsä § 

Blô3nicä | a2òe ïvra&tiⷮsä ï pôti svoe6 �‚la& ß | i… 
å…жe i…spóvhstьsä i… w…bhòaeⷮ|sä ß i… któmU´ ne 
i…ti vq ïskve R|ny“ pô ⷮ ß nô sqmiri ⷮsä ß i… vqní|deⷮ 
vq ch´lomô3rðe2 ß i… å…жe èistiⷮ | sebh´ ß tq“ po´ 
malhM po´kaa2nði2 na& | èl+kólúbðe bж+ðe2 ß vq�‚lóжivь 
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25

29

e�eK‘: g+ß nƒ ß       od+
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tô | w…c+ь dx+ov‚ny“i2 da& pri2èastiⷮsä | sq i…stin‚ny“mi 
xr4tia2ny“ ß da || prðä2tô bôdUⷮ å…koжe w…nô | xs+ 
prðôⷮ blU3nôú2 §

†£p4kpq | i…li po P‘ i…li dðakonь ß a2òe ïí|maeⷮ e2mU´ 
svh´òen‚stvó ß e8 ne slU|́жiti ß sírhèe ðe2reí 
ï e2p4kpa& | svoe2go ß a2òe a2foresaⷮsä ß i…li dð|a2koN‘  
i…li ‡p4kU P‘ ï sobóra& a22r‚xie2re “|ska&gó i… pa&ky “ pó se M 
drq�‚netq saM | ï svoe2ô´ vólä i… slUж́iⷮ ß vq 
ka&|kovh lhbo slU8bh ß i…li ma&lh | i…li vhlich ß 
ta&kóvðí da ïlU|́èiⷮsä ï cr+kvi ß e2жe nikogó da |  
nareòi4 sq èino M cr+kóv‚ny M ß ta&|koж3e жe i… vqsä 
príèä&stníky“ | ‡2go ß priklú´èiv‚šôsä sq ni M | vq 
slU8bh´ tói2 ß i… tðí da& ïlU|́èaⷮsä na& poka&a2nðe2 § 
¢£e2rei2 i…li dð|a2koN a2òe ‡2p4kpa& svoe2go ne bréжeⷮ ß | nô2 
i…deⷮ kq e2p4kpU´ i…nogo gra&da& ß || i… prðímeⷮ bl4venðe 
ka&kovó libó ß | i…li cr+kvь sqsta&viti ß i…lð í|li 
tÇ‘o ta&kovy“í da w…sta&viⷮsä | ï e2rei2stva& ß å…жe  
k‚ tomU´ ne | nareòi e2reí ß poneжe cr+kvi bж+ð|i2 
rU´gaeⷮsä ß i2 be�‚ póvelhnða& a2rxð|e2rei2skaa2 prh�‚rhL‘ ‡4 
svóe2go e2p4kã´|pa ß i… porU´ga L‘sä ‡4 cr+kvi bж+ði ß i… | 
takóvaa& smha2vь sqtvóriL‘ ‡4 § |
Mítropóliⷮ svoa& e2p4kU´py “ sq�y“|vaeⷮ ß e2g3a2 a2òe kóg3a 
ka&kóvaa& ve W‘ lð|bo bôde ⷮ velika ß i… sqbo R‘ da sqsta|vläeⷮ 
sq nimi ß i… po sô2dU´ i…spo&|vh´diteL‘stvoeⷮ thX e2p4kUP‘ ß  
da sq|dhvaeⷮ ß å…ko8 íli e2p4kU´pa w…st+i|ti ß i…li nhkoe2 
prav‚lenðe cr+ko V‘|noe2 vq�y“skati ß i…li cr+ьskU´ä2 |  
veW‘ nekôä2 ß i…li slóvo U…stroí|ti ß a2òe kog3a 
bôdeⷮ i…li pra&voslaV||nði ß i…li e2resi nhkakovhí ß  
ta|kóж3e жe i2 ‡2p4kU P‘ ß tqèðä2 svo´|ä2 l3ú I poU…èatð 
i…maeⷮ vla4 ƒ…ere|ô2 tvóriti vq svoe2i drqжa|vh ß i… 
pra&viti svoä2 cr+kvь ß i… | svoa2 pópy“ § 
V íny“i… kakovy“ | libó veòi ß a2òe kóg3a bUdôⷮ 
ß | w… takóvy X vqsh X da príxodi ⷮ | kq svoe2mU´ 
mitrópolitU ß | i… da povhdUeⷮ posrhdh sqbo|ra §
Aòelð k‚to e2p4kUP‘ i…li poP‘ | i…li dða2koN‘ ß kakova& libó 

fol. 87r (ro+Ù/176)
ƒoan: i+
luka �+
glaV oe+

5

10

14

fol. 87v (ro+�/177)

20

25

fol. 88r (ro+i/178)

30

35
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veW‘ | ï takóvyX e2жe prhж́3e pisa&|xoM ß drq�‚neⷮ prðíti 
kq cr+ú i…|spovhdatí be�‚ póvelhnða | sqbor‚na&go ß 
takovi da ïlU|́èaⷮsä ï svhòeniÇ‘stva& § |
†£p4kUP‘ i…li poP‘ ß i…li dða&koN‘ ß a2|òe sôⷮ ïlU´èili e2go ï 
svhòe||niÇ‘stva å…v‚léno posrh3 sqboro M ß i… | ï жalosti 
svoe2i i… bU´i2stva ß | prðídi ty“ kq cr+ú w…pra&v3anða& |  
se“bh ß i… d‚viжä cr+ú i… knä�ä& | na se“ i…�y“òa sq 
thmi svoe2 | sò+en‚stvó ß ta&kóvy “í da& ïlU´|èaⷮsä 
ï cr+kve ß pone8 ni prðèasti|a& i…ma ⷮ takovy “i sq 
xristia&|ny“ ß å8 nð U…pova&nða bôdU´òa&|go vhka ß
A£òeli vhstь sebe | pra&vedna ß i…�‚vh´stUeⷮsä i… 
sqvh|stia& svoe2ä2 ß å…ko bes‚ pra&vd3y ß | ïä2òe ï 
nego svhòeniÇ‘stvo ß | tq“ kq próèðiM ep4kU´poM da 
i…|deⷮ póvhdati ß i… tako a2òe w…|pra&v‚a3ôⷮ e2go ß pó  
i…stin‚nh´ | sqboroM vqsh M ß tq “ da i…stä|жôⷮ w… ne M ß  
i… sq i…nhmi ïlU|́èiv‚šimi e2go ß i… tog3a po 
�akó||nU´ i… po pisanðú da sqtvóräⷮ w… neM | vqsä 
i…stinô ß i… sôdoM po pove|lhnðú2 st+mU´ § 
†«p4kUP‘ da nes‚|mheⷮ vq drqжavh i…nogo ‡2p4kpa& ß | 
ni popa& tvoriti ß niжe bl4venð|a2 ka&kóva& libo2 ß 
beı‘ povelhnða& | mitrópólitova ß a2òeli ta&kó|voe2 
è‚tó drq�‚neⷮ sqtvóriti ß tq “ | da i…�‚vrqжeⷮsä ï 
a2r‚xie2rei2stva& ß | i… ï vqsego sò+eniÇ‘stva § 
A«òe vq | velichí cr+kvi sqberU ⷮsä e2p4kô|pi sq 
mítrópólitoM ß i… sq próèð|i…mi pópy i… lú3mi ß 
i… í�‚vrqgUⷮ nh|koe2go e2p4kpa ï sò+en‚stva ß nh´|ky“ä2 
r3aI viny “ tq “ å…жe k‚ tomã´ | da ne i2òe ⷮ e2p4kU P‘ svoe2go 
svhòeni|èestva ß a2òe i2 pra&ve3na i2 nepoví|na se “bh 
vhstq ß nô2 da prhby “va&|eⷮ takó ß póne8 po&s‚rhdh´ 
sqbóra& || velikago w…gla&siša e2go& ß

F

4

fol. 88v (ro+ü/179)

10

15

fol. 89r (rp+ /180)

20

25

29

fol. 89v (rp+a /181)63

63 Na hornej marginálii sa nachádza vymedzenie okruhu pravidiel o voľbe bi
skupa so záhlavím †p4kpa, kako maú ⷮ i2�‚bra2ti& ß sò+enðci a na dolnej marginá
lii je citát z pravidiel svätých apoštolov o tom, že biskupi rozličných národov  
a jazykov sú povinní poznať svojho predstaveného, v tomto znení: KanoN ß ld+ 
ß st+yX a2p4lq ß g+leⷮ sice ß †p4kopoM ka8da&go å…�yka& potreba& vhda&ti ß / На верх- 
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Mitró|poliⷮ da ne tvóri ⷮ ‡2p4kU´pa ß a2|òe ne 
sqbereⷮ vqsä e2p4kpy“ svoa2 | i… popovy“ ß i… próèaa2 l3úI 
cr+kóv‚ny“ä2 ß | i… sv3hIteL‘stvoM vhlichM ß i… stä&|�anðeM 
mnó�hM ß da& w…sьvätäⷮ e2|p4kpa kakova& libo& ß 
kótoro&|mU´ lúbó gra&dU´ ß a2òe svoi M xoth|nðeM 
tq“èðô2 sq maly“mi nhki|mi w…st+iⷮ e2go ß a2 ne 
sqbóroM ß tq“ | takóvy“í e2p4kpь da ne prðôteN‘ | bU´deⷮ 
vq e2p4kU P‘stvo ß a2òe i…stí|n‚na ‡4 ß ni…жe povelhnðe2 
mítro|́pólita w…nogo da& U…sly“šiⷮsä ß | takóж3e 
жe i… w… mitrópolith ß | i… w… patria2r‚sh ß tóж3e 
pra&vilo2 | b3ôI ß k‚to8 sicevagó ne poslU´ša&|eⷮ da 
i…�‚v‚rqжe ⷮsä ß 
†£p4kUpa a2òe w…|svh´täⷮ ß ka&kóva& libo ß drU´||�ðí 
‡2p4kUpy“ sq mitropólito M | vqshM sqboro M ß i… narékô ⷮ 
e6 g3U koeM | libo ß i… w…nь na se“ prísta&neⷮ ß posl‰|di 
жe a2òe ra&ska&ô´v‚sä ne xóòe ⷮ í|ti vq gra3 ß i… vq 
cr+kvь vqrôèen‚|nôä2 e2mU´ ß pa&sti sta&do e8 prðäL‘ | 
‡4 prh3 b+mь ß i… prh3 vqshM sqboroM ß | takóvyí da 
ne príèasti ⷮsä sq | pra&vósla&v‚ny“mi xr4tia2ny“ ß paÇ‘ | 
i… drU´gôä2 nhkôä2 e2p4kopðô2 | xóthL‘ ß i… segó r3a I lo8 
bж+ði nareèesä | å…ko ne sqvqrši svoe2 w…bhòanðé ß |  
nô raskaô2sä drU´gy“ä2 r3a I e2p4ko|pða ß sla&vy “ r3a I  
i…�ä&òeny“ä2 ß i…lð | i…manða2 r3aI m‚nóжai…šago tako&|vði 
sôe2mô3rða& r3a I svoe2gó da ne prð|èastiⷮsä do sqmr+ti ß  
da ï|lUèaⷮ e2gó ß a2òeli pó vremene X nh´|kyX ß pa&ky “ 
sqtvoräⷮ sqborq ß || i… próstä[tq] e2go posrh3 
velíky“ä2 cr+ь|kve ß tq“ vla&stь i…maeⷮ w… seM §

Pove|lhvaeM v‚toroMbraÇ‘nyM ne stati prh3 | w…l‚tareM st+yM 
ß e2g3a prði2dôⷮ bl4vi|ti4 kq cr+kvi ß niжe vhn‚cä& | 

�ri& ß

5

10

fol. 90r (rp+v/182)

15

20

25

fol. 90v (rp+g/183)

oÙ+
pravi2lo v‚torobraÇ‘nymq

нем поле находится ограничение круга правил о выборе епископа под за
главием †p4kpa, kako maú ⷮ i2�‚bra2ti& ß sò+enðci, а на нижнем поле цитата из 
правил святых апостолов о том, что епископам каждого народа необходимо 
знать своего главу: KanoN ß ld+ ß st+yX a2p4lq ß g+leⷮ sice ß †p4kopoM ka8da&go å…�yka& 
potreba& vhda&ti ß
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da ne polóжaⷮ na gla&va X i X ß nô2 | vqše3ši ß vq 
cr+koV‘ da& stanô ⷮ | �a a MbónoM ß i… tU´ da reèe ⷮ ml+tvy “ |  
na3 nimi ðe2reí ß i… da bl4vi ⷮ i X ß a2|òe ‡2di N ï ni X 
dv+ьstvU´eⷮ i… ‡2òe | nô2 ne i…môⷮ v‚la&sti stati | prh3 
w…l‚ta&reM tóg3a ni2 vhn‚cä& | pa&ky“ v‚tóroe2 po3ô2ti:

A£òe | k‚to vq�‚жeжeⷮ d‚vórь ß nhèðí ß | i…lí gUMnó 
i…lí doM ß �a&prhòénðe ß | da prðímeⷮ ß k+ ß lhⷮ ß ‡2g3a 
i…spóvh|stьsä w…c+U´ dx+ov‚nomU § |
Aòelð i…spra&viⷮ w… neM ß i…mUⷮ i“ i2 | vqsxy“täⷮ e2go ß  
i… bðôⷮ ß i…ma||nðe ‡2go ra&sxy“täⷮ ß to“ da prði…|meⷮ 
�a&pov3hI ß ƒ+ ß lhⷮ ß na& koж‚dy“í | dn+ь pókloN‘ ß s0 ß 
a2òeL‘ k+ lh ⷮ ß prðí|meⷮ �a&pov3hI to “ da& sqtvóri ⷮ na& | 
vqsäK‘ dn+ь poklóna& ß ã0 ß a2òeli | sqgrh´šiⷮ se“ ne 
xótä“òi da ne po|́kaeⷮsä ß lhⷮ ß �0 §

I£gU´menь nhkoe6 | mana&sty“rä2 a2òe prði…deⷮ na sq|m+rtь 
e8 U´mrh´ti& ß i… ne w…sta&viⷮ | drU´ga&gó i…gU´mena vq toM 
mana&|sty“ri po smr+ti svoe2j ß to “ e2pi|skUP‘ togo mhsta& 
da sqblú~deⷮ | manás‚ty“rq to“ ß i… tóí i…�‚bereⷮ i…|gU´me&na 
ï bra&tðí ß dóbra& i… bogo|bóô2�‚niva ß i… da prh´da4 
e2mU´ | manastyR ß i… sq�‚a3telðe2 ma&na&|sty“rä& togó ß  
da né i…mäⷮ v‚la&|sti ß nð i2gU´mena& pós‚tav‚läti ß |  
nð í�íma&ti be�‚ povelhnða& ß || a2r‚xie2rei…skago ß nô2 
da na�iraôⷮ | i2 po&shòaôⷮ i… sqblúdaäⷮ vqsä | i…manða2 

manasty“r‚skaä2 ß i… | da ne vq�eMläⷮ ï ni X ß ni8 maló |  
ka&kóvali&bó veòь ß 〈mniše|skoe bo2 dhló w…gnь ‡4 ß  
i…deжe|líbo2 a2òe vqnideⷮ to“ pópa&|läeⷮ〉 ß nik‚to8  

5

o�+

9

fol. 91r (rp+d/184)64

14

oi+

20

fol. 91v (rp+e/185)
kti\toroM mni\šskoe 

imhnðe ne vo�i\mati& 
�ri&ß〉 o…gnь bo estq ß

26

64 Na dolnej marginálii je odkaz na pravidlo z paterika: PateriK‘: gla V: g+ ß Ù+ ß eƒ+ ß ka+ 
ß kÙ+ ß Vasi L‘: veli K‘: gla V‘: üƒ+ ß ƒ…жe ne i\� ‚vhòaeⷮ dhänðä i2 pomysly svoä ß dx+ovnomu 
si\ ïc+u, na& vsäku sedmi\cu: da �aprhtiⷮsä dn0ðj ‡ƒ+ ß postoM suxoädenðeM ponedeloK: 
sre3: päto K‘ § i\ moli\tvami\ kolhnopreklonymi\ § / На нижнем поле находится 
ссылка на правило из Патерика: PateriK‘: gla V: g+ ß Ù+ ß eƒ+ ß ka+ ß kÙ+ ß Vasi L‘: veli K‘: 
glaV‘: üƒ+ ß ƒ…жe ne i\�‚vhòaeⷮ dhänðä i2 pomysly svoä ß dx+ovnomu si\ ïc+u, na& vsäku 
sedmi\cu: da �aprhtiⷮsä dn0ðj ‡ƒ+ ß posto M suxoädenðe M ponedelo K: sre3: päto K‘ § i\ moli\- 
tvami\ kolhnopreklonymi\ §
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bo2 tvóriⷮ mana&|sty“rь i…li crK‘vь ß da ne ï neô2 |  
pri&w…brh´taeⷮ pótrh´by“ te|les‚ny“ä2 ß nô2 b+a r3aI se“ 
t‚vóriⷮ ß | da& prðímeⷮ m‚�‚dô ï bg+a ß
A£òe | kto i…gU´menь U…mre ⷮ nh´kóe2gó | ma&nasty“rä& ß 
i… bôde ⷮ vq dn+i | жívota svoe2gó ß pri&neslь i…|ma&nða& 
nh´kakóva ß i…li bô2|deⷮ pri&tä&жaL‘ è‚tó vq mana|sty“ry“ 
toM ß i… po sq´mr+ti e2go& | prði2dôⷮ roжdaci e2go´ ß 
nh´cði2 || vq�y“òaⷮ i… prósäⷮ ï i…ma&nðí | e2gó niÇ‘tó da 
ne da4sä iM ní ma&|ly“i& vla4 ß ni8 vqni&maôⷮ iX ß nô2 | 
da i…�‚ж3enôⷮ iX sq beı‘èьstieM ß |

†£p4kpь i…li gU´me N‘ vla4 i…ma ⷮ na3 | vqshM‘ ima&nðe M cr+kóv‚ny M ß  
e2g3a å…|stii… tvóriti ß e8 xóòeⷮ ‡2p4kôP‘ | sq pópy“  
svói…mi ra�‚dhliti ß i… | datð i M U…reèen‚nôä2 iM èästь ß  
i… | kq niòiM vqseg3a popeòenðe(sic) i…|ma&ti ß i… 
daô2t[q] i ï tógo& cr+ь|kóv‚na&gó i…ma&nða& ß i… se“bh´  
i…ma|nða&(sic) ß vq�ímati ï negó ß U…re|èen‚nôä èastь ß  
ta&kóж3e жe | i… i…gU´menь pópeèenðe i…maⷮ w… bra&|tðaX ß  
i… niòi X vqse “g3a ß ka&kó i…ma&|nðe mana&sty“r‚skoe2  
U…räж3a|ti vqse“g3a ß w… siX sq stra&xoM bж+ð|iM ß i… ra&v‚nó  

se“bh sq bra&tða2mi || i…ma&ti § |
A«òeL‘ ta&kóvy“í ‡2p4kôP‘ | i…li gU´menь(sic) prí�iraeⷮ 
ta&kóvyX ß | i… na&è‚neⷮ se“bh´ sqbirati ß i… svoiM ró|ж3akoM 
da&å…ti ß stra&xa& bж+ða ne | i…my“í ß ta&kovy“i da  
i…stä&жeⷮ|sä prh3 soboroM vqsh M ß i… prh3 a2rxð|e2re‡M ß i… 
da naka&жe ⷮsä ï a2rxðe2rea2 ß | e2жe sðe å8 k tómU´ ne 
tvóriti ß i…|li bôdeⷮ ‡2p4kUP‘ i…li gU´menь § |

Povelh´nó by4 na st+hi… velich M | vqse“lh´n‚sthM sqbórh 
èet‚vrqteM ß | i…жe vq xaL‘kidónh ß å…kó po3bOaeⷮ | 

5

fol. 92r (rp+Ù/186)

10

oü+

15

raveN‘stvo
fol. 92v (rp+�/187)65

21

25

p+

65 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo o počte biskupských synod do 
roka, text marginálneho zápisu sa nachádza na fol. 92v – 93r: podobaeⷮ dvaжdy u rocy 
soborq sostavläti sò+enonaèalnðkoM. / На верхнем поле находится ссылка на пра-
вило о числе епископских синодов в год, текст маргинальной записи находится 
на листах 92 об. – 93: podobaeⷮ dvaжdy u rocy soborq sostavläti sò+enonaèalnðkoM.
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i… dóstoiⷮ ß kótory“i…ж‚do e2par‚|xy“í ß sqsta&v‚leti 

sqboR‘ ß dvaòi ß | vq kótorói…ж3o mitrópolði ß 
e8 | sqbira&ti mitrópolítU´ vq|sä e2piskópy“ ß i… 
vqseä“ svoa& e2pa R‘|xy“ä2 ß dva&òi na& vqsäkó lh´to ß | 
vq ne3 my“ta&rä i… farisea& ß i… na || vq�‚v3iжenðe è4tna6 
kr4ta ß seP‘ mc4a ß | dƒ+ ß i… na vqsiX veòeX w… vqsäkyX 
cr+ь|kov‚nyX veòe X ß i… èl+èьs‚kyX i2stä&�ó|va&ti ß i…  
i…spra&v‚lä&ti vqsäkó ß | da ne ka&ko U2kósnhv‚šU´ 
sqbó|rU´ i…stä&�a&nðú~ ß i…spy “ta&nðU… ß | ta&kóvomU´ ß  
w… siX naÇ‘neⷮ vqsäK‘ w… | �a&kónh bж+ði2 ß ne ra3tIi i… w… 
prh|danði st+yX a2p4lq ß i… prp3b‚nyX w…c+ь ß | thMжe 
poveleša& i… napisaa2še i… | se“ prh´danðe na toM i… 
vqse“lhsN‘thM | sqborh´ ß st+y X i2 bg+onos‚ny X w…c+ь na&|šiX 
i…жe vq xaL‘kido2nh §

A«òe kto | xri2stia&ninь sy“i2 ß i… vq v‚rh´mä& | gónenða 
ïstôpiⷮ ï pra&vósla V‘|ny“ä2 vhry “ stra&xa r3a I ß i… poto M 
pa&|ky“ prðide ⷮ kq i2stin‚nhi… pra&vo|sla&v‚nhi2 vhrh ß 
ta&kóvy“ da& | ne bôde ⷮ ß ðe2rei2 ß ïmh´t‚nUvyi4 ß ||  
a2òe bô2de ⷮ i…erei2 ïmht‚nU´vy “sä | tq“ä8 k‚ tomU´ da 
ne bôde ⷮ ðe2rei´ ß | dovólheⷮ bo2 ta&kovy M da prði2mô ⷮ | 
iX na& pókaa2nðe ß

A£òe m‚niX ïvrati|tьsä ï i…noè‚eska&go жitða& vq | 
nemq жe w…bhòa L‘sä ‡4 b+U´ prh3 a2gg+ly “ | i… èl+ky “ i… 
pa&ky“ w…bra&tiⷮsä vq | mirь́skoe2 жitðe2 ß i… ïvr6q ï 
sebh8 | a2ng+lьsky“i… w…braı‘ i2 ïi…deⷮ å…ko pe4 | w…bra&tiⷮsä 
na svoä2 blú´vatiny“ ß | ta&kóvy“i2 a2òe kóg3a prði2deⷮ 
na& pó|kaa2nðe lhⷮ Ù+ § 
A£òe bôdeⷮ byL‘ vq | maloM w…bra�h´ ß a2òeL‘ vq veliceM 
bô|deⷮ byL‘ ß da ïlU´èiⷮsä na póka2a2nðe ß | lhⷮ ƒ0 ß

I£жe v‚tóroe2 posa&ganðe sq|tvoriⷮ lhty“ sy“ m‚nógy“mí ß  
da& | pokaeⷮsä lhⷮ v+ ß
A£òeL‘ bô2deⷮ ú2nь ß | i… U…mreⷮ ‡2mU´ жena da a2òe 

F
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fol. 93r (rp+i/188)
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fol. 93v (rp+ü/189)
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moжeⷮ | trqphti takó pó slóvU´ a2p4lo||vU´ ß a2òeL 
ne móжeⷮ ß i… wN‘ da poi…meⷮ v+ | жenô ß a2òaL‘(sic) 
bôdeⷮ starь i… pósagne ⷮ | v+ posaganðe2 ß takóvy “ b+a 
próg‚nh|́vaeⷮ ß th Mжe da ïlU´èi ⷮsä na poka&|a2nie2 lh ⷮ 
g+ ß póklóna ß k+d ß
A£òeL‘ treti|ô2 kto posa&g‚neⷮ da pokaeⷮsä lhⷮ d+ po|klóna 
ûÙ+ na dn+ь ß blô3 bo2 na&reèeⷮsä ß |
Posa&gnU´vy“ i2 èetve´r‚toe2 da po|kaeⷮsä lhⷮ i+ poK‘loN‘ r+ ß
Ta&kóvy“i2 bo | blôdiⷮ ß i… b+a prógnh´vaL‘ ‡4 ß
Blô3niK‘ | da pokaeⷮsä lhⷮ vƒ+ ß môжeloжeC‘(sic) |
Malaky“ä2 dhä2i2 lhⷮ g+ pókloN‘ l+ ß |
Môжeloжecь lhⷮ e+ pokloN‘ lÙ+ ß |

I£жe sq жena&mi blôdä i… vq nepo|tréb‚noe ‡4stvo 
no vq a2fedronq | lhⷮ d+ ß poklóna rn+ na dn+ь ß 
A«òeL‘ | sq mnóÙhmi bôde ⷮ жena&mi se “ | tvórä& ß 
to“ mnóжae2 �a&póv4heM | w…c+ь dx+vny“i2 ß ta&koж3eжe 
i… vqsh K‘ || grhX po3b Oaeⷮ i… sqèitati i… sqblústð ß | 
kóliko by4 ß i…no2 bó ‡4 e2dina жena&: | a2 i2no dvh 
жenh´ ß a2 íno trétiä2 | жena ß a2 i2nó m‚no&gy“ä2 
takó|ж3eжe i… жenh´ ß i…no e2di N‘ mô8 ß a2 i…|no 
d‚va& môжa ß a2 i…no& tretði2 mô8 | a2 i…no m‚noÙði  
môжðe2 ß
A«òeL‘ kto | sqblôdiⷮ vq skoⷮ i…жe ne ä2stq4 ß | da 
pokaeⷮsä ß lh ⷮ g+ ß a2òeL‘ vq mnó|gy“ lh ⷮ ƒ0 i… vƒ+ pokloN‘ t+ ß  
a2òeL‘ vq skó|ty“ ß i8 sqnh3 ‡4 da pokaeⷮsä lh ⷮ | eƒ+ ß  
pokloN f0 ß sko ⷮ жe w N‘ w…skvrq|neny“ í ï nego da 
povqrgUⷮ öoM | na sqnh3 ß
I£жe sq p‚soM sqblôdiⷮ | lhⷮ ü+ pokloN rû0 ß 
A£òe kto sq mô2|жatoä2 жenoä2 ß pokloN‘ f0 ß 
A£òe | sq dv+iceä2 i… ne poi…meⷮ å… жenU´ ß | lhⷮ ü+ 

fol. 94r (rp+ /180[sic])66

5

blu3

10

p3
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fol. 94v (rp+a /181[sic])
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�ri& skotolo8stvo ß
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pE 30

66 Na hornej marginálii sa vymedzuje okruh pravidiel pre  tých, ktorí prijímajú 
manželstvo tretí i štvrtýkrát: o2 tro‡braònyX, i2 èetverobraèny X. / На верхнем поле 
указаны правила для тех, кто вступает в брак в третий или четвертый раз:  
o2 tro‡braòny X, i2 èetverobraèny X.
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Edícia / Издание

ß poklo N‘ t+ i…manðe2 жe ‡2gó | vq�‚môⷮ ï nego ß i… da 
dadäⷮ ‡2 de||vici ß 〈a2òeli bôdeⷮ w…brU´èena by“|la& 
i2nómU môжU ß a2 tq “ w…skvrq|niⷮ ô2 ß tq “ da 
da4 i… velíchj cr+kví | �‚la&tiC ß kd+ ß 〈a2òeL‘ tai…no 
bôdeⷮ kto | w…skvrqniL‘ dv+icô ß i… ne pora�U|́mheⷮsä 
niktoжe w… neM ß da poka&|eⷮsä ß lhⷮ vƒ+ ß pokloN‘ t+ ß 
i… se“ po rasô|ж3enðú2 w…c+a dx+ov‚na&go ß 
A£òeжe | na mUж́ata i…li dv+ca ß i…li èe|r‚noro�íca& ß  
w…skvrqniⷮsä ï ne|go e2go môжa& nasilðe M ß da a2òe |  
daleèe bôde ⷮ byvala& ï èl+kq ß | tq vinô i…ma ⷮ 
reòi å…ko na&|siL‘ ‡2si mô8 ß i… ne by4 tU bli�ã´ | 
nig3e èl+ka ß da vq�óveⷮ kq nemU´ ß | i… malo e2i… 
�apov3hI nhè‚to ï w…|c+a ß prótivU´ kako bôde ⷮ a2|òe 
mU´жata tó malhi…ši ß | a2òeL‘ èer‚nor‚i�‚ca& to “ 
m‚noжai…||šði ß a2òe L‘ posrh3 lúdði2 i2 posrh3 | domoV‘ 
lú3skyX ß bôdeⷮ vqšeL‘ i… na&|siliL takovhi… tq“ vqskUaä2 |  
ne vq�‚vata жena gla&so M velí|chM ß vq sly “šanðe 
nhkyM ß th M|жe pólovinU´ ï pra&vila napi|san‚na&go 
da sqtvóriⷮ vq poka&|a…nði2 ß sði…rhèe ‡2liko´ do4iⷮ 
kaa2|ti4 takovoe2 dhló sqtvór‚šô i… | svoe2ä2 voleä2 ß  
to2 sða2 å8 nevole|ô2 svoeô2 postra[da&] takovoe2 ß 
poloví|nU´ ï pokaa2nða& w…nogó da sqtvo|riⷮ ß ‡4 жe 
napisan‚no vq kniÙh | se“ takovoe2 pra&vilo2 ß i… da 
sqma&|trheⷮ w…c+ь dx+ov‚ny“i2 § 
I£жe mô|жatU жenU´ w…skvrqniⷮ da po´|kaeⷮsä lhⷮ e+ ß  
poklonь f0 i próèa|a2 ß 
A£òe kto2 sq è‚rьno2ri�iceä2 lhⷮ | ü+ poklonь r+n ß 
A£òeL‘ bôdeⷮ sq sqvhtoM || w…nô2 èrьnorí�icô ß 
sqtvóriL‘ | sq“ mô8 takovoe2 dhlo ß tq “ da& po|kaeⷮsä 
lhⷮ e+ ß w…naa2 èrqnori�icô2 | lhⷮ ü0 ß a2òe bôde ⷮ 
takovy“i2 mô8 ß | prhL‘stiV‘ ta&kovaä2 è‚rqnori�i|cô i… 
paèe i… ïä L‘ bôde ⷮ i…noèьs‚ky“í | w…bra�ь ß ï neä2 ß i… 
paky“ mir‚ski M | w…bra&�oM poi…me ⷮ ô~ ß takóvy “í da& | ne 

fol. 95r (rp+v /182[sic])67

�ri&
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fol. 95v (rp+g /183[sic])
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fol. 96r (rp+d /184[sic])
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67 Na hornej marginálii je poznámka: cr+kvi �laticq kd+. / Комментарий на верх-
нем поле: cr+kvi �laticq kd+.
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prièastiⷮsä do smr+ti ß 
A£òeL‘ | paky“ priw…brä&òe ⷮ w…nô èrqno|ri�icô ß i… 
w…bra&tiⷮ ô~ vq i2no|èьskoe2 жðtie2 ß tq“ tóg3a da 
pokaeⷮ|sä lhⷮ ü+ ß 
A£òe kto mir‚sky “í mô8 | w…skvrqniⷮ è‚rьnori�icô 
velika&|go w…bra&�a& ß da a2òe sq voleô2 bô|deⷮ tô 
èrьnori�icô ß tó takó|va èr‚no&ri�ica& da pokae ⷮsä 
lhⷮ | vƒ+ poklonoV‘ a+ ß a2 w…nь mô8 lhⷮ ü+ | poklonь 
t+ ß
A£òe kto sq kU´mi||ceä& sqgrhši ⷮ da pokae ⷮsä lh ⷮ | 
ü+ ß poklonь rn+ na3 ß 
A£òe któ sq | sestróô2 kU´ma svoe2go lhⷮ d+ | 
poklonь o+ ß
A£òe kto sq ò3ereä2 | svoe2ä2 kr+òen‚noä2 ß å8 kr4tiL‘ | ‡4 
lhⷮ vƒ+ pokloN‘ t+ ß

A£òe sq mate|rðä2 bra&ta svoe2go dx+ov‚nago ß | lhⷮ ü+ 
poklóna rn+ na dn+ь ß 
A£òeL‘ | ò3erða& e2go lhⷮ Ù+ pokloN‘ r+ ß 
A£òeL‘ | sq жenoä2 e2go lhⷮ Ù+ pokloN‘ r+ |
A£òeL‘ sq se4stroä2 e2go lhⷮ d+ pokloN‘ | rÙ+ ß 
A£òeL‘ sq teòeô2 e2go ß i…li sq sv‰|tðä2 e2go lhⷮ g+ ß 
pokloN‘ ûÙ+ ß 
A£òe | kako kU´mov‚ny“ä2 dhtí smh|́seⷮsä ß to“ na braK‘ 
da ne vqni&dôⷮ ß | ní da vhn‚èaôⷮsä ß nô2 da a2òe | 
xotäⷮ ß to tako vq�‚môⷮsä ß | i… da pokaeⷮsä lhⷮ e+ 
pokloN‘ lÙ+ ß |
Ta&koж3eжe a2òe dx+ov‚nyX bra&||tði èäda w…brä&òaⷮsä ß  
tq“ sy“ | thMжe w…bra&�o M da bôdeⷮ ß

5
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fol. 96v (rp+e /185[sic])68

15

pÙ+

20

kumoV‘

25

fol. 97r (rp+Ù/186[sic])69

68 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o poblúdeniach duchovného príbuzen
stva: o bludh kumovq. / На верхнем поле ссылка на правило о блуде духовных 
родственников: o bludh kumovq.
69 Odkaz na pravidlo pre hnevníkov: o gnhvaúòi Xsä drugq na druga&. / Ссылка на 
правило о гневающихся: o gnhvaúòiXsä drugq na druga&.
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Edícia / Издание

A£òe dv+a | brata dx+v‚naa& w…kra&ml+itasä i… | bðe2tasä 
da ïlU´èa ⷮsä dn+ðí û0 na& | vqsäK‘ dn+ь poklo N‘ v+ƒ ß da 
a2òe pa&ky “ | próstäⷮsä i… lúbä ⷮsä tó dóbro ß a…|òeL‘ 
ni da& ïlU´èeni bôdUⷮ ï cr+kvi | vinô ß pone8 
lqжi xv+i by“ša ß i… | dx+ь lúb‚ve w…�‚lobiša ß 
Dx+ov‚nðí | braⷮ ‡4 ß e8 na st+hM e2æ6lðí braⷮstvo tvo|räⷮ ß
A£òe nhcði2 w…kra&moläⷮsä ß i… | prh3va&riⷮ e2diN‘ ï neä2 
próstiⷮsä sq po|kaa2nðeM ï drU´gaa2go ß m‚�3ô ï bg+a |  
prðeMleⷮ sôgU´bo2 ï drU´gaa2go ß a2òe | lúbo2vðô2 ‡4 
pokaa2nði& ‡6 ß a2 i8 prostiⷮ|sä ï drU´ga svoe2go ne xóòeⷮ ß  
vra6 | svoe“ dš+i by “vaeⷮ ß ta&kovy “ da ïlU´|èiⷮsä ï 
cr+kve ß i… nikakovy“ pros‚|fU´ry“ ne prðeMleⷮ ï nego 
ðe2re“ ß a2òelí || i2 w…bata próstita& sq lúbovðô2 ß i… | 
ï vqsego sr3ca ß to“ w…ba ne ïlU´èiⷮsä | ï cr+kví ß
Ta&koж3e жe ß i… i2жe w… n ‰|koe2i… velic Ih i… malhi2 
veòi ß m‚stäⷮ | i… ne na&vidäⷮ se&bh´ ß i…li a2òe kto 
bé|�‚ viny “ sqvaж3aeⷮ i X ß i… mlq´èaòe | drU6 drU´gô ß  
takóvði i…diⷮ se “bh ß | takovðí da i…spra&viⷮ sebh ß 
a&òe ‡2|diN‘ ï ni X ne xóòe ⷮ ß i…li w…ba a2òe ne xo|täⷮ ß  
da ïlU´èiⷮsä ï cr+kvi ß po3bOa|eⷮ takóvyM prh3 cr+kóvðô2 
i…stä�ati4 | prh3 svh3tIeli d‚vo“ ß i…li trími ß sí|ce 
жe a2òe i… bra&tða2 bôdUⷮ po plq|tí ß

Pa&mäⷮó�‚lób‚niK da pokaeⷮsä ß | lhⷮ a+ ß pokloN‘ vƒ+ ß
KleveⷮniK‘ v+ lhⷮ po|kloN‘ iƒ+ ß
Lqжesvh3tIe L‘ ß lhⷮ g+ pokloN‘ | kd+ ß
RU´gateL‘ ß lhⷮ a+ ß pokloN‘ v+ ß
Prh|posloÍniK‘ lhⷮ a+ pokloN‘ eƒ+ ß
Kläⷮvo|prhstôP‘niK‘ lhⷮ g+ pokloN‘ rn+ § ||
Klätvoprh´stôp‚niK‘ bo2 po3bOeN ‡4 e…re|tikU ß〉 
Priw…ravaä2 ß na nívh sq w…|raloM ß ï èUж3aä2 
nivy“ ß i…li ï i…no6 èь|sogó ß da pokaeⷮsä lhⷮ d+ 
pokloN‘ Ùƒ+ ß |

p�+

5

10

�ri\
prosfoR‘ ne prðemlð

fol. 97v (rp+�/187[sic])70
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[pi+]
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fol. 98r (rp+i/188[sic])

30

70 Na dolnej marginálii je poznámka: dobro ti è‚loveèe bU´deⷮ. / Комментарий на 
нижнем поле: dobro ti è‚loveèe bU´deⷮ.
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Kra&dä&i… domy“ lhⷮ g+ ß pokloN‘ r+ ß 
Lqжð|vði… ß mc4ь Ù+ pokloN‘ vƒ+ ß 
Kra&dy“i… skó|ty“ ß lhⷮ e2 pokloN‘ t+ ß 
Kradäi… kôräⷮa | i… ä…i2cä ß lhⷮ a+ pokloN‘ lÙ+ ß 
Kra&dä“ w…vo|òða& mc4ь Ù+ pokloN‘ eƒ+ ß 
Vqsxy“òaä2 i… ï|e2m‚lä& èUж3aä2 sq nepra&v‚doä2 ß lhⷮ 
e+ ß | pokloN‘ r+ ß 
W£ba3niK‘ i taⷮ e2diN sô3 prði2môⷮ ß | 
PrðeMlä2í tatä “ i… kra&domaa2 i…mi ta&|kóж3e da& pokae ⷮsä 
å…koжe i… taⷮ ß 
Kra&|dä“ groby“ lhⷮ e+ pokloN‘ f0 ß 
Lixoi…meC‘ ß | i… sróbrólúbeC‘ lhⷮ g+ ß poklN‘ r+ ß 
Vqliva&|ä2i… vodU´ vq [v]i…no i… pródavaä2i2 lh ⷮ e+ | 
pokloN‘ û0Ù ß 
Pða&nicä& da ne príèaòaô ⷮ|sä do N‘de8 w…stavi ⷮ e8  
U…pivati4 ß 
Oã…pðvai4 | miR‘s‚ky“ èl+kь ß a2òe w…blevaeⷮsä ß da 
ï||lUèiⷮsä dn0ði û0 ß
A£òeli bôdeⷮ pri&|èastiL‘sä st+mU pri&èaòenðú ß i… |  
potoM w…blqva L‘sä ß da ne prièa&|stiⷮsä na róж3estvó 
xv+o ß ni | na petrovь dn+ь ß i… prh�‚ ty “ä2 | posty“ da 
pokaeⷮsä ß a2òe L‘ bôdeⷮ | se“ sqtvoriL‘ vq veliky “ po4 ß  
tq“ | da sä ne príèasti ⷮ prh�‚ vqse l ‰|to ß do s+ dn+ði 
na vqsäK dn+ь po|kloN‘ vƒ+ ß 

A£òe kto å…stь è‚to lúbo2 | i… potoM prièastiⷮsä da 
poka&|eⷮsä ß lhⷮ a+ ß 
A£òeli ä2stь sy R‘ i… å…i…|cä ß i… poto M prièasti ⷮsä  
lhⷮ v+ ß |
A£òeli mäso å…stь lhⷮ g+ poklonN‘ | ûg+ ß
A£òe& kto´ �a&prh´òenðe2 prðí|meⷮ ï w…c+a svoe2go 
dx+ov‚na&go e8 pri&|èastiⷮsä be ı‘ povelhnða w…c+a svo‡6 | 
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fol. 98v (rp+ü/189[sic])71
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71 Na dolnej marginálii je poznámka: �rð prosfory. / Комментарий на нижнем 
поле: �rð prosfory.
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da ïlUèiⷮsä ï cr+kvi ß å…kó rU|gateL‘ bж+ði ß lhⷮ 
g+ жe pro�‚fUry“ || da prði…meⷮ ï nego ðerei& ß

A« sðä paky | i2nði �apov3hI ï �akon‚nyX kni6 i2 
sqro3|stvh i… w… �a&prhòen‚nyX w…bra�hX | i… w… ra�‚liÇ‘nyX 
stePnh róda ß 〈i Xжe po3b Oa|e ⷮ blústi4 ï st+go kr+òenða& ß  
〈i… ï e2жe | i… po plqti kr+ve ß 〈vqkU´ph жe i2 | w… 
bra&è‚nyX ro8dakoXvь(sic) ß
Sqro3stvo | i…mä& ‡4 ß i… gl+t‚sä vq èl+ch ß ra�‚dh|lheⷮ 
жe sä vq èiny “ tri “ na vy “š‚ne‡ | i… na prh3ne‡2 ß 
i… vy“š‚nði2 sô3 ro3vIše“ | i… raж3aô2òe ß sði2 reèe w…c+ь 
dhdove ß | i… ba&by “ ß i… ni8nði sô3 ro8denði ï na4 ß | 
sðirhÇ‘ sn+ove ß dqòerði ß U…nU´ci ß | i… U…nU´ky“ ß 
a2 posrh3nði sô3 e2жe | å…vh rhòi ß åK‘ ï e3nIь stra&ny“ 
naM | drqж́a&òe ro3 ß sðírhÇ‘ bra&tða& i… se“|stry“ ß i… ï 
niX sô2òði ß tri “ ô2жe | sô3 prh´dhli ß i… èinove 
vqı‘branhä2 | tði2 vq bra&ch róж3aèьs‚ka6 licä ß ||
e2diN‘ èinь i… prhdaL‘ prqvy“i ß e2жe | ï st+go  
i… sp4iteL‘nago kr+òenða § | 
drUgy“ èinь i… prh´daL‘ i2 prhdhL‘ e8 | na licie2 ä2vh 
�‚na&ä2òiXsä po pL‘o|ti krqve ro3stva& ß
tretði èi N‘ i… | prh3lь ß e2жe ï bra Ç‘naa&go ro3stva | 
�‚naä2òiXsä sírhÇ‘ w…bo2iX svatoV ß | prqvyX i2 v‚tóryX i… 
tretiX ß
i…mäⷮ | жe siX stepenði prhdhlð i… n‚ra|vy“ ra�‚lièðä2 
m‚nóga ß i… w…pasno i…|stä&�a&nða ß iXжe po3bOaeⷮ naM 
xr4tða|ninoM i…stin‚nyM ß Ùhlo w…pas‚no | i…stä&�ovati 
i… w… brach X i… ïnô3 | do ko N‘ca ß niko8 w…brh´sti4 ni 
meN‘|ša stepe N‘ rodU´ ß i… tog3a sqvrqša&|ti4 brakU´ 
xr4tia2n‚skómU´ ß å8 | ‡4 lh´po rabo M bж+ðiM by “ti ß i2 
bl4ve|nU´ by“ti bg+oM takovómU´ bra&|kU ß i…li pisanðeM 
i…li be ı‘ pisanða& ß || tqèðä2 po svh3te L‘stvU´ m‚nógy X 
sv3hI|telðí ß i… môжeM sôòiM жenaM vq sv‰|diteL‘stvh ß
mU´жU´ жe sô2òU ß | lhⷮ eƒ+ ß tako da vq bra K‘ 
vqvodiⷮsä ß | a2 жenh sôòði lh ⷮ vƒ+ ß ta K‘ i… sða2 bra&|kU´ ß  
da vqvodiⷮsä po i…�‚vólenðú2 | жe i… po xotenðú 

fol. 99r (rè+ /190[sic])

5

s+ [vere è+]

10

15

fol. 99v (rè+a /191[sic])
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v+
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g+
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30

fol. 100r (rè+v /192[sic])
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ro3tIelä iX ß da i sq|prUж́enðe bôdeⷮ svh3tIeL‘stvoM 
mnogyM ß | i… bl4venðeM ß

W« vq�bra&neniX ß 
A« e2жe | U…bo2 vq�‚bra&nheⷮsä ï st+ogo kr+òe|nða ß sô2tь 
sy“i ß krqstiL‘ ï svoe2ä dq|òerä krqòen‚ny“ä2 ß i… ï 
mt+re2 ‡2ô~ | i… ï se“strь toä2 dqòerä kr+òen‚ny“|ä2 ß  
a2 próèði roж3aci mt+ery “ i… w…è+i | takovy“ô´ dòere 
ne vq�‚branä|ste ß kq róж3akoM kr4tь nhkako|vhM 
жeniti4 ß 
A£òe kto´ r K‘qstiⷮ w…|trókovica ß i… potoM vq�‚meⷮ ä2 
nh|vhsta �a sn+a svoe2go ß da ra�‚lUèäⷮ||sä takovði i… 
sqvhòav‚še|sä ro3tIelðe ß da ïlU´èaⷮsä poka|a2tisä ß
B3ôI жe vhdomo i… po | plqti roж3akoX r3oItelie2 èa|da ß  
èada8 ko r3o IteleM ß bratð|a8 kq bratðaM ß i… si X èäda 
prq|vði ß takoж3eжe i… siX èäda | gl+emðí v‚torði bratU´ 
èäda ß | takoж3eжe i… èäda v‚toryX | bratU´ è3äI ß  
e8 sôⷮ tretði2 bra&|tU è3äI ß i… siM vqseM nedo4iⷮ na braK‘ |  
sqvqkU´plhti4 ß a2 tretiX | bratU´ èä3 sqbiraôⷮ|sä i… 
sqvqkUplhôⷮsä �a|koN‘nomU brakU´ ß

StepeN‘ prq|vy“í ß Sly“ši i… viж3ь å…ko´ | w…c+ь kq 
sn+U ß i… sn+ь kq w…c+U´ ß | prqvómU ß sôⷮ stepeni ß  
å…ko|жe by4 prqvy“i2 stepeN‘ roжdenðä ß ||
A£ dh3 U…nU K‘ v‚toromU´ sô ⷮ stepe|ní ß å…ko8 by4 
stepeN‘ roж3enða& ta&|koж3e жe i… bra&tU´ s‚voe2mU´ braⷮ | 
v‚torómU´ sôⷮ stepe´ni ß åK‘жe | sôⷮ ð sða2 d‚va& steph´nh´ ß  
roж3e|stva& bo2 narièaⷮsä stephni ß |
A«òe bo2 kto vqprósiⷮ tä“ ß gl+ä ß | w…c+q tvoi2 kqe2go ti 
‡4 stepe|ni ß rqci prqvaa2go ß r3oI bo2 mä& | w…c+ь moi2 ß  
i… by4 se“ prq´voe2 roж3e|nðe ß i… se prqvy“i… stepeN‘ ß
A«òeL‘ re|́èeⷮ ti å…kó dh3 tvoi2 kqe2go | ti ‡4 stepeni ß  
rqci e2mU´ v‚|tora&go ß dh3 bo2 moi2 rodiL‘ ‡4 w…|c+ä 
moe2gó ß i… se ‡2dinь stepenь ß | w…c+ь moi2 r3oI mene 
i… se ‡4 prqvy “ | stepenь ß a2 v‚toroe2 róж3enðe2 ß |thMжe 
v‚tóromU´ stepeni | ‡4 mi dh3 moi2 ß å…ko8 ä2vh reèeM ß ||  

5

10

fol. 100v (rè+g /193[sic])

15

�ri& ß

20

fol. 101r (rè+d /194[sic])

25

�ri&
30
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naè‚ni U…bo2 lhstvicô vq|sxóditi i… xoòeši 
nastô|piti prqvy“i2 stepenь ß i… | se“ ‡4 e2ж‡ g+leM 
w…c+ä prqvy“i2 | stepeN‘ ß i… potoM ï prq´vago ste|pené 
vq�‚stôpiši i…di i… gó|rh´ vy“š‚nei2 na v‚tóry “ stepeN‘ ß |  
i… w… seM g+leM ‡4 v‚tory“i2 stepeN‘: | dh3 moi2 ß
A£òeli reèe ⷮ ti ß a2 bra&|tða2 tvoa2 kqe2go ti sô ⷮ 
ste|pene ß rqcí e2mU´ å…kó sði2 v‚to|ragó mi sô ⷮ 
stepené ß mene bo2 | rodiL‘ ‡4 w…c+q moi2 ß i… by4 ß a+ ß 
ste|penь e2dino roж3enðe2 ß i… takó | r3oI bra&ta& mi ß  
i2 se“ d‚va& stepe|ni ß
Po3bOno жe i… prq´vy “i2 bra&|tU´ è3ä I po�‚na&nða sqro3stva ß |  
stepene èьtvér‚tago sôⷮ ß | iXжe ne po3bOaeⷮ ni8 do4iⷮ vq 
braK‘ || sqbirati4 takóж3eжe i… èa&da | prq´vyX bra&tU´ 
è3äI ß i… t V‘ory“í | sô2òi bratU´ è3ä I ß šestaa2go | 
stepene sô ⷮ ß i… ni8 si M po3b Oaeⷮ жe|niti4 drU6 kq 
drU´gU´ ß
A£òeli8 | i… prilU´èi ⷮsä by “ti se “mU´ bra&|kU ß povhlevae ⷮ 
�akoN‘ ß da ra�‚|lU´èäⷮsä ß paèe8 i2 pokaeⷮsä ß |
Takoж3eжe i… èä“da v‚tórðiX | bra&tU´ è3äI ß sôⷮ tretði2 
bratU´ | è3äI ß i… sô ⷮ w…smaa2go stepené ß ni8 | siM do4i ⷮ 
vq�ímati4 brakU´ ß 
A£òe | pri´klU´èiⷮsä takovomU | bra&kU´ by“ti ß ï 
nevedhnða ß | i…lð nhkoe2ô~ veòð a nevhdomo|ä2 ß 
to da ne ra ı‘lU´èiⷮsä å…жe | nô2 da ne prhby “vaeⷮ ß  
w…baèe p3o O|baeⷮ sƒ M i2 w… takovh M grhsh´ pópé|òi4 ß 
milostineä2 i… po4mq § ||
A beı‘ vo L‘nhgo prilUèenða2 ß da ne | vqnimaeⷮsä 
se“mU´ nikakoжe | by“ti ß
w…staviL‘š8e roж3enða2 ß i… | sqro3stvó tretiX bra&tU 

fol. 101v (rè+e /195[sic])72

5

10

fol. 102r (rè+Ù/196[sic])

15

20

25

fol. 102v (rè+z/197[sic])

72 Na ľavej marginálii v smere zdola nahor sa nachádza veľmi slabo čitateľný text 
napísaný drobným písmom: Na sqrodstvo wdny... glupyi lakomi sqverprh(sic). 
Na dolnej marginálii je napísaný zas tento text: ã èo tå nareèeni X ß / На левом 
поле в направлении снизу вверх находится очень плохо читаемый текст, на-
писанный мелким почерком: Na sqrodstvo wdny... glupyi lakomi sqverprh 
(sic). На нижнем поле написан следующий текст: ã èo tå nareèeniX ß
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è3äI ß | i… ï tU´dô w…smago stepene ß | i… próèðe 
beı‘ �aprh´òenða2 vqsh|kago da vq�eMläⷮsä bra&kU´ ß |  
vqnhtrq8 w…sma&go stepene | braK‘ da ne bôde ⷮ ß sðrhèe 
na p3oO|bie2 tretiX bratU´ è3äI roda vq|sego ß
W£s‚my“i2 stepeN nareèeⷮsä ß |
A£òeL‘жe prilU´èi ⷮsä se “mu by “|ti nhvedenðe M ß 
nhkako´vhM ß to | da raJ‘lU´èiⷮsä ß
I£ sða& bo2 sôⷮ w… | sqro3stvði ß i… w… róж3estev‚ny“|ä2 
krq´ve ß i… w… siX pisa&xoM i… U…sta|vixoM ß vq vidhnðe2 
i…�‚vhstnó ß |

A se“ w… braÇ‘nyX roж3akoX ß
†£жe | ï braÇ‘na&gó sqro3stva& ß �‚nae2myX || roжdakь ‡4 se“ ß  
a2òe k‚to& poi…meⷮ жe|nô2 v‚dovU´ ß i… i…ma ⷮ ta“ жenô ï |  
i…nogo môжa dqòerь ß i2 ‡4 i… se“mU | dqòi å…ko8 i… 
жenh toi2 ß i… p3oObaeⷮ | e2mU´ blústi4 ï neä& Ùhlo2 ß  
å…ko | ï sôòða svoe2ä2 dqòere ß sice i2 s‚|vekrq ï 
жeny“ sn+a svoe2go ß i… sn+ь ï | maèexy“ svoe2ô~ ß i… 
dhveR‘ ï жeny“ | bra&ta svoe2go i… šU´rh ß
Sn+ь stra&|xoM veliceM da vq�‚�iraeⷮ na lice ma&|tere 
svoeô~ ß i… èьstь da vq�3aeⷮ vq|seg3a i… w…c+ь da 
vqnimaeⷮ se“bh | vq �orh dqòere svoe2ô~ i… da 
blú|deⷮsä ß takóж3eжe´ i… bra&tði… ï | svoiX se “strq da 
vqnimaôⷮ sebh § | 
W£ bra Ç‘nyX жe roж3akoX ß i Xжe vy Íše | rhxoM ß e2g3a 
bôdeⷮ sqbirati4 na sva3|bô ß e8 vq�y“skati4 bra&kU´ ß  
to w…|pas‚no vq�y“skaeⷮsä ß da ne pri||klúèiⷮsä by “ti 
ro3stvU bra Ç‘|nU´ ß si“rhèe svatove ß
I£ p3o Obaeⷮ i…|�‚vh´òenðeM skati(sic) ß i… sqstäÙa&|nðeM 
mnoÙhM ß å…ko8 povelhvae ⷮ |bж4tv‚ny“i2 �akoN‘ ß sô ⷮ bo 
s‚va&to|ve ß prq´´vði2 v‚tórði ß tretði2 ß i2 | p3oObaeⷮ w… 
siX vqnimati4 §

�rð ß

5

10

fol. 103r (rè+i/198[sic])

�ri& ß
15

19

maèeX

�ri
25

fol. 103v (rè+ü/199[sic])73

30

zri

73 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na tematický okruh s pravidlami o sva
tovstve: Zápovhdi2 w2 svastvh ß / На верхнем поле находится ссылка на темати-
ческий раздел с правилами о сватовстве: Zápovhdi2 w2 svastvh ß
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P3oO|baeⷮ жe sqprU´gU´ ß sði2rhÇ‘ mU|жU´ i… жenh ß  
ro3tIelðe U…bo2 | môжði w…c+ь i… mt+i i… bratða2 | i… 
ro3tIelie2 жeny“ e2go ß i… bratða2 | eô~ ß prqvði2 svatove 
naricaôⷮ|sä ß
A« prqvði bratU´ è3a I mô|жa i… жeny“ e2go ß sði2 
narièúⷮsä *74 | жeny“ i… môжa paky “ ß sô ⷮ tre´|tði2 
sva&tove2 kq prqvyM sva|toM v‚toryM ß ne vq�émläⷮsä | 
bra&kU´ ß takóжe sn+ь i…li bra ⷮ | môжU´ ß sq prqvy “mi 
bratU || èadami жeny“ e2go ne i…smhšaôⷮ|sä ß
A£ vtorði… bra ⷮ è3ä I ß i… tretði2 bra ⷮ | è3äI môжa ß sq 
v‚torímð i… tre|timi braⷮ èädami2 жeny“ e2go ß | 
nevq�‚bra&n‚nó vq�émläⷮsä i… | s‚mh´šaôⷮsä ß

w… stepeneX ß
Pó|ne8 U…bo rhxoM w… stepeneX roda i… r3oI|teL‘ny“ä2 krqvð 
i2 sqro3stva& ß pa&|ky“ g+leM ß å…ko doN‘de8 i…skoN‘èaeⷮsä 
w…|smy“i2 stepeN‘ ß å…жiK‘i… sqro3stva& ß | da vqnimaeⷮsä 
vq niX ne by“ti | vq�ätða2 bra Ç‘naa ß 
A« w… sqro3stvð | iX braÇ‘nyX ß sði2rhèe w… svatovoX ß ‡4 | 
sice doN‘de8 skoN‘èaeⷮsä se3mь stepe|nði2 ß sði2rhèe môжa 
i… жeny“ ß a…|òe bo2 i…ma ⷮ ta жena& prqvôä2 | braⷮ èada ß  
‡4 sq mU´жeM жeny“ | toä2 èet‚ver‚ta&go stépené ß a… | sn+ь 
braⷮ è3äI moe2ô~ ß i… nep3oObaeⷮ vq(sic) || ‡4 mi a2naöei2 ï 
prqvy“ä2 bra ⷮ è3ä I | i… ne podobae ⷮ vq�äti prqvy “|ä2 bra ⷮ 
è3aI жeny“ moe2ô~ ß åko8 ni braⷮ | moi2 i… se“stra& жeny“ 
moe2ô~ ne mo|жeⷮ vq�ä´ti prq´va&ä2 mð braⷮ èä&|da ß  
ní a2naöeô mi ß ni a2neöe|ô sn+a moe2go ß ni 
prq´vy“ braⷮ è3äI | sn+a moe2gó ß ni v‚tory“ braⷮ èä3 e8 |  
sôⷮ po ródU´ жeny“ moe2ô~ ß жe|na bo2 sq bra&tða2mi 

5

fol. 104r (s+ /200[sic])
�rð
10

15

20

fol. 104v (s+a /201[sic])75

25

74 Text napísaný na dolnej marginálii vypadol pisárovi pri prepise: * v‚torði2 sva-
tove ß a2 vtorƒ “ bra ⷮ è3ä I. / Текст, написанный на нижнем поле, пропущен при 
переписи: * v‚torði2 svatove ß a2 vtorƒ“ braⷮ è3äI.
75 Marginálny zápis na hornej maginálii na fol. 104v – 105r vymedzuje okruh  
s pravidlami o svatovstve: o2 svastvh. / Маргинальная запись на верхнем поле 
листа 104об. – 105 ограничивает круг правил о сватовстве: o2 svastvh.
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svoi…mí ß | v‚toragó stepeni sô ⷮ ß a… mô8 eô~ | sq svoe2ô~ 
bratða2 è3ä Oô2 prqvoä2 ß | sôⷮ èetver‚tago stepené ß  
i… se“ | sqbiraôⷮsä èety“rí stepeni ß | i… ne móжeⷮ 
by“ti vq ni X bra Ç‘nago | sqmhšenða2 ß tqèða2 a2òe 
ne bô|deⷮ do mhrðí èisla& se3maa2go ste|pené ß  
a2 ni a2neöei2 ß ni a2neöei2 | жeny“ moe2ô2 ne moжeⷮ 
vq�äti || ses‚trina&mi dqòerí ß i… *76 Unôka&|mi 
bo2 na&reèeⷮsä veliK‘ bж4tv‚ny“i2 ß | e8 ‡4 se“striN‘ braⷮ ß 
sðírh´èe ß braⷮ i… se“stra& ß | i… braⷮ U…bo mt+re moeô~ ß 
‡4 mi veli|ky“í U…i…ka ß i… ‡4 se“ s‚ tretða2gó sté|phne 
po mhrh´ ß takóж3eжe i… se“|s‚tra mt+ré moe2ô~ ß i… 
‡4 mí velika& | *77 a2lelha& bra ⷮ è3ä I ß i…li bra3 èä&da 
w…|c+a moe2go i…li mt+re moeô~ ß ‡4 ma&|ly“i& U…íka i… 
mala ô´lelh´ ß i… a&òe | sôⷮ moe2ô~ tre´tða bra ⷮ è3ä I  
i…li sn+ь ß | i…li dqòi ß nevq�‚bra&n‚nó vq�‚mUⷮ|sä 
sq dhⷮmi trétða& bra ⷮ èä&da жe|ny“ moeô~ ß
A£òe kto2 kr4ti ⷮ w…tró|èiòa ß i… kUM sq“ vq�‚meⷮ ‡2gó 
paky“ | na ò3erä& svoe2ô~ �ätä“ ß da ra�‚lU|́èäⷮsä ß 
ðe2rei8 bl4vivy“ iX da i…�‚vrq|жeⷮsä ß kr4titeL‘ny“ íbo sn+ь 
pó | dx+U´ st+mU´ ‡4 sn+ь ß
A£òe poi…metq || kto‚ жenô2 i… leжiⷮ sq neä2 i… poto M |  
w…skvrqniⷮsä i… sq teòeä2 svoeô2 ß | to“ da i2dhⷮ ta 
teòa i… da postri|жeⷮsä vq mana&sty “ri& ß i… da 
slU|жiⷮ b+U w… dš+i svoe2j ß a2 tq“ mô8 | sq s‚voe2ô~ 
жenoä2 da жiveⷮ i… da | rabotaäⷮ w… grhsh toM lhⷮ eƒ+ ß  
prð|e Mši �a&prh´òenðe2 ï w…c+a svoe2go | dx+ov‚nago ß 
A«òe kto pri&sn+eniK‘ nh|èðí bôdeⷮ ‡2жe ‡4 sn+opolo8nь“ ß ne |  
moжe ⷮ ta&kóvy“í w…skvrqniti4 | sq жenoä2 w…c+ä svoe2go 
nareèeN‘na&|go ß ni8 sq posa3niceä2 e2gó ß to2 ni жe|niti4 
na kógo lúbo2 ï róda w…c+ä | svoe2gó nareèen‚na&go ß

Ne p3o Obaeⷮ vq | st+hi2 vhlichi2 èetíridesä ⷮ|nici ß sò+enða 
mU´èeM‘skaa2 ß i…lí | kr+òenða2 tvóritð i…li vhn‚èa&|nða&ß 

5

fol. 105r (s+v /202[sic])

10

�ri&
15

kumq

20

fol. 105v (s+g /203[sic])

24

i2òi ß li4 ß la+ ß

30

sa+ [vere è+a]

76 Vysvetlivka na marginálii: * ujka& / Комментарий на поле: * ujka&
77 Vysvetlivka na marginálii: * túⷮka / Комментарий на поле: * túⷮka
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tq“èðô~ vq sôbotU´ i2 ne3lä || tvoriti nevqı‘bran‚no ß 
pamä&|ti st+yM i… U…mr+šiM ß i krqòenða ß |
A£òeL‘ sqmr+tny “ä2 r3a I boä2�‚ni prð|klúèiⷮsä ß to  
å…kovь libo2 bô|deⷮ dn+ь ß da sä kr4tiⷮ w…tróèä& ß | 
i…li ka&kovь líbo2 ‡4 ß
A£òe kto i…|mhô´ dqòere ï i…ny“ô´ жeny“ ß | potoM 
prði2deⷮ i… vq�‚meⷮ se “stra mo|ä2 vq жenU´ ß to “ ne 
i…maM å…жe aı‘ ka&|kó vq�ä&ti i… posag‚nU´ti w…nU´ | 
dqòere ‡2go ß
I£ a2òe w…stavä& svó|ä2 жenô i… i…de ⷮ i… poi…me ⷮ i…nógo 
mU|́жa ß i… rodi ⷮ sq ni M deòere ß to “ ne i…|maM ka&ko 
posag‚nU´ti ß tô dq|òere a2�ь́ ß i… i… sn+a moe2gó жe 
i…maM ï | i…ny“ä2 жeny“ ß bra&tða bo sôⷮ ß
I£ a|òe w…brUÇ‘nica bôdeⷮ kakova& | libó жena moe2mU´ 
w…c+U´ ß i… potoM | a2òe i… leжaL‘ bôdeⷮ sq neô2 ß i… ne 
imaM || kako a2�ь posag‚nU´ti mt+i bo2 | mi ‡4 ß sice 
i8 a2òe i… bratova mi bU|́deⷮ w…brU´è‚nica ß a2òe i… 
ne lhжaL‘ | bôdeⷮ sq neô~ ß nô2 snqxa& mi ‡4 i2 | ne 
s‚mhä2 eô~ kqsnUti4 ß 

Povh|leša st+y “i2 sqbo2ri st+y X a2p4lq ß | i… st+y X prp3bny X 
w…c+ь ß tretðemU´ | bra&kU´ ne by “ti ß a2òelð kto 
ðere“ | vhdy“i2 ß bl4viⷮ troe2braÇ‘nago ß da | i…�‚vrqжeⷮsä 
ï ðie2rei2stva& ß 
A«òe | bo2 kto i… ne rodi ⷮ dhtði sq prq|voä2 жenoä2 
i… sq v‚toroô~ ß to “|ô8 da w…stavi ⷮ жeniti4 ß a2òe |  
U…mreⷮ ‡2mU´ i… v‚tóraô~ жena ß | i… da prhby“vaeⷮ 
tako vq èisto|th ß w… g+i ß 
A£òelð i… e2òe sði le+ lh ⷮ ß | i…li m+ lh ⷮ ß vq�‚ra&stoM 
paky“ i… | posagneⷮ trétðé ß takóvy“i | da �aprhtiⷮsä 

fol. 106r (s+d /204[sic])

5

9

na&pre3 li4 si+

15

fol. 106v (s+e /205[sic])78

19

[sv+; vere è+v] 
�ri& ƒ2ereú o2 seM‘ 

pravilo p+g �de ß

25

78 Na hornej marginálii sa na fol. 106v – 107r nachádza odkaz na okruh pravi-
diel pre  tých, ktorí sa tretíkrát a štrtýkrát sobášia: �apovhdi2 o2 trebra2ènyxq ß ||  
i2 o2 èetvrobraènyxq. / На верхнем поле листа 106об. – 107 находится ссылка на 
раздел правил о тех, кто вступает в брак в третий или четвертый раз: �apovh-
di2 o2 trebra2ènyxq ß || i2 o2 èetvrobraènyxq.



XC

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

vq pokaa2nði2 ß || lhⷮ e+ ß i… potoM da prièastiⷮsä § |
A£òeL‘ úN‘ sy“i2 lhⷮ l+ ß vq�‚rastoM ß da& | pokaeⷮsä lhⷮ g+ ß
A£òeL‘ жe ‡4 lhty “ ß | m+e i…li pätidesäti M ß i… se | 
tvoriⷮ ß takovaa2go ne prðeMleⷮ | st+aa2 èistaa2 cr+kvь ß  
bж+ða ß lq|stðä w…skvrqnenago ß i… �aprh|́òaeⷮ 
‡2mU �+ lh ⷮ pokaa2nðe M vhlð|chM pokaa2ti4 ß i… tog3a da 
prièa|stiⷮsä na st+Uú2 pasxU ß
A£òeL‘ | któ ðe2rei2 smha2v‚ pri2èä|stiⷮ e2go prhж3e daжe 
i…skoN‘èaeⷮ �+ lh ⷮ ß | a2 to ðe2reí a2òe sq vhdenðe M bôde ⷮ |  
sqtvoriⷮ ß tq“to da �a&prhtiⷮ|sä ne slUжiti vrhmä& 
nhkoe2 ß | ne p3o Obaeⷮ bo ðe2reú2 rU´gatelú bж+ðú2 |  
by“ti ß gl+äòi X å…ko povhleno by4 | i… prðe Mleⷮ ß st+aa2 
bж+ða2 cr+kovь tróe2 | braÇ‘na&gó ß i…li èetverobraÇ‘nago 
a2na||üema ß
Ne radä&òiX i… príw…bidä&|òiX pra&vila st+yX i… bg+onos‚nyX 
w…|c+ь naši X ß ä2жe i…�‚loжiša i… posta|viša dx+omь 
st+yM ß na& st+yX i2 vq|seleN‘skyX soboroX ß i… na i…nyX 
pró|èðiX soboroX veliky“ä2 cr+kvi ß i… | cr+ьskyX polataX ß  
iXжe na v‚rh´me|na sqvqkU´plьše4 vqnä&trь | 
kon‚stan‚tina grada& ß st+ði2i2 | bg+onos‚nðí w…c+ii… 
vqstoè‚nyX veli|kyX cr+kva X slav‚ny X gra&dhX ß i… w… | 
siX napisan‚ny X pra&vi L‘ ß Ùh´lo po3|vi6še4 rev‚nostðô i… 
жelanðeM dx+o|v‚nyM ß i…stiN‘ny“ä2 r3a I i… pra&vosla&|v‚ny“ä2 
vhry“ xr4tia2n‚sky “ä2 ß å8 | vhrU´eM is‚povhdU´e M ß  
å…ko pomo|òða2 siloô~ dhi…stvoM st+go dx+a ß | sða& 
vq sh4 rekóša& ß i…�‚loжiv‚šô | i… postavišä2 a2 
nevhrU´ä2òiX i2 || ne radäòiX w… siX b3ôI a2naüema 

fol. 107r (s+Ù /206[sic])

5

10

F
fol. 107v (s+�/207[sic])79

vnemlhte lúdðe 
bж+ðí �a&kónu semu ß 
prðklonðte U…xo svoe 
vo gl+gyL‘ dx+a st+go ß  

å…жe vo kni\Ùh se“ 
bg+odx+qnovenoj ß *

20

�ri\ o2 seM li4 ro+
25

fol. 108r (s+i/208[sic])80

79 Na dolnej marginálii sa nachádza text, ktorý odkazuje na Jánovu Apokalypsu: 
a2pokaL‘: i2 sotvoriⷮ branь so st+ymí ß a2òe kto protívq kanonu st+yxq ðmheⷮ der�ati\, 
ra7rhšáä bl+goslovläetq ß å2жe w2ni ne blagoslovi\li\. / На нижнем поле находит-
ся текст, содежащий ссылку на Откровение Иоанна Богослова: a2pokaL‘: i2 sot-
voriⷮ branь so st+ymí ß a2òe kto protívq kanonu st+yxq ðmheⷮ der�ati\, ra7rhšáä 
bl+goslovläetq ß å2жe w2ni ne blagoslovi\li\.
80 Na hornej marginálii je poznámka: Σu3, strašenq, anaüema, NevhruúòiM semu. Na 
dolnej marginálii je zasa text, ktorý odkazuje na List Galaťanom: Ko ga&lato M, gla V‘ Ù0 ß  
* †li\cí pra&viloM siM жítelstvuúⷮ mírq na& niX i2 ml4tь bж+ðä´ ß / Комментарий 



XCI

Edícia / Издание

a2|naüema a2naüema& ß da b3ôI pró|klaⷮ vq shM vhchi2 
i… vq bô2|dôòeM ß
Vhdomo b3ôI å…ko a2|òe poi…meⷮ жenU´ braⷮ moi2 
ß i… i…|maⷮ ïnô2 жena dqòerь ï i…no6 | môжa ß 
nepomoò‚no m‚nh ‡4 | posag‚nU´ti tU´ dqòerä& ß 
ni8 | dqòere å8 ‡4 ï tU´ж3e dqòeré ß | sðire[èь] 
U…nU´ka [s‚nU´šinU(́sic)]81 mi | å8 bhše r3oIla ï 
i2nogo môжa ß |
A£òe k‚to prhlU´by“ sqtvo|riⷮ i… ra�‚lU´èiⷮ жenU´ 
ï mU´жa ß | i… xóòe ⷮ å… poä2ti жenU´ ß da a2òe |  
w…staviⷮ å… wN‘ prq“vy“ mô8 ß da& | poi…meⷮ å… sq i2 ß nô2 
da ne smhe ⷮ i X | nikto8 vhn‚èati ß takova|a2go braka& 
st+aa2 cr+kovь bж+ða& | daleèe ïgoniⷮ ß w…skvrqnena || 
sô2òa i… pokaa2nðú~ do4i2na ß

Povel‰|vaeⷮ a2òe kto2 ra�‚boi…niK‘ bôde ⷮ by L‘ ß | i…li ta ⷮ ß  
i…li e2reti K‘ prði2de ⷮ na po|ka2a2nðe2 ß d4oi ⷮ vqseg3a prh�‚ vqsh |  
lhto2 i…s‚py“tovati e2go ß i…stä&|�óvati ß e2da& ka&ko paky“ 
vraG‘ | e2mU´ nalagaeⷮ na sr3ce prqvoe2 w…|noe2 dha2nðe2 �‚loe2 ß 
i… tako príxo|́diⷮ èьstь kq st+mU´ pri&èaòe|nðú~ ß da 
ne goréi… t2omU bôdeⷮ ß | i… prièaèaòaô…òómU(́sic) e2go 
ß bж+e|stv‚noe2 bo2 na sp4senðe2 ß i… na pagã´|bU´ ‡4 èl4kU´ 
ß protivU´ å…ko8 | kto prixódiⷮ ß i… pristU´paeⷮ | kq 
se“mU ß i…li ‡4 do4iN‘ i…li nedo4|i…nь ß

A£òe k‚to m‚niX beJ‘ nô2жdô | i…deⷮ ka&mo li&bo2 ni ï kogo8 
poslaN‘ ß | i… vqnide ⷮ i…stä�aeⷮsä w… vhrh | kakovh 
libo2 ß i… w… se M mlqvy “ || t‚voriⷮ ß nikómU8 nUdä…òe 
‡2go ß ta|kóvy“i2 da �aprhtiⷮsä na poka|a2nðe nô i8 
i�‚rUèaⷮ e2go ko2li bo2 | èl+ka mir‚skaa2 vq mirh ß ni 
da | sôdiⷮ ß ni8 da svh3tIeLstvoeⷮ mir‚|skyM veòeM ß

o seM li4 s+d

5

10

F
puòeníca

fol. 108v (s+ü/209[sic])

sg+ [vere è+g]
16

19

o st+omq pri\èa“òe2nði“

F

[sd+; vere è+d]
25

fol. 109r (s+ƒ/210[sic])

на верхнем поле: Σu3, strašenq, anaüema, Nevhruúòi M semu. На нижнем поле 
расположен текст, содежащий ссылку на Послание к Галатам: Ko ga&latoM, glaV‘ 
Ù0 ß * †li\cí pra&vilo M siM жítelstvuúⷮ mírq na& niX i2 ml4tь bж+ðä´ ß
81 Nezrozumiteľné. / Нечитаемо.



XCII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

¢£e2rei… a2òe dhi…stvU|eⷮ(sic) ß to2 da ne i…maⷮ vq 
dómU´ svoeM nð|kakóva жenô ß ni èúж3a sebh ß |  
ni róж3akovU´ ß tq “èðä2 mt+re i… | se“strU´ ß i…li 
deòere §
A£òeL‘ ï ne|vh´denða2 se “ sqtvóri ⷮ ß tq “ da na|kaжeⷮsä 
ï e2p4kU´pa& i… ï próèði X | kiliriK‘(sic) ß i… da i…ж3eneⷮ 
ï doma svó|e2go i… w…nU´ жe&nU´ §
A£òeL‘ ne poslô|šaeⷮ da i…�‚vrqжeⷮsä ï ðe2rei…stva& | 
takoж3eжe i… dða&koN‘ ß 
Kq e2p4kU|́pU´ da ne vqx3oItь8 nô2 noòðä2 ß | ni8 vq e3nIh 
tai…nh nikoli8 da& | ne vqxodiⷮ жena kq nemU´ § ||
A£òeL‘ se“ naè‚neⷮ e2p4kUP‘ tvóriti ß | da i…�‚vrqжeⷮsä ß 
†«p4kUP‘ a2òe bh�‚ pove|lhnða& patrða2rьxova i…li 
mitro|politova ß prhi…deⷮ ï svoä2 e2no|rða& na drU´gaä2 
tvorä& pópo|vy“ dða2kony“ ß da i…�vrqжeⷮsä ß |
†«p4kUP‘ i…li mítropoli ⷮ ß i…li | patrða&r‚xq ß i8 w… svoe2í 
pastvi | ne ra3tIь ß i… ne w…bxódiⷮ vy“nô svo|e2ä e2norða& ß  
i…stä�U´ä2òii… na|ka�U´ä2òi ß i…�‚räⷮn3e ‡8 paèe å K‘|жe ‡4 
lhpo ‡2mU´ i…stä&�ovati | i… poU…èäti ß vqshkogo 
ðe2rea2 ð | dða2kona ß i… èьⷮca ß se“go ne tvórä& | ð 
a2r‚xðe2reí i… kakoV‘libo2 da i…�‚vrq|жeⷮsä ï a2r‚xðerei2stva& ß 
nedosto|i…nь bo2 takovyM pasti stado | bж+ƒe §
PovelhvaeM vqshko|mU´ sôda ‡2p4kUpova poslU´||šati 
w… vqsh M ß da ne cr+ko V‘ bж+ð|a2 w…bidi ⷮsä ß ‡4 жe sô3 
‡2p4kUP‘sky“ ß | ä8 U…staviša4 cr+kvi ra ı‘sôжa&|ti4 ß sô ⷮ жe 
paky“ i…nðí sô2dove na& | niXжe ne i…maⷮ v‚lasti e2p4kU´pь ß |  
nô2 cr+ƒe i… knä�i po pra&v3h i…s‚|tin‚nhi2 ß w…baèe 
pra&v‚lenða2 r3aI | dobrh´i…šago ß i… i…stin‚nhi…|šago i… 
sôòaa2go ß m‚noжiceä2 | i… cr4ky“ sô3 i… k‚näжesky“ ß 
cr+kvð | daeⷮsä po3 vlastðä2 ß se “ bo U…sta&|visä ï st+y X 

o2 vqdovceX  
i2 dhvqstvenikoX

5

10

fol. 109v (s+aƒ/211[sic])82

15

20

fol. 110r (s+vƒ/212[sic])

25

�rð

30

82 Na hornej marginálii na fol. 109v – 111v je odkaz na tematický okruh s pra
vidlami o biskupoch a arcibiskupoch: o… ‡p4kophxq ß i… a…rxí‡p4kope X ß || vosäkq da 
poslušaetq suda i X. / На верхнем поле листа 109об. – 111 находится ссылка 
на тематический раздел правил о епископах и архиепископах: o… ‡p4kophxq ß  
i… a…rxí‡p4kopeX ß || vosäkq da poslušaetq suda iX.



XCIII

Edícia / Издание

a2p4lь i… prh´po3b Oь|ny X i… bg+onos‚ny X w…c+ь ß å…ko i… cr+e M |  
i… k‚nä&Ùe M ß cr+kvь bж+ða2 st+aä2 ß | sôdiⷮ w… vqshko M 
pravilh ß å8 | a2òe kako i…li kog3a prilU´èiⷮ|sä ß  
se“go2 bó r3aI i… i…nyX m‚nogyX pra&|viL‘nyX å8 naleжaⷮ  
i…stä&�óva&|ti4 i… pra&viti4 ï cr+kvi st+ða bж+ða ß ||
Povelhno by4 st+yM dx+oM ß Vqsh|kogo e2p4kUpa velika8 
i… mala ß | m‚nogy“mði… stä&�anði2 ß i2 vq�y“|skanði2 
sqbor‚ny“mi ß i…skati | do4i…na e2p4kUP‘stvU´ ß i… 
takova&|a2go na e2p4kUP‘stvo vq�‚vo3tIi ß vq|shkogo8 
‡2p4kU´pa blg3ti2 nesô|òa ß ní slóvesi bж+tv‚nomU´ | 
naU…èena ß ni8 vqmhni2tí na& | ‡2p4kUPstvó ß ta&kovy “ 
i2bo2 pa&|sti sta&do bж+ðe ß i… cr+koV‘ st+ô|ä2 bж+ðô~ pra&v9 
i ne móжeⷮ ß da i… | sebh pogUbiⷮ ß i… i…nyM xódata“ |  
vq pagU´bô bU´deⷮ §

Sn+ь w…c+U´ | svh3tIeL‘ ne po3bOaeⷮ by“ti w… kakó|vhi… libo2 
veòi ß ni w… �‚lh ni2 | w… dobrh´ ß takóж3e жe ni w…c+ь |  
sn+U´ ß takovómU´ bo2 nikto´ | vhry“ da ne i…meⷮ §
Síce8 a2òe kto||libo2 xoòeⷮ w… se“bh w… kakove“li|bo2  
veòi sv3hItelh pri&vesti ß | to da ne prívodiⷮ roж3aky“ 
svo|ä2 na svh3t IeL‘stvó ß nô2 èúж3aô~ | se“bh ß a2 róж3akoM 
e2go ni K‘to8 da ne | vhrUeⷮ da privodä ⷮ na svh3t Ielь|stvó ß  
a2òe ne m‚noÙði da pone | trðe2 ß nô2 prhж3e da �aklinôⷮ 
i X | å…ko povhdati2 i…stinô2 ß i… po|toM da sve3t Ie L‘stvU´ôⷮ ß  
svh3te|leM жe po3bOae ⷮ by“ti takóvhM | èьstnoM ß 
bl+gogovhn‚noM ß dobro|dhteL‘ny M ß takóvði bo2 mogô ⷮ |  
i… kläⷮvy “ U…bo2a&ti4 ß i…stin‚nó | svh3tIeL‘stvóvati ß  
i… takó|vhM U…bo2 p3oObaeⷮ vhrovati ß

�rð

5

fol. 110v (s+gƒ/213[sic])83

10

14

se+ [vere è+e]

fol. 111r (s+dƒ/214[sic])84

20

�rí

25

83 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o  voľbe biskupa: w… i2�‚brani2i2 na  
e2p4kopstvo. / На верхнем поле находится ссылка на правило о выборе епископа: 
w… i2� ‚brani2i2 na e2p4kopstvo.
84 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o svedkoch pri súde: w2 svhdíteleX ß  
kakovhM podobaeⷮ byti\. / На верхнем поле находится ссылка на правило  
о свидетелях в суде: w2 svhdíteleX ß kakovhM podobaeⷮ byti\.



XCIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

Vq|shK‘ U…bo e2p4kUP ne i…maⷮ v‚lasti | �aprhtiti 
nikogo8 ï st+ogo prð|èä&òenða& ß a2òe ne ä2v‚len‚no 
pó||vhstь prh3 vqshmi sqgrhše|nðe2 ‡2go ß i2 sô3t Ii 
e2mU´ w… vqsh|koM ï cr+kv‚ny X pravi L‘ ß prh3 vqsh|mí 
kliriky“ ß ra�‚gnU´v‚ bж4ste|v‚ny“ä2(sic) k‚nigy “ st+y X 
pra&vi L‘* § |
†£p4kUP‘ a2òe i…�‚vrqжeⷮsä ï e2pis‚|kópðä2 svoä2 neky“ä2 r3aI 
veòi ß | i… paky “ shdi ⷮ i… naè‚ne ⷮ my “ta da|a2ti si M i…li 
w…nhM ß å…ko pa2ky “ | priä2ti e2p4kU´pða2 svoa2 ß po �M|dh 
to takovy “í ‡2p4kU P da | i…�‚ж3eneⷮsä i…�‚ gra3 togó i…deжe |  
жiveⷮ i… xodatai…stvUä2i… ‡2|mU´ i… pomagaä2j ß  
i… tq“ da w…|sramotiⷮsä å…ko vqshK‘ nepo|trebeN‘ ß  
i… poto M‘ tq “ ‡2p4kU P‘ vq | manastyR‘ nhky “í ß vq 
poslã|šenðe i…gU´menU´ ß daå8 a2òe è‚to2 | sqgrhšiL‘ 
bôdeⷮ cr+kvi bж+ði || vq svoeM ‡2p4kUP‘stvh ß to vq 
ta|kovhM paky “ poslU´šanðí da w…|chstiⷮ svoe2 
sqgrhšenðe2 ß
Tq“жe i2|gU´menь da prós‚matrheⷮ ‡2mU ß w…|vqg3a 
kakó w…vqg3a жe sice ß p3o Oba|eⷮ bo2 U…thšati e2go i… 
poèitati § |
A£òe kto ï èьstnyX ß i… bl+gogóvh|n‚nyX ð‡2re “ 
prhlestiⷮsä ß i… po �Mh3 nh|koe2i2 í svh3t IeL‘stvó lq8no 
sv3hIteL‘|stvoUeⷮ ß povhlevae M ‡2mU´ ï bж4tV‘e|ny“ä2 slU8by “ 
ïstU´piti ß g+ lh ⷮ ß | i… vq manasty“rь x3oIti2 i… sq 
m‚ní|xy“ vqd‚va “rä&ti4 ß i… rabo2tati sq | bratða2mi 
dv+a dn+i i…li2 trí dn+i ß | i… vq ne3lä vq cr+kvi8 
vqse“g3a sq mni2|xy“ by “ti ß do N‘de8 iskon‚èaeⷮ g+ lh ⷮ ß | 
i2 ïpUstiⷮsä e2mU´ sqgrh´šenðe ß | i… paky“ na svo“ 
saN‘ da vq�y“i2deⷮ § |

[sÙ+; vere è+Ù]

fol. 111v (s+eƒ/215[sic])85

4

vo soborhxq  
ïvori&ti\ kni\gy

dary i2 m�‚dy

10

14

fol. 112r (s+Ùƒ/216[sic])86

20

sudq straše N ƒ2erewM ß
�rð

25

85 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo  o zosadení biskupa  
z katedry: w2 ‡p4kph i2�‚ver‚жenomq. / На верхнем поле находится ссылка на пра-
вило о низложении епископа: w2 ‡p4kph i2� ‚ver‚жenomq.
86 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlá o  krivo svedčiacom kňazovi:  
o2 loжnoM svhdítelstvh, ƒ…ereo…vh. / На верхнем поле находится ссылка на правило  
о лжесвидетельствующем священнике: o2 loжnoM svhdítelstvh, ƒ…ereo…vh.



XCV

Edícia / Издание

A£òe жena kakova libo2 w…bvadiⷮ||sä ï nhky X ß å…ko 
svoe2go môжa | w…travoä2 pogU´bila ‡4 ß i…lð i…|nogo 
nhkogo ß da i…�y“òeⷮsä a2òe | i…�y“òeⷮsä a2òe i…stina 
‡4 ß i… mô|kaM da prhda4sä ß i… ras‚xy“òenð|e2 i…manðô~ 
e2ô~ da bôdeⷮ ß a2òe | prhж3e daжe ne i…�y“òeⷮsä w… | 
nei2 i…stin‚na ß nik‚to8 da ne v‚|rh3tь ä2 §

Ne p3o Obaeⷮ ni8 do4i ⷮ èl+ka& | w…sôdiⷮ kakova libo2 ß a2òe 
ne | Ùhlo i… ve L‘mi sta&nôⷮ na N m‚noÙi | svh3tIeli ß i… da 
svh3tIe L‘stvoôⷮ å…|v‚len‚no i…stin‚nh w… sqgrh´še|nði èl+ka 
togo ß i… tog3a sôdi ⷮsä | po pra&vilU´ cr+kóvnómU ß 
a2 ne | drq�ati nikomô8 svoe2ô~ vo|leô~ sô3tIi komU 
libo2 i… sô2|ж3ati i… gra&biti ß i… rasxy “òa|ti ß 
ra3ãôòe жe sä takovomU || dhlU b3ôI a2naüema& ß

A£òe kto raba | i…li svobo3na w…brä&òeⷮsä nevoL‘nyM | 
nasilðeM ß i…li laskanðe M i2 sqvhto M | nhkyM vraжðiM ß 
xótä& ïlU´èití | ï xristián‚stva& vq e2re4 nhky “ä2 ß |  
takóvy“í sqmr+tðä da w…sô3tь4 ß | å…ko vra6 bж+ði i… 
x4tða2n‚sky“í ß

A£òe | kto U…kra&deⷮ èl+ka nhèðíe2go i…li dh|tä“ ß 
nhèðe i… próda4 e2 ß rôch e2mU´ | da ïshkôⷮ ß

¢£e2rej vqshky “í da | ne klqne ⷮsä nikakóvoä8 klä ⷮvo|ä2 ß  
ni maloä´ ni velikoä2 ß ni volé|ä2 ní nevoleä ß 
a2òeli8 to da ïlU|èiⷮsä ß
A£òeL‘ bôdeⷮ nôж3a ðe2reú´ klä&|ti4 ß sice da reèeⷮ ß bl4veN‘ 
b+q pra&vógo2 | vhr“ô2 tako �3e ß m‚nóжae8 niè‚to2 § |

fol. 112v (s+�ƒ/217[sic])87

[sj+; vere è+j]

5

zrð      si+ [vere è+i]

9

su3 èlv+ku po pravi\lu 
cr+kovnomu

fol. 113r (s+iƒ/218[sic])88

sü+ [vere è+ü]
15

r+
20

ra+

F

25

87 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlá o súde nad čarodejníkmi: èarodheM sudq 
sm+rtnyj. / На верхнем поле находится ссылка на правила о суде над колдунами: 
èarodheM sudq sm+rtnyj.
88 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo, ktoré určuje, aby kňaz nikdy neprisahal: 
ƒ2erej da ne klenetsä ni&ka&koжe. / На верхнем поле находится ссылка на правило, 
запрещающее священникам приносить клятвы: ƒ2erej da ne klenetsä ni&ka&koжe.



XCVI

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

A£òe kto& w…brä&òe ⷮ svoä´ жenô2 prh|lúby“ dhä2òa 
sq i…nhM môжeM ß i… | U…bðeⷮ na sqmr+tь ß to2 da 
próжe||ne vq i2�gna&nðe ß å…ko ne ml4tivy“i | vra6 ß i… 
poL‘ i…mhnða2 e2go da vq�‚meⷮ ve|lika&a2 cr+kvь ß

A£r[x]ðíe2reí vqshK‘ sq|nedaä i2 saM cr+kvьny“i príby“toK‘ 
ß | a2 kliriko M ne ä2 nièesogo8 ß da ws‚|rámotäⷮ e2go 
prh3 a2r‚xðe2rei2 i2 k‚nä&|Ùi ß

A£òe kto2 è‚to U…kra&detq ß i… s‚|koro w…bräòe ⷮsä 
paky“ ß tó da vq|�‚môⷮ ‡2mU po3voi…na ß
A£òeL‘ po èe|ty“reX ß i…li po pä&te X mc4e X w…brä&òe ⷮ|sä ß 
da vq�‚môⷮ e2mU tro2i…nô2 ß | 
A£òeL‘ po lhth´ tó da vq�‚môⷮ e2mU´ | èetvrqtinô2 ß

A£òe kogolibo2 i…|môⷮ groby “ ïkopovaô~òa ß i… 
mrq|tov‚ca xr4tða2nsy“ä´ sqv‚la&èä&|òa i…�‚ gróbь ß 
takóvy“í na sqme|r‚tь w…s3ôIt‚sä § 
A£òeL‘ è‚to2 ï gro B‘ | kto U…kra&deⷮ i…li svh´òa i…li 
dq(sic) | i…li g‚vo�‚i3e ß da sô3t Isä e2mU´ å K‘ || tatä“ 
cr+kv‚nómU´ ß a2òe i…maⷮ e2go ß | da vq�‚meⷮsä ï negó ß  
k+ litrь́ �‚laⷮ ß | a…òe i… saM ty“i… bô´deⷮ vl3ka gróbU´ 
i8 | mr+tv‚nica i…mhí pogrh´be ß i… pa&|ky“ rU´gate L‘ by4 
‡4stvU èl+èkU´ ß | sice8 i taⷮ cr+kv‚ny“í ß

A£òe kogo li|bo2 i…ma ⷮ nUdäòa жenU´ ß w…skve R‘|nenðe 
neèðä жenU´ ß i…li dv+ca a2 ne|ð e2òe w…skvrqniⷮ ä“ ß 
da bðes ⷮä m+ to|ô~gь ß a2òe L‘ w…skvrqni ⷮ ä& ß to2 ve4 sô3 |  
napisan‚ny“i prhж3e da sô3tIsä | ‡2mU´ §

rv+

fol. 113v (s+üƒ/219[sic])89

4

rg+

rd+
zrð sudq tatä& zlodhä

10

re+

15

fol. 114r (s+k/220[sic])90

20

rÙ+
o2 seM glaV‘: ri+  

na druguj stranh �ri\
25

89 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo o zlodejoch: pra&vi&lo o… �lodhexq. / 
На верхнем поле находится ссылка на правило о преступниках: pra&vi&lo o… �lodhexq.
90 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o súde nad takým človekom, ktorý 
chce násilím poškvrniť čistotu ženy a  panny: su3 xotäòa&go o2skvernðti bludo M,  
si\loú: жeny i2 dv+y. / На верхнем поле находится ссылка на правило о суде над 
человеком, хотевшим насильно осквернить чистоту женщины или девушки: 
su3 xotäòa&go o2skvernðti bludoM, si\loú: жeny i2 dv+y.



XCVII

Edícia / Издание

A£òe ðe2reia2 nhkoe2gó жe|na prh´lúby“ sqtvóriⷮ ß to2 
da& | postriжeⷮsä vq manasty“ri ß | vq�eMše ï svoä2 
prikeä2 tretða& | èa4 ß a v3h èasti svoe2mU´ ditiòU´ |  
da w…sta&vi ⷮ ß a2òe ‡4 r3o Ilá ß a…òeli | ne i…mä ⷮ dhtä “ ß  
to da vq�‚meⷮ po| lovinU´ ï svoä& prðkða2 to da sä 
postriжeⷮ ß || a2òeL‘ ne xoòeⷮ postriòi4 ß nô2 x3oI ta&ko |  
svobo3nó ß to da ne da4sä e2i ï prðkða2 | e2i2 ni e2diN‘ 
vla4 ß a2òeli xóòeⷮ poP‘ e2ä i…|matð a& paky“ ß to2 da 
w…sta&viⷮsä | ï slo8by“ ß

Ne po3b Oaeⷮ nikogo8 poòa&|dhti ï sqmr+ti nU´däòa 
ne|voleä´ na w…skvrqnenðe2 bl3ônoe2 ß | i…li dv+ca ß i…li 
môжatô жe|na ß i… i…li kalU´goricô ß i… takó | 
nasilðeM ß a2òe w…skvrqniⷮsä ß i… i…|ma e2go ß da bðôⷮ 
e2go å…ko8 rhxoM í da | ïrhжaⷮ e2mU´ nosь § 
A£òe m‚niX w…|sta&viⷮ svoe2 m‚nišestvó ß i… paky“ | i…deⷮ 
vq mi R‘ ß to2 da i…me ⷮ ‡2go e2p4kô P‘ | gra3 togó ß i… da 
sväжeⷮ ‡2go ß i… da | ïpU´stiⷮ e2go vq manastyR‘ ß  
ï|nô2dU8 i2 a2òe kakó libo2 i…ma ⷮ i…|manðe sebh´ ß 
toi… ta& i…manða da | ïpostiⷮ sq ni M vq manasty R‘ 
to“ ß || a2òeL‘ paky “ i…�‚bhg‚neⷮ i…�‚ mana&|sty“ra povrqgь 
i…noèeskoe2 жi|tðe ß to“ paky“ da sqtvoräⷮ e2|mU´ 
takoж3de ß a2òe L‘ i2 treti|ceä2 takoж3e sqtvori ⷮ ß toå8 |  
da w…stavä ⷮ e2go x3o Iti å…ko xó|òeⷮ ß i… svoe2 brhmä& sa M 
poneseⷮ ß | i… da ne ä2stь i… ne pðeⷮ sq niM nikto8 ß |  
ni8 reòi e2mU´ kog3a ß ra3Uísä ß ïkô|dU bo i…ma ⷮ 
ra3vOati4 ß w…staviV‘ b+a ß | i… an‚gg+lьsky“í w…braı‘ ß  
i… porU|́gav‚sä e2mU´ §

MǹiX a2òe èto bU´|deⷮ prineslь vq manasty “rь ß i… |  
prhdaL‘ vq cr+kvь ß i… paky“ xoòeⷮ | i…�y“ti ï togo 

su3 жenh          r�+ 
ƒ2erew2vh prelúbo3ci

5

fol. 114v (s+ka/221[sic])

9

ri+

15

19

fol. 115r (s+kv/222[sic])91

ðnoèe �rð ß

25

[rü+]

91 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o  tom, aby nikto nejedol a  nepil 
s mníchmi, ktorí utiekli z kláštora: so i2noky bhguny, da& ne å4 ni pi\eⷮ ni\kto8. / На 
верхнем поле находится ссылка на правило, запрещающее трапезничать с мо-
нахами, сбежавшими из монастыря: so i2noky bhguny, da& ne å4 ni pi\eⷮ ni\kto8.
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manasty“ra vq | i N‘ ß i…li vq i…no mhsto ß to“ ne da4 |  
e2mU niè‚to8 ï togo i…manða ß to|èðô~ a2òe òa&däⷮ 
e2go bra&tða r3a I | tó da dadä ⷮ e2mU ï manasty “rä“ || 
nhè‚to ï bl4venða lúb‚ve bж+ð|a2 ß nô2 da ne sxódiⷮ ï 
svoe2go po|striga& kromh veliky“aä2 nô|ж3a ß

A£òe kto2 sqkry “e ⷮ ra�‚boi…|nika ß i2 potai ⷮ e2go ne 
s3ôIt‚sä e2|mU´ ï �akóna i…li tatä& i…|li U…bði2ca ß 
to“ i…manðe2 ‡6 vq|�‚môⷮ ß

A£òe kto bl3ôItь sq s‚|koty“ ß ïrhжaⷮ thlo e2mU | 
sirh[è] s‚ram‚ny “i2 U3 e2go ß sq nimi8 | tvoriⷮ prhbe�a&konðe ß

A£òe kto´ | reèeⷮ �‚loslovo na cr+h ß to da i2|stä8t‚sä 
w… neM kako by4 ß da a…|òe ï be�U´mða svoe2go reklq 
bô|deⷮ to2 da poml+Ue ⷮ ‡2go ß a2òe L‘ ra|�U´moM nhky “iM 
�‚lob‚nyM ß to2 | da bðôⷮ e2go m+ toä2gь ß a2òe bô|deⷮ 
vq sqv‚rqšenði2 vq�rasta | môжeska ß i…li ‡4 úN‘ ß 
to“ ml4tь || da sqtvoräⷮ w… neM ß

A£òe kakova& | libo2 m‚nixa vq manasty“ry“ po|staväⷮ 
�a raboty“ nhky“ä2 slU8by“ ß | i… ne tvoriⷮ å2ko b+a 
r3aI ß nô2 U…vh|däⷮ e2go kra&däòa ß i… sqbiraô~|òe 
se“bh è‚to2 ß to2 da vq�‚mUⷮ e2 bra&|tðe vq doM cr+kv‚ny“í 
ß a2 togo m‚ni|xa prh3 vqshmi w…sra&motäⷮ ß i… | 
U…nièiжaⷮ i… ponosäⷮ ß 

Nenavidä“ | èl+ky“i… da pokaeⷮsä lhⷮ v+ ß pokloN‘ | lÙ+ ß
I£жe xy“òenða2 t‚voräⷮ na жe|ny“ ß sqteK‘šimisä sq 

fol. 115v (s+kg/223[sic])
5

rƒ+

8

raƒ+
skotolo8stvo

rv+ƒ

15

fol. 116r (s+kd/224[sic])92

rgƒ+

20

rdƒ+

92 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo o dievčatách zajatkyniach: 
ƒ…жe xytäⷮ ß sirhèq xaplúⷮ dhv‚ku. Na dolnej marginálii je zas pravidlo o vylúčení 
opilcov z prijímania: F päni\ca blúäj, ïluèenq ‡4, na& û0 dn+ðj ß na2 poka&änðe. /  
На верхнем поле находится ссылка на правило о девушках-пленницах: 
ƒ…жe xytäⷮ ß sirhèq xaplúⷮ dhv‚ku. На нижнем поле – правило об отлучении 
пьяниц от причастия: F päni\ca blúäj, ïluèenq ‡4, na& û0 dn+ðj ß na2 poka&änðe.



XCIX

Edícia / Издание

ními ß | da pokaôⷮ mi4 ß lhⷮ g+ ß pokloN‘ | ûÙ+ ß 
Popove8 prðe2m‚lä&òe bl4vä&|å2òiX i“ ß 
Da ïlUèaⷮsä ï cr+kvi | lhⷮ a+ pokloN‘ a+ ß 
Pða2nica da ne | prièastiⷮsä ß don‚de8 ne prhsta|neⷮ 
ï pðan‚stva& ß
Oã…pðvy“sä ß i2�‚|blq“vavy“ mir‚sky “i& èl+kь ß da || 
sqt‚voriⷮ beı‘ prðèa&òenða& û0 ß dnði2 a…|òeL‘ prièa&stiⷮsä 
kto U…pðvy “í i…�‚|blqvaeⷮ ß ï w…boä2 postU´da 
U…|drqжiⷮsä ne prièästi ⷮsä ß st+y X | a2p4lq i… xv+a 
róж3estvá ß tvorä& | poklony“ ß na dn+ь po vƒ+ ß 

A£òe kto | å…stь xlhbь i… vino pðeⷮ i prièä&|stiⷮsä ß  
da ïlU´èiⷮsä lhⷮ a+ pok‚|lonь eƒ+ ß
A«òe kto ä2stь sy R‘ i… å…i…ca | i… prièästi ⷮsä lh ⷮ v+ 
poklon‚ | l+ ß
A£òeL‘ kto ä2stь mäso i… prièä|stiⷮsä i… prièästiⷮsä(sic) 
lhⷮ g+ pok‚|loN‘ ûÙ+ ß

A£òe kto �aprhòenðe2 prði2|metь ß ï w…c+a svoe2go 
dx+v‚nago ß | ne prðèästi ⷮsä ß prh�‚rhvь po´|velhnðe2 
w…c+a svoe2go ß da ïlU|́èiⷮ e2go a2r‚xðe2reí ß lhⷮ g+ å…ko 
ni ï dó|ma e2go prósfU´ry “ prðímati ß || ƒ2e2rewM ß 
po3bOaeⷮ bo2 svh�av‚šomU i… | ra�‚r3hšiti ß a2òe i…nь 
svä…жeⷮ a2 | drU´gy“ ra�‚drh´šiⷮ ß ra�‚h3lenðe2 vq | niX 
k‚lepleⷮsä xs+ ne ra�‚dh´lisä ß a2|òe U…bo2 pokae ⷮsä ß  
da prði2me ⷮ na pri|èä&òenðe2 pisano bo2 ‡4 ß å…ko 
grädU|òaa2go kq m‚nh2 ne i…ж3enô vonь ß |

A£òe k‚to ï môжði i…li ï жeN‘ w…sta|viⷮ w…c+a 
svoe2go ß dx+ov‚nago be ı‘ nh|ky“ä2 viny “ ß i… i…no2mU 
i…spovhstь|sä ß da ïlU´èi ⷮsä ï cr+kvi ß i… sq | 

5

fol. 116v (s+ke/225[sic])

10

re+ƒ

15

rÙ+ƒ

19

fol. 117r (s+kÙ/226[sic])93

�ri& ƒ2ereú ß prosfory 
ne prðeMli& ß  

ï nepokori\vyxq ß

25

r�+ƒ

F

93 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo pre tých, ktorí bezdôvodne zanechajú 
svojho spovedníka: a2òe kto w…c+a& svoego dx+ovnago poverжeⷮ, b7e vi\ny. / На верхнем 
поле находится ссылка на правило о тех, кто безосновательно оставляет сво-
его исповедника: a2òe kto w…c+a& svoego dx+ovnago poverжeⷮ, b7e vi\ny.
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prieMläòiM e2go ß gl+tь bo2 pave L‘ mo I | U…èiteL‘ ß i… 
propovh3niK‘ cr+k‚vny“i § |
A£òe bo2i ⷮ mô U…èite L‘ w… x4h ß nô2 ne|mogy“ w…c+ä 
〈viny8 w…sta&v‚lenðä ‡6 | sôⷮ se “ ß a2òe ‡4 e2reti K‘ ß i…li 
blU3niK‘ | i2li tqòeslaveN‘ §

A£òe ðerei2 svä&|жeⷮ raba voi…na ß i… w…nь paky“ 
pro|tivU´ �avä&жeⷮ ðe2reí ß prhж́3e da8 || ne prostäⷮ 
drU6 drU´ga ß ni e…diN‘ da | ne ra�3rhšiⷮ sqô�ь § 
A£òe voi2nь | prh�‚rhvь i…erea2 ra�‚r3hšiⷮ da ï|lU´èiⷮsä ß  
a… wN‘ ðereí próstь da ‡4 | bo2 vqshX vy“šði ‡4 ß i… 
slUgy“ e2go pa|èe èьstnhi…šði ï mirskyX a2òe|li 
ðereí ra�‚r3hšiⷮ prqvhe2 ß da U…|drqжiⷮsä ï læ ⷮr‚gðä ß  
dn+ði eƒ+ ß åK‘ | ra�arä&ô´ povelenða st+yX w…c+ь § |
A«òe voi…nь pr3hsvä“жeⷮ ðerea& ß da | ne poslU´šaeⷮsä ß  
nô2 paèe ïlU|́èiⷮsä ï prièaòenða2 ß lhⷮ a+ ß 
A£òe | ƒ…érei proklqne ⷮ жenU ß i8 napróti|v‚ nemU 
drq�‚nUv‚še proklqneⷮ | ðérea& ß a2naüema å… da ‡4 ß 
a2òeli | ras‚kaeⷮsä po v‚rh´meni ß lhⷮ g+ da | pokaeⷮsä ß  
pokloN‘ a+f0 ß

A£òe dða2koN‘ | proklqneⷮ ðe2rea& da ne poslU´šaeⷮ|sä ß 
i…li po3dðako N ß i… èьtecь ß nô2 || da bðä ⷮ i X �akon‚nyM 
velenðeM cr+kov‚ny M | dvanadesäte U…darenði ß å…ko 
mN‘h|šaä2 i… slU ðe2rei2sky“ô& ß a2òe povele|n‚no iM ‡4 ï 
a2rxðe2rea2 da prðe2mläⷮsä § |

A£òe shdä&òi M ðerew M dða2kono M bl4vi ⷮ ß | da prhstane ⷮ ï 
dða2kon‚stva Ù0 mc4ь ß | å…ko ne naka�anь ß ƒ2U2dh bo2 
po3bOiⷮ | sä ß i8 shdhí sq U…èitele M i sq prqvy “|mi 
U…èiteli ß prqvhe2 rUkô vq so|lilo próstreⷮ ß i… 
da tvóriⷮ tako na | dn+ь pokloN‘ rn+ §
A£òe shdä&òiM ðe2rewM | mir‚sky“í èl+kь bl4viⷮ ß da 
�aprhtäⷮ | e2mU ne vqkU´šati vina i… masla& ß | 
ne3 g+ ß pokloN‘ r+ ß

a2òe sði2 viny ƒ2ereo2vy
5

ri+ƒ
fol. 117v (s+k�/227[sic])

10

15

rü+ƒ
�rð su3 stra&šeN‘ i\ß 

rk+Ùß glaV‘ o2seM: li4: sl+a:
19

rk+
fol. 118r (s+ki/228[sic])

24

rk+a

30



CI

Edícia / Издание

A£òe ðe2rei �‚vaN‘ na pa&mäⷮ | st+omU´ nhkoe2mU´ ß i… 
ne U…pra&�‚niⷮsä | i…ti ß nô2 še3 i… bl4vi ⷮ tq “k‚mo ß i… 
pove|lenðeM svoi M a2òe w…sta&vi ⷮ star‚ca bl+go|govhi…na 
e8 bl4viti ß da bl4vьlh‡ⷮ | ili dða2kona i…li èьⷮca ß  
i…bo2 g+ь naÍ‘ || ðs0 xs+ m‚nogy“ ï a2p4lq ne i…mä&òiX  
ðe2rei…|s‚tvo povelh krqòati ß

A£òe ditä | prðídeⷮ U…mrh´ti ß i… pri�óvôⷮ ro3tIe|lðe 
‡2go ðe2rea2 ß da e2 kr4ti ⷮ ß i… ne i…de ⷮ ß nô2 | ï nera&denða& 
e2go i… U…mre ⷮ ß nekrqòen‚|no w…troèä& ß grh X to na 
ðe2rei… ‡4 ß a2òeL‘ | pos‚phšiⷮ ðe2rei ß i… prðídeⷮ w…brä&òeⷮ | 
na koN‘ci å8 da w…kropiⷮ e2 vodoä2 st+go | bg+oä2v‚lenða& ß  
i… da reèe ⷮ ml+tva& | kr4tnьnô2ä´ na3 ni M ß i… takó bg+o M 
w…|krqòen‚no ‡4 ß
A£òeL‘ ï neradhnða& r3o I|teL‘nh U…mre ⷮ ß ne krqòen‚no ß  
tq“ sa&|mi grhX toI da i…maⷮ ß i… da ïlU´èaⷮsä | na 
pokaa2nðe2 ß lhⷮ v+ ß pokloN‘ l+Ù ß | 
A£òe w…tróèa& U…mre ⷮ nekrqòen‚no | bliı‘ ro3t Ielä& svoe2ô~ ß  
trieM dneM da& | pokaeⷮsä ß lhⷮ Ù0 pokloN‘ f0 § 
A£òeL‘ | krqòeN‘no ‡4 i… U…davi ⷮsä meж3i ni&|mi ß lh ⷮ g+ 
pokloN‘ t+ ß

I8 ï neradhnða || svoe2go i…s‚pakostiⷮ dhtä“ svoe2 sirh Ç‘ |  
a&òe vqpadeⷮ vq nhky“i nedô6 �‚ly“í | da pokaeⷮsä lhⷮ 
a+ ß pokloN‘ n+ ß
A£òe ne | ï radenða жeny“ padeⷮ dhtä“ e2ô~ | sq vy“soty“ 
nhky“ä~ U…mreⷮ da pó|kaeⷮsä lhⷮ v+ pokloN‘ rn+ ß
A£òe жena& | bðeⷮ dhtä “ svoe2 ß i… napra&s‚no U…mre ⷮ | 
lhⷮ Ù+ pokloN‘ rn+ ß 

rk+v

4

fol. 118v (s+kü/229[sic])94

rk+g
zrð ƒ2ereú&

10

�ri\

15

�ri\

20

fol. 119r (s+l/230[sic])
rk+d

25

94 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o umierajúcich deťoch bez prijatia 
krstu o… dhteX umi\ra&úòixq be�‚ kreòenðä ß nera3: / На верхнем поле находится 
ссылка на правило об умирающих некрещеных детях: o… dhteX umi\ra&úòixq be� ‚ 
kreòenðä ß nera3:



CII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

Жena raж3aä2òi a2|òe U…daviⷮ w…troèä& svoe2 ß do 
sqmrq|ti da kaeⷮsä ß v‚ po3loK‘ i… v‚ sr3h ß i… | v‚ päK‘ ß  
sU´xoä&dä“òi ß pokloN‘ a+ ß
A£òe | nhkaä2 ï жeN‘ bilðe i…spðe ⷮ ß e8 ne �a|èä&ti 
dhtä“ ß da pokaeⷮsä lhⷮ �+ ß | poklonь s+ ß
A£òe жena �aèäN‘ši ß i2 | w…baa2nðe2 nhkoe2 spðeⷮ na 
rastoèenðe ß | da i…�‚vrqgneⷮ �aèä&toe2 vq ne“ ß lhⷮ i+ 
po|kloN‘ t+û ß
A£òeL‘ priklúèiⷮsä e2í U…|mrhti da ne pogrh´beⷮsä ß 
Жena | w2by“vaä2òða& tUж́3ðiX svoiX da || pokaeⷮsä lhⷮ 
ü+ pokloN‘ f0 ß

〈Жena wtroa|vqni2ca do skoN‘èanða жivota svoego | 
da kaeⷮ ß pokloN‘ a+ ß 
〈Vhòica a2òe po|kaeⷮsä lhⷮ ü+ pokloN‘ f0 ß 
〈Morhi… da& po|kaeⷮsä ß lhⷮ e+ pokloN‘ t+ ß 
Ma&v‚listrh | lhⷮ �+ pokloN‘ t+ ß 

Жena a2òe rhèe ⷮ sra&mo ⷮ|nU´ rh Ç‘ ðe2reú© ß da i…ж3eneⷮsä 
i…�‚ cr+kvi ß | lhⷮ g+ ß
Жena a2òe poi…me ⷮ drh´vo na ðe2rea& | ƒ2 dða2kona& ß i… a…òe 
paèe U…dariⷮ e2go ß lhⷮ | Ù+ da pokaeⷮsä ß pokloN‘ t+ ß
Жena a2òe | poveliⷮ ðe2reú~ w… læⷮr‚gði e2go ß i…li  
U…sta|v‚lényX e2mU´ èasovo X ß i… a2òe ve L‘mi ú2nь | ‡4 
w…nô2 жena& mô3ra ß a2òe i… w…bla&|stðä2 povelhvaeⷮ 
ðe2reú~ ß i…li da pr ‰|staneⷮ i…li da ïlU´èi ⷮsä ß a2òe L‘ 
po|kaeⷮsä to2 Ù+ mc4ь da pokaeⷮsä ß pó|kloN‘ a+ ß
Ta&koж3e жe i… mô8 i… v‚ladä“ | i… po3 vlastðô~ sy“í 
thMжe w…bra�oM | da �aprh´òaeⷮsä ß

Pone8 U…bo2 ï naèa||la môжa i… жenU´ b+q sq�3a ß 
å…ko | da mirь vqskrqsiⷮ sebh i… svoe2 sq�3a|nðe2 ß 
da4 жenaM w…by“èai2 nhky“i… �‚rhti ß | å…ko da ï niX 
e8 na vqshky“í mc4ь | vi3mIoM ß å…v‚len‚no tvóriⷮsä ß  
�aèä“|tðe2 by“vae2momU´ da ne å…ko8 gl+äⷮ | nhcðí ß 
å…kó жena i…spy “tUeⷮ ï mô´|жa róж3enða& ß ï жeny“ 

�ri\ ß o2 dhtorastlhnði“ 
жenamq ß

6

9

fol. 119v (s+la/231[sic])
[rk+e]

15

rk+Ù
i2 glaV: rü+ ß li4 sk+�

20

25

fol. 120r (s+lv/232[sic])
rk+�

30

ï a2dáma& si\üovq  
ro3 kako rasplodeN



CIII

Edícia / Издание

жe neèesoжe | nh4 ß å…v‚le‡ⷮ жe sä by“vae2myM krq|vь  
prði…mati ï жeny“ i Mжe krovo|mhšeN‘stva& narièU ⷮsä ß  
a2p4lq ï | môжa iMжe i… plqtini naèäxoM|sä ß 
Vq vhtshM U…bo2 �akonh reèeN‘no by4 | vƒ+ dn+ði 
xra&niti4 môжe M ï жe N‘ ß åK‘ | w…èistiti4 ß da ne  
w…skvrqnäⷮsä ß | my8 i…�‚vh´stnhe2 i…s‚py“tav‚še ß do | 
Ù+ i…li vo i+ ß w…èiòenða& sqvrqšena ß | povelhvaeM 
жe dati ß ne w…skvrq|nenða t‚vórä“òe ß da nebôdeⷮ ß  
pone8 || vqshko sq�3anðe2 bж+ðe ß dobro i… | nièiM жe 
ïvrqжen‚no ß nô2 r3aI boL‘ša&|go w2èiòatisä naM ß  
sqbra&nða radi | st+y“ä2 cr+kvi ß i… læⷮr‚gðô~ ß i… 
prièa|òenða ß
PovelhvaeM жe å8 po w…by“|èaú~ ß i…môòiM жenaM ß 
vqne i2 [r]å…|dU cr+kvi stóä2ti ß i+ dn+ði ß na vq | 
prUsth e+ ß å…ko ne bж4tv‚no e2жe | �apinaeⷮsä ß
Vq sicevy X жe sô2òaä2 | i2 vq cr+kvь vqxo3t Ii 
xótä&òaä´ ß | da ïlU´èä ⷮsä ï prièä&òenða& ß | lhⷮ 
g+ pokloN‘ r+ ß
A£òe nhkaô´ vq|še3ši ï жeN‘ vq cr+kvь ß i… tamo e2i… 
| sôòðí vidiⷮ w…byÇ‘naa2 e2i ß vqn‚жe | èa4 U´vhstь da 
i…�y“ídeⷮ prhgrhše|nða2 ne i…mä&òi ß a2òeL‘ ra�U´mhv‚|ši 
prhbôdeM srama r3a I èl+èьska6 ß | i…li i…na prosfory “ 
prðímeⷮ ß da ïlUèiⷮ|sä ï prièaòenða i… ï cr+kvi 
i2 læ2||tor‚gða Ù+ mc4ь pokloN‘ na dn+ь n+ ß
A£òe8 | жena m‚nimaa2go r3aI vq�drqжanða ß 
vq|�‚drqжaeⷮsä ï môжa svoe2go ß i4še3 w N‘ | sqblôdiⷮ ß  
i…li sq жenoô´ ß i…li sq sko|toM ß å…ko poviN‘nU´ e2mU´ 

4

�ri& o2 жenh mhsä2èno“ 
i2muòo“ o2byènaä

g+ mo“seoV levitq glaV 
iƒ+ i2 k+ ß

fol. 120v (s+lg/233[sic])95

10

15

20

o2 seM li4 �de ß  
sl+� glaV rk+ü

fol. 121r (s+ld/234[sic])96

o… seM �ri\ li4 rn+ü
rk+i   26

95 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo o menštruujúcich ženách: o… жenh 
suòej vo neèi\stoth mhsäèno“. / На верхнем поле находится ссылка на правило 
о женщинах во время менструации: o… жenh suòej vo neèi\stoth mhsäèno“.
96 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlo, v ktorom sa píše o partnerskej 
zdržanlivosti bez spoločného súhlasu partnerov: o… nesoglasno M vo7derжanði2, жenh  
ï muжa. / На верхнем поле находится ссылка на правило, в котором говорит-
ся о супружеском воздержании без общего согласия партнеров: o… nesoglasno M 
vo7derжanði2, жenh ï muжa.



CIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

å…viⷮsä ß i… | grhX w N‘ na жenh vq�‚vra&òaeⷮsä ß se “|go 
r3aI povelhvaeM xotä“òiM vq�drq|жati4 ß sq voleô~ 
môжa svoe2go da& | vq�‚drqжaⷮsä ß i… môжa takoж3e 
sq | voleô жeny“ svoe2ô~ ß da ne vq pr ‰grhše|nðe 
vq�‚drqжanðe ß bôdeⷮ ß sðí U…bo iM|жe a&òe takovaa2 
priklúèiⷮsä ß ô8 | blô3nyM i… prhlúbodhíca M ß 
i skoto|polo8ceM ß pro´tivU i… prhgrh´šenðá | iX ß  
å…koV‘ bôdeⷮ ß i… pokaa2nðe da sqtvó|räⷮ ß

W£brhtoxoM bo ska�anðe nhkoe2 | sice bo by V‘še‡2 ß  
e8 i raı‘sô3xIoM napisaV‘|še prh´da&dôⷮ ß Prh�‚viterq 
nhkyI‘ | bh vq nhkoe2i… vesi2 ß i…mhä~ жenô2 ß || å8 
i2 mla3 w…va bhsta& ß i… veliky“ô~ sôB‘ty“ | veèerU 
pris‚phv‚šU ß i… vqsä å8 na po3|bðe pra�‚níkU 
U2gotovaV‘ prh�́vitrq´ | i… veèerь vq�‚leжe sq 
жenoô2 svoe2ô na& | w…drh´ ß brani8 e2mU priše3ši 
ï bhsa& | blô3nago ß i… vqsxóth s‚mhsitisä | sq 
жenoô2 svoeô~ ß w…na жe ne w…sta&|vi e2go ß vqsta V‘ 
U…bo i… príše3 by4 sq s‚|kotðnoô2 ß ne vhdä&òí 
жenh e2go ß | svi&taä2òi жe st+hi2 ne3li pa&sxy “ ß i2 |  
U…trqnha& sqvrq´šiV‘ prh�́‚viterq ß | sqtvóri i… læⷮr‚gðä2 

5

�ri§
fol. 121v (s+le/235[sic])97

12

o2 seM nauka& li4 rû0 ß  
ƒ2òi\

17

97 Rozprávanie o spore s diablom pre tých, ktorí žijú v manželskom zväzku. Text 
rozprávania sa začína na fol 121r dolu slovami W£brhtoxoM bo ska�anðe nhkoe2. Nadpis 
rozprávania je vyznačený červeným písmom v hranatých zátvorkach a nachádza 
sa na hornej marginálii na fol. 121v – 122r: Povhstь Uжa…snaa2 w… brani2 bhsov‚sth 
ß suòi M vo sopruжestvh braka…. Na ľavej marginálii na fol. 121r sa nachádza neči-
tateľný marginálny zápis. Na dolnej marginálii sa nachádza poznámka odkazujúca 
na ponaučenie od sv. Efréma: sⷮ: efremq: li4: t+ ß lúbäj rhèí жenskðä vo�‚dvi\gneⷮ 
na sä bhsa& bludnago. / Повествование о споре с дьяволом для тех, кто живет 
в супружестве. Текст повествования начинается внизу листа 121 словами 
W£brhtoxoM bo ska�anðe nhkoe2. Заголовок повествования, выделенный красным 
цветом и заключенный в квадратные скобки, находится на верхнем поле ли-
ста 121об. – 122: Povhstь Uжa…snaa2 w… brani2 bhsov‚sth ß suòiM vo sopruжestvh 
braka…. На левом поле листа 121 находится нечитаемая маргинальная запись. 
На нижнем поле находится комментарий, ссылающийся на поучение св. Еф-
рема: sⷮ: efremq: li4: t+ ß lúbäj rhèí жenskðä vo�‚dvi\gneⷮ na sä bhsa& bludnago.



CV

Edícia / Издание

ß sô2òðiM sq niM | vqshM lúdeM ß po vq�v3iжdenði2жe | 
bж4tv‚nago xlh´ba ß i… po prièa&òenði2 ß | w…blaK‘ p‚ticь 
ra�‚liÇ‘nyX i2 ä2dä…òiX | krqvi& ß napa3šOa na cr+kvь 
ß i… kq | vra&toM cr+kv‚nyM prílhteaxa& ß åK‘ | nhcði 
raⷮnici& strh´´ta\e2mi ß kU P|no8 i… meèe pomhtaä2òe2 ß 
i… lúdðe || v‚rata krhp‚ko �atvoriv‚ša& ß vqnä&|trq 
stoä&xa ß môжðe i… жeny“ ß st+mU´ | prièä&stðú´ 
by“v‚šU´ ß U…sly“šaV‘ ðe2re“ | vidhv‚ by“v‚še‡2 reèemoe2 
‡4 sqgrh´|šenðe ß moä2 å…�‚vô mene r3a I sqnq M p‚ti C‘ ß |  
sq“ prðíde i… i…spovhdasä prh3 vqsh|mí lú3mi& i… 
tako g+i poml+U´í vqpð|ä2òiM vqshM ß prqvy“í vra&ta 
ïvrqı‘ | i…�y “de ß nièi Mжe vrh´ж3enь by4 ï pti C‘ ß |  
i… tako vqsí lú3e2 ß naèä“ša i…sx3oIti& ß | poslh3 
жe vqshX prh�‚vítereva& na&|èäⷮ i…sx3oIti ß i2 e2òe vq 
vra&thX e2í sô2|òiX ß vqsxy“tiša ä2 ß i2 podrób‚no 
ra&|strqg‚nô´v‚še plq´ti e2ô sq kostь|mi ß i… vq U…steX 
svoiX vq�eMše ïlh|tha2xa& ß sðe prhsla&v‚noe2 vídenðe |  
prh�́‚víterь na M ska�a& písate L‘nh | kq´ plqc7h´ našei2 
ß se “gó r3a I po3b Oaeⷮ na M | vqsh tvoriti ß å…ko da ne 
m‚nimoe2 || bl+go vq lUkavyX igrhX bôdeⷮ ß

Жena& | prhж3e daжe ne w…èisti ⷮsä ï i8 po w…|by“èaú~ 
by“vae2myX ej ß prosfUry“ da ne | tvoriⷮ ß to ní da 
kosneⷮsä i M nika&|ko8 ß 〈i…mä&òða w…by “èaä2 svoä& i2 na |  
ko[ne]cь sqmr+tny I prhsph V‘šði ß i… pri|èä&òenðú´ da 
spo3bOlheⷮsä nevq�‚|bra&n‚no ß

Жena r3oIvšða2 na koneC‘ sq|mr+tny“i2 pris‚phv‚šði ß  
ml+tvq | da sqtvoräⷮ e2j ß i… prièaòenðú | da  
i…spo3bOäⷮ ô“ a… i2�‚bolhv‚ši paky “ | vq жitði prhbôdeⷮ 
m+ dn+ði da& | postiⷮsä ß a2 vq n+ dn+ь da prièa&|stiⷮsä ß  
tvorä&òði na vqsä|ky“i2 dn+ь m+ pokloN‘ ß

I£жe i…�‚gU|biv‚še è‚to2 svoe2 ß i… naricae2my“|ô2 
vra&жaL‘niky“ vqprašaä2|òe ß d+ lh ⷮ da pokae ⷮsä 
pokloN‘ | ûÙ0 ß

5

fol. 122r (s+lÙ/236[sic])

9

i…spovh3 upredí ‡äжe 
ra3 sp+sesä i2 ml+tvq 
lúdej vopi\úòiX o 

nemq

15

19

fol. 122v (s+l�/237[sic])

rkü
o… seM ß li4: èÙ+ ß èti& 

ß i2 sl+v ß sl+g ß

25

rl+
�rð

30

rl+a
o… voroжhläX
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Nosäòe i… w…baánða2 na šða X || svoiX i2doloslUжenða2 
èьstь i…môⷮ | i… a…òe ïvrqgôⷮ iX ï se“bh da prði2môⷮ|sä 
na& prièa&òenðe2 ß si “ жe nosimo M po | prqvhM i2 v‚torh M 
naka�a&nðí ß a2òe ne | vqsxotäⷮ povqr‚gnôtð iX ï 
se“bh | da ïlUèäⷮsä ï cr+kvi ß

I£жe kU|pU´ôⷮ è‚to2 ï w…bavaä2òiX na sqxra&|nenðe i…li 
na sqblúdenðe2 se&bh ß i…|li ï gl+emyX l‚жepr9rkь ß i8 
�‚mða2 vq|loжiV‘še vq nhdra svoa2 ß vra Ç‘by“ na|rièaⷮ ß  
i2 l‚steⷮ98 èl+ky“ ß iXжe w…bli\èäå… | g+ь b+q naÍ‘ i2æ+ xs+ 
rhèe ß blúdhte4 | ï l‚жivyX pr9rkь ß i8 prixodäⷮ kq |  
vaM vq w…dhж3axь w…v‚èðiX ß vqnä&|trq nh8 sôⷮ voL‘ci 
xiò‚nici ß tako|vði i…li da prhstanôⷮ ß i…li da 
ï|lUèaⷮsä ï cr+kvi ß

Napaä2òe“ dh|ti svoä2 ï thX rhèe N‘nyX ß a2òe 
ne|prosvhòeN‘na sôⷮ nh4 grhxa ß a2òeL‘ || prosvhòen‚na& 
sôⷮ ß lh ⷮ a+ da ïlUèä ⷮ|sä ï cr+kvi ß poklo N‘ na 
dn+ь l+Ù ß
Kra&|dä“i… sò+en‚ny “ä2 sirh Ç‘ i8 k‚nigy “ i… sò+e|n‚ny“ä 
sqsô2dy“ kra&dä “ ß lh ⷮ v+ da& | ïlUèaⷮsä ß poklo N‘ 
r+n ß

Vq�e Mlä&|òei… sò+a i…li üemða&nь i…li �avhsy“ ß | e8 sq 
vhroô2 prínosimy“ä2 kq crq|kvi ß lhⷮ a+ da pokaeⷮsä ß  
pokloN‘ n+ ß |

Vq�em‚lä“òeí skóty “ ï i2skrqni X | svoiX ß e8 iti na 
rabo2ty“ ß a2òe klú´|èiⷮsä skótU tómô U…mrhti ß |  
doN‘жe i…de ⷮ na mhsto2 ß na N‘ жe ‡4 ro K‘ po|staviL‘ ß da ne 
vq�‚mUⷮ e2mU´ niè‚to8 ß | a2òe prílo&жiⷮ i2 e2òe dalði 
i…ti ß i2 | priklúèiⷮsä skotU´ mor‚ U´mre´|ti ß to2 
da vq�‚mUⷮ e2mU chnU | ï poloviny“ ß 

fol. 123r (s+li/238[sic])
rl+v

podobaeⷮ uvhda&tð  
èto nosäⷮ na& šðäxq 
èi\stoe li üemða&mq 

ílð neèis[toe]
[rl+g]

10

14

rl+d
fol. 123v (s+lü/239[sic])

20

rl+e

24

rl+Ù
v+ moIseoV: isxo3: glaV k+v

30

98 Na pravej marginálii je oprava inou rukou: i2 l‚stätq. / Исправление на правом 
поле сделано другим почерком: i2 l‚stätq.



CVII

Edícia / Издание

A£òe kto è‚to2 vq�‚|meⷮ ï bli8nhgo svoe2go na potrh´|bô 
se“bh ß i… drqжaV‘ e2 pos‚voiⷮ ß a2 w2||no2mU´ �a&by“v‚šU ß  
sq“ nepra&vo lú||biⷮ ß g+a rhk‚šaa2go ß vq�‚lúbišð 
i2s‚|krqnhgo2 svoe2go v‚ra&goM svoiM ne vq|�‚daa2ti �‚ló 
�a �‚lo“ ß bl+go8 dobro2 t‚vo|rä&òiM ß sicevy “ a2òe 
i…spovhstь4 ß | e8 U2bo2 vq�äL‘ ‡4 da vq�‚vra“tiⷮ i… da& | 
pokaeⷮsä Ù+ mc4ь ß pokloN‘ a+f0 ß 
A«òe | nhkaô2 ï жeN‘ U…kradeⷮ sô2shdh | svoe2í prä“dhno 
e2 ß i…li fakewL‘ lhⷮ | v+ ß da ïlU´èiⷮsä ß pokloN‘ n+ ß
Rôko|dhlatea2leM povelhvaeM ne krasti ß | kra&däòe 
i8 lhⷮ a+ da pokaeⷮsä po|kloN‘ n+ § 

A£òe vq veliky “ po4 glado M | �am‚rhvь mäso å…stь 
lhⷮ g+ po|k‚loN‘ rn+ ß 
A£òeL‘ kto2 sy“rь i… å…íca& vq|kU´siⷮ vq to“ veliky“í po4 
lhⷮ v+ | da pokaeⷮsä ß pokloN‘ ûÙ+ ß 
A£òe kto | w…skvrqniⷮsä ß vq pone3l‚niK‘ sy“|r‚ny“í ß lhⷮ 
d+ da pokaeⷮsä ß pokloN t+ ß ||
A£òe w…skvrqniⷮsä vq st+ôä2 èety“|ry“desäⷮnica i… 
nevh3nðe ß lhⷮ a+ da& | pokaeⷮsä ß pokloN‘ l+Ù ß
A£òe dhti w…|sK‘vrqnäⷮsä ß a+ ne3li po4 da pokae ⷮ|sä 
ro3tIelðe iX ß Ù+ mc4ь pokloN‘ eƒ+ ß |
A£òe dhti w…skvrqnä ⷮsä po pri|èaòenði vq veliky “ 
èeK‘ i…li vq ve|likôä2 sô B‘tô ß da ïlU´èa ⷮsä | ro3tIelðe 
iX ß ï prièaòenða& ß i…li vq | st+yX a2p4lq po4 ß i…li 
vq po4 róж3estva& | x4va ß pokloN‘ na vqsäK‘ dn+ь n+ ß 

¢«e2re“ | a2òe xóòe ⷮ læ ⷮr‚gisati ß i… vqpade ⷮ | vq sqblá�‚nь ß  
a2òe U…bo2 жelanðe | ‡2mU´ by4 na жenô2 ß ne po3bOaeⷮ 
‡2mã´ | slUж́iti ß a2òeli be ı‘ leжanða& ß | to“ da reèe ⷮ 
n+ öl+oM g8 i… tr4toe2 ß g+i | pom+lUi n+ g+i prosti mä “ 
kd+ | 〈pokloN‘ r+ i… tako da slUж́iⷮ ß

�rð ß taMжe ß    rl+� 
vo glaV: kv+ i2sxoda& ß

fol. 124r (s+m/240[sic])

5

10

rl+i

15

fol. 124v (s+ma/241[sic])99

19

o2 dhtexq

25

rl+ü
�rð ka&nonq ƒereú ß

30

99 Poznámka na dolnej marginálii o  dojčení detí počas pôstu: F di\tä 
dvoegodi2òno, da& s‚setq mt+rq dva& posty velíkyi2 ß a2 tretij da ne s‚se ⷮ ß / 
Комментарий на нижнем поле о грудном вскармливании во время поста:  
F di\tä dvoegodi2òno, da& s‚setq mt+rq dva& posty velíkyi2 ß a2 tretij da ne s‚seⷮ ß
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¢ere “ | leжaV‘ i2 na w…drh´ жeny“ svoeä2 || da ne slUжiⷮ 
vq tq“ dn+ь ß 
¢«erei2 pða|nica i…li da prhstaneⷮ ß i2li da ï|vrqжeⷮsä ß
¢£e2rei2 blôdä“ da prh|staneⷮ ï læⷮr‚gði ß 
¢£ereí plä&sai | i…graí ß i…li da prhstane ⷮ ß i…li da& |  
i…�‚vrqжeⷮsä ß
¢£e2rei2 malakða tvó|räí da prhstane ⷮ ï læ ⷮr‚gðä2 | lhⷮ 
a+ pokloN‘ a+ i… potoM paky“ da | slUж́iⷮ ß 
¢£e2reí w…ba3niK‘ ß i…li da sta|neⷮ ß i…li da i2�‚vrqжeⷮsä ß
¢£erei sq | vra&ж3oä2 litor‚gisaa2 i…li ne vi|däí kogo´ ß  
da ïlUèiⷮsä ï læⷮr‚|gði û0 dn+ði § 
¢£e2rei aòe w…brä&òe ⷮ|sä sq dviceä2 ß i… rastli ⷮ dv+ьstvo |  
e2ä~ ß i…my “ svoä2 жenô2 ß to “ da prh|staneⷮ ï læ ⷮr‚gða ß  
don‚de8 vq� 3astь | dv+ica môжevi ß i… po se M lh ⷮ g+ | 
da pokaeⷮsä ß tq´ mlä“ plqⷮ svo|ä2 po4mь bdhnðeM ß  
i… poto M a2òe po||striжeⷮsä ß i… sanь svoi2 da ne 
prð|i…meⷮ ß dlqgotrqphlivь bo2 sy “i2 | b+q ß prosti ⷮ 
sqgrhšaä2òiM ß i… | do skon‚èanða svoe2go жivota& da& |  
rabo2taeⷮ sq tqòanðeM ß �akonь | U…stav‚leny“ä2 e2mU´ 
posty“ | beı‘prhstan‚ny“ä2 ß dn+ь жe i2 noW‘ | da tvoriⷮ 
t+ pokloN‘ ß ra�‚vh sôB‘ | i… ne3 ß 
¢£e2reí a2òe w…skvrqniⷮ se“s‚trô | svoä2 da nh4 ðereí ß 
¢£e2reí w…skvrq|nivy“i… loжe w…c+a svoe2go ß  
a2veso|lomU´ priÇ‘taL‘sä ‡4 ß 
¢£e2re w…skvrq|nivy“i lo8ste(sic) svoe2go ß da i2�‚|vrqжeⷮsä 
ï popov‚stva& ß i… da pó|kaeⷮsä ƒ+ lhⷮ ß
¢£e2rei2 a2òe sq bra&tU´ | èä&doä2 svoä2 prqvoä2 v‚toroä2 |  
w…skvrqniⷮsä ß da i2�‚vrqжeⷮsä | ï popov‚stva& i… da 
pokaeⷮsä ß |
A£òe sq treteô2 bra ⷮ èä&doä2 w2||skvrqniⷮsä ß da 
i2�‚vrqжeⷮsä ß 
¢£erei2 | loväi2 i…li sqpäⷮny“ slU´жa læⷮ|r‚gða i…li vq 
cr+kvq xodä “ sq ni|mi mc4ь e+ da ne læ ⷮr‚gisaeⷮ poklo N‘ |  
r+ i n+ ß
¢£e2rei2 shti postav‚lhi “ | i… U…lav‚lä&i2 p‚tica ß g+ mc4a ß  
da& | ne læⷮr‚gðsaeⷮ pokloN‘ r+ ß 

fol. 125r (s+mv/242[sic])

5

10

15

fol. 125v (s+mg/243[sic])

20

24

F

29

fol. 126r (s+md/244[sic])

proka�a&

35
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Edícia / Издание

Å£ko ne po3b Oa&|eⷮ ‡2reú~ U…bivati i… �aklati | è‚to ï 
жivoⷮnyX ß a2òe i… velíka nô2|ж3a ‡2mU´ ‡4 ß 
¢£e2rei2 skopai… è‚to ï | жivoⷮnyX ß i…li da prhstaneⷮ ß  
i…|li da i2�‚vrqжeⷮsä ï ðe2reístva ß | 
¢£ereí èary“ dhäj ß i…li xódhi2 kq | èarodheM da 
i2�‚vrqжeⷮsä ï popoV‘|stva& § 
Sða жe vqsh ne prósth´ ß | ni8 w… se“bh napisana 
by“ša ß nô2 | ï bж4tv‚nyX pðsanði ß pre3sta&|viL‘še ß 
svh3tIeL‘stva& ß U…�akone|no �akoN‘ U…stavixoM ß i2 åko8 
ð[e]rei2 || i2 i2noci ïlUèeN‘ w…braı‘ ï mir‚skyX | èl+kь 
i…mäⷮ ß sice i… dób‚rh´dhte L‘ | väWšaä2 i…spra&v‚lh´tð i M 
povhle|xoM ß 〈pisano bo2 ‡4 ß a2òe ne prhUMno|жiⷮsä ß  
práv3a va&šä paèe farð|se“ ß i… k‚nigoèði ß ne i…mae2te 
vqni|ti vq cr4tvo nb4noe ß〉 ‡2g33a bo2 ðere“ | i…noci ß 
å…жe v‚laste M po3b Oaeⷮ ß na Ç‘nôⷮ | dhlati ß pogy “b‚nôⷮ ß 
nL‘e OжeM‘ ‡2re4|ky“i ß 〈å…ko nôж3a ‡4 bo2gatU | vq cr4tvo 
nb4noe2 vqniti ß U…ne | ‡4 ve L‘b‚lUdU skvóÙh i…g‚nilh |  
U…ši pro“ti ß ne8li bo2gatU´ vq | cr4tvo bж+ðe 
vqniti ß〉 ne po3b Oaeⷮ bo2 | ðe2rewM i…noko M å…ko8 i… v‚ leste M 
жiti ß | a2òe bo2 i n8y “ i…mô ⷮ ð‡2rei2e2 ß nô2 blô|da 
r3aI sðe2 tqk‚mó povelh´no2 by4 ß | sego r3aI pisano 
‡4 ß ‡8 vq mirh жi|vU´òi bra&tði ß sðe tq K‘mo  
w…sta&||v‚leno by4 ß e8 sq �a&kon‚noô жenoä2 i2 | 
èady“ prhby“vati i… mä4 å…sti pro|èaa8 å…ko8 i…  
i…noèьstvUä2òe i… tr‰|bUäⷮ ß
Vqsi8 bl+gaa2 í bo L‘ša paèe | i…nokq t‚vóriti i… drqжati |  
po3bOaeⷮ i M ß i… st+y “ä2 knígy “ i…spy “|tovati ß å…ko 
i…�‚bra&v‚šðiM èä4 | ï v‚lqnь grh´xóv‚ny“a& glô´biny“ | i… 
vq peèaleX жitei2skyX жitð i2 | prix3oIti ß takoж3e 
жe i… w… i2noch | i… v‚lasteX reèen‚no by4 ß
Mír‚skyX èl+kь | i…s‚pra&v‚lenða padenða sôⷮ i…nokoM a2 |  

5

�rð �apovhd[i] ƒ2ereoM
9

fol. 126v (s+me/245[sic])

15

19

poèto жeny ƒ2ereoM ß

F
fol. 127r (s+mÙ/246[sic])100

25

vi8dq

30

100 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlá pre  duchovných pôsobiacich  
v svetskom prostredí: Zapovhdi mirskiM ƒ2ereoM, i2 i2nokoM. / На верхнем поле на-
ходится ссылка на правила для священников, служащих в светской среде: 
Zapovhdi mirskiM ƒ2ereoM, i2 i2nokoM.
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i…noèьs‚kaa2 i…s‚pra&v‚lenða sôⷮ mr4kyM | èl+koM ß i…spra&v‚lenða& 
bo2 sôⷮ mir‚skyX | èl+kь ß bo2gaⷮstvo ‡4 i… slava& ß i… 
bl+go|жðtðe2 ß i… U…góж3enðe2 plqti ß m‚no6|stäжanðe ß  
ri�y“ mä K‘ky“ m‚no6ra&|�‚liÇ‘ny“ ß kq�‚ni brq�i ß i2 
dobró|plqteN ß mnogóra�‚liÇ‘naa2 U…krašenða& ß || vlasoM 
kras‚tô i2 próèaa2 жiteís‚|kyX peèalði жe i… i…menði2 ß  
vqn‚жe | priše3 i…noK‘ pogU´biⷮsä §
I£noèьs‚|kaa8 i…spra&v‚lénða2 nestä “жenðe | i…manðú e2go i2 
beı‘sla&vðe mlqèanðe ß | i… smhrenðe2 ß lúbo V‘ t‚rqphnðe2 ß  
kroto4 | vq�drqжanðe ß xU´dy “i v‚la&dy “ | i… v‚laseny “ 
ri�y“ ß ïrh�a&nðe v‚laso M ß i… | proèðiX жitei2skyX 
popeèenði ß vq | ne8 priše3 mir‚sky“ èl+kь ß padenðem‚ |  
niⷮ velikó ß i… sraжeⷮ ve L‘mi ß å…ko U…|davU…  
U…gotovati se“bh ß se“gó r3aI i… | ï UXdyX gl+a m‚niX 
ß by “ti leg‚ky X ß | �akonь daxo M ß pone8 w… veliky X 
grh|shxq ß koж3o vhstь e2жe �atvóriⷮ i… | ïsôж3aä2 
sebh& ß w…brhtaeⷮ ï trU|́dU å…ko8 lamhX ß ï malyXжe 
prh|grh´šenðiX vq U…mh i…ma ⷮ å…ko pa|daeⷮ ß å…ko8 
bo2 kaplä “  dqж3ev‚ny“ä || sqbirae2mi rhkô tvórä ⷮ ß 
sði ma&|laa2 prhgrh´šenða m‚nóжaòasä ß vq | ge‡N‘skaa2 
rhkô vqvodä ⷮ ß ne kaä2|òiXsä w… ni X ß å…ko8 po3b Oaeⷮ ß  
po3bOae ⷮ U…|bo2 drU3t Iisä ß å…ko da i ı‘baviL‘še4 | ï ‡8 e2dinoä2 
nami ïrh´èeny “ä2 grh|xoM ß na bж4tv‚nhM krqòenði ß i… 
i2s‚|povh3nici i…stin‚nh w…brh´òeMsä § |
RhxoM bo2 tog3a ïricaä ⷮsä sata&|ny“ ß i… vqsh X dh L‘ 
e2gó ß vqshX a2ng‚glq | e2go´ ß i… vqseä2 slU8by“ e2go ß i2 
vqse“go vq|ж3enða e2go §
Dhla U…bo2 sôⷮ satani|na ß U…bðistva& prhlúbo2dhi2-
stva& ß | i… å8 siM po3bOnaa2 §
A£gg+ly8 sataniny“ | sôⷮ vqselU´ka&vði bhsni… neè4tði § |
SlU8ba жe ‡4 satanina& ß a2òe ‡4 lU´|kava ml+tvô ß 
å8 na èestь by “vaeⷮ | beı‘dš+ьnyM i…dolo M ß e8 vqжiÙati |  

vneMli\

4

fol. 127v (s+m�/247[sic])

�ri\

10

15

å…ko8 lameX

fol. 128r (s+mi/248[sic])101

F
21

25

30

101 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlá o malých hriechoch: o… grhseX povse- 
dnevnyX maly X kíj stra X: / На верхнем поле ссылка на правила о малых грехах:  
o… grhseX povsednevnyX malyX kíj stra X:
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Edícia / Издание

svhtiL‘niky“ ß i… ka3tIi na i…stoÇ‘nichX || i2 rhkaX ß
Vqж3enðe2 жe dða2volovo ‡4 | po�oriòa nenavistnaa2 ß 
i… i2U…podró|mða2 i… lov‚lenða2 ß p‚lä“sanða8 i2 gôsli2 | i… 
kq�‚loglasovanða ß vqж3enða2 dða2|volova sô ⷮ ß w…ni X 
жe pr9rkь ml+h|še4 i…�‚baviti4 ß gl+ä kq b+U ïvra&|ti 
w…èi moi2 da ne vidite sôe2|ty“ ß vq pôti svoe M 
жivi mä“ ß |
Sqxra&niM U…bo2 i…spyⷮno prh´danða2 ß | bж4tvnyX st+yX a2p4lq ß  
i… st+y X w…c+ь ß | å…ko da w…bhòan‚ny X bl+gь polU´|èiM ß 
vq nh8 жelaôⷮ a2n‚g+li prini K‘|nU´ti ß pone8 ne ra3v IšiM na M 
veliK‘ po3|vigь ß i… bolh�‚nь prh3leжiⷮ ß å…ko | bo2 �‚de 
kónecь i2maⷮ ß tamo sôòa|a2 beı‘skóneÇ‘naa2 i2 nei2skô3naa2 
sôⷮ ß | iXжe b3ôI vqshM naM U…lU´èiti ß bla|godh´tðä2(sic) i… 
èl+kolúbðeM ß g+a naše6 || ƒ…æ+ x+a sq nimьжe w…c+U´ slava ß  
kU|p‚no жe i… st+mU | dx+U´ i… ni|nh i | pri|sno | i2 | 
vq vh|ky“ | vh|ko|mq | a2minь §103 ||

fol. 128v (s+mü/249[sic])102

5

öaloM: ri+ƒ

10

fol. 129r (s+n/250[sic])
15

102 Na hornej marginálii je poznámka: Σluжba sa&tanðna&, plä´sa&nðä i gusli2 vo8denðe 
día2volovo: / Комментарий на верхнем поле: Σluжba sa&tanðna&, plä´sa&nðä i gusli2 
vo8denðe día2volovo:
103 Na pravej margináli a dolu pod textom sa na voľných miestach strany parafrázu
je text z piatej knihy Mojžišovej (Dt 23, 12-14), ktorý hovorí o dodržiavaní hygie
ny v sedliackych usadlostiach: e+ mo “sew2vy: gla V‘: k+g ß Bg+q �apovhdueⷮ ß mojseo M ß da 
budeⷮ polèi\òe tvoe st+o ß to ‡4 seliòe ß da ne ä&viⷮsä (reèe) u tebe stydhnðä veòq ß  
i2 ïvra&tiⷮsä ï tebe g4dь ß rylecq жe da& budeⷮ �a& poäsoM tvoiM ß i2 budetq egda 
i2�y§deši\ vonq i2�‚ polèiòa i2 sädeši\ vnh i2�‚poro�ni\ti\ èrevo svoe ß da& voskopa&eši\ 
rylqceM å…mu ß pervhe ß i2 po semq na&vratiV da pokryeši\ stydhnðe svoe vo nej ß  
å…ko g4dq bg+q prexodiⷮ vo polèiòi\ tvoemq ß Poèto nn+h po puti\ skvernäⷮ skvernyi2 ß 
slhpyi§ ß nevhduòe sðä ß gore budeⷮ naM U…èi\telemq w2 seM ß nena&ka�uúòiM be�umnyä ß  
i2 nevhжa& ß slhpyä ß / На правом поле и внизу под текстом на свободных 
местах страницы перефразируется текст из Второзакония (Втор. 23, 12-14), 
в котором говорится о соблюдении гигиены в деревнях: e+ mo“sew2vy: glaV‘: k+g ß 
Bg+q �apovhdueⷮ ß mojseoM ß da budeⷮ polèi\òe tvoe st+o ß to ‡4 seliòe ß da ne ä&viⷮsä 
(reèe) u tebe stydhnðä veòq ß i2 ïvra&ti ⷮsä ï tebe g4dь ß rylecq жe da& bude ⷮ �a& 
poäsoM tvoi M ß i2 budetq egda i2�y§deši\ vonq i2� ‚ polèiòa i2 sädeši\ vnh i2�‚poro�ni\ti\ 
èrevo svoe ß da& voskopa&eši\ rylqce M å…mu ß pervhe ß i2 po semq na&vrati V da 
pokryeši\ stydhnðe svoe vo nej ß å…ko g4dq bg+q prexodi ⷮ vo polèiòi\ tvoemq ß 
Poèto nn+h po puti\ skvernäⷮ skvernyi2 ß slhpyi§ ß nevhduòe sðä ß gore budeⷮ naM  
U…èi\telemq w2 seM ß nena&ka�uúòiM be�umnyä ß i2 nevhжa& ß slhpyä ß
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w… ínokoX ð w… ƒ2‡rewX ß i… próèaå… gla|vy“ ß i… w… 
smhrenomô3rði ß povel‰|nðe st+y X t+ i2 i+ƒ w2c+ь w… 
priklúèa&|ä&òiX vq e2rewX ß i… i…nokoX i2жe po3 vla&|stðä 
sô2òðiX ß i… w ra ı‘liÇ‘nyX prhgrh|šeniX ß poU…èenðe 
dš+i polh� ‚no ß | trh´bU´ä2òiM past4yrh «* na 
koж3o»104 grh X ß i ı‘lo|жena na w…èiòenðe ß i… �‚draviú~ |  
polUèenðe ß
Ponh8 cði be�‚ pisa&ða ra�‚liÇ‘no �a&koN‘ U…sta&vi L‘še ß  
i8 | vq ra�‚liÇ‘nyX grhsh X w…brh ⷮšiMsä ß | nera&v‚no 
prhi2doša ß i…�‚voli\sä | st+mU sqborU našemU ß  
napisaV‘|še prhdati ß kako po3bOaeⷮ koto|romUж3o 
�aprhòevati ß i Mжe ta|kovaa2 priklúèaôⷮsä ß 
thMжe | sqblúdenn+h U M va Í‘ sqberete i… | povhlen‚nyM 
sq popeèenðeM slU´xy“ | vaša príklónite ß 
I£жe vq st+y “ || i… a2ngl‚sky M w…bra&�oM pri “w2dha2n‚|nyM ß i… 
vq manas‚ty“rðiX жivôòiX ß | po3 rôch bж+ði prhж3e 
i…gU´mh|́novh ß sí s‚lóvo M ne po3b Oaeⷮ i…mhno´|vati ß  
moe2 ili t‚voe2 ß i…li sðe íli | w…no ß i2bo2 e+ nekog3a 
pri a2p4lh mi|rhne sô2òe ß vqshw…b‚òa i…mhxô ß |  
i… nikto8 svoe2 gl+aa2še ß by“ty“ | è‚to2 ß a2 i… paèe i8 vq 
kinovðaX жivô|òiM ß ne po3bae ⷮ i…mhti s‚voa2 íma|nða2 ß  
i… svoa2 stä8nða2 pakostnaa2 ß i… | beı‘ ra�U´ma  
w…brh´tati4 posrh3 | iX ß e8 moe2 ß i… tvoe2 ß i…li 
sðe i…li i…nó ß | i…dh8 bo2 sôⷮ å8 w… plhveL‘lO sha2ti“ 
i…|lh dðavolä “ ß sichvaa2 vq kino|vðiX å…v‚lha2òasä 
w… shbh koto|raa2go8do s‚voe2mU´ ß i…manðe ne do4|iⷮ 
ta kinóvða naricati4 kino|vðá ß nô2 ra�‚bo“nièeskaa2 
sqbranðá ß || i2 tatä& i8 st+aa2 kradUⷮ ß vqshky“|ä2 
�‚lóby“ lôkáv‚stva dhlate|lh ß segó bo2 r3aI narièeⷮsä 
kino2vanða& | sði\reèe w…b‚òaa2 жi…tða da vqsh i…|môⷮ  

fol. 129v (s+na/251[sic])

5

rm+

10

14

fol. 130r (s+nv/252[sic])105

20

25

fol. 130v (s+ng/253[sic])

30

104 Text v zátvorke sa nachádza na dolnej marginálii; vypadol pisárovi pri zapisovaní. /  
Текст в скобках находится на нижнем поле, был пропущен при переписи.
105 Na dolnej marginálii je poznámka: vertepq ra&�bo“níkoM takováä& ki\novíä ß ne 
ma&na&styrь. / Примечание на нижнем поле: vertepq ra&�bo“níkoM takováä& ki\novíä ß  
ne ma&na&styrь.
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w…b‚òaa2 se“bh ß i… povelhnðeM ‡4 | sq bg+oM svoiX nastavniK‘ ß  
da prhby“|vaôⷮ e2dinhM ra�U´moM ß i2 edinoä2 | my“sliä2 ß  
povinU´ô2òe4 i M ß i… pos‚|lUšaä2òiX na bl+gaä2 ß 
i tako do4|i…nh prhby“vaô2òa ß priw…brä“|òeⷮ poko“ i… 
sp4enðe2 vhè‚noe2 ß
MniX a2òe | kakovo2libo2 dhlo sqtvori ⷮ ß veli|ko 
i…li malo ß beı‘ povelhnða i…gU´mh|nova ß a2òeL‘ i2 
velice“ èьsti do4i2|no dhlo w…no ß nikako8 da ne 
poòediⷮ | i…gU´meN‘ tьi2 dhlo2 ß pone8 beı‘ bl4venð|a2 ‡4 
sqtvóreno ß nô da i…ж3eneⷮ ‡2go | i…sq bl4venðeM i2no 
da naÇ‘neⷮsä ß
MniX | a2òe è‚to2 prhkoslóvi ⷮ i…gU´menU svoe2mU ß || 
da i…ж3enUⷮ e2go& i�‚ manasty“ra ß a2|òe i… prhmU3rь ‡4 
i… k‚ni8niK‘ ß å…ko8 | w…v‚ca k9rasqta i…mä&òða2 ß da& | ne 
i… próèaa2 w2v‚ca& w…skvqrniⷮ | svoe2ô~ krásqtoô~ ß a2òe 
bo2 sta&|rði prh´koslov‚ci bôdaⷮ ka&|ko ú2n‚ny “ô& naU…èä ⷮ 
povinova|tisä i…gU´menoM ß i… s‚mhriti4 § | 
A£òe nhky“ m‚niX i…meⷮ drh´vo | i… U…daritð i…gU´mená ß  
da ïsh|kôⷮ rôkU´ e2mU´ ß pone8 nasi L‘niK‘ | st+yM w…c0e M 
by4 §
I£жe a2òe m‚ni X �a&|prhòae2mi ï i…gU´mena svo|e2go ß 
�aprhtiⷮ i… tq“ i…gU´menU ß | da i…�‚vrqgUⷮ e2go vqsä 
bra“tða ß | i…�‚ manastirä “ ß å…ko prh´stô|p‚nika 
�apóv3hI bж+ða gl+äòei2 ß | ‡2lika a2òe sväжete na 
�em‚li | bôdeⷮ svä´�anь na nb4i ß a2òe i… || m‚nogo 
bôdeⷮ prhmôdrq bra ⷮ i… | da ne poml+Ueⷮsä ß
A£òe nhcði ï bra|tða pomagaôⷮ ‡2mU´ na se“ ß to i… |  
tði da ïlU´èäⷮsä ï cr+kvi ß Ù+ | mc4ь ß t‚vorä&òe 
kotoriж3o iX | vq koe2jж3o ne3 #a+ i… ö0 poklonь § | 
MǹiX a2òe poi…de ⷮ kamolibo2 be ı‘ | bl4venða2 i…gU´menova ß  
da ïlU|́èiⷮsä a+ ne3 pokloN‘ a+ ß

5

10

fol. 131r (s+nd/254[sic])106

14

�ri2 o2v‚ca koros‚tavy

20

24

fol. 131v (s+ne/255[sic])

30

106 Na fol. 131r sa nachádza odkaz pravidlá pre mníchov pravíla& �a&konnðkoM, na  
fol. 131v a na fol. 132r sa toto záhlavie nachádza v znení pra&vilo& ß o… i2nocexq. / 
На листе 131 находится ссылка на правило для монахов: pravíla& �a&konnðkoM, 
на листах 131об. и 132 это заглавие находится в виде pra&vilo& ß o… i2nocexq.
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MǹiX tai…no | ä2däi… da ïlU´èiⷮsä ne3 v+ ß pok‚|lonь 
f0 na ne3 ß 
MniX a2òe sqmôtiⷮ | i2 poprUжiⷮ bra&tðaM be�‚ povelhnð|a2 
i…gU´menova ß da ïlU´èiⷮsä v+ | ne3 pokloN‘ a+ ß
MǹiX w…klevetaä2 | i…gU´mena i… ponašaô ß nedale|èe 
‡4 ï g‚nhva bж+ða ß takovy “ da& | pokaeⷮsä Ù+ mc4ь 
pokloN‘ na ne3 v+ ß | 
MǹiX a2òe w…blièaeⷮ prh3 bra&tða2|mí vqsh´mi ß i…lð i… 
paèe prh3 mi R‘||sky“mi èl+ky “ rU´gae ⷮsä e2mU´ ß a2òe |  
i…stin‚no ‡4 gl+tь pagU´ba& naslhdi ⷮ ß | takoж3e i… 
poslUšaä2òe i2 e2go vq | slástь ß i… da pokaeⷮsä lhⷮ 
a+ po|klonь #a+o ß
I£gU´meN a2òe vqpa3neⷮ vq | blô3 ß i… ne w…stav‚lheⷮsä 
ï nego ß i… | sqbla8nheⷮsä vqsh bratða ß ne po3b O|aeⷮ 
prh3 m‚nogy “ w…blièiti e2go | i… w2b‚na&жiti e2gó ß da 
ne å…ko8 xaM | kläⷮvô w…è+äô~ naslhdiⷮ ß my“ | bo2 vq 
grhshX e2smy“ ß i… nik‚to8 be�‚ | grhxa& tq´èðä2 b+q e2diN‘ ß  
i… nik ⷮo8 vq | èl+chX sqvhr‚šenoe2 i…mhäi “ ß nô | da 
sqberôⷮsä d‚va “ i…li trðe2 bra“|tða ï sta&rhi2šiX ß i… 
da i…dô ⷮ na | e3nIh vq kelða2 e2go ß i… da sqt‚vórä ⷮ | 
e2mU´ metanða sq s‚mhr‚enðe M i2 re|kôⷮ e2mU´ ß wè+e st+y “ 
�a dhlo se“ sq|b‚la8nheMsä vqsí ß da �a t‚voiX r3aI || 
st+yX ml+tvь& ß w…stavi4 ï sego dhla& | i… tako rekôⷮ 
e2mU dva“òi gÍ‘ ß da | a2òe U…sly“šiⷮ b+q slavU´ w… 
seM ß a2òe L‘ | ne poslU´šae ⷮ w… to M ß tq “ paèe po3ba&|eⷮ 
sqbla8nhä2òiMsä ß da ïstôpä ⷮ | ï togo manasty “rh ß  
i… da i…dôⷮ | vq i…no mhstó ß i… dš+ô s‚voä2 da |  
sp+saⷮ ß a2 wN‘ v‚la4 i…ma w… sebh ß svoe2mU | gv+i 

5

fol. 132r (s+nÙ/256[sic])107

10

14

pouèenðe krasnoe 
vshmq ka&ko 

o2blíèíti bra&ta&

F
o… grhsh

20

fol. 132v (s+n�/257[sic])

25

riMlänoM glaV dƒ+

107 Na dolnej marginálii je odkaz na knihu Genesis (9. kapitola), v ktorej sa hovorí 
o tom, ako Chám videl Noeho ležať nahého a opitého v stane: bytðä ß glaV‘: ü+ ß 
i… vidh xa&mq, o…tecq xa&na&a&nь ß na&gotu wc+a svoego (noä&) i2 i2�še3 vonq ß povhda 
o2bhma& bra&toma& svoi&ma&. / На нижнем поле находится ссылка на книгу Бытия, 
9 гл, в которой говорится о том, как Хам видел Ноя лежащего обнаженным  
и опьяненным в шатре: bytðä ß glaV‘: ü+ ß i… vidh xa&mq, o…tecq xa&na&a&nь ß na&gotu 
wc+a svoego (noä&) i2 i2�še3 vonq ß povhda o2bhma& bra&toma& svoi&ma&.
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staneⷮ i…li pade ⷮsä ß stane ⷮ жe | silenь bo2 ‡4 b+q 
vq�‚sta&vite ‡6 § |
¢£e2rei2 m‚ni X e2жe ‡4 sò+en‚nom‚no K‘ ß a2òe | i…sticanðe2 ‡2mU´ 
bôdeⷮ ß da ne slU|́жiⷮ tq“ dn+ь ß a2òe kako2vali|bo2 
nô2ж3a bôdeⷮ ‡2mU ß
MǹiX ðere2i | a2òe sqblôdi ⷮ da w…sta&vi ⷮsä ï | popóv‚stva& 
do konc‚a lh ⷮ g+ ß da& po|kaeⷮsä w… grh´sh ß takóж3e 
i8 a2òe | prhlúby“ sqtvóräⷮ ƒ2erei2 m‚niX ß | 
¢£ere[i] a2òe sqblô2diⷮ sq roж3akovoú || sq se“s‚tróä´ ß 
i…li sq bra&tU´ èädo|ä2 ß da i…�‚vrqжe ⷮsä ï popóv‚stva |  
do kon‚ca i… da pokae ⷮsä vqsä | dn+i жivota svoe2go ß  
a2 po eƒ+ lhⷮ | da príèaòaeⷮsä å8 vqse“g3a § 
A£òeL‘ | sq kalU´goriceô~ sqblôdiⷮ ß da | pokaeⷮsä ü+ 
lhⷮ na kótoróж3o | lhto pokloN‘ #e+ ß 
A£òeL‘ sq kalU´go|riceä2 nosäòðä2 veliky“i… w…|braı‘ ß 
lhⷮ vƒ+ poklo N‘ #v+ na lh´to2 ß | a2òeL‘ ïvrqgnétasä ï 
i…noèьstva ß | i… sqtvoräⷮsä mirhne i… pa&ky “ | a2òe 
prðidhte vq i…noèьstvo ß | tó po malh X lhte X da 
prièastäⷮ|sä �a ml4rdðe2 bж+ðe ß i… po malh M po|kaa2nðí ß  
i… poto M vq v‚sä dn+i | жivo2ta svoe2go da pokae ⷮsä 
g+U | b+U s‚voe2mU s‚phš‚nó i… Usrq3no | tq“ bo2 reèe 
ne xóòa smr+ti grh Í‘nomU ß || nô2 w…bra “titi4 i… 
жivU´ by“ti | e2mU´ ß
¢£erei… m‚niX malaky“ä2 tvó|rä“ ß da prhstaneⷮ ï læⷮrgðô~ ß  
v+ | lhⷮ pokloN‘ a+ ß 
¢«e2rei2 m‚ni X kra&däi2 ß | i…li da w…stavi ⷮsä ï vqshgo2 
dh|lá ß i…li da ïlU´èiⷮsä ï popov‚|stva& ß
PoP‘ kakov‚ lðbo2 ß i8 ne brhжeⷮ w… | slU8baX dn+ev‚nyX i… 
noò‚nyX i… w… bж+e|sthv‚nhi2 læ ⷮr‚gði ß i… e8 sqvrqšatð |  
iX sq s‚tra&xo M í trepeto M ß a2naüema& | da bôde ⷮ ß i… 
da iı‘vrqжeⷮsä ß
¢£e2rei2 | a2òe ne dhlae ⷮ èьso lúbo2 po pra&|vilU´ st+y X 
w…c+ь ß i… pra ı‘niK‘ �akonó|poloжeny“ä2 ne poèitae ⷮ ß 
paèe8 i…|nhX síce U…èä “i… ß i… tvorä “ vqsä | po svoe2í 
volí ß takovaa2go a2na|üema ß i… da i…�‚vrqжeⷮsä ß 
¢£e2reí a2òe | w…piv‚sä po læⷮr‚gði w…blevaeⷮsä | da 

5

fol. 133r (s+ni/258[sic])
10

15

20

vneMli\ sðe
fol. 133v (s+nü/259[sic])

25

o2 seM li4 rl+i ß su3 
strašeN se“ ƒ2ereoM ß

F
31

35
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ïlU´èiⷮsä ï læⷮr‚gði lhⷮ a+ po||kloN‘ f0 ß
A£òeL‘ beı‘ liⷮr‚gði w…levaeⷮsä to mc4ь | Ù+ ß
¢£erei2 m‚niX w…staviⷮ dn+ev‚ny“ä2 | i…li nóò‚ny“ä2 slU8by“ 
svoä2 ß nebrh|́жenðeM teles‚ny“ä~ rabo2toä2 ß da po|kaeⷮsä 
û0 dn+ði ß pokloN‘ r+n ß I£gU´meN ka|kov‚ libo2 ß i8 sqvhⷮ 
tvóriⷮ sq жeno|ä2 w… kakóvhM libo2 raboth& ß tai2 | 
ï bra&tða ß i…li sq dhtiòe M ß da ï|stôpiⷮ takovy “i… 
ï i…gU´meN‘stva& | å…ko nedo4e2nь takovyM ß
I£gU´meN i8 | ne жiveⷮ po �akonU´ bж+ðú~ ß i… i… po 
po(sic) | prhdanðú st+yX w…c+ь ß i… ne U…èiⷮ sló|voM 
i… dhloM svoe2 stado vqrU´èen‚noe2 | ‡2mU ß i… sq 
vqshkyM U…pasenðe M ß a2|òe ne tako tvori ⷮ vqsh ß  
po prhda&|nðU´ st+y X w…c+ь ß nô2 po svoe2í voli 
naÇ‘|ne[tq] жiti ß i… nerav‚no vqshX i…mh|ti ß nô2 
w…vomU daä2 è‚to2 ß a2 w…vo|mU´ ne daä2 w… bratði “ ß 
i… w… vqsh X || lúbiti a2 drU´gy X ne ra3t Ii ß tako|vy“i 
daleèe ‡4 ï b+a i… ï lúb‚ve ‡2go | ta&kovy“i da 
i…�‚vrqжeⷮsä ï i…gUmeN‘|stva ß
†£klisia2r‚xь a2òe è‚to nera|denðeM sqgrh´ši ⷮ i2 sqtvóri ⷮ ß  
w… cr+ь|kov‚nhi2 vhòi kakovhi… libo2 sq | nebreжenðeM 

fol. 134r (sû0/260[sic])

5

�ri&

10

15

fol. 134v (261)108

20

108 Od tejto fólie nie sú strany paginované cyrilskými číslicami, preto číslo strany 
uvádzame za zvislou čiarou iba arabskými číslicami; v číslovaní pokračujeme 
plynule a rešpektujeme ruptúru, ktorá vznikla na fol. 94r, keď sa cyrilské číslovanie 
opäť vracia k číslu rp+ [180], hoci text pravidiel kontinuálne pokračuje. Táto ruptúra 
v priebežnom paginovaní vznikla pravdepodobne nedôslednosťou pisára. Od 
strany rp+ [180] na fol. 94r pokračuje priebežné číslovanie až po fol. 134r, na ktorej 
sa v pravej časti hornej marginálie nachádza aj cyrilské číslo. Od strany sû0 [260], 
fol. 134v – 171v cyrilské grafické číslovanie strán chýba. / Начиная с этого ли-
ста отсутствует кириллическая пагинация, поэтому номер страницы мы ука-
зываем арабскими цифрами за вертикальной линией; пагинацию продолжаем 
последовательно и принимаем во внимание ошибку, произошедшую на листе 
94r, где кириллическая пагинация снова возвращается к номеру rp+ [180], хотя 
текст правил продолжается. Эта ошибка в последовательной пагинации воз-
никла, по всей видимости, при переписи. От страницы rp+ [180] на листе 94r 
продолжается последовательная пагинация до листа 134r, на котором в правом 
углу верхнего поля находится и кириллическое числительное. От страницы sû0 
[260] на листах 134об. – 171об. кириллическая пагинация страниц отсутствует.
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i2li parae2k‚lisðar‚xь | da sqtvóriⷮ ß pokloN‘ t+ ß
Kán‚dilo | a2òe kto2 ï bra&tða ra�‚bieⷮ ß pokloN | n+ ß 
A£òe neradhnðeM klisia2r‚xovhM | w…staneⷮ ß cr+koV‘ 
nepometena& ß dva|òi vq ne3 ß i…li kan‚dilá takoж3e |  
neU…my“ta ß da ïlU´èiⷮsä g+ ne3 po|kloN‘ f0 ß
A£òe nenaradhnðe M klisia2|r‚xovh povhr‚жeⷮsä è‚to2 ï 
sqsô3 | cr+kov‚nyX i… popereⷮsä ß i…li k‚nigU´ | i…lð 
i…no è‚to ï potrhb‚ny X ß da ïlU´|èaäⷮsä d+ ne3li ß 
pokloN‘ ï0 ß
Kelarь i…lð | trape�arь a2òe è‚to2 w…sta&viⷮ ï sq||nh3nyX 
i2 nera�dhlenðeM i… sqg‚nieⷮ i… po|vrqжeⷮsä ß å…ko å8 
nepotrhb‚no sô2|òe ß a2 inh M U…bo2gy M жelaô~òiM ta& | 
vq nhè‚to2 ß a2 sq “ ne po sqvhtU gô|meno2vU(sic) 
na�irae ⷮ i2 ra�‚draжaeⷮ | kotoroe2ж3o takovy“ da 
ïlU|èiⷮsä v+ mc4a pokloN a+ ß
I£жe a2òe | kto2 ï bra “tða& slU8bô ß neradh|nðeM vq 
manasty“ri ß a2 ne sq stra&|xoM í trépeto M slUжiⷮ 
bra&tði | å…ko samomU x+U i… a2p4lo M ß da ï|lU´èiⷮsä 
g+ ne3 pokloN‘ f0 ß 
I£жe a2òe | raı‘bieⷮ grqnecь ß i…li pan‚vica ß i…|lð 
i…no2 to2 tako sqgrh´šivь ß da | poloжiⷮ e2go na 
glavô svoä2 ß i… | da w…bðídeⷮ vqsä bra “tða gl+ä ß | 
g+i pom+lU“ ß i… da prósiⷮ próòenðe | ï vqshX sq 
mhtanðeM ß i2 tako | da prðimeⷮ próòenðe ß
W£ i…noèe ‡2g3a || åsi ß ne nap‚xava “ sí U…sta& ß 
prhжe | ne poglqtiti e2dinó i2no vqnosä|òðí ß ni 
bhshdU“ ‡2g3a å…si ß nô2 | ml+isä tai…no b+U U…moM 
svoiM ß å…ko8 | i… m‚noжicô~ rhxo M ß tqèðô~ slU|жai2 
tra&pe�h ß to“ i… tok‚mo s‚|tixy“ da gl+tь ß å…dy“ 
bo2 sq lakoM|stvoM be�‚èin‚nyM ß i…li bhsedUä2 | i… è‚to 
�‚lo i…li dobró ß ne è+lkU´ do4|i…no ‡4 sicevy “í ß  
nô2 öU´´ i… svinði2 | i… koⷮch ß nô2 ty“ i…mhi2 straX 

�rð
5

9

fol. 135r (262)

15

19

a&òe vo gnh´vh 
sotvoriⷮ

24

fol. 135v (263)109

�ri\
a2òe li\ å…ste, aòe li\ 
pi2ete vsä vo slavu 

bж+ðú tvorhte ß
30

109 Na hornej marginálii sa nachádza záhlavie výkladu určené všetkým ľuďom: 
dš+i2 Pole7noe pouèenðe vshmq èl+vkoM / На верхнем поле находится заглавие изло-
жения, предназначенного для всех людей: dš+i2 Pole7noe pouèenðe vshmq èl+vkoM



CXVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

bж+ð|i2 na sebh´ß i… sq chlomô3rðeM å…жь | i… pði ß 
na traph�h stra&xoM bж+ð|iM ß å…ko8 vq cr+kvi stoä2 
i… ml+ä|sä b+U´ ß i… bl+godarä“ e2go w… vqshX | �em‚nyX 
bl+gь ß i Xжe poda L‘ ti ‡4 na | piòa telhs‚nôä2 i… w… si X 
pamäⷮ | i…mhti pr4no ß i… w… vhè‚nyX bl+gь | nb4nyX ß  
e2g3a bo2 vidi ⷮ dða2vo L‘ be ı‘èiNno || na4 xodäòaô~ ß i…li 
beshdU´äòa|ä2 na& tra “pé�h´ ß i…li vq cr+kvi w… | 
kakovhi… lhbo2 potrhbh ß tó|g3a ra3Ueⷮsä pagU´bh 
našei2 ß å…ko8 | i… w… nesqmy“slьnyX i2 w… å…�y“koX ß | 
¢«e2rei kakoV‘ libo2 ß i…li dx+vny“í | w…c+ь i8 
�aprhòaeⷮ kómU libo2 ß | i…li U…èi ⷮ kogo líbo2 ß  
i…spóvhda&|ô2òaä2sä e2mU´ ß i… povelhvae ⷮ | beı‘ ískôšenða& ß  
a2òe nh4 vidhL‘ | kako povelhša st+ði a2p4li ß | i… st+ðí 
w…c+i ß i…li a2òe nh4 i…skU|siL‘sä sq m‚nógy“mi w…c+i 
dx+vny“|mi ß nô2 po s‚vo‡2mU´ U…mU´ i… po | s‚voe2i 
vo&lí xóòeⷮ U…lovití ß a2|naüema se“go ß
MǹiX raı‘bivði sq | g‚nhvoM roж3enь drhväN‘ ß da 
ï|lU´èiⷮsä dn+ь e2di N‘ . a i8 íglU´ ra ı‘|bðeⷮ sqgrhši V‘ ß  
da sqt‚voriⷮ pokloN‘ ß || l+ ß MǹiX i8 U…bðeⷮ sq g‚nhvoM 
kakovo | libo2 жivoⷮno ß i…li skoⷮ svoi2 ß da | 
ïlU´èiⷮsä mc4a g+ pokloN‘ na dn+ь | t+ pišeⷮ bo2 st+oe 
pisanðe ß pra“ve3|ny“í U…òedräeⷮ dš+a skotU´ i… 
vq|shkomU жivoⷮnU´ ß
A£òe m‚ni|xU poprUжiⷮ i… U…dariⷮ e2go ß da | 
ïlU´èit‚sä ß mc4a d+ poklo N‘ a+ ß | a…òeL‘ w…krqvavi ⷮ 
e2go mc+ь Ù+ ß
MǹiX | a2òe voleô~ sqtvoriⷮ U…bðistvo ß | da pokaeⷮsä vq 
v‚sä dn+i жivo2|ta svoe2go ß pokaa2nðe å…ko8 prh3|rhkoxoM ß  
a2 na smr+ti svoe2i da& | prièä“stiⷮsä ß
A£òeL‘ voleô2 U…bð|i2stvo lhⷮ ƒ+ da pokaeⷮsä ß i… potoM |  
da pri “èastiⷮsä ß pisano8 ‡4 vq | naèalh knigy “ se “ 
ô~ U…bðistvo& ß |
A£òe m‚ni X vqpa3ne ⷮ vq å…�y“ky“ ß i…|li nevoleô nU´di M 
ï ni X ß da sq||blô3tIi sq жenoä2 ß i… ä2sti mä4 | i2 
i2na próèaa2 ß e+ lhⷮ ß i… pokloN‘ #v+ | da sqtvoriⷮ na 
lhⷮ ß i… po pä“teX | lhteX da pri“èä&stiⷮsä ß

5

fol. 136r (264)

9

vni\ma“ semu ƒ…ereú&

15

fol. 136v (265)
20

pri\èⷮi\

25

pri\èⷮi\

30

fol. 137r (266)
35



CXIX

Edícia / Издание

MǹiX a2òe | pogaN‘skyX жrqtóvь voleä& vq|kôsiⷮ ß da 
pokaeⷮsä lh ⷮ i+ ß poklo N‘ | na kotóroж3o lhto v+ a2òe L‘ 
kro&|mh жrqtoV‘ i X prði2me ⷮ ï ni X mä4 å…|sti ß lh ⷮ d+ 
pokloN‘ vqse“ i8 rhxoM ß |
MǹiX a2òe vq st+aä2 èety “ridesäⷮ|nicƒ2 ß svoi M 
lakoMstvoM ra�oriti | å…sti ry“bô2 ß krómh praı‘nika& |  
bl+govhòenða& ß i… ne3 vrqb‚nô2ä2 ß | to da ne 
pri“èastiⷮsä na pas‚xô ß | nô2 i… drUÙh v+ ne3 da 
pókaeⷮsä ß | pokloN‘ na dn+ь i… noW‘ r+n ß
A£òeL‘ vq ne|móòi neky “ teles‚ny “ä2 vqpa L‘ | bô2deⷮ ß i… ‡4 
leжa ‡…d‚va “ жiV‘ ß i… se“go | r3aI a2òe xóòeⷮ vq velikði 
po4 å…sti || vq sôB‘ i… ne3 ß nô2 prhж3e da“ i…spovhstь4 |  
w… shM a2r‚xƒ2e2re2U i… w…c0eM dx+v‚nyM ß i… a2òe pRo|stäⷮ e2go 
to da å…stь ß sice8 i… vq srh3 i2 | vq pä K‘ ß pr ı‘h 
vqse“ lhto2 xra “niti prð|ä2xoM ï st+y X a2p4lq ß ra ı‘vh 
praı‘nika go|spo3skago ß a2òe prilU´èiⷮsä vq srh3 | 
i…li vq päK‘ ß to ô8 nh4 po4 ß 
MǹixoM bo2 | ne tqèða póvelhn‚no by4 po4 i2mhti | vq 
srh3 i… v‚ pä K‘ ß nô2 vqsä dn+i жi|vota našego postU´ 
i… vq�‚drq|жanðú´ w…bhòa Xsä cr4tvða& r3a I ne|besnago ß a2 
miR‘skyM èl+koM �a&koN‘ na&|pisasä srh3 i… päK‘ ß i…skatð ili 
pro|èaa2 posty“ kakoV‘ li ‡4 xrðstðaniN | i…жe pokaanðe 
ne trhbôeⷮ ß
MǹiX i…|li po P‘ ß i8 ï tatðä2 i…li ï ra ı‘boi2niK‘ i… | xyW‘niK‘ 
prðemleⷮ dary“ ß i…li pðeⷮ i… ä2|stь sq nimi ß da 
i ı‘vrqжeⷮsä i… ïlU|èiⷮsä ß pone8 a2òe ne w…sⷮaviⷮsä se“go ||  
ty“ sq nimi w…s3ôIt‚sä ß å…ko e3nIomy“|slьniK‘ iM ß
Ra�U´mh ra�‚drhšaä ô2 srh3 ß i8 päⷮch|mU´ sô2òU´ 
sqmy“slU´ e2go ß a2 ne i2|my“ po4 vq ni X ß a2naüema ß 
srh3 bo2 U…|sta&vi4 po4 �a& prh´danða x4va ß ‡2g3a | prhda4 vq 
rôch U…bðe N‘ na4 r3a I ß a2 pä K‘ �a& | ras‚pä&tðe2 ‡2go ß th Mжe 
krómh praı‘|nika& góspo3ska6 ß prða2xoM ne ra�ar‰|tí ß
Vq pn3el‚niK‘ U…staviša st+ði | w…c+i po4 m‚nixoM pokaa2nða 
r3aI ß vq | po4 roж3estva x4va i… st+y X a2p4lq ß ne | ä2sti 
mnixoM ry “by“ povelhn‚no by4 | ra�‚vh sô B‘ty“ i… ne3lä “ ß  
a2 mirhnoM: |
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Vq v‚tór‚niK‘ ß i… èet‚vrqtoK i… sôB‘ i… ne3 ß |
MniX a2òe malaky“ä2 dhe ⷮ ß sq“ å…ko | жrqtvô& pri“nosiⷮ 
dða2volU´ svo|e2 shmä “ th Mжe da ne pri “èaòaeⷮ|sä st+y X 
taiN‘ ß a2òeL‘ prista“neⷮ ß da& | pokaeⷮsä v+ lhⷮ i…li g+ lhⷮ ß  
i… potoM || da prièastiⷮsä ß
MǹiX aòe жiveⷮ vq mana&|sty“ri nhkoeM i… blô3tIь ß i… 
‡4 bli�U eM | grhX to“ ß da ïpUstiⷮ e2go i…gU´menь | 
vq i N‘ manasty R‘ ß ko i…nomU´ i…gôme|nU´ sq pisanðe M ß  
i… da i…deⷮ daleèe ï to2|ä2 stra“sti ß i… tako sty“däⷮsä |  
ï i…nh X bra “tði new…by Ç‘ny“ ß i… daleèe | sy“ ï grhxa “ 
togo ß prhstaneⷮ ï �la“|a2go lUkavaa2go w…by“èaa2 ß 
MǹiX a2|òe prhlúby“ tvóriⷮ ß i… tako U…vhdäⷮ | e2go i… 
U…biäⷮ e2go nhcði… i…li tq “ U…bðe ⷮ | nhkoe2go ß i… naipa Ç‘ 
U…m‚noжiⷮsä grhX | w2 shM ß da a2òe ne na radenði  
i…gU´mh|no2vh ß i2 ne naka�anði e2go se“ bôdeⷮ | braⷮ ß 
i…stäжeⷮ g+ь b+q dš+ô e2go ï rô|kU i…gU´meno2vy“ ß  
a2òeL‘ naka�a L‘ bô2|deⷮ i2gU´meN‘ ß i… U…èiL‘ bô2deⷮ ‡2go ß  
i… w… seM | po3viÙaL‘sä ß a2 braⷮ ne poslU´šaL‘ to2 | ô8 
i…gUmeN‘ grhxa& ne i2maⷮ ß piše ⷮ bo2 || sp+saä2 i sp+si 
dša svoä2 ß
MǹiX a2|òe vq snh i…skUsiⷮ dða2voL‘ ß i… bô2|deⷮ ‡2mU 
i…sticanðe ß da vqstaV‘ | pripa&deⷮ kq bra“tði vqse“ 
í gl+ä ß | bl4vite w…c+i st+ði ß i… prósti|te mä“ 
grh´š‚nago ß å…ko i…skU|si mä “ dða2vo L‘ vq s‚nh ß i… 
takó | prðímeⷮ próòenðe2 i… pomoW‘ ï b+a § | 
MǹiX a2òe U…tai… i…�y“deⷮ i…�‚ mó|na&sty“rh i… ïbeg‚neⷮ ß  
ƒ2ú2dh po3bO|iⷮsä ß wN‘ bo2 sq U…èiteleM x+oM sy“ | i… sq 
proèði2mi a2p4li ß a2bðe vqsta “ | ïbhжe ß ï ni X ß 
i… priÇ‘te4 �a&kono|prhstôP‘nyM ƒ2evrewM ß da a2òe pa&|ky“ 
prði2deⷮ braⷮ toi2 i… sqmhrenðeM | xótä“ vqniti vq 
manastyR‘ ß | da prðimeⷮ ‡2go i…gumeN‘ ß å…ko s‚voi… | U3 ß 
i… da nakaжaeⷮ ‡2go i… poU…èiⷮ U…|milenðeM krótostðô~ ß  
a2 tq“ || braⷮ da vqše3 sqt‚vóri ⷮsä pos‚|lh3nðí paèe 
vqshX ß i… pra X i… prq|stь́ prh3 vqshmí ß a2òe 
xóòetq | sp4tisä ß veliko do2bró stä“|жanðe ‡4 e8 
smhrítisä ß
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fol. 139r (270)
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CXXI

Edícia / Издание

MǹiX a2òe | жiveⷮ vq manasty “ri ß i… kra2|deⷮ èьsó 
vq ne M i… dae ⷮ roж3akoM svo|iM ß tó w… nh X sn+y “ ge‡2nh 
w…gnь́|nhi2 sqdhvae ⷮ ß a2 se “bh´ tátä “ i… | ra�‚bói2nika 
dómU´ bж+ðU´ ß i… | v‚rhmä“ poshòenða bж+ða ne 
do2|stig‚neⷮ ta&kovy “í ß dhlo bo2 | m‚nixo2vo w…gnь ‡4 ß 
i…de8 a2òe vq|nideⷮ poжigaeⷮ i2 paliⷮ ß thMжe | ne do4i ⷮ 
nikot9romU8 m‚nixU´ ß | popeèenðe i…mati i… w… svoiX 
ro|ж3akoX ß nô2 a2òe w…sobe жive ⷮ m‚|niX vq mhsth´ 
nh´koeM ß i… i…ma ⷮ | è‚to2 ï rôkodhlanða svóego || tó 
da sqtvóri ⷮ ml4tinä kq | niòiM ß i2 U…bo2gy M xr4tða2no M 
ß a2 ï | sqro3niK‘ svoiX da U…klanheⷮsä | vqse“g3a b+a r3aI ß  
å…ko8 w…bhòasä | gv+i ß a2òeL‘ bg+aty“ i…li U…boÙi | 
bôdôⷮ ß
A£òeL‘ ne i…maⷮ niÇ‘to8 daa2|ti ß to2 da& ne peèeⷮsä w… 
ml4ti|ni ß nepóvelhno2 by4 m‚nixU´ | shdä&òU w… 
se“bh i…mhti se “bh | i…�ow…bilða ß i… ml4tinä “ daä2|ti ß  
níòU´ by “ti i… U2bo2gU | b+a r3a I ß dn+ь i… noW‘ vqse “g3a 
postoM i | vq�‚drqжanðeM i ml+tva&mi s‚|voe2 vrhmä “ 
próvaж3ati do | koN‘èiny“ s‚voô e2mU´ ß i… tako | 
polUèiⷮ sq x+oM cr4tvovati na& | nb+shX vhÇ‘no ß 
MǹiX a2òe жiveⷮ vq | manasty“ri ß si“rhèe vqb‚òeM | 
жitði ß i… xóòeⷮ dati niòU´ || i…li U2bo2gU man‚tðä2 
svoô~ ß i…li | kamilaV‘ka ß i…li rasU´ ß i…li ri�U | 
i…li èeL‘xy“ ß i…lð i2no2 è‚to2 s‚voe2go ß | ne i…maⷮ v‚la&sti ß  
da be ı‘ vqprosa& | i… be ı‘ povelenða gU…menova ß po|ne8 
sqgrhšaeⷮ takóvy “i ß dš+a | bo2 i… telesa ïdaxo M b+a 
r3aI ß vq ra&|bo2tô ß i… po3 v‚lastða i…gU´me|nô2 ß to 
kakó ‡4 do4ino ä8 gl+ti ß | se“ xóòU´ sqtvóri ⷮ i…li 
w…nó ß i…lð | ‡4 moe2 i…li w…no ß 
MǹiX vqxódä“ | i… vq krqèeMnica ß i… pðai… da 
ï|lU´èiⷮsä mc4a g+ poklonь v+ ß | 
MǹiX a2òe i…deⷮ vq ba&nä“ mirq|skaô~ krómh8nôä2 
bo2lh�‚ni ß | i… U…my “eⷮ svoe2 thlo ß da ïlU´|èiⷮsä 
g+ mc4ь pokloN‘ t+ na ne3 a…|òeL‘ paèe ƒ…erei2 bô2deⷮ ß da 
prhsta&|neⷮ ï læⷮr‚gðä2 ß lhⷮ a2 pokloN‘ f0 ß ||
MǹiX a2òe sq жenoä2 poi2deⷮ kamo | libo2 popri2òe 
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‡2dinó ß da ïlU|́èiⷮsä ne3 ‡2dinô ß pókloN‘ r+ na | 
dn+ь ß takóvy“ voleô~ w…skvrq|niⷮsä UM svo“ i… sr3ce 
svoe2 ß to a2òe | w… se M takó ß è‚to2 rekô´ w… vqseg3a | 
�‚rä“òiM жeny“ ß paèe8 ä2dä “òiM ß i… | pðä2òiM sq nimi ß  
s‚ra&m‚no se“ bo2 ï | m‚niX ß i… a2òe paèe m‚nƒX i2 e2rei2 
bôdeⷮ ß | w… gorh tomô´ ß 
A£òe mni X kq�‚|lógla&sðe tvóriⷮ plä&sae ⷮ ß sq “ be|soV‘sky“i 
èl+kь by4 a2 ne bж+ði ß da& | ïlU´èiⷮsä lhⷮ g+ pokloN‘ 
a+û0 ß |
MǹiX a2òe i…me ⷮ gôsli i… bƒe ⷮ ß i…lð i2de ⷮ | kq mirenoM 
i… poslU´šae ⷮ shdä ta|kóvaa2 ß da ïlU´èi ⷮsä ne3lä 
a+ | pokloN‘ na dn+ь rn+ ß 
MǹiX kU P‘èaô2 | i…li my “ta& prie2m‚läí ß í li Xvy“ ß | da 
w…sta&viⷮsä ï se“go ß a2òeL‘ ni || da ïlU´èiⷮsä ß
MǹiX a2òe ‡4 vq mana|sty“ri ß i…stä“жeⷮ se“bh i…manða2 
U…|tai2 ï igU´mena ß da ïlU´èiⷮsä | lhⷮ a+ pokloN‘ v+ ß
MǹiX a2òe U…mreⷮ i…|mhä �‚laⷮniky“ i… srébrqniky“ ß i… 
| ne i…spovhL‘ bôdeⷮ dx+v‚nyM w…c+eM ß i2|lð i…gU´menU´ a2òe 
bôdeⷮ vq mana&|sty“ri ß nô2 bU´deⷮ UtaiL‘ ï vqshX ß 
| i… w…brä “òeⷮsä po sm+rti e2go ß da prð|imeⷮ i X gUme N‘ ß 
i…li nik‚to2 ï sta&|reC‘ dx+v‚ny X ß i… da ra�‚vrqg‚neⷮ i X na& | 
gróbh e2go gl+ä ß s‚rébro& tvoe2 s tob|o2ô~ vq pagU´bô2 
b3ôI ß i… vqshK‘ i8 | bo2iⷮsä g+a ß da ne vq�‚meⷮ nièьso8 |  
ï negó ß w…gnь bo2 vhè‚ny“i vq�meⷮ | se“bh ß nô2 
da sqbereⷮ iX paky“ i…gU|́meN‘ ß i…li w…c+ь dx+vny“i ß 
a2 to2go da& | vqv‚rgôⷮ vq gróbь ne phv‚šU´ | niÇ‘to8 
na33 niM i… tako a2òe ‡4 vq || mana&sty“ri byL‘ ß da 
sqtvorð í|gU´meN‘ sq vqshmi bra&tða2mi m+ ß | dn+ði2 
po4 ß i… poka2a2nðe w…brh´te i… | takó U…ml+äⷮ b+a w… ne M ß 
tvórä“|òe poklóny “ koto2róж3o m‚ni X | po vƒ+ na dn+ь ß  
i… e2g3a i…sko N‘èaôⷮ ß m+ ß | dn+ði ß tog3a da sqt‚vórä ⷮ 
e2mU´ vq|sh pamä“tí ß å…ko8 i… próèðiM bra|tðaM ß 
prísta“viL‘šiMsä ß i… da pri|�óvôⷮ niòðí a U…bo2gy“ä2 ß  
i… da ra&|�3astь i…gU´me N s‚rébró w…no2 ß stä “|жan‚noe2 ï 
bra“ta to2go´ ß a2 vq ma|nastyR‘ da ne vq�‚meⷮ ï nego 
ni e3|nô2 cätU ß 
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Edícia / Издание

MǹiX vq manasty “|ri sy “í ß i… be ı‘ nô2ж3a veliky “ä2 ß 
a2òe | w…staneⷮ ï læⷮr‚gða ß da sqtvóriⷮ | pokloN‘ o+ ß 
A« i8 w…stane ⷮ ï veèer‚nä | i… ï paveèer‚nä “ ß pokloN‘ 
rn+ ß
A« i8 w…|staneⷮ ï U…trqnä“ ß pokloN‘ o+ ß ||
MǹiX a2òe sädeⷮ prh3 bra&tða2mi sra“mi|ti4 i…li paky“ 
ty“ ß i…li telo svoe2 i2me ⷮ | sðíreèe sra Mny“ä U3 ß da 
ïlU´èiⷮsä | dn+ь e2diN‘ å…ko beı‘èineN‘ ni da å…stь | vq 
to“ dn+ь ß

poU…èenðe st+go vasð|lða kq m‚nixoM ß 
W£ i…noèe a2òe sä|deši �a trhba& èrh´va svoe2go ß | 
nh w…b‚na&жi sð kolhni ß ni8 kos‚|ni sä tela svoe2go ß 
ni8 da pópô2|diⷮ tó my“slь t‚voä2 vhdati | è‚to2 ï U3 
tela tvoe2gó ß nô2 ri�y“ | tvóä2 po3vi6nôV‘ ß sqt‚vóri 
potrh|bô2 svoä2 ß shdôòU8 na pótrh´|bô8 tvoe2í 
takóvhí ß nikómô8 | ne r‚ci ka&kovo2 líbo2 slovo ß 
vq | se“ bo2 sicavaa2 ne vqnimanða ß beı‘|èis‚lьnaä2 i… 
besoV‘skaa2 sôⷮ ß nô2 mlq|èai… dolU´ nica ß i…di vq kelða 
s‚|voä2 ni8 da smhe2šisä tog3a å K‘ || e2diN‘ ï pogany X ß  
smhX bo2 ni xr4tðaN‘|sky“i2 ‡4 ß kql‚mi po m‚niÍ‘sky“ ß  
ni8 | po“deši kqg3a na praı‘niky“ mrq|skyX èl+kь ni8  
w…bra“òi4 kqg3a sq | nimi na trepe�aX iX kakovhX libo2 ß |  
å…kó da ne shmä “ svoe2 dða2vo L‘ vq|loжiⷮ vq sr3ce t‚vóe ß  
ni8 w…b‚�ira“ | w…èima s‚voi2ma samo “ w…va&mo ß |  
xótä“òU´ ti pôte M svoi M ß nô2 | vqse“g3a dolU´ na 
�ém‚lä“ �‚ri“ w…|èima ß gorh8 U2moM i dš+eä2 kq b+U |  
kq nemU8 neprhsta“n‚no8 ml+isä | w… svoiX grhseX ß 
i2 w… ískrqni tvo|e2i… bra&tðí ß i… w… nenavidä “òiX |  
tä“ i… lú´bä “òiX ß i… don‚de8 moжe|ši rôka&má  
s‚voi…ma dhlatí ß | ne pri“e2m‚li´ ni ï kogo8 ml4ti|nä“ 
ni8 prósí ß i… da kakó ne do4|iⷮ sy “ svoa2 trqnða2 
i…skoreniti ß || i… i2nh M ne i…mae2ši4 i…skorhnhvati | 
trqnða2 ß i… gorestь vq èa4 sqmr+tny “i2 | w…brä“òeši 
nô2 dhlai… rôkod ‰|lðe vq mhrU ß e2liko tqèðä2 da |  
thlo svoe2 pitae2ši a2 nh M ne stô|жai ß ml+tva8 
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CXXIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

neprhsta&n‚no | dn+ь i… no W‘ ß i… na vqsh K‘ èa4 da ne 
vqstô|paeⷮ ï U…stь t‚vói X i… U…ma t‚vo|e2go a2gl+q 
bo2 w…bhòaL‘sä e2si g+U | b+U s‚voe2mU´ by “ti ß i… 
sqt‚vóri|ti4 ß �ri“ жe ‡…da kako sq nera&|dhnðeM tvoiM ß  
gór‚še bhsa bô2de|ši ß
Po3bOaeⷮ жiti by“ti krot‚kU | mlq´èavU ß 
nepamä“to�‚lóbi|vU ß trqpelivU´ bo2 bl+gosqvhⷮ|nU´ ß  
sqmirenU´ ß i… sqmhrenómô3|rU ß bl+golúBv IU ß niòô 
i… U…bogU´ ß | niòelúbivU´ ß stra&n‚nolúbí|vU´ ß  
ne w… s‚voe2í plqÙh telhs‚no “ || i…li dš+ev‚nh i2skati 
nô2 paèe w2 | bli8niX s‚voiX ß i2 i2skrqnhgo svoe2go | 
vqseg3a U…pokoe2vaa2ti ß ne vqse “|g3a ï mhsta na& 
mhstó prhx3oI|ti ß nô2 poi…skaV‘ dóbrU´ drUж́i|nU ß  
bo2ä2òiXsä b+a ß i… slUжaòiX | e2mU´ dn+ь i2 no W‘ ß  
ta&ko sqvqkU´pi|ti4 sq nimi ß i… trqpi dó dn+e  
i…sxó|da tvoe2go slUж́ai2 sq nimi g+U | b+U´ s‚voe2mU´ 
ï �‚lU8 i… ne pole�‚nU | drUж́inU ß i… ne boä2òaä2sä 
b+a | vqsqg3a U…kla “nä“i2sä“ ß da ne i…ty “ | ï si X navy K‘ 
gor‚šði bôdeši ß no2 | vqse“g3a vy “š‚nea2 po3bOaeⷮ ti 
i…ska&|tí ß i… i2 ï vyš‚niX môdrqstvóva“|ti ß i… 
pos‚lUÍ‘livU´ by“ti ß i… mi|r‚nU´ ß i… sq s‚mhrenðeM ß 
vqshko slo|vo gl+ti ß i… vqshkó dh´ló t‚vó|riti ß i… 
a2òe sice po8v Ieši i… po3||vignešisä naslh3niK‘ bô2deši |  
nb4nago cr4tvða2 ß i… sn+ь bж+ði nareèe|šisä ß |

A£òe k‚to2 e2v‚nUX sy“ i… sqblô|diⷮ ß da pokaeⷮsä lhⷮ 
a+ poklo N‘ lÙ+ | pone8 sq U…ve3ši M thlo M sqgrhši L‘ | ‡4 ß 
a2òeL‘ ðerei2 bôdeⷮ ß da i…�‚vrqжeⷮ|sä ï ðerei2stvá ß 

A£òe kto ðe2rei2 s‚|lUж́iⷮ læ ⷮr‚gðä2 ß i… poto M sq 
ïkrq|ven‚noä2 g‚la“voä2 še3 tvóriⷮ ml+tь|va na trh´pe�h ß  
nhèðei2 ß i…li U…|piv‚sä klineⷮsä prh3 lú3mi ß i…|li 
a2òe pða2nь sy“í w…bleèe ⷮsä vq | s‚väòen‚no è‚to ï 
cr+kov‚nyX ß i… | klqneⷮ kógo líbo2 ß i…lí se“bh ß i…li |  
g‚lU´miⷮsä ß da i2�‚vrqжeⷮsä ï po|pov‚stva& ß 
¢«e2rei2 a2òe xodi ⷮ be ı‘ w…|deж3a popov‚skaä2 ß i…li poi2de ⷮ |  
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CXXV

Edícia / Издание

kamo libo2 ïkrqven‚noô2 gla&|voä2 vq pô ⷮ ß i…li 
kakoV‘libo2 ï || sanovь cer+kv‚ny X ß da ïlU´èiⷮsä | ne3 
a+ pokloN‘ r+ ß
A«òeL‘ neposlU´šae ⷮ | da i…�‚vrqжeⷮsä ß takóж3eжe i… |  
mniX kakovy“ libo2 ß a2òe kamó | libo2 poi…deⷮ beJ‘ 
man‚tðä2 ß i…li beı‘ | sky“mi ß a2òe ‡4 vq velichM 
w…bra“|�h ß
A«òe ðerei2 kakoV‘libo2 ïlU´èeN‘ | ï læⷮr‚gðä2 ß i… 
lito2r‚gisaeⷮ ß da i…|�‚vrqжeN‘ ïnô3 ï popóv‚stva “ bô2|deⷮ ß  
å…ko prh´stôP‘niK‘ �a&póv3hI a2 | pl4qsthi2 ß 
A£òeL‘ bôdeⷮ ïlU´èiL‘ | ‡6 e2p4kUP‘ po nepra“v‚dh´ �avisti | r3aI 
nhky“ä2 ß i…li da4 e2mU´ my“to2 | to2 da sä i…stäжe ⷮ w… 
i…stin‚nh ß | sq próèði ðe2re“mi ß i… da læⷮr‚gðsaeⷮ § |

I£жe a2òe kakoV‘libo2 èl+kь vole|ô2 svoe2ô2 sqvrqжe ⷮ se“bh 
nð i…�‚ | brhgь i…li vodô ß i…li ni�‚ ka|menь´ ß i…li 
noжeM �akóleⷮsä ß i…lí || kakovoô2 i…li bo2 smr+tðô2 ß  
i…li | ôжeM w…bhsi ⷮsä ß takóvy “i2 da | ne pogrebe ⷮsä å…ko 
xr4tða2ninь ß | ni poôⷮ e2go å2ko8 e2dinogó ï poga&|ny X ß
A£òe bô´deⷮ sq“ b+a r3aI sqtvo|riL‘ ß da poòadiⷮsä ß 
takóvy“iä2 | dobródhtelði sm+rti ne �apo|vhdaL‘ ‡4 
b+q nikómU8 ß 
A£òe bô|deⷮ sq“ i2nь sqt‚vóriL‘ e2mU´ nhkto | da poôⷮ 
e2go i… da pogrebô ⷮ ß i… | pamä“ti da tvórä ⷮ e2mU´ 
åK‘|жe i vqshkomU´ xr4tðaninU ß | a2 wN‘ U…bivði e2go 
da prðíme ⷮ �apo|v3hI sqt‚vor‚ša2go vo L‘n‚noe2 U…bði|stvó 
å…ko8 vq naèalh rhxoM k‚|ni6 siX ß 
A£òe k‚tó na ra�‚bói2nièь|stvh U…bðenь bôdeⷮ ß i…li 
na k‚|radhnði ß takoж3e i… sq “i… da ne | pog‚rebhⷮsä i2 
ni da poeⷮsä ß ni pa||mä&ti da ne tvoräⷮ ‡2mU& ß 
å…ko8 | ‡2dinomU´ ï poganyX ß 
Vqnima&|i… жe w… w…èe dx+vny“i2 dobrh i…spy“|tU\i… 
w… grhshX ß kakó kqtorði2|ж3o i…maⷮ U…srqdðe& ‡2жe 

fol. 145r (282)
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110 Od tejto fólie sa zmenil charakter písma; text je napísaný inou rukou. / Начиная 
с этого листа меняется характер письма; текст написан другим почерком.



CXXVI

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

pokaa2ti4 ß | i… siL‘nyM i… U…srqdðeM i…mäòiM vqrU|èavai& 
dvh èasti ï povelhn‚na6 i M | pravila vq pisanði2 ß a2 
nemoònyM ß | i… ne i…mäòi M U…srqdða& ß vqrUèe|vai\ 
polovinU\ ï povelhn‚nago i M | pravila\ ß  
a2 polovinU´ w…staV‘lä“ | se“bh´ ß i… p3oObaeⷮ ti dn+ь i2 
noòq na | b+a vqz‚gl+ti\ i… ml+itisä& e2mU´ ß | w… 
i…spovhdaä2òiMtisä ß
Po3bOae ⷮ жe | ti tvori w… niX na dn+ь i… noòь ß vƒ+ ß |  
pokloN‘ ß na veÇr‚nici\ ß g+ ß i… na U…trq|ni ß g+ ß i… 
na èasovy X ß å…ko da bla�‚nq´ | ï ko�‚ni\ vraжðiX ty “ 
svobo3 bôde|ši\ ß i… ï i…nhX ï bhsóv‚skyX sqä2�q || 
svoboжae2ši ß
A«òeli ‡2si nedo4‡ N‘ ß | w… si X síce tvoritð i… ml+tisä ß pa Ç‘|жe 
ni w… sebh ß tó ni da pokU´si|šisä na dx+ov‚nièesky“i2 
pôⷮ ni | da ne reèeⷮsä ß da ne gore ti bôdeⷮ § |

A£òe kto prhda4 gra3 na prða2tð‡2 í|nomU cr+ú ß i…li 
knä�U´ i… sqtvó|riⷮsä neprav3y ß i… sqbla�‚ny“ bra&|ni 
na xr4tða2no X th X vq gradh to M|tó takóvy “ ne i…ma ⷮ 
polUèiti& | ml4tь ï b+a vq vhki vhkomq § |
A£òeli postry “жeⷮsä ß to ve L‘|mi da poka‡ ⷮsä ß 
vq v‚sä dn+i\ | жivota svo‡2gó ß a2 na sm+rti | da 
prièastiⷮsä ß

A£òe kto braN‘ | U…kradeⷮ i…li na i…no i2li nasilðeM | 
takovy“i2 da ne vqstôpaeⷮ na i2|‡2rei…stvo ß a2òe i… 
prhmô3rq i2 pre|èistь bôdeⷮ ß a2òeli postryжeⷮ || to 
da sqtvóriⷮ vq i…noi2èa4koM(sic) pôti\ | sqvrqšenhi2 ß 
lhⷮ ß g+ ß i… poto M a2òe ‡4 | èistь i… ï i…ny X nepo3bOnyX ß  
to da bô|deⷮ ‡2rei2 ß

A«òe ð‡2rei2 i2li dða2koN‘ �akó|leⷮ i…li U…bieⷮ kakovago 
libó жivoⷮ|nó da i…�‚vrqжeⷮsä ï ‡2rei…stva& ß 

A£òe | kto prði2de ⷮ na i…‡2rei2stvó ß dobrh i…|�‚vhstno 
da i…stäжeM bôdeⷮ i… w…|c+q ‡2go dx+vny“i& ß a2òe toèðä& 

5

10

fol. 146v (285)

15

rm3‘

20

rm+e
24

fol. 147r (286)

rm+Ù
30

rm+�



CXXVII

Edícia / Издание

‡2dino“ | жenh �akon‚nhi2 bôdeⷮ mô8 ß a2 i…nó | niètoжe 
da ne w…brä2òeⷮsä vq neM | skvrqn‚no ß ni v‚toraä2 
жena& ß ni mô8|loжestvó ß któmU8 by“ti e2mU | 
mô3rô i… ra�UMnU´ ß sqmirenU´ i& | kroⷮkU´ ß i… 
vq kniga X dovo L‘nU ß ta|kovy“i2 da svh3s Itvoeⷮsä ß  
i… da vq|sxodiⷮ na i…‡2rei…stvo ß a2òeli жe sða& || 
ne sôⷮ vq neM ß ty“ ne ƒ…‡2rei2 bôdeⷮ ta&|kovyi2 ß nô 
vra6 bж+ði2 teMжe góre | bôdeⷮ i2 se“mU´ i… w…nomã´ ß 
svh3tIeL‘|stvovaV‘šomU ‡2go na i…e2re“stvó ß |
A£òe kto vqi N‘ sy “i2 ß i… po pô ⷮeX vq|i…n‚skyX i… po bra&ne X 
bôdeⷮ xodiL‘ ß to | da ne vq�‚stUpaeⷮ na i…‡2reƒ2stvo ß |  
ni da smheⷮ poi…skatí ß a2òe i… prh|èьstь bôdeⷮ ï 
skV‘rqnь ß

A£òe któ | knäı sði2 i2li cr+ь xotä “ �‚ly“ä2 ka&|�‚niti ß 
i… �la“ ï xr4tða N‘ U…sta V‘lhti4 ß | i… �‚loe2 vqse “g3a góniti 
i… ïga&nhti “ | ï èl+kь ß sði2re Ç‘ tatä “ i… ra�‚bo“nðka& ß | i… 
xiò‚niky“ U…bivati ß rôch ï|shcati i2 slhpiti ß  
takovomã´ | povelhša“ ß st+ðí sqbori poka&|tisä ß  
Ù+ ß lh ⷮ ß g+ lh ⷮ ne prièasti ⷮsä ß || i… ß g+ ß lh ⷮ 
da prièaòaeⷮsä kata lhta& | na pasxô velikUú& ß  
a2 pokaa2nðe2 | vq šesteX lhⷮ da svqršiⷮ po4mь i… 
po|klony“ ß åK‘жe vq naèalh kni6 siX U…|ka�asä § 
A«òe kto voleú´ svoe2ä2 U2|bði2stvo sqtvoriⷮ ß 
povelhša ‡2mã | st+ði2 a2p4li poa2tisä(sic) ß k+ ß 
lhⷮ ß a2 st+ði2 | sqbori velikði2 vasilðee2 ß nemo|òi 
r3a I èlè4ky“ä2 povelh ß ƒ+ ß lhⷮ ß i…lð | vƒ+ ß prp3bOny“ 
i…жe w…c+ь na Í‘ ƒ…w…a2nь | �‚latoU…stь i… ƒ+ ß re Ç‘ ß i…li 
i+ ß i…li Ù+ ß | prótivU´ sílh i… po U…srqdðU… ß 
kó|toroä2goж3o ß ra ısôdiV‘ nemoòi r3a I | èlè4ky“ä i… na 
raж3enða& ß 

Pokaa2nðe | жe ‡4 i…stiN‘noe2 ß xlhboM‘ i… vodoú& toèðä& ß |  
i… pok‚lony “ ‡2liko napisasä prh|ж3e i… próèaä& ß a2 
vq ne3lä i… sô B‘ ß vare|nð‡2 sq maslo M ß ry “bô жe i… 
syR‘ i… mä4 || nikako8 vqkUsiti ß sôB‘ i… ne3 ß ve|liky“i2 
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CXXVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

w…c+ь naÍ‘ vasilðe2 raı‘s3ôI ß U2|thšenða2 r3a I mala å…ko8 
blô3nica\ ß | i… w… blô3nici napisano by4 §
Mǹi|xoM povelhno by4 a2òe xotäⷮ å…sti\ | syR‘ i2 ä2ica 
ß i2 voV‘toK‘ ß i… èeK‘ ß i2 vq sôB‘ ß | i2 vq ne3lä § 
A«òeli kto ne xoòeⷮ vq|�qdrqжanða r3aI ß a w N‘ da 
å2stь vq sôB‘ | i2 vq ne3 toèðä2 § 
A«òeli ne xoòe ⷮ niko|g3a жe b+a r3a I ä2sti ß w N‘ toèðô& 
da ne | vqkUšaeⷮ ‡2reti K‘ r3a I ß i… pravila\ | st+yX ß vq 
syR‘naä\ ne3lä& ß i… ar‚ci\|vUrðevq ne3li ß i2 päⷮdesäⷮnhi2 
| ne3li st+ogo dx+a ß 
A£òe xoòeⷮ i2 ne3li\ | praı‘nika roж3estva xv+a ß i… na& | 
velikUô\ pasxa\ ß 
A£òeL‘ kto Ustra\|niL‘sä ‡4 vq pUsty “näX da L‘niX b+a r3a I ß |  
i… prhby“vaeⷮ vq v‚sä dn+i жivota || svo2ego ß po4mь 
i… vq�‚drqжanð‡M ß | takova6 �akona ne i2òe ⷮ ß pone8 
vy“|še �akona by4 ß
¢£‡2rewM mirhno M | povelhno å…sti mä4 vqs‡ “|g3a krómh 
toèðô& pone3l‚nika i2 | srh3 i… päK‘ ß 
A«òeL‘ kto ï takovyX | xoòeⷮ ne ä2sti b+a r3aI nô 
paèe i… | postiⷮsä ß to volä ‡2go b3ôI ß si“|ce“ po3bOaeⷮ 
ƒ…‡reú& bж+ði2 by“ti ß | vqse“g3a trh�‚vitisä po4mq i2 |  
ml+tvami\ ß i… vq�‚drqжanðe ß i… | bdhnðeM ß da 
dovoleN bôdeⷮ ßprh3 | bg+wM w… se“bh i2 w2 lú2dskyX ß

ï pra|viL‘ st+go sqbora i8 vq a2nyky“rh | sqše3šiXsä 
st+yX w…c+q § |
I£жe a2òe kto nUdiⷮ iM ï poganyX | å…�yK‘ vqnideⷮ sq 
nimí slU´жiⷮ i…do|lomq ß i… ä2stí жrqtva na i X ß 
da ï||lU´èäⷮ ‡2go ß d+ ß lh ⷮ ß �a dvh lh ⷮ ß da | stoiⷮ 
na mhsth w…glašeny X ß �a& | dvh sq vhrny “mi\ ß i… 
tako da skoN‘|èaeⷮ vqse“ vrhmä“ èety“reX lhⷮ ß po|́stoM 
i pokaä2nðeM dobryM ß i… prði2meⷮ | sice próòenðe2 ï b+a ß  
i… tako da prí|èästiⷮsä ß
A«òeL‘ kto2 prhL‘stiⷮsä nh|kako ï èl+kь ß i…li m‚�3y r3aI 
nh|ky“ä2 ß i…lð i…manða2 ra3 ß i…li w…dh|a2nða& r3aI ß i2 
vqnideⷮ sq nimí vq pra&|�‚niky“ pogaN‘sky“ä2 å…sti ß 
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CXXIX

Edícia / Издание

xótä“ | paÇ‘ èrhvo svoe2 nasy“titð ä2stðô& | m‚nógaa2go ß  
takovomU povelh´ | st+aä2 cr+kvь ß v+ ß lhⷮ ß 
takovyM жe | pokaa2tisä ïlUèenðeM ß
A£òeL‘ kto | svoiM i2�‚volenðeM vqnide ⷮ i… dvaòi | i… tri “òi 
vq takovoe2 ß pa Ç‘ жe se “go | vidhv‚še i…nði2 ß i… tði2 
tako8 tvorä ⷮ ß || i…li pa Ç‘ ponUdi ⷮ‘ i… to “ nhko‡2gó ß 
ta|kovomU povelh st+aä2 i… bж+ða2 cr+q|kovь ß da 
ïlUèiⷮsä Ù+ ß lh ⷮ ß g+ ß sq | w…glašeny“mi“ ß g+ ß 
sq vhr‚ny “mi“ ß | pokaa2nðeM velice M i… dobrh M ß tako | 
vq se3moe2 lhto ß prinosiⷮsä | i… proskUra ‡2go vq 
cr+kovь ß i…spoL‘|niV‘še ‡2mU pokaa2nðeM ß ƒ+ ß lhⷮ vq | 
desätoe2 lhto da prièästiⷮsä ß | i… takó prði2meⷮ 
próòenðe § |

stepeN‘ny“ sqro3stvoM ß w… bra\ch �a&|koN‘noM ß i… e2жe 
be�akona posagaô2òiM | i… ra�‚liÇ‘ny“i2 sqro3stva& ß e8 ï 
krqve i2 | ï plqti\ ß i…de8 po3 bra K‘ sqtvórðti\ ß |  
i… i2de8 ne po3b Oaeⷮ ß i… i2de8 do4i ⷮ li\ce koe2li|bo2 
prívestí na bra K‘ ß i… koe2 ne pri\vesti ß | i… 
kotoryX raı‘sôж3a‡ⷮ ß
* [Trðe sô ⷮ dh|lð]111 prh w… vq�‚branenyX brach X ß 
‡…diN‘ || i8 ï st+go i… sp4ite L‘na6 kr+ò‡nða& ß a2 drU&|gði2 жe 
po pl+ti sqro3stva ß a2 drU´gðí | ‡8 ï braka sqäı‘ ß 
sði2reÇ‘ svatove i… sva|tða& ß i…mä ⷮ жe po sqvokU´plenðú& 
raı‘|lièða2 mnogow…braı‘na ß iXжe do4iⷮ istiN‘|nyM xr4tða&noM 
Ùhló w…pasnó i2skati& | i2stäÙanð‡M ß i… tako môжevi\ 
sô2|òU pä ⷮnadesätyM lhtoM ß a2 жen‰ | vƒ+ lh ⷮ ß sq 
i…�‚volenðeM i… xothnðeM | i… bl4venð‡M ƒ…‡2r‡2i…skyM ß da 
vqJ‘môⷮ|sä bl4venðeM ƒ2e2re2i…skyM ß 
Vhdomo8 | b3ôI ß å…ko8 vq�‚branheⷮ �akonь´ st+go´ | r+ònða2 
vq�‚branheⷮ toèðô& kr4tlh | ï kr+ònny“ä2 e2mU dqòerä´ 
ß i… sn+a ‡6 | vq�‚branheⷮ ï neä& ß i… mt+re kr+ònny “|ä2 
dqòerä“ i… vq ı‘branheⷮ i X ß takoж3e | i2 proèa2 dhtð 

5

fol. 150r (292)

10

o2 seM li4 rè+ ß �rð
15

19

rn+a
fol. 150v (293)    a+  v+

g+

25

eƒ+                 vƒ+

a+
30

111 Na dolnej marginálii sa uvádza oprava: * trðe sutq predhly. / Исправление 
на нижнем поле: * trðe sutq predhly.



CXXX

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

iX vqı‘branheⷮ roж3eny“ä | sði2reÇ‘ kr4titelevy“ dhti ß 
i… жeny“ || w…noä2 ‡…i… жe kr4tiⷮ dhti ß a2 próèaaX | 
roж3aky“ maly“ i2 veliky“ ß i… bli8nä|ä2 i… daL‘nhä& ß 
ne vq�‚bra&nheⷮ ï braK‘ iX ß |
A« ‡2жe po pl+ti roж3aci ß da i…spy&|taäⷮsä dobrh i… 
w…pasnó ß i… da i…spra&|vläôⷮsä ß sqro3stvo bó i…mä 
‡4 r3o I|teL‘no i… poro3no ß ra�‚h3lheⷮ жe sä na | èiny“ 
vy“š‚näå… i… ni8nä&a2 stepeN‘ny“ ß | i… ‡8 ï daL‘niX rodoV‘ ß 
i… vy“š‚nðí steph|́ni rodU´ sôⷮ w…c+q i… mt+i ß dh3 
i ba&|ba& ß a2 w… ni8nðí stepéní w… sn+ь i… dь|òeri\ ß 
i2 v‚nUK‘ i… v‚nU´ka& ß ‡2жe ï straN‘ | desnyX i… levyX sôⷮ 
braⷮ i… se“stra& ß U…|i…ka ß i… lelh *112 ß a2neöeí ß 
i anaöea& ß | i… U…bo2 strði2ka sq a2naöewM bra&|tovhM 
sn+wM ß prqvago sôⷮ stepe|ne ß 
A£ prísnði2 sôòði2 samobra ⷮnði2 | v‚torego sô ⷮ stepene ß 
a2 prqvði2 || bratU èädi èetvrqta6 sôⷮ stépene ß | 
A« vtorði2 bra ⷮ èadi sôⷮ ß
A£ šestogó | stepeni& ß i… vqsh X stepene X nika&|ko8 
sqmhšenða2 bra Ç‘nagó nh4 ß dh|tð i èada& treti X 
braⷮU è3aI ne vq�‚bra&|nni sôⷮ bra&kU´ ß poneжe do 
se3ma|go stepene vq�y“i2de ro3 ß a2 w…smy“ | raı‘drhšiL‘sä 
‡4 ß Ta&koж3e i… svato|ve da i…stäжaⷮsä dobrh´ ß da 
ne|kako be ı‘ sqmotrenða2 sqmhše|nðe be ı‘zakono bôde ⷮ 
i… gnh V‘ bж+ði2 | postigneⷮ takovy X ß paèe8 ‡2p4kpi\ | i… 
dx+vny“ä& w…c+ä ne práväòaä2 seM ß |
Vhdomo8 b3ô I å K‘ bra ⷮ mo “ roж3eny“i& ß | i… bra ⷮ жeny 
moe2ä2 ß i2 w…c+q mo“ i… | mt+i ß i… w…c+ь жeny“ moe&ô2 
i… mt+i ß | prqvði& sôⷮ svatóve ß takoж3e | жe i… 
vtorði2 braⷮU´ è3äI iX ß tretð sôⷮ || svatové ß i… prqvði2 

fol. 151r (294)

4

v+

10

15

fol. 151v (295)

20

g+
�ri2

25

fol. 152r (296)113

112 Na dolnej marginálii za krížikom autor rukopisu doplnil text, ktorý mu vypadol 
pri prepisovaní * lelä& tetka& i2li\ tú&tka& ß aneöej sestri\necq ß i2 bratanièq ß 
a&naöeä sestrièna&. / На нижнем поле за крестиком автор рукописи дополнил 
текст, который был пропущен при переписи: * lelä& tetka& i2li\ tú&tka& ß aneöej 
sestri\necq ß i2 bratanièq ß a&naöeä sestrièna&.
113 Na hornej marginálii je odkaz na pravidlá o svatovstve: o… svastvh&. / На верхнем 
поле ссылка на правила о сватовстве: o… svastvh&.



CXXXI

Edícia / Издание

svatove kq´ prq|vyM svatða M ne pri\mhšaô ⷮsä“ ß ni8 
kq´ | v‚toryM prq´vðí ß 
A« kó trétði M svatð|aM prq´vði2 svatove& ß da pri “mhšaⷮ|sä 
ne vq�‚bra&n‚no ß 
A£ se“stra& moa2 sq | bratoM жeny“ moeä~ nikako8 ß ni 
bra“|tovaM жeny“ moe2ä& nikako8 ß ni bra&|tova mi sn+ь 
i…li dqòí ß kq жeni|nyM a2neöeaM ne pri\mhšaôⷮsä〉 ß  
ni | kq miòesi114 moe“ maÍ‘ kq´g3a pomy“|sliti\ ní 
ko ò3erð ‡i… ß ô8 i…maⷮ ï í|no6 môжa& a2 ne ï w…c+a 
moe2gó ß ni8 | sn+ь moi2 kq se“strh mi\ ß ni8 dqòi |  
moä& sq bratoM moiM ß ni8 smhä2 po | nh2 U…moM 
pomy“sliti\ kq ò3éri | жeny“ moe2a2 ß å8 i…maⷮ ï 
íno6 môжa& ß | moä2 bo2 dòi ‡4 ni8 sn+ь moi2 smhe ⷮ 
kq´ | neí èto ‡2go8 i…ma ⷮ ï i…noä2 жeny“ ß ni8 || kq 
жenh sn+a moe2gó smhô& ä2 po i X | pomy“sliti ß 
se“mô U2bo2 vqse “mU´ | sqro3stvU´ ß vq�‚branen‚no ‡4 
ne smh´|šatisä brakU ß 〈a2 mo “ prq´vy “ br ⷮaÜ | è3äA sq 
prq´voô2 bratU è3äOå´ жeniN‘oä2 | mi\ ß ne smhšaeⷮsä 
ni8 sq v‚toroô& e2i… | braⷮU èädoä&〉 ß
A« prq´vy “i8 mi2 bra ⷮ è3ä I | smhšaeⷮsä bra K‘ ß sq tretða2 
braⷮU è3äOå´ | жeninoä& mi ne vq�‚bra&n‚nó ß ta&|koж3e 
жe i… vtorði2 mo“ braⷮU è3äI ß kq tre|tiM bratU 
èädoM жeny“ moe2ä~〉 ß
A£ a2ne P‘|se“ жeniny“mí sq brátovh´my “ mi\ | i…li 
se“stry“ny“mi dhⷮmi\ ne smh|́šaôⷮsä ß 
A£ vtoryX braⷮU èä3 жeny“ | moe2ä2 dhti sq dhⷮmi“ 
vtoryX mi\ | bratU è3äI sqmhšaäⷮsä ne vqı‘bra|n‚no ß
A£ dhti жeninyX mi vtory X | braⷮU è3ä I ß sq dh ⷮmi 
vtoriX mi bra ⷮU || è3ä I ne kasaô ⷮsä ß takoж3e жe 
po3bOae ⷮ i…|stä�ati2 i… i2ska�ati2 i…�‚vhstnó | i… w… próèðiX 
rodhX priliÇ‘nyX siM rodovoM ß | i… takó braK‘ sqstav‚leti& 
i… sqvq|kUp‚leti ß i… tvóriti\ be ı vqse6 sq|m‚nenða& ß 
å…ko8 po3bOae ⷮ i…stiN‘nyM xr4tða2|noM ß

5

g+ mo“ ß leviⷮ ß glaV: iƒ+ ß

10

g+ mo“se: leviⷮ ß glaV‘ k+ ß

fol. 152v (297)
15

19

�ri&

25

fol. 153r (298)
30

114 Nadpísané slovo: maèesh. / Надписано слово maèesh.



CXXXII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

¢«‡…rej kako V‘li2bo2 a2òe slU´жiⷮ | læⷮr‚gðä& ß i… ne 
pri2èästiⷮsä st+y X | tai2nь ß å…ko nedo4i N‘ sy “ ß �á�iraä 
| si“ ï svoe2ô& sqvhsti& ß w… nekoeM kakó|vhMli2 dhlh´ ß 
åK‘ vh M жe tq “ sa M vhstq ß | takóvy“i2 da i…�‚vrqжeⷮsä 
‡2rei2|stva& ß lhⷮ g+ ß 
A£òe U…bo2 se “ bh vh´dh|še ne3stoi…na sô2òa& prðèaòenðú& |  
st+yX taiN‘ sô2òa pri\èaòenðú´ st+yX | taiN‘ ß to ta&ko 
rU´ga‡2šisä st+mã | thlã´ i… è4tnh krqví ß g+a 
našego | ðæ4 x+a ß i… vqxo3šIi ty“ slUжiti\ || ‡2gda 
nedostoi…nь ‡4 vq dn+ь tqi2 ß | 

ï pravi L‘ w…c+ä naše6 ƒ…w…a2na postnðka ß | sqkra&šeno 
ß w… raıliÇ‘nyX sqgrhšeniX § |
Vq st+y “í velikði2 po4 ß nekto8 da ne | ä2stь ry “bô ß 
nô2 vq treX dneX sUxó|ä2stьsä ß vq pne3 ß vq srh3 
ß vq päK‘ ß sU|rovoM �hlðeM ß i… boboM ß i… graxoM ß i… 
lä|òeä2 k‚vašenoä& ß i… piti\ vódU´ ß | vtoK‘ жe ß i… 
èeK‘ ß �elðe2 ß i… sqèivo va&|reno beı‘ masla& ß 
Vq sôB‘ жe i… ne3lä | maslo i… vinó maló ß 
Vq próèaa8 | dva“ posta “ st+y X a2p4lq i… roж3ьstva& | xv+a 
g+a našego ƒ2æ+ x+a ß vq sôB‘ i… ne3 ß | da ä2däⷮ ry“bô ß 
vq tV‘oK‘ жe ß i2 èeK‘ ma&|slo\ ß 
Vq v‚sh жe pra ı‘niky“ prhst+h “ | bc+i\ kqg3a prilU´èä ⷮsä 
vq srh3 ß | i2 päK‘ i… vq praı‘niky“ prh3teèevy“ ß |
I£ takoж3e i… st+yX a2p4lq ß petra“ || i… pav‚la ß i… 
bg+oslóva ƒ…w…aN‘na ß 
A«òeL‘ | prilUèiⷮsä ß i…nyX velikyX st+yX | praıniK‘ v‚srh3 
i… päK‘ å…my“ maslo\ i… | pð‡M vinó ß ry“ba8 ne å…my“  ß 
vq po4 | жe i… krómh posta& ß

W£ raı‘drhšeni“ | st+go ƒ…w…na postnika& ß
¢£w…aN‘ po|st[n]iK‘ ß blô3nika\ ß v+ ß lhⷮ ß ï prièa&|òenða2 
i…�‚ganheⷮ ß na vqsä K‘ dn+ь | sUxóä2dä“ ß po ü+m ß èash 
ß i… mhtanƒ“ | s+ ß i2 n+ ß na vqsäK‘ dn+ь ß 
Prhlúbodh|a2жe ß g+ ß lhⷮ ß vq�‚bra\nheⷮ po ü+m 
èasU | sôxoädU´òa ß i… meⷮnðí ß s+ i2 n+ ß 

rnV‘ 
�ri\ ne smhša&úⷮsä 
vtoryi… svatove ß

5

fol. 153v (299)
10

15

20

fol. 154r (300)
25

ryby ne ämy

�rð
30



CXXXIII

Edícia / Издание

I£жe | sq se “stroä2 smhsi V‘sä ß velikði2 | vasilðe2 ß eƒ+ 
lhⷮ ß ïlUèaeⷮ ß ƒ…w…aN‘ | postniK‘ ß g+ ß lhⷮ ß po ü+m 
èasU sô|xoä2dä“ ß i… meⷮnðí t+ ß na vqsäK‘ dn+ь ß |
SnU´xa8 ß v+ ß lhⷮ ß takóж3e po4 i… | meⷮnðí takoж3e ß
SqdoMsky“ blô3 || sqdhlavy“í gri\gorðe2 ni4ky“í ß iƒ+ | lhⷮ ß  
velðky“í vasilðe2 eƒ+ ß lhⷮ ïlUèaeⷮ | ƒ…w…a2nь8 po4niK‘ ß  
g+ lhⷮ ß sUxoä3dä“ meⷮnðí ß | s+ tvorh ß
O«ã2bði2ca voL‘ny“ ß k+ lhⷮ ß ve|lðkðí vasilði\ ß nevoL‘na6 
ƒ+ lhⷮ ß
¢£w…aN‘ | po4niK‘ lhⷮ g+ ß sU´xoä2dä“ ß po ü+m èasU | i… me ⷮnƒ“ ß  
t+ ß na vqsäK‘ dn+ь ß
Vq b‚ra“ni8 U…|biV‘šiX ß i…li raı‘bo“niky“ vqsh´ ple|tenðí 
U…biv‚šiX g+ lhⷮ ß
O«ã2morhô&|òiX mladeN‘ca raı‘liÇ‘ny“mi U…xy“ò‚reN‘|mi e+ lhⷮ 
ïlUèaeⷮ ß |
SpäòiM жe i… U…|daviV‘šiM w…troèa\ g+ lhⷮ sU´xoä2dä“ ß |  
i… ml4tnä po silh ß a2òeL‘ pðaN‘stvoM ß | å…ko8 voL‘noe2 
U…bði2stvó ß 
W£tróèatU´ | neprósò+enó U…mrqšU´ r3oItelh i… | 
lhnóstðä& ß U…drqжavaôⷮsä\ po4mq | i… metanða2mi… ß
A£òe �+ dn+ði… ne prosò+e|n‚no U…mreⷮ ß m+ ß dn+ðí 
sôxoô&däⷮ i… meⷮnði& || m+ ß tvoräòe na vqsäK‘ dn+ь ß 
Sq skó|toM blôdiV‘ša prhж́3e k+ lhⷮ ne prð\èa&|òatisä ß
A«òeL‘ жe do sy“tostí ß i…sq | жenoô& bôdeⷮ toèðô& na 
sámo“ smr+ti& | pri\èastiⷮsä& ß
Troe2жeN‘ca e+ lhⷮ ïlU|èaeⷮ ß a2 i8 mnogoжeN‘ci i+ lhⷮ 
ïlUèaeⷮ ß |
Raı‘boi2niK‘ pokaä V‘sä ß i…li na voi2sch | U…biV‘ g+ ß lh ⷮ 
ïlU´èaeⷮsä ß
I£жe sa\|mí se“bh U…biV‘šiX ni pogrhbaäⷮ|sä ß ni 
pominaôⷮsä ß
A«òe sq pr4nó | se“stróô& sqblô´diⷮ i…li sq kU´mo|ä& ß  
i…li sq kr+ònoä& ß dqòerðô& ß i…li\ | maèexoä&  
i…li privedenoä´ dqòe|rðô& ß i…li snU´xoä& ß Ù+ lhⷮ 
ïlUèiⷮ|sä ß 
Prhж3e i…sqteòevati“ beı‘sló|ve4nyX krqvðí ß potoM  

4

fol. 154v (301)

10

15

20

fol. 155r (302)

25

30

35



CXXXIV

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

å…sti´ Ùvhróå…|dinô& ß i…li U…dav‚leninô ß ne ä2sti2 |  
ma4 bó vq krqvi dš+h v‚ nhj ne ä2ste ß || reÇ‘ b+q pri 
w…bidäòiX жe sðe ß pri\èьⷮni&|ky“ U…bo´ i2�‚mhtaeⷮ ß  
lú3sky“ä8 ïlU|èaeⷮ ß
Sò+nikoM i… lú3skyM vq snh sq|bla\�‚niV‘šiMsä ß vq to“ 
dn+ь sò+nði2 w…|svhnitisä& po3bOaeⷮ ß �a ‡8 sò+nièe|stva& 
èt4noe2 a2òa i… bhdU´ ne ïlo8ne | prði2miti ß  
i…li dn+ь nasta svh ⷮly“ | tog3a da sqkrUši ⷮsä sh ⷮ  
i…skUsi|telh´ ß da vq�‚neseⷮsä sò+n‚stva& sí|la\ ß
Taⷮ i…spovhdaV‘sä ß m+ dn+ðí ß ïlU|èaeⷮsä w…blièeN‘ 
жe byV‘ ß Ù+ mc4y“ ß sU|xóä2däi2 ß r+ meⷮnði\ na vqsäK‘ 
dn+ь ß |
A£òe mô8 U…dari ⷮ жenU´ nepra ı‘n3ô | èiM líbó ß i… U…mori ⷮ 
sô2òe‡2 vq nei2 | mô8 ß to d+ lhⷮ ne prièaòaeⷮsä ß
A£òe | kto posiliⷮ èrqnoriıcí ß i…li жe|nh´ ß w…no i2 
ne xotä&òði2 ß mô8 tq “ | da prði2me ⷮ sqgUbo pokaa2nðe ß  
a2 жe||naM ne davati pokaa2nða2 ß tóèðô2 m+ | dn+ði2 ï 
pri\èaòenða2 ß ïlUèaⷮsä ß
A£òe | prí�ovôⷮ ƒ2‡2rea2 prièasti2tí ß i… | èl+ka boL‘na ß  
a… w N‘ blúe ⷮ da ж3etь e2gó ß | don‚de8 prhstane ⷮ ï 
blúnovenða2 ß | a2òelí ne prhstaneⷮ do smr+ti ß da 
ne | smheⷮ prièästiti ‡2go ß
A£òe pó | neradhnðí ð‡2re“w…vh U…mrhⷮ | kto2 
neprièäòenq da i…�‚vrqжeⷮsä ß | 
A£òe po neradhni\ pä�ä&òiX(sic) ‡2go´ da\ | ïlU´èaⷮsä g+ 
lhⷮ ï prièaòenða2 ß |
A£òe ne bôde ⷮ sò+nika& pri\èastiti\ | e2go ß tako da  
U…mreⷮ ß ï próèðiX жe | ny“kto da drq�́‚neⷮ pri“èästiti& |  
kogólibo2 ß ni dða2koN‘ ß ni po3dðakó|ní ß ni èⷮeci ß 
pone8 nh4 pri&èaòenq ß |
A£òeL‘ sidä& naprasno U2mre ⷮ ß w… ne M | ne nadhô2òi Msä 
da ra ı‘dhläⷮ i…mh||nðe ‡2go na dš+a\ i…жe bôde ⷮ èästь 

fol. 155v (303)

4

ka&nonq ƒ2erew…mq

10

15

fol. 156r (304)115

�rð ƒ…ereú ß
20

25

F

30

fol. 156v (305)   �ri2

115 Na hornej marginálii sa nachádza odkaz na pravidlo o prijímaní: kanonq ƒ…ereo…mq 
o… prðèa2òenƒ…i2. / На верхнем поле находится ссылка на правило о причастии: 
kanonq ƒ…ereo…mq o… prðèa2òenƒ…i2.



CXXXV

Edícia / Издание

U2|mrqšagó ß da ra�3aúⷮ niòiM ß i… litor‚|gða2 da 
e2mU poäⷮ kólí bôdeⷮ vq�‚|mo8no ß 
A£òe kto rastliⷮ dv+ca\ ß v+ ß | lhⷮ ß ï príèaòenða 
ïlU´èaeⷮsä ß | r+ ß metanði2 na vqsä K‘ dn+ь tvorä“ | 
vq pne3 ß i… vq srh3 ß i… vq päK‘ ß ne piti& | vina& ß 
i… vtoK‘ ß mä4 neästí ß 
A£òe | kto ï prièastniK‘ ß i…li\ dða2koN‘ | i…li po3dða2koN ß  
i…li èьteC‘ ß i…li slU8|b‚niK‘ drq´�neⷮ vq�ä“ti“ st+oe2 
pri“|èäòenðe2 ß i… prièasti ⷮ èl+ka ka&|kova lú&bó ß vq 
sò+nièьstvó ne|priäⷮ bôdeⷮ ß 
I£жe U…bo2 ne sqmy “|slqne i2 voleô& ïvrq´gði2sä x+a 
sice2|vy“i2 koN‘cU´ жitða2 pri2èä“òenða2 | spo3bOaeⷮsä ß 
I«жe w…baa2nðe2 ß i…li& | èerodha2nðe(sic) i…spovhdaä2òi X ß  
i2 || vraжða i2manða pri&xódä&òiX èrqve|ny“ä2 nit‚ki\ na 
vy“ô& w…bhšaô&òiX ß | k+ ß lhⷮ ß ïlU´èaôⷮsä ß ƒ…wNa22 
po4niK‘ | g+ lh ⷮ ß veliko pokaa2nðe poka�aV‘|šiX ß po ü+m 
èasU жestokUú2 piòu | prðe2m‚läòiX e2dva& жivomU´ 
by“|ti\ ß i… meⷮnði2 ß sn+ ß na koж3o dn+ь tvo|riⷮ ß
Vq snh w…skV‘rqnivy“i2sä n+ ß | öaloM ß ïph V‘ me ⷮnði2 ß 
mü+ ß sqtvó|ri2 ï skvrqny“ w…èiòaeⷮsä ß 
Bdä&|òU8 thlh si w…skvqniV‘sä ß na | �+ ß dn+ði2 
priw2b‚òenða2 ïlU´èi ⷮsä ß | n+ ß ö[a]loM ß poô& i2 
metanðj m+ü ß na vqsäK‘ dn+ь | tvorä\ ß 
I£жe maLkAða2 sqdha2vь m+ | dn+ðí ß �aprhòenðe2 prðe2mleⷮ ß  
sU|xóä2dhi2 meⷮnðí ß r+ ß na vqsäK‘ dn+ь | tvorä“ ß
Vq drU6drU´ga\ sqmh|šenðe2 ‡8 malakða2 sq gUB‘ 
sqdhló||vanðe p+ dn+ði �aprhòenðe prie Mleⷮ ß | a2òe 
kto ï prièeta prhж3e prði2|ti vq sò+nièestvó ß 
vq malakða2 | vqpadeⷮ ß dovo L‘no �aprhòenðe prð|äⷮ ß 
vq sò+enièьstvo prixódiⷮq ß |
A£òe po sò+enièьstvh pri\xód(sic) si M | åⷮ by V‘ 
na lhto sò+enièьstva& U…|drqжa N‘ byV‘ w…byÇ‘ny“mi& 
�aprh|òen‚mi ß U… chlómô3riV‘sä ß kq | 
sò+enièestvU prixodi ⷮ ß a2òe L‘ | po�‚náni\ grhxa 
dva“òð i…li t‚ri“|òi sðe sqdh´eⷮ vqshèesky“i2 ß
I£nó|ky“ i2li2 i…noky“i…nh ß sqblúdiV‘|šaä2 ß nièto 
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CXXXVI

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

mnoжae2 ï miR‘skyX | ïlU´èatí povelhvaeⷮ ß po ü+mq |  
èasU ß sU´xóä2dä ß me ⷮnði ß s+i ß na& | vqsäK‘ dn+ь ß  
v+ ß lhⷮ ß
I£spovhdati4 || po3bAeⷮ mUж‡skU polU& ß ï d+ƒ ß | 
lhⷮ ß
A£òe komU´ жena prhlúbó|dha2na by4 ß i…lí dv+ca 
neèista& ß | poP‘ ne bôdeⷮ ß
GroboríteL‘ na lh|to ‡2dinó ß po ü+m èa4 sU´xóä2dä“ ß |  
i… meⷮnðí s+ ß vqse“g3a ß
Sò+en‚ótateC‘ ß | g+ lhⷮ ïlUèaeⷮsä ß 
Vqpa3šU´ ne|èistU´ vq maslo& i2 me3 i…жe sðe2  
vq|kU´siV‘ ß g+ ß dn+i masla& i… sy“ra ne | prikasaeⷮsä ß i…  
priw…b‚òenða2 �+ | dn+ðí ß 
A£òe ‡2dinoô& sqblôdi ⷮ a2|òe i2 strasti´116 ïstôpi& ß 
a2òe i… | mr+tvy“ä2 vqskrq´šaeⷮ ß poP‘ da | ne bôdeⷮ ß 
A£òe dostígne ⷮ bl+govh|òenð‡2 ß vq èe K‘ i…li v[q] päK‘ 
veliky“ | nô veL‘mí sqgrhšaeM‘ a2òe ry“bô | å…mô& ß 
Po3bOaeⷮ prièästití bó|läòago U…mrhti xotäòa ß ||  
povqneg3a vqkU´siti piòa ß
Ne sq|grhšaeⷮ kto ß ï treX èl+kь e2dinô& | próskomisUô2 
prósforô& ß i…|li2 ‡2di2no kadíló vqжígaä2 ß
Ne p3oO|baeⷮ krómh U2krópa& slU8ba& pri&|nesti\ ß ra�‚vh 
velichj napastí117 ß |
Aòe po P‘ pðe ⷮ vodô i… vinó ß do Ù+ èa4 | noòí da ne 
litrqgisaeⷮ ß 
A£òe poP‘ | po st+oM prièä“òenðe2 blúeⷮ ß po4 m+ | dn+ðí ß  
i… ne litrqgisae ⷮ ß i… blú´|vanðe2 da sqkry “eⷮ ß a2òe L‘ 
vqkUsäⷮ ß | öi blúvanðe2 ß po4 r+ dn+ðí ß 
A£òe ï | nemoòí blúeⷮ U…trh da litrq|gisaeⷮ ß 
†£g3a kr+òaeⷮsä i…novhr‚ny“ | po w…bÇ‘nyX ml+tvaX ß poma�ova&|ti& 
st+yM mi&ro M ß èelo ß w…èi ß no�q|dri\ ß U…sta& ß U…òí 
ß i… �‚namhna|ô2òí ß gl+tь peèaⷮ dara st+go dx+a ß ||
Ne po3b Oaeⷮ st+le M sko N‘èaV‘šiMsä prièa|òenðe2 podati ß re Ç‘ 

fol. 158r (308)
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li\turgðä b7e teploty 
nesoveršenNa
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fol. 159r (310)

116 Nad slovom je nadpísané: i2 bluda. / Над словом надписано: i2 bluda.
117 Nad slovom je nadpísané: nuжdh. / Над словом надписано: nuжdh.



CXXXVII

Edícia / Издание

bo2 g+ь prði2mite ß | å2dhte ß
Vhdy“i2 svoä2 жenô blô2|däòa\ ß i… mlqèa ß 
blô3nicópa&|secь ‡4 ß
Pðä2òiX bilða2 ‡2жe U…mori|ti“ mladeN‘ca ß e+ lhⷮ ß 
ïlUèiti4 ß |
Ne voleú& mlade N‘ca i…�mhⷮnUV‘šða2 | a+ lh ⷮ �aprhòenðe2 
prie2mleⷮ ß 
Vq | nièistotaX sô2òiX жenaM nièьsó|mô жe kasatisä 
ï st+y X ß � + ß | dn+ðí ß a2òe kosne ⷮsä èьsomU8 lú|bo2 
m+ dn+ðí �aprhòaeⷮsä ß
A£òe pró|lheⷮ poP‘ ï st+y“ä2 èaša ß i…li ï st+gó | 
blú3ca& pastí èasti nhkoe2i… ß | mhsto U…bo2 na 
neMжe pade ⷮ ß vó|doô2 i2 w…gne M i…�‚my“eⷮsä ß tqж3e po P‘ |  
poL‘ godiòa ne slUжiⷮ ß a2òe prh|ж3e xeroviMsky“ä2 
phsni ß a2òe li8 || po xeroviMskoi… phsni\ ß �a go3òIe 
ne | slôжiⷮ ß
Vq naveèerðe2 roж3estva xv+a& ß | i… st+y X bg+oå…v‚lenðí ß 
masló ä2my“ ß | i… pðeM vinó ß ry“bô8 ne ä2my“ ß
A£òe li8 | pri“lU´èiⷮsä ß pra ı‘niK‘ st+y X vg+oä V‘le|nðí ß vq 
srh3 i… vq päK‘ ß å…my ry“bô ß | nhcði2 жe å…däⷮ i… 
mä4 i… syR‘ ß nô mn‰ú | ne dobrh& tvoräⷮ ß
Sqblô´dy“í | pravoslaV‘ny“i2 sq ƒ…U…dea2ninoä2 ß i…|li 
a2garäny“neä& ß mnoжaei2še‡2 ï | blô3nika& �a&prhòenðe2 
prðe2mleⷮ § | 
Pomhtaä2òiX svoä2 mla3ca& prh3 | cr+kovðô& ß i…li na 
nhkoeM lúbó mh4 ß | å…kó U…bði2ca sôdiⷮsä ß a2òe i… 
nhcði2 | vq�eMše sqnab‚däⷮ ß 

w… cr+koV‘noM w…by“|èa“ vqkraⷮch i…�‚braN‘no st+mi w…c+i § |
A£òe èto ï st+y X pade na �emlä& ß | st+aa2 gUba& ß 

�ri\
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fol. 159v (311)118

18

pi\v‚še prew…sò+eNnu vodu 
veli\kuú a&gía&�mu 

ne podoba&etq å…sti2 
mäsq ß vo pra&�ni2kq 
st+yxq prosvhòenðj ß

25

118 Na hornej marginálii je pravidlo o tom, že na sviatok Bohozjavenia po bozkaní 
kríža nemožno jesť kravské maslo: kr4tq èes+tnyj chlova&vše ne podoba…etq å…sti2 
mäsq i2 ma2slo& kra&vðe ß vo pra…�dni2kq bg+oå…vleni\. / На верхнем поле находится 
правило, запрещающее после целования креста в праздник Богоявления есть 
говядину и коровье масло: kr4tq èes+tnyj chlova&vše ne podoba…etq å…sti2 mäsq  
i2 ma2slo& kra&vðe ß vo pra…�dni2kq bg+oå…vleni\.



CXXXVIII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

i…li lqжica& ß i…li ko|pði2ce ß po a+ meⷮnði2 ß a2 w 
pokroV‘cú& || i…li aL‘erь ß t+ ß meⷮnði ß
PoP‘ posto M prièa&|òenðí ni ï pitða2 ß ni ï  
w…b‚å…de|nða2 i…�‚blúva& ß k+ ß dn+ðí da ne slUжiⷮ ß |  
s+ ß meⷮnðí na koж3o dn+ь ß i… po4 po sílh ß |
A£òe ï w…pitða2 po st+oM prièäòenðí ß | m+ dn+ð da 
ne slU´жiⷮ ß po4 i… metanði2 ß | s+ ß na vqsä K‘ dn+ь i… 
blú´vanðe sqkry“eⷮ ß |
Braⷮa2 a2òe popU´sti ⷮsä w…pivati4 ß | i… a2òe blúe ⷮ ß 
‡ƒ+ dn+ði vina U…drqжiⷮ|sä ß i… ï priw B‘òenða2 ß vƒ+ ß  
dn+ði ß
Braⷮa2 | po st+oM prièäòeni ne ï pitða2 ß ni ï | 
w…bädenða2 blúvaV‘ ß po4 m+ dn+ðí ß i… meⷮnƒ“ | v+ ß 
A£ ne prièastiv‚sä blúva V‘ ï w…pí|tða2 ß po4 n+ dnðí ß  
ã+ ß meⷮ ß
A£òe å…xa&ä2 sq|tvori steèenðe2 ß e2жe naå2vh 
�aprh|òenðe2 po3leжiⷮ ß 
A£òe ï a2nafory “ i…li | panagða2 U…pôsti ⷮ na �emlä& ß 
r+ me ⷮnði\ | i…li i…�ä3 i…li i…spi V‘ ß i…li po sqbla ınh ß ||  
kr4tь chlova ß r+ meⷮnðí ß
A«òe komU´ | sqmôòenðe bhso V‘skoe2 vq snh´ ß a2 na |  
košUlí ne w…brä&òeⷮ i…steèenðe2 da | litoR‘gðsaeⷮ ß
PoP‘ litor‚gðsaV‘ ß g+ dn+ь krqV‘ | da pUstiⷮ ß kolí krqV‘ 
i…�‚ nosa i…sä|kneⷮ ß a2 ne boä2sä da ‡2mU na lituR‘gðí |  
poteèeⷮ ß dae ⷮ ß i… toi2 dn+ь læ ⷮrgðsaeⷮ ß tq “ | dn+ь 
kr‚vq da sqblúdeⷮ ß
I£жe prq´vhe2 | U…mlq´èaV‘ i…li ne voleä2 ß i… ne 
i…spovh|daV‘ grhxa vq�‚bra&nhô2òí sò+esN‘tvó ß | 
i… postavleN‘ bôdeⷮ poP‘ ß i… po seM i2spóvhdaV‘ ß | 
i…�mhtaeⷮsä ß i…nako nh4 ß
I£жe ï po|sa3nicь́ ß i… dvoe2жenecь́ ß i…li troe2жe|necь́ ß  
raж3ae2my“ä2 dhtí ß ne vq�‚bra&|nheⷮ xirotonisatí 
a2òe do4i2ni bô|dôⷮ ß
A£òe kto nemoòeN‘ ‡4 ß i… vq�y“sku|eⷮ st+y“i2 w…braı‘  
i…noèьsky“i2 ß ne po3bOaeⷮ emu | vq ı‘branítí se“ô& vl3gti ß  
a2òelí nema&etq жenu ß
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CXXXIX

Edícia / Издание

Ne po3b Oaeⷮ || prièä&stitisä st+yX taiN‘ ß daô2òa6 | 
sre“bró svoe2 vq lix‚vô´ ß
A£òe skU´do4 | bôdeⷮ mæ“ra vq bж4tvnyX krq´òenðaX ß 
| w…brh“òaä2òómôsä malomU ma&|slU´ primhšati 
‡…leí próòen‚no ‡4 ß |
Po novhi2 ne3lí daжe do päⷮdesäⷮni\|ca\ ß vq srh3 i… 
päK‘ a2òe kto ry“bô å…|stь nesqgrh´šaeⷮ ß 
A£òe m‚ni X vq vh|lichM w…bra�h& ß i… U…dari ⷮ svoe2gó 
bra&|ta& ß r+ ß meⷮnðí ß da sqtvoriⷮ ß 
Dða2konU´ | w…skvrqniv‚šU´sä U…stnámí ß reK‘|še 
chlovanðeM ï slU8by“ nekoL‘kó | vrhmä U…drqж́iⷮsä ß
Posagaô´òiX | dv+cь prhı‘ volh svoiX ro3tIeL‘ ß po trhX |  
lhthX ß prièaòenða2 spo3bOläⷮsä § |

Èesogo r3aI ne st+imq sðä2 se3mica ß |
Raı‘drhšaeM novoä2 ne3lh ß po pas‚ch | na vqshi2 
mäso i… sy R‘ ß vq se3micô å K‘ | ‡diN‘ drqжaòe dn+ь 
ne3l‚ny“i2 ß r3aI radosti2 || vl3ènh vqskr4nða\ ß
Ra2�‚drhšaeM ß vƒ+ dn+ð | po roж3estvh xv+h na ïraжenðe2 
a2r‚mh|n‚skago posta\ ß w…ni bó vq päty “i2 denь | 
ƒ…anU´a2rða2 mc4a ß g+ ß pra ı‘niky“ sqvqkU|plhôⷮ ß 
bl+govhòenðe2 ß roж3estvo xv+o | i… kr+òenðe2 ß ne å…snh ß  
nô shno V‘ne skvrq|nôä2 slavU´ ïsô2dU polagaô2òe 
thX | ‡2resi naèaL‘nika ß i…xanðe tomU´ i…mä2 ß | i2жe 
pri&vedhnðeM a ne i…stinoä2 ß bж+ðe2 | ï dv+y “ róж3enðe 
lgutq ß
RaıdrhšaeM å…жe w… | farise“i2 i2 my“tari vqsä 
se3mica& ß | na ïraж3enðe �‚lagó pósta& th Xж3e a2|r‚mhN‘ ß  
postäⷮ w…ni sðä2 ne3lä poguble|nða r3aI ß öa i…mene M 
a2r‚civUrь cðe2 ß po|neжe tog3a by4 i…�hdeN‘ �‚vhr‚mi“ ß 
i… po|velhnðeM U…èiteleM iX se“r‚gðe shtova&|ti\ i2 postiti 
sðô2 se3micô ß öa r3aI | i… w…ni8 pokryvaôⷮ ‡0resь 

fol. 161r (314)
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ú2xanq i2mä bh ‡mu
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ser‚gðe öarь kotúжarь

119 Na hornej marginálii je odkaz o heretickom pôste Arménov: w… tre X pra&�3níchxq 
a…r‚menskiX ß i… o… posth iX. / На верхнем поле находится ссылка на правило  
о еретическом армянском посте: w… treX pra&�3níchxq a…r‚menskiX ß i… o… posth iX.
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Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

svoä2 i… gl+äⷮ || å…ko se3mica“ postiM na vqspomina|nðe2 
nineviⷮska6 po4 [p]rh�‚ sy “i2roå…stnô|ä´ vqsh ß gl+emði2 
prh3nici veliK‘ po4 i…|mäⷮ ß my8 vq ï naraжenðe2 siX ß  
i2 sðô2 raı|drhšaeM ß na syR‘ i… å…ícä ß |
sðí koneC‘ st+yX w…cq ß pravila sqvrqšisä § |

PoUèenðe kq popoM tði´ bl4vi vl3kw´ § |
Sly“šite ‡2rei…sky “i& prp3b Obny“i2 sqbó|re kó va M slovo ß 
poneжe vy “ narekó|stesä �emnði2 a2gg+li\ ß nb4ny “í èl+ci ß  
vy“ | sq a2gg+ly“ prh3stoi2te U… pr4tla gn+ä ß | vy“ жe 
se“rafi M nosiM g+a ß vy“ sqvo3tIe | dx+ь st+y\i2 sq nb4e ß 
prhtvaräeⷮ xlhbq´ | vq plqⷮ ß a2 vi&no vq krovь gn+ä ß  
èl+koM | nevidiM ß mnó�ðí st+y“i2 vidhša\ ß i… | nn+h 
nedo4i…nðí vidäⷮ ß i… vy“ prósvh|òae2te è+lky“ st+yM 
bж4tvnyM kr+ònðeM ß | vy“ svä�Ueⷮ na �emli\ ß a2 b+q ne 
ra\||�‚drhšaeⷮ na nb4‡ X ß vy “ ra�‚r3hšae2te na\ | �emli\ ß  
a2 b+q ne svä�ae ⷮ na nb4‡X ß vami\ | sqvrqšaeⷮsä tai…na 
rodU´ èl+èeskó|mU´ na sp4senðe2 ß va4 stra8 postavi 
svó|iX w…vecь i… pasty “rä\ ß �a ne8 g+ь na Í ðæ | xs+ 
prolðô2 è4tnôä2 krvq svoä2 ß i… vaM | prhda4 svoi2 
talantь ß ‡2go8 gь xóòeⷮ | ï va4 stäжati& vqtory“i… 
pri“xo3 ß ka\|ko bôdete U…mnoжili st+nä va&|šô  
new…skvrq´nenU´ ß kako bôde|te ne sqbla�‚nili vhr‚nyX ß  
g+ь bó re Ç‘ | navä�ati жrqnoV‘ na šðä ‡6 ß i Mжe | 
w…seL‘ mele ⷮ pogrU´�iⷮ vq morí ß ne8li | sqbla�‚nití 
‡2dinogo ï èl+kь ß dš+i | èlè4th ‡2dinoi2 ß ne tqèeN‘ 
ve4 mirь ß ka\|ko my“ m‚nogy“ dš+a sqblaıniv‚še ne | 
pogrU�́iMsä vq w…gni ne U…gasae2mo M ß | prostecь bo2 
sqgrhšiV‘ �a svoä2 dš+ô ß || ‡…dinь ïvhtь ïda‡ ⷮ b+U ß  
ƒ2e\rei& bo2 sqgrh|šivь sqgrhšixь mnogyX ß i2 �a 
tyxь | dš+ô ï b+a w…sô2ж3enь bôdeⷮ ß ï se“lh brati|ä& 
blú&dhte4 ï vqshkogó grhxa ß ne ra|bótaíte plqtí ß  
ï vrq´Ùhte pða2nь|stvó ï se “be& ß i2 w…b‚ô…dhnða 
lišite4 ß | i2 täжh´ ß i2 svára ß i2 vraж3y ß i2 na |  
drU´ga xUly“ ß i2 skvrqnosti ß i… | rh�oi2manða& ß 
i2 porU K‘ ß gor‚dosti | i2 klä ⷮvy“ ß i2 l‚жa i2 sôdovь ß  

fol. 162r (316)
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CXLI

Edícia / Издание

i2 skU&|posti bytða& ß drUga& ß kóstyrь|stva& ß 
sqè‚by“ ß i2 taⷮby“ ß skvrq|́noslóvða& ß blä&doslóvða& ß  
tqòe|slóvða& ß gni&loslóvða& ß skomoro|stva& ß 
srq´diⷮstvá ß nemilosrq´|dða& ß �avisti ß nenavisti 
i… |lqsti ß lUkav‚stvða brátó|nenaviⷮstvá ï vqshX 
siX dhL‘ sqblú|́deši se“bh& ß blú´dhte жe i2 sô2òiX |  
po3 sóboä& èl+kь ß kakó neporoÇ‘ny“ || na sô2di g4ni 
postavití ß kakó | kto2 reÇ‘ se “ a2�ь g+i ß e…жe mi e2si 
daL‘ | U2mnóжití tala N‘tь ï b+a vq | sò+enðe2 ß se “go 
r3a I po3bae ⷮ vq M sh M va M | stra8 i2 stra X ß w… vqsh X e2жe 
nn+h | piša vaM ß i2 paky“ ‡2жe imhti | pouèenðe 
i2splq´niti bж4tvь|nyX pravi L‘ vqsh X ß å…ko dš+evnði& |  
vra&èeve ß da ty“mi kannony“ | dš+evny&ô å…�vy& 
i2schläe2te ß | i2 dx+ov‚nyM dhtemь i2schläe2te § |
Sôⷮ жe kanoni i…жe vaM prhda|ni ne dviжimo 
drqжatí ß mno2|Ùði& popové ne vhжi povelhvô|äⷮ 
pa3šomU´ ƒ2e2re2ä´ slUжiti da|v‚ši w…pitemƒ2ä& ß 
takovy“ vq|nídôⷮ vq a2dovo dno “ ß i2 th X vlékô ⷮ | 
dðavoli sq so2boä& vq w…gnь́ neU2gasá|‡myi& ß ne 
vhdäòe bж4tv‚nago pí|sanƒ2a ß i2ni vqprašatí 
xotäⷮ no2 || xodäòe po svoe2mU´ �lómy&slíô´ ß |
Si“ce bl4vä´ti rôkoô´ i2 kr4titi tri “|mi prqsty “ ß 
vqkU´ph i2mhti po | w…bra�́U tróíèьskomU´ b+q 
w…c+ь ß | b+q sn+ь ß b+q dx+ь st+yi& ß ne tri “‡& bo2 | bÙ+i 
ß nô2 e2dinь b+q ß vq tr9ci i2mh|ny“ ra�3hläeⷮsä ß  
i2 bж4tvo e2dino ß | w…c+ь жe ne roж3enь ß a… sn+ь 
roж3enь ß | a2 ne sq�3anь ß i2 dx+ь st+yi& ne roж3enь | 
ni sq�3anь ß nô2 sqxódäⷮ trðe& vq ‡2|dinoM bж4tvh ß 
‡2dina sláva ß ‡…dí|na èьstь́ ß i2 e2díno poklánenðe 
vq|se“ä& tvárí ß ï a2gg+lь i2 èl+kь ß da | takoM th M tre M 
peR‘stoM U…ka�ь ß a… | dva“ prqsta& i2mhtí poklo´nena ß |  
a ne raspróstrhta ß a… thma U…|ka�ь tako ß da 
w…bra�U‡2ta dvh“ | ‡4stvh´ bж4estvó i2 èl+èьstvó ß | 
b+q po bж4tvU´ ß a… èl+kь po vqèló|veèenðU´ ß vq 
w…boeM sq sqvrqšenƒ2eM ß || vy“šny“ prqstь́ w…brá�U‡ⷮ 
bж4tvo ß | a… niжnði èlè4tvo ß poneжe sqš3e | 
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CXLII

Užhorodský rukopisný Pseudozonar / Ужгородский рукописный Псевдозонар 

ï vy “šniX ß sp+senðe niжnää toжe | stg‚benðe(sic) 
prqstô´ ß to toL‘kU´e2tь 4 ß | príklóni bo2 nb+sa ß 
sqnði&de ná|šego& r3aI spsenða& ß da tako dostoi2|tь 
kr4titi4 ß blv4äti ß tako | bo2 st+ymi w…c+i U…ka�anN‘o 
‡4 ß | nh4 do4i2no thM slUж́iti\ ß i2 i…|nhM slUж́ití ß  
a… toty& potre|bny&ä& króxьty“ ß vqplatь da |  
skamenemь vq vodU ß
Litrqgi|savy“i& poP‘ ß i2li dƒ2akonь ne do4i2|tь vq 
tôô& noòь sq svoe~ô жeno|ä& sqvqkUplh´ti4 ß do 
�Uⷮrða& vq|sxoж3enƒ2a sln+cU ß �ane st+o i… s‚|trašno 
‡4 ß re Ç‘ bo2 g+ь ß å…dy “i& plq ⷮ | moä& ß i… pða& krqvь 
moô& vq mnh | prhby“va‡ⷮ ß i… a2�ь vq ne M ß da ka|ko 
thlo x4vo i2môòi vq sobh ß i2 || vlásti thla& 
prilhpläti4 ß | kaä& w…b‚òina svhtU´ kq t‚mh ß |  
i2lí kqe& sqmhšenƒ2e x4vã kq smra&|du plqtesky“ô& 
sla&sti ß �‚lh‡2 | bo2 se “ ß ve L‘mi ‡4 ß se “go& dhl‚ma i…mä& |  
bж+ðe& xU´li ⷮsä vq va4 ß w… se “m‚ bo2 | reÇ‘ g+ь lisí å…�viny“ 
i2môⷮ ß a… p‚ti|cä nb4nyô2 gnh´�3a ß a… sn+ь èl+èьsky“ | 
ne i2ma ⷮ gde glávy “ po3klóniti ß | U…boi2te4 w… sò+nci 
se“ slýšaste ß | å…ko ne i2ma ⷮ xs+ mhsta vq va4 smra3 
| r3aI plqⷮskago& poxothnða& ß i… lí|šaeⷮ blg3tь st+go 
dx+a ne U2drqжa|nðeM vašiM ß tako8 i2 prostyä& l3úI 
| èistoth i2 straxU bж+ƒ2U naU…|èai&te ß a… sami 
sä velich U…drq|жai&te ß kakó lí nakaжete |  
prðemlä´òða vq va4 thlo i2 krqvь | x4vu §
A£ ‡2жe kto2 vq va4 slU´жivь | blô´diL‘ bôde ⷮ noòь w… 
toM po4 m+ dn+ƒ2i& || w… xlh´bh i2 w… vodh ß a… poklo N‘ ß 
ná | dn+ь t+ ß 
A£òe i2meⷮ poP‘ �a �ôby“ vqsä | èto2 do4i2tь ‡2mU 
sluж́ití ß 
A£òe | krq´vь i2�U´boV‘ i2lí � nósa nemnogo& | poi2deⷮ 
do44i2tь e2mu slUж́iti ß | a2 próstyM bráni togo& ß 
A£òe kró|xoⷮ a2nafory “ s litona spadetь ß | to 
sméti da s kameneM vq rhkU ß |
A£òe gotoviL‘sä bôdeⷮ ko slUж‚bh ß | kan‚noN‘ bc+i 
phL‘ ß a… satana blá�niL‘ | tä“ ‡4 vq noòi ß xotä“  
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CXLIII

Edícia / Издание

w…stavi|ti cr+kovь be ı‘ slô´ж‚by“ ß do4i2tь | takovomU´ 
slUж́iti ml+tvy“ | U…sr+dьnyä& sqtvórivь ß 
A£òe po|xoⷮ na por‚th ß U…�3rišь ß a… жeny“ | vq 
s‚nh ne vhdhvь ß to“ vq èistь | por‚tь w…blhK‘sä 
da slUж́iⷮ ß | 
A£òe prós‚fUra U…pade ⷮ na �em‚|lä2 ß a… ne skaläe2t‚sä tó 
w…trq|ši slUжiti ß a… slUж́iV‘ popu || nh4 grhxa ß  
plú´nU´ti na �emlä´ | se“ bo2dorU´i2 i2 U2kroP pilь ß
A£òe po P‘ po|trhblä´ô´ dary “ poprq´xne ⷮsä i2�ь|blúeⷮ ß  
tqi& i…�ьåsti w…pätь ß | 
A£òe po P‘ slU´жivь ß i2 togo& dn+e | vq domU´ ‡2gó 
vqspoôⷮ ph4 mir‚sky “|ä& ß i2li& pläšô ⷮ ß i… i2n‚šôä& 
i2grá|nða& ß tó ne priôⷮ na slô8ba b+U § |
A£òe vq sô B‘tô i2lí vq ne3lä ß slu|èitьsä kano N‘ 
roж3ьstva x4va ß to“ | na w…bh3 xlhba maló sqnhsti ß |  
veÇ‘rь жe sq e2le‡M å…my“ ß i… próèƒ2e | vq glavaX pisaL‘ ß
Vq cr+kvi жe sq to|òanðeM i2 sq bg+oboä2�nь́stvoM 
xó|dite a2 ne priw…bidhte4 nebrh|жenðeM ß nikto2жe 
ï skota da ne | w…brä´òeⷮ vq nei& ß mestí жe å´ | 
èasto i… vqse“lhpó vq neí drqжa|tí ß i2 U…stráä´ti 
prí vqshm‚ ß | w… crk+vi ra�U´mhi& da by “ vq neí ||  
vqse“ by“lo è4to i2 lh´po ß da neskvrq|niⷮ жe sä 
i2noro3stvoM ß
A£òeli ne|brh&жenðeM vq cr+kvi bôde M da ná|ša domy “ 
g+ь ra�oriⷮ ß 
Vq cr+kvi | ne polagati nièto2жe sqnh3no ß | ra�vh& 
kU´tði& i2 kanona ß a… vq | w…l‚tari жe ï togo nièto8 
po|lagatí ß a… liše togó a…naüema | da ‡4 ß nh4 
do4i2no ß i2�‚byⷮka i2no i…|nyM potrhbläti ß 
Slôж́ivь|šiM popoM i2 dƒ2akonoM å…жe trápe�ь|ny“ô´ 
o…deж3a i2 slU´жebnyô´ platy “ | i… sqsô2dy “ ß do4toi ⷮ 
my&ty& ß reÇ‘no | bo2 ‡4 vq è4tyX sqsô2dhX ß i2 prólia2ti |  
vq rhkô ß a… a…n‚timisa ne my“ty& ß |
†£g3aжe myÍ‘ naèneⷮ a2gnecь na disko|sh ß i2lí 
a2naforU ß tog3a жe u…|zri“tь po P‘ ß i…lí dƒ2ako N‘ ß 
i2 takó | w…skobliⷮ naèatoe& noжeM takó slu|жiⷮ ß 
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fol. 167r (326)
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byⷮ: üƒ+
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fol. 167v (327)
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g+ mo“: leviⷮ ß iƒ+ ß  
i2 k+ glaV‘

o seM zde vo glaV:  
rk�+ ß li4 sl+v �rí

31

fol. 168r (328)

a2 i2nogó ne e2mlí ß a2 kro Xty“||жe ty “ s‚ kamene M vq 
vodU ß A£òelí vq | veliky“i& po4 naène ⷮ my&šь a…gne C‘ 
prh|ж3esò+en‚nago& ß
Pƒ2a2nicaM i2 m‚�3o|‡…mecь ß sq tachmi by “ i2 ni piti 
| ni å…sti ß vqsh X жe dh L‘ �lyX grqše í | blôda ß 
vqsäK‘ bo2 grhX krómh thla | ‡4 ß a… blô´dä i& vq svoe2 
thló sqgrh|šae2tь ß ta bó skvrqna U2mnó|жisä 
vo sodomh i2 gomorh ß ne sq|trqph å…ro4 g4nä na 
nä ß nô2 w…gneM | i2 kamenðe2mь goräòiM poжeжe ô& ß |  
vq �akonh U2bo2 sopruжestva nh4 grhx‚ ß | a… 
lúbodheM sôdiⷮ b+q ß жena bo2 da|na èl+kU ploda 
r3aI ß a… mnogoжenðe& | ï pogany X pošló ß a…òe by “ 
b+q vq�á|koniL‘ dvh “ i2li tri “ жeny“ poi2matí ß | 
a…damU´ by& tog3a tri “ жeny“ sq�3alь ß | ïreÇ‘ U…bo2 
xr4tða&noM mno2goжenðe& ß a… | kto2 ne slU´šaô& �akona 
blô3 tvo|riⷮ ß takovy “í U2bo2 gor‚še pogani X ß || 
w…sô2ж3enь bôdeⷮ ß
A£òe togó ne w…|staviⷮsä pokaa2nƒ2e2mь ß i2 w…pite|m‚ä…mi  
veliky“mí ßi2 ml4ti|neô i2 posto M ß i2 slq´�amí i2 
sq lú|́bovƒ2ô& ß i2 smh´renðeM tq“ w…sô2ж3ení | bôdeM vq 
w…gnь& vhèny“i& ß 
A£òe kaa& | жena dítä “ rodi ⷮ ne sqvqkôplä´|ti4 sq 
môжeM m+ dn+ði ß 
A£òeL‘ ne | sqtrqpiⷮ ß to ß k+ dn+ði ß 
A£òe i… | togo& ne moжeⷮ trqphti ß to | vƒ+ ß dn+ƒ2i& ß  
U…drqжati4 ï жeny“ ß |
A£òeL‘ жenh mhsäènaa2 neèístota | i+ dn+ði& ß vqı‘der‚жati4 
veliⷮ ß ve L‘|mí bo se “go& �akoN‘ bráni ⷮ Ùhlo… ß a…|òelí жe 
ne U2drqжi ⷮsä ß k+ dn+ƒ2i& ß | w…pitemði& ß
A£òe sq�3U blô3 sq|tvoriⷮ ß po4 d+ lhⷮ ß
A£òe ne liši ⷮ|sä po �akonU´ èú8 vhry “ ‡4 vq cr+ko V‘ | 
ne vqxódiⷮ skoⷮ ‡4 ß 
A£òeL‘ po P‘ i2li dða&|koN‘ tako tvórä da i2�ьvrqжeⷮsä ß ||  
èúжь bo2 ‡4 takovyI vq ä[pagina destructa]120 |

120 Poškodený list, tak označujeme aj ďalej. / Лист поврежден, такое обозначе-
ние используем и далее.
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to lúⷮ sô3 bôdeⷮ i2mь [pagina destructa] | 
styxь ß a…p4[pagina destructa] | 
mirьskyX kto2 [pagina destructa] | 
vq�ьmetь èt[pagina destructa] |
sò+ô i2li i2no [pagina destructa] | 
sä namhs[pagina destructa] |
päte ród[pagina destructa] | 
vq grádh i [pagina destructa] |
i2 kq cr+kvi ne[pagina destructa] |
�ato i& grhX po[pagina destructa] | 
gnh´vaeⷮ na kog[pagina destructa] |
ti4 ß koli2k[pagina destructa] |
tol‚ko e…m[pagina destructa] |
tako d[pagina destructa] |
�ь U…[pagina destructa] |
o… òe[pagina destructa] |
peè[pagina destructa] |
ô&[pagina destructa] ||
[pagina destructa] tretða&жe nai2meⷮ ß pró| 
[pagina destructa]vhòane neshⷮsä vq |
[pagina destructa]bôdeⷮ potrU´diL‘ |
[pagina destructa]i& a prinosiⷮsä |
[pagina destructa]a‡ⷮsä ß brakь |
[pagina destructa]ha2nðe& i2 skoⷮ |
[pagina destructa]pô4 takovyô | 
[pagina destructa]sä ï cr+kve |
[pagina destructa]lhⷮ ß A£òe |
[pagina destructa]ä cr+kov‚nomU |
[pagina destructa]trUdäⷮsä w… toM |
[pagina destructa]nekaa2tisä to |
[pagina destructa]ï poganyX ƒe2re| 
[pagina destructa]ve L �apovh| 
[pagina destructa]q va4 i…me| 
[pagina destructa]ú bo2 |
[pagina destructa]ь i2 gra|
[pagina destructa]i& po | 
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fol. 169r (330)
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fol. 169v (331)
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o2 seM zde glava rk+ü
29

fol. 170r (332)

[pagina destructa]sä || kaжeⷮ vq �apovhdhX st+yX w…c+ь ß |
A£òe blúe ⷮ vqlhi& vq rhkô ß a…|òe e4 i2li kot‚ka 
nalK‘èetь ß | i2li myšь i2li жaba vqpade ⷮ ß | 
i2li stonoga ß i2li svinä ß | i2li svhr‚òo K‘ ß 
do4i2tь li& ml+tvu | dati ß a…òe ne sqgniló bôde ⷮ | 
i2�‚vrqÙi vo N‘ ß a…òe sqgnilo w…|skvrqneno‡2 prolða2ti 
i2 sqsô3 raı‘|biti ß a…òe ne vhdaä& kto2 vqku|si ⷮ ß 
i2li U2davleninô ß i2li sq | skotðô krvq å…lь ß 
i2li koe2go& �|vhrä neèista& da prði&me ⷮ m L‘tvu | po 
w…skvrqniv‚šiMsä vq brášne | posta g+ dn+i ß a…òe 
voleô& ß | Ù+ mc4ь w…pitemði… ß a…òe vq | velikði po4 
vqpitði… i2li vq å…de|nði w…bräòe ⷮsä mäso2 ß i2lí sy R‘ |  
a… ne vhdaô´ sqnedä ⷮ ß a…òe bôde ⷮ | [...]ób3onь ß to do 
srh3 krqstða sU||xoå…däⷮ vq vsä dn+i rá�vh n3lä ß  
i2 subo ⷮ ß | a…òeL‘ ra B‘ to i& vq srh3 i2 vpä K‘ ß toèðú 
suX|å…stь ß 
Vqpro4 Vq ne3 Do4toiⷮ li\ | vq ne3lä sko ⷮ biti ß i2li 
�akla|ti èto2 ï жivoⷮnyX i2жe sä snhstð goж|diⷮ ß 
ïvhⷮ ß Ne3lä ‡4 dn+ь st+yj | i2 è4tьnyí paèe vshxь vo 
dn+i8 | tðe do4i2no tokmó xóditi lúdeM | kq cr+kvi2 sq 
straxomь veli\i2m‚ i2 | moliti4 b+U ß a2 in‚šego dhla |  
nikotrago&жe ne do4i2tь rabo|tatí ß ni2 skota by “tí ß  
ní | �akláti niètoжe ß �ane su3 | stra´šeN‘ na M bôde ⷮ ß  
toèi2ú na& | tq“ dn+ь a…òe trhbe ‡4 ß | grhX veliK‘ ‡4 
branhte se “go lúde M ní | xleba peòi2 na i2n‚šðj dn+ь ß  
to|kmó na toi& dn+ь a…òe potreba ‡4 | a… prósfUry“ 
жe do4i2tq ƒ… v‚ nede|lä peòí ß 
‡2g3a жena budeⷮ vo | neèi\stoth mhsäèno“ ß da ne 
pri\|kosneⷮsä much prosforno“ ß ní pri\|nosy ní 
svhòa nagotovati\ || [...]šenðe121 ‡stq ß Takovyj 
å…ko be�uM|no moläsä i2 o…beòavaäsä ß ní ‡dína& | bo 
tvarq bж+ðä ïmhtna so bж+go | darenðemq å…duòi\mq 
ß Podobaetq | ubo prostðti& ‡go ß da å…stь mäsq ß |  

121 Pravdepodobne vypadol jeden alebo viacej listov. / Вероятно, утрачен один 
или несколько листов.
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íxжe o2bhòasä ne å…stí ß i2 nauèí|ti ego da ne 
be�umno ko bg+u w…bh|òanðe tvoritq §

Prípisky na konci rukopisu / Приписки в конце 
рукописи:

ï poslanða st+ogo | vasi\líä ko amfi\loxi\ú: praV: 
pÙ+ ß |
Å£koжe vo Ùelði X tako vo mäshxq ß | ƒ2 vrednago 
potrebnoe ƒ2�‚bi\raemq | Ùeli\e [pisanðe gl+etq] da 
razluèi\ši\ | èi\stoe ï neèi\stago ß |

Blúdhte жe èa3 vaši\xq ß rodi\vši X sä | ï va4: da 
do жení ne o…skvernätsä blu|domq ß a dhvi\ca do 
muжa i2жe po �akonu | braka soèetanðe ß i2bo vo 
vetshmq �avhth | жrecq ƒerej: be�‚ grhxa byV saM 
pre3 bg+oM ß | a �a sn+ov‚nä grhxí poslanq bystq | 
vo muku ß èelädq svoú naka�ujte ß | gladoM ne 
moräòe ß o2deжda: dolжna daite ß ||

v‚ nedelú o… blu3noM sn+u, slovo | vtoroe, st+ogo ƒo2anna& 
�latou4: | li4: v+: strana, d+ ß 
Ne na dolgoth | phsní, no na proi2�‚volenði… | 
poúòi2xq, bg+q poèi\vaeⷮ ß ||

Prestavi2så2 ï vremennogo жi\|vota vo vhè‚nuú 
жi\�nь | bl+aжenðj ïc+q sxi\monaxq ¢«O£VQ | 
pervonaèalnikq st+iå… o…bíte|li2 ski\tskðå: vo lhto 
#�rk+ü g: | ï ro8: xv+a #ax+ka: dekeM: dnä l+-e | 
Sopodvi\жni\kq ego bl+aжenðj ïc+q | ƒ2ero´sxi\monaxq 
Ü†O£DOSI£J | po mno�hxq trudhxq dx+ovny X | 
prestavi2så vo st+oj o2biteli\ | ski\tskoj ß vo lhto 
#� +rl+i: | ï ro8: xv+a: #ax+l: septeM: kd+ ß | skðtskði& si\i “ 
dva pervonaèalnðci\ ß ||
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roku #a+ö0g+ rakaèh ferencq v�älq | bylq goro3 
xuskyi\ m4cä avgu4 Ù+ ß i �+ | èudo bylo: nhmch 
sami\ svogo pana& | komy“ndaša �astrhlili\ ß ubi\li\ 
u gorodh | i\ dali\ goro3: kurucuM : po pisanomu 
o2 niX | vo öalmh o…ruжðe íxq voni\de ⷮ vo sr+dce i X 
ß | sila bж+ðä vsúdu posphšestvova kurucu M: | a2 
o…ni\ to nepo�navali\: ali\ svoemu vi\|tä�‚stvu to 
pri\pisovali\: vo gordo4 po3|nesli\sä byli\ i\ pyxu: 
neèi\styi2 la“ky | vsegda\ ï ustq iX i\sxodíli\, å…kq 
ugre | takq i\ nš+h rusnaky kurucy: �le tvo|rili\ 
i… nasmhvali\sä nadq svoi\mi\ bra|th vo piänstvh 
vo dn+i i2 vo noòi\ ß | i2 sego radi\ padenðú i2 
ni�‚verжenðú | lúciferovu po3legli\ § |

roku #a+ök+ü m4cä noemvrðä | i2 dekemvrðä �eMlä 
träslasä

fol. 171v (335)
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